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VOORBERICHT. 

In het tweede deeltje zijner Uitgave van Huygens’ Koren* 
bloemen klaagt Prof. Van Vloten erover, dat de Drukker in liet 
eerste de oorspronkelijke schikking eeuigszins verbroken en hem 
daardoor verplicht had ook voor de volgende eene andere aan te 
nemen. Toen dus de tegenwoordige eigenaar van het Klassiek 
Letterkundig Pantheon mij aanzocht, dat bundeltje te herzien, was 
mijne eerste gedachte deze fout te herstellen en de opeenvolging der 
j onderscheiden gedichten met de tijdrekenkunde in overeenstemming te 
brengen. Bij nadere overweging heb ik echter van dit plan moeten 
afzien. Immers ik zon dan al den arbeid, thans op zoo verdienstelijke 
wijze door Dr. Worp verricht, op mijne beurt hebben moeten 
ondernemen, en al wilde ik my dat monnikenwerk getroosten, 
het zou mij toch onmogelijk geweest zyn, wijl het daartoe ge¬ 
vorderde materiaal op het oogenblik bij bovengenoemden geleerde 
berust. Wachten totdat hij ermede gereed was en dan met de 
door hem verkregen uitkomsten mijn voordeel doen, kon ik niet, 
omdat eene nieuwe uitgave van het eerste deeltje dringend noodig 
WM » wilde ik ook niet, wijl ik daardoor aan het debiet van zijn 
i 200 loffelijk werk stellig schade zou hebben toegebracht. Ik heb 
bet toen maar over een geheel anderen boeg gewend: mij een¬ 
voudig tot een zooveel mogelyk zuiveren afdruk van den tekst 
der editie van het jaar 1678 bepaald en verder al myne aandacht 
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aan de aanteekeningen en verklaringen gewijd. Nu wij' toch in 
hét Standaard-werk van Dr. Worp een Huygens-uitgave zullen 
bezitten, die aan alle eischen van wetenschappelijkheid voldoet, 
is het m. i. minder noodig in afzonderlijke edities een streng < 

chronologische volgorde in acht te nemen: de man der weten- 1 
schap, die Huygens wil bestndeeren, vindt in bovengenoemd werk, 
al wat hij noodig heeft. Het boekje, dat ik thans het licht doe 
zien, richt zich dan ook volstrekt niet tot hem, maar wil alleen 
te gemoet komen aan de behoeften van het geletterde publiek en 
van de leerlingen onzer inrichtingen van Hooger en Middelbaar 
Onderwijs. Dit soort van gebruikers heb ik voortdurend op het 
oog gehad en dienvolgens vooral mijne aanteekeningen ingericht. 

Ik vlei mij dan ook, dat zij volstaan zullen voor hen, die geene 
vreemdelingen zijn in de lectuur van Vondel, Hooft en Bredero 
of die Huygens lezen onder leiding van hunnen Onderwijzer. 
Arbeid en moeite, dit verzeker ik, hebben mij die korte aan- t 
teekeningen genoeg bezorgd: het is dikwijls zoo lastig in een paar 
woorden al datgene uit te drukken, wat Huygens in een korte 
zinsnede weet samen te persen. Een enkelen keer heb ik mij met 
den besten wil daartoe niet in staat gezien en de vrijheid ge¬ 
nomen naar m{jn vroeger verschenen werken over Huygens te 
verwijzen. 1) 

Vraagt iemand, waarom ik in plaats van den tekst van 1672 
niet liever dien der oorspronkelijke edities heb genomen, dan 
antwoord ik, dat dit ter wille van de eenparigheid geschied is : 
de spelling der latere gedichten wijkt nog al aanmerkelijk vnn 


1) Huygens-Studiën, Kuilenburg, Blom en Olivierse, 1886. 
O. Huygens Hofwijck, „ „ „ 1888. 

C. Huygens, Zedeprinten % Groningen, J. B. Wolters, 1891. 
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\ 

die der vroegere af. Daarenboven bij eenen dichter als onzen 
Constanter, wiens poëzie meer uit het hoofd dan uit het hart 
welt, zgn de latere uitgaven — dit is althans mijne ziens- 

* wijze — beter dan de eerste. Varianten heb ik dan ook slechts 
opgenomen, waar zij voor de verklaring dienstig konden zijn. 
Wat deze zelve betreft, gaarne had ik de aanteekeningen, even 
als in mijne andere edities, achter den tekst geplaatst; doch, 
daar ik mij tot het noodzakelijkste heb moeten bepalen, zou dit 
den lezer dikwijls tot vergeëfsch naslaan hebben gedwongen. 

HH. Recensenten en Critici mijner vroegere werken zullen, hoop 
ik, inzien, dat ik met de mij gegeven wenken mijn voordeel heb 
gedaan; mochten zij soms vinden, dat ik nog te veel aan mijne 
eenmaal opgevatte meening ben blijven vasthouden, laten zij over¬ 
tuigd zijn, dat het niet uit betweterij geschiedde, maar omdat ik 
na zorgvuldig wikken en wegen niet anders kon. 

& Ten slotte nog ééne opmerking. De schikking der gedichten is 

eenigszins anders dan die der eerste editie. Dit is hieraan toe te 
schrijven, dat de Uitgever elk der twee, thans weer gezamenlijk 
verschijnende deeltjes afzonderlijk wilde het licht laten zien, doch 
later dat plan heeft laten varen, 

H. J. EYMAEL. 

Amsterdam, April 1893 
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OP DEN TITEL 


Hy meent 8 geen’ Koren-bloem, die Tarw zaeyt: verr* van 

(daer; 

Hy meent den nooddruft, en hy neemt den oorber* waer. 
De Bloem verschijnt nochtans, en menght sich onder 

(’t Koren, 

Als Gasten die in ’tMael der Gasten niet en hooren, 

5 En komen ongenoodt, en schicken sich in ’t best, 4 
En sien soo vrolick, of wat meer, licht, als de rest: 

Men leeds’ 8 er wel van daen; maer, soo sy ’t Mael verblijden 
Met haer bevallickheit 6 , soo komt mense te lijden. 

De Bloem is noódeloos in ’t Koren, en nochtans, 

10 Daer ’s geen weerseggen 7 aen, sy geeft de Tarw een’ glans, 
En staeter in en pronckt als kinderen van Heeren 
Als ’t Paesch-dagh 8 is, met Blauw’ emRoo Satijne kleeren. 
Is ’t Onkruyd, ’tis van ’t best, ’t is vriendelick, ’tis fijn, 

’t Is soet en schadeloos, en niet min als 9 fenijn. 

15 Voor sulcken Koopmanschap 10 veil ick myn’Koreu-bloemen, 
Mijn Toekruyd 11 , Leser, oi mjjn Onkruyd; hoe ghy’tnoe- 
Of oock niet noemen wilt: ’t en isser niet gezaeyt, (men, 
In ’tLand, daer ’t Koren wies dat van 12 my is gemaeyt: 

’t Is By-slagh die den 14 aerd van ’t Land, of van het Koren 
20 Te voorschijn heeft gehaelt. De Goede 18 willen ’t hooren, 
De Quade moeten wel 16 ; in ’t woelige gedrangh 
Van Hof en Land-gebied 17 heb ick veel’ Jaren langh, 

1) Der Korenbloemen nl.. waaronder Huygens zfine verzamelde gedich¬ 
ten in 1658 voor het eerst uitgaf. 2) bedoelt, heeft het gemunt op. 3) 
het oorbare, practisch nuttige. 4) nemen het beste voor lief (ironicè). 
5) mocht lijden, wenschte. 6) innemende manieren, prettige conversa¬ 
tie 7) tegenspreken. 8) vgl. op zijn paasch-best. 9) niets minder dan, in 
’t minst geen. H. gebruikt gewoonlyk als na den Comparatief 10) waar, 
koopwaar. 11) Vgl. toespijs. 12) door. 13) vgl. by-gewas, vs. 35. 14) de. 
Bij H., geljjk vroeger gewoonlijk, staat den dikwijls in den lsten naam¬ 
val. 15) de mij goedgunstig gezinden\ quade, kwalijk gezinden. 16) Vul 
aan ; het hooren ; dat nl- wat nu gaat volgen. 17) landsbestkr. 
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Gelijck de Boot aen »t Schip, met kleine trouwe plichten 1 
Die ’t pack ten halse ley 9 , den hals wat helpen lichten: 
25 lek heb voor Land en Kerck Standvastelick 8 gesweet, 
Gedaen wat menigh man, niet alleman en weet, 

Gedaen wat weinige, (de danek staet noch te hopen) 

Niet alleman en kost 4 : ’kheb tegens harde knoopen 8 
Kracht en gedult gestelt, en alom by Gods hand 
30 Door dwarsche 6 distelen gebroken sonder schand. 

Dat heet ick Tarw geteelt, en van het beste Koren, 

Ten beste van ’t Gemeen, en daerom niet verloren, 

En daerom soo besteedt, als veder Landsgenoot 7 
Den Lande schnldigh is, in Voorspoed of in Nood. 

35 Wat by-gewasch 8 die Tarw mijn’ Grond heeft op sien 

(geven. 

Of 9 *t yemand weten wouw, hier heb ick het geschreven: 
Mijn’ Bloemen stel ick met haer’ Voeten in den Int:, 10 
Kaed, dien ick tegen ’t vroeg verleppen heb versint. 11 
Hoes’ uyt 12 den Acker staen, komt my niet toe te wijsen; 
40 ’k Hebs’ onder ’t Koren met beleeftheit hooren prijsen, 

En yemand heeft bekent, die wat goedgunstigh loogh, 
Onkruyd kost arger zijn, en dit stond wel in ’t oogh. 

Lov’ 13 ick de Koopmanschap ? geenssins; ick laetse 14 laecken; 
Mits datse nien^mt laeck’ van na 15 Vergif te smaecken, 

45 De rest beken ick: en ghy, Leser, seght het vrij, 

’t Zijn Koren-bloemen, en soo komense blauw by ie . 

Constanter. 17 


Aen mijne lieve dry overige Sonen tó . 

Mannen Broeders; daer ick God voor danek; die U tot Broe¬ 
ders heeft geschapen, ende onder mijne oogen tot Mannen 

1) diensten. 2) Versta: Hem, toien ’t pak op den hals (op de schouders) 
lag, den Prins-Stadhouder, nl. 3) Vertaling zyner zinspreuk Constanter , 
die eene toespeling op zijnen voornaam Constantijn was. 4) uit: kouste, 
kon. 5) kwasten, knoesten in het hout, fig. voor moeilijkheden. 6) belem¬ 
merende. 7) ingezetene, burger. 8) Vgl. bijslag, vs. 19. 9) indien, 10) Fi- 
guurl. voor: ik heb mijne gedichten te boek gesteld. 11) bedacht. 12) buiten; 
tegenstelling met onder ’t koren. 13) Zoek ik op te vijzelen; vgl. loven 
en bieden. 14) sta toe, dat men ze. 15) naar; by H. luidt ons naar meestal 
na; omgekeerd na gewoónlijk naar. 16) Zoo komt het , dat zij blauw 
(niet veel zaaks) zijn. 17) Zie boven, 3. 18) Constantyn, Christiaan, Lode- 
wyk; de vierde, Filips, was op twintigjarigon leeftijd, 14 Mei 1657, op 
een gezantschapsreis naar Zweden en Polen, te Mariënburg, overleden- 
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laten opwassen; Broeders in Vreughd van Eendracht. 
Mannen in Kracht van Jaren, van Heden en de van geen* 
5 gemeene 1 Wetenschap; lek en bevele U-lieden dit Werck 
niet, maer dit By-werck. Overleeft het my neffens U-lieden, 
verdedight my naer a my, tegens die gene die't her-doopen 
moghten. Ick schaemde my daer over geseten te hebben 8 : 
sulck8 noyt en is geschiet. Heb ick'er over gelegen, by 
10 slape-loose onrust, het kan supinn tliligentia 4 heeten. Datter 
gestolen 8 Uren van wandelingh aen gehangen z\jn, midden 
uyt den drangh van swaere besigheden ten dienste van 
de Gemeene saeck, ben ick soo verre van t’ontkennen, 
dat ick het U-lieden voor een’ Lesse derve aenwijsen, hoe 
45 selfs de Snipperingen van den dieren Tijd niet verwaer- 
loost moeten werden. Ick ontfange daer-en-tegen geern de 
vermaninge uyt U-lieden voordoen 8 , oi trjlovjs rót %a- 
giapaia ja xqbLtt ova 1 , potuisse hos horos minus.perdi H ; 
want ick voor winste reken van mijne kinderen overtreft" 
20 te werden, en heb altoos daer naer gewenscht. God 
stereke haer 10 daer in, en zy met haer in der eeuwigheit. 


Op de Werken van den Ed. Wijt-beroemden Heere 

CONSTANTYN HUYGENS, 

RIDDER, HEER VAN ZUYLICHEM 11 , ENZ. PRESIDENT IN DEN RAEDT VAN 
SUN HOOGHKYT, DEN HEERE PR1NCE VAN ORANGE, ENZ. 

Men vondt in ouden tijt twee wonderbare Griecken, 

Die vlogen wonder hoogh doch met verscheide wiecken u : 
Een schreyder evenstaegh M , als hy de Werelt sagh, 
De tweede saghse noyt als met een schetter 14 -lach. 

5 Hy die tot stagen rouw sijn treurigh oogh gewende 


1) ongemeene. 2) va. 3) ie hebben zitten werken. 4) D. i. vlijt van een 
op den rug liggende, dus: luie , gemakzuchtige vlijt. 5) Lees dit woord 
voor midden uyt den drangh. 6) voorbeeld. 7) die de beste kundigheden 
tracht te verwerven. 8) dat ik deze uren nog beter had kunnen besteden. 
9) overtroffen. Treffen , bij H. dikwijls zwak vervoegd 10) hen , de kin¬ 
deren nl. 11) Deze heerlijkheid, in de Bommelorwaard gelegen, had H. 
in 1634 gekocht. Zie Schinkel, Bijdrage enz. bl. 7. 12) van zeer verheven 
verstand , doch uiteenloopenden aard. 13) gedurig. 14) schaterlach • 
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Die noemd' ons Aerts bedrijf een Winckel van ellende, 
Soo dat hy evenstaegh sijn wesen dus geliet 4 , 

Gelijck als yemant doet, die droeve dingen siet. 

De Tweede die sijn lach niet kon, of wilde stillen, 

10 Die nam ons Aerts bedrijf alleen voor malle grillen, 

Het scheen dat al ons doen bv hem wert opgevat, 

Als gecks-maer 2 , guychel-spel, en ick en weet niet wat. 
Wil yemant nu by een twee groote luyden voegen, 

Siet! in dit deftigh Werck daer vint hy sijn vernoegen, 

15 Het lacht, het schreyt; het schorst, het streelt; het kust, 

(het bijt; 

Het treurt, het juycht; het bidt, en al® te sijner tijt. 
Ghy siet dan hier den mensch sfln 4 wispeltuyrigh leven, 
Ghy siet de Werelt selfs na rechten eysch beschreven, 

De mensch en ’sWerelts loop verandert alle daegh, 

20 De mensch en ’sWerelts loop verandert evenstaegh 5 . 
Noch 6 leert dit eygen 7 Boeck van Hof en stof te wijcken 8 , 
En waer een Vrome Ziel het zeyl behoort te strijcken. 
Ghy soo ghy dit alleen 9 uyt dese schriften weet, 

Soo is u geit en tijt (mijns oordeels) wel besteet. 

J. Cats l0 . 


Op de Koren-bloemen 

ofte Nederlantsche Gedichten van den Heer 

CONSTANTYN HUYGENS, 

BIDDER U , HEEBE VAN ZUYLICHEM, ZBELHEM u , ENZ. EERSTE BAEDT ENDK 
REKEN-MEESTER VAN SIJN HOOGHEIT DEN BEE&K PRINCE VAN ORANGE, ENZ. 

Doorluchte Zuylichem , Lief-hebber van de Kunsten, 

Vrient van de Kunstenaers, verheven door uw gunsten; 
Als 18 Fred’riek by den Staet, en ghy by hem geacht, 
Soo menigh braef verstant ter eerenhebt gebracht. 

Var. r. 15. Uitg. 1658: scherft, hetwelk kerft, vlijmt, beteekent en eene. 
juistere tegenstelling vormt van streelt. 

1) zich aanstelde. 2) zotternij. 3) alles. 4) des nienschen ; gelijk thans 
nog in de spreektaal. 5> Zie voorgaande bladzijde, noot 13. 6) Bovendien. 
7) zelfde, eigenste . 8) Waarschijnlijk toespeling op het gedicht lloficijck. 
9' enkel dit 10) De bekende dichter, vriend van Huygens, aan wien 
deze zijn Costélick Mal opdroeg. 11) In 1622 werd Huygens, secretaris van 
den gezant Aerssens, door Jacobus I, koning v. Engeland, tot Ridder 
geslagen. 12) Deze heerlijkheid ligt in Belgisch Limburg; zie Schinkel, 
Bijdrage, en?, bl, 17. 13) Ten tijde dat, 
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5 Ghy hadt des Princen oor 1 11 , Geleerde Mannen 't uwe. 

Al is die tyt geweest, ’ken loochen niet, ’ken schuwe, 

’k Ontsie de Waerheit niet te seggen die ick weet; 

’tls yder een bekent hoe ghy u doenmaels queet. 

Elck qnyte sich aen U, en uw volmaeckte Zoonen; 

10 Die ’tdanckbaer Nederlandt met Diensten * sal beloonen; 
In plaet8en stellen, die ghy ander' hebt gemaokt 8 , 

Daer vele, sonder u, niet waren in geraeckt. 

Doorluchte Zuylichem; hoe soet is ’toude dagen, 

Die ’t Lichaem naer om laegh, de Ziel om hooge dragen 4 , 
15 Te Ieyden als te rugh, tot haren eersten tyd, 

Die ons gestaegh ontloopt, en steets te poste rijd, 

Hoe soet is 't, sijn gedacht, eer dat wy moeten scheiden 
Ontrent 5 sijn eerste Jeught te laten gaen vermeiden, 

Te brengen overhoop 8 al wat men heeft gedaen, 

20 En daer de laetste schaef te laten over gaen 7 ! 
Geluckigh tijd-verdrijf van afgesloofde sinnen! 

Ghy doet ons na de doot, een oeuwigheit gewinnen, 

Als wy niet meer en zijn, doet ghy ons staen bekent; 
Ghy plant op ’t dorre graf Laurieren sonder end. 

25 Als Myters z\jn vergaen, de Kroonen afgesleten, 

En diese droegen van de wormen op-gegeten; 

Wat weet, wat heughtmer 8 van, indien geen brave geest, 
Die haer de doot ontreckt, ontrent haer 9 is geweest? 

’t Is Aerds wat ’d Aerde geeft. Maer zielen op-getogen 
30 Als d’ Uw, onsterflick -Heer, iijn d’ aerde langh ontvlogen; 
Die kennen haer geboort, haer Hemels Vaderland, 

En draven langhs ’t gewulf, tot dat s’er staen geplant. 
Daer sal u woonstadt 10 zijn, daer sullen u Gedichten, 
Gelijck de Sterren doen, de Werelt over lichten; 

35 Die t’ onrecht, als een Bloem des Veldts by u U veracht, 
Ter plaets by my genoemt, rechtveerdigh zijn gebracht. 

Siet wie ’t dan beter 18 raeckt; U hoogh gestegen Verssen, 
’t Zy dat 8* op feylen staen, op quade seden scherssen lé , 
Of wel den Hemel-wegh ons wijsen op te gaen; 

1) De Prins luisterde naar U. 2) posten , bedieningen 3) waartoe gij 
anderen geholpen hebt 4) Versta: die ’t lichaam naar de aarde doen 
bukken , de ziel daarentegen den blik opwaarts doen slaan. 5ï in de tijden 
van. 6) op een hoop , te gader. 7) afwerken , de laatste hand leggen aan. 
8) heught men er. Heugen is hier als pers. ww. gebruikt, gelijk bij II. 
herhaaldelijk. 9) in hunne omgeving. 10) woonplaats , hgd. wohnstdtte. 

11) door. 12) aan den Dichterhemel, nl. 13) treft, nader bij de waarheid 
fromt. 14) afgeven ( ze hekelen 
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40 En zijn geen bloem-cieraet, maer van het beste graen. 
Wie mist’er dan van bey 1 ? Ghy noemtse Koren-bToemen; 
Maer ick sal haer met recht, de Bloem van *t Koren noemen, 
De keest 8 van uwen geest, het pant van U verstant; 
Dat noyt had sijns gelijck in ’t Vrye Nederlant. 

C. Bobt «. 


Op de Nederlantsche Gedichten van den Heere 

CONSTANTYN HUYGENS, 

RIDDER, HEER VAN ZUYLICHEM, ENZ. 

Siet hier een rijcken oogst van ongemeene vruchten 
Van Huygens hooge Geest, die hier in R.ymen spreekt: 
Een werck dat selfs het puyck der Dicht’ren sal doen such- 
Om dat sy hier in sien wat haer noch al ontbreeckt. (ten, 

5 Hier leestmen zerp 4 en zout, en wel gekruyde reden: 

Hier is geen VrouWe-kost ®, geen blom ot kinder-pap: 
Maer spijs van hooge smaeck, gescherpt door aerdigheden, 
En over al gespeckt met Kunst en Wetenschap. 

Hier is geen overschot, geen lappen noch geen leuren 6 ; 

10 Hier is een Werck dat wel behacght 7 is en beschaeft; 
Hier is geloutert Goud, oock na de grootste keuren 8 : 

Hier is een paert dat voor en achter vierkant draeft 9 ; 

Hier is een lijf te sien dat zeen wen heeft en spieren, 

En vast en onverwrickt op goede beenen staet, 

15 En dat men nergens niet 10 siet waggelen of swieren u , 
Maer dat wel hecht en recht op sijne leden gaet; 

Hier is een schoonen hof vol uyt-gelesen bloemen, 

Elck bladt is hier een bed op ’t fraeyste uytgerust 
Hier is al wat op reuck en schoonheit heeft te roemen; 

‘<20 Hier tast hy nimmer mis die wat te plucken lust; 


1' Wie van ons beide heeft het mis? 2) pit. 3) Advocaat-fiscaal by 
’t Hof van Holland, als Psalmvertaler en Dichter van Latftnsche verzen 
bekend. 4) zuur , scherp , bijtend. 5) zoete, flauwe kost. Oats had in een 
lofdicht voor het Costelick Mal Huygens gedichten mannekost genoemd. 
6) lorren. 7) omheind , verzorgd. 8) van het beste allooi. 9) op tvietis draf 
niete aan te tnerken is. 10) in ’t minst niet. 11) zwaaien, wankelen . 
\'4>) toegereed , versierd. 
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Hier vindt het scherpst gehoor geen ongoljjcke toonen; 
Hier eet men leckerny die dunne 1 tongen smaeckt; 

Hier is Ambroos 8 voor luy die in den Hemel woonen; 
Hier voelt de ziel haer vrcughd die aen het herte raeckt. 

25 lek sie de Nijdt te been, ick hoor haer hondtje keffen 8 : 
Jan seyt, ’t is my te hoogh: Trijn kan het niet verstaen, 
Klaea klaeght dat hy den sin somwijlen niet kan treffen, 
En datter dingen zgn waer nae hy dient te slaen*. 

Maer Jan en Tr\jn en Klaes, ghy moet het my vergeven, 
30 ’t Gebreck is by u selfs daer 6 ghy hier over klaeght: 

By Elaccus 8 wèrt van ouds dien Dichter hooghst verheven 
Die van sijn Lesers maer den minsten hoop behaeght. 

, Uw hoofden zyn te kleyn om dit te kunnen laeten 7 . 

Al spreekt dees Dichter klaer, het komt u daer van daen; 
35 Waerom uw hersenen hem niet en kunnen vaeten 8 , 

Dat boven het gemeyn sijn spitse vonden 9 gaen. 

Hier wert een man vereischt dien ’t niet en moet verdrieten 
Dat hy somwijlen weer herkaeuwe dat hy at: 

Die ’t leest en wederleest, sal vinden en genieten 
40 Yet goeds dat hy in ’t eerst noch niet gemerekt en had. 

’t Gaet met der Dicht’ren werek als met de schilderyen, 
Het een wil zijn gesien van verr’ en uyterhand 10 , 

Het ander van nae by. Wat dagh en oogh wil lijen 
Schroomt voor het oordeel niet vankenders 11 met verstandt. 

45 Ick wil der Dicht’ren geen’ haer eer noch loon ontseggen, 
Maer soo ick met verlof magh seggen wat ick meen, 

Soo moetmen Zuylichem de hooghste prijs toeleggen, 

In sulcken Land-juweel 18 is hy de Monster-steen 

J. Westerbaen u . 


1) fijne , kieskeurige. 2) ambrozijn, de bekende godenspijs. 3) men 
Spreekt wel figuurlik van het blaffen van den Nijd 4) raden. 5) waar. 
6) Horatius Flaccus, de bekende Latijnsche lierdichter. 7) bergen. 8) vat¬ 
ten. 9) scherpzinnige denkbeelden ; dus niet in de slechte bet. die wij 
aan spitsvondigheden hechten. 10) op een afstand; tegenstelling voor de 
hand. 11) oordeelkundige kenners , deskundigen. 12) Eig. de prijs, het 
eermetaal bij den wedstrijd der Rederijkerskamers, later aio wedstrijd 
zelf. Hier eerekroon. 18) het keurgesteente 14) De bekende dichter en 
bewoner van Ockenburg , vriend van Huygens. 
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Aen den Edelen Hoogh-geleerden Heere 
CONSTANTYN HUYGENS, 

RIDDER, HEERE VAN ZUYLICHEM, ZEELHEM, ENZ. 

Op sijne Rijm-werken. 

Aen d’ingangh van den wegh naar d’Eliseésche velden 1 , 
Vond een Troyaenschen Held 8 een boom (naer d’ onde mel- 
Daer onder ander loof een gouden tack op groeyt, den) 
En fluck8 een ander wast als die wert afgesnoeyt. 

5 Uw geest is dese stam, u rijcke geestigheden 

De Telgen, die staegh d’ een in ’s anders plaetse treden, 
(Soo waerd als ’t fijnste goud) 6 brave Constantijn , 

Waer van uw’ sinnen, rijck, en altijd swanger zijn. 

Uw’ jonge vryerschap droegh vroegh van dese vruchten, 
10 Die ’tgantsche vrysterschap van’tHaeghje deden suchten, 
De Teems» gevoeld’ haer kracht, en d* Amstel ginghniet 

(vry ♦, 

En ’k loof men voelt het noch aen Schreyers-hoeck en 't Y. 
Doen volghde rijper vrucht in uwe rijper jaren, 

Doe ’tnut en ’tnoodigh haer met wysneit gingen paren; 

15 Doe Freedryckb u gebruyckt’ als sijne recnterhand, 
Tot voordeel van ’t gemeen en dienst van 't Vaderland. 
Dan ’t viel uw geest noyt swaer, en uw gestolen stonden, 
Door wackerheyt gevult®, en neerstigheit gevonden, 
Beletten noyt uw’ plicht, al quaemt op ’t onversienst, 

20 Uw’ geest stont alt(jd schrap’ tot ’sLandts en ’sMeesters 

(dienst. 

Noyt rusten uw vernuft, noyt was uw geest verlegen, 
Wanneerder iets geseyt was beter als geswegen. 

En socht haer d’ouderdom met suffen te verraen 
Geen sluymerende Geest en vondt hy oyt daer aen. 

25 Dus was uw’s levens loop tot aen uw grijse jaren, 

Gewoon met ledigheit onledigheits te paren, 

1) het verbluf der gelukzaligen in de onderwereld. 2) Aeneas . Zie Virg. B. 
VI. 3 1 H hield in zijne jeugd menigmaal verblijf te Londen en dichtte of 
voltooide daar o. a Costelick Mal en Voorhout. 4, Ook te Amsterdam wer¬ 
den zijne gedichten vroegtijdig gewaardeerd o. a. door Hooft en „’t salich 
Roemershuys”. Schreiershoek by den Schreierstoren aan de Prins Hen¬ 
drikkade. 5) Frederik Hendrik, wiens geheimschrijver H. was. 6ï aan 
geesteswerkzaamheid besteed ; dit hoorde eigenlijk achter het onmiddel- 
lyk volgende te staan. 7) kant en klaar. 8) werkzaamheid. Ook H. kan 
van zich zelf getuigen, dat hjj nooit minus otiosus was, dan tn otio. 
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Dan dat dees* leécheit noyt tot luyigheit verleidt 
Dat tnygen dese blaen vol w\jse aerdigheit. 

Ghy die dees rijcke schat van rHmen komt te lesen, 

30 lek bid u loopt 1 soo niet; en wilt indachtigh wesen, 

Dat hier wat anders schuylt als m’ uyterïyck vermoedt, 
’tls wel erkauwens weert*, soo proefje eerst het soet, 
En seght my, Leser, eens, wat keurje voor het beste, 

Het voorst’, of ’t middelste, of houje ’t met het leste? 

35 ’t Ontvalt my nergens niet», en alles watje leest, 

Dat heeft eenparigheit in schranderheit van geest. 

O Huygens gaf Natuur het lot van dese bladen 
Aen ’t sterffelycke deel claer ghy me zyt beladen, 

Soo sagh men noyt vergaen ’t huys daer uw geest in schuilt: 
*0 Dan hy en doet geen schae die met den Ilemel ruylt. 

J. Van der Burgh*. 


Spore* voor den Edelen en Gestrengen Heere 

CHRISTIAEN HUYGENS, 

ZONK VAN DEN HURK VAN ZUYLICHKM, ENZ. 

Dat hy sijn Heer Vaders Gedichten het Licht gunne. 

Zoon, vol Geest, die uwen Vader 
Afbeelt, niet alleen in Print’, 

Maer in Deught, en geest noch nader, 

En sijn pen en goude int. 

' r> Nae s wee ft, die des Vorsten blaêren, 

In de Legers in het Hof, 

Teek en de 8 , een ry van jaeren, 

Met onsterffeljjcke lof: 

Die, in *t midden van het woelen, 

10 Ledig* uuren * stal, of yont, 

Om den Dicht-lust frisch te koelen, 

Uyt de Hoef-bron 10 met den mont 

1) ijlt, haast u. 2) waard. 3) het behaagt mij overal. 4) Vriend van Huy- 
gens, Hooft, Barlaeus en Brosterhuysên; zie Korenbloemen III en IV 
bl. 104 en ylgg. 5' Aansporing. 6» de beroemde wiskundige. 7) Christi- 
aan had zynen vader geportretteerd: zie het volgende gedichtje. 8) als 
geheimschrijver nl. 9) Titel, waaronder Huygens’ eerste verzameling 
van gedichten, de Otia, later herdrukt z\jn. IOj Hippocrene , de bron, die 
door den hoefslag van het vleugelpaard Pegasus op'den Helicon ont¬ 
sprong. 
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Het doorluchtigh nat te proeven, 

Daer Apollo me vereert 

15 Die 1 sijn hulp en gunst behoeven, 

Door wiens 2 kracht men propheteert: 


Christiaen, waerom verlangen 
Wy soo langh naer ’teeuwigh werck 
Van U Vaders Dicht en Sangen, 

20 In Apolloos Duytsche Kerck 8 ? 

Waerom wil dees Zon niet klimmen 
Die beneden d’Oost-kim staet 4 ? 
Helpt s’ eens lustigh op de kimmen, 
Nae dien tragen 5 Dageraet. 

25 Duysent, duysent Nachtegalen, 

Rondom Hof-wgck 6 , en den Haegh, 
Zullen ’tedel licht onthalen 7 , 

Even vrolijck even graegh. 

Laet ons hart niet langer quijnen 
80 Om het uytstel van dit licht, 

Dat ons Neerlandt wil beschijnen 
Met sijn Hemelsch aengesicht. 

Wy verwachten met gebeden 
Éenen Bloem-hof, milt van geur, 

35 Rnck door sijn verscheydenheden, 

van gedaente en levend kleur 8 ; 

Een bancket voor keurige oogen, 

Een Musijck-feest voor ’t gehoor, 
Als de ziel, om hoogh getogen, 

40 Naer de wolcken vaert deur ’toor. 

Wy verwachten gulde sjsreucken, 
Aerdige spitsvondigheên. 

Lessen van geen Eeuw te kreucken 9 ; 
Rede-Vormers van »t gemeen , 


1) hen, die. 2) van het nat, nl. 3) de Nederl. zangberg. dus gereed 
tot den opgang- 5) langdurig. 6) het buiten van Huygens, te Voorburg, 
dat h\j in een gedicht bezongen heeft. 7) inhalen , begroeten, verwel¬ 
komen. 8) Kleur , vroeger ook onzedig. 9) onwaar maken. 10) vormers 
van 't verstand, onderwijzers van ’t volk. 
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45 Gestoffeerde Galeryen 

Vol van Kunst en Wetenschap: 
Tafereelen waert* te vryen *, 

Honigh-korven soet van sap. 

Die nu boecke-kamers soecken 
50 Vinden dan, in een Tresoor*, 

In een eenigh boeck, vol boecken, 

Wat s*o jt sochten na en voor, 

Al den Dicht-bergh in een Dichter, 

Keur van stof, en keur van maet, 

55 Kort of langer, swaer of lichter, 

En gepast op yders staet. 

Leefde uw Vader voor een ander, 

Voor 8ijn lant, voor sich ten deel , 

Laet ons hooren, ’teen na ’t ander, 

60 Wat den Hollantsch’ Orpheus 4 speel’ 

Onder Lind’, in Bosch, in Dreven, 

Daer de beeck langhs d'oevers streeft, 
Alle Sahgers om hem sweven 8 . 

Eer hem dus, dewijl 6 hy leeft. 

J. y. Vondel. 


Op &’ Af-beeldinge van den 

HEERE VAN ZUYLICHEM, 

DOOR SIJREN ZOON CHRI8TIAEN HUYGENS GETEKENT. 

De brave Zoon ontfingh van Godt en synen Vader 
Het Wesen, en den Swier 7 , tot ’s Hemels pr^js en eer, 
Dies voeght de danckbaerheit den Zoon, en niemant nader *. 
Dees schenckt den Vader nu door kunst het Wesen weêr. 
5 Soo wordt dan Christiaen de Vader van sijn* Vader, 

En Vader Constantijn de Zoon van sijnen Zoon. 

Dus tart de Kunst Natuur, men eerse met een Kroon. 

, J. V. Vondel. 


1) beminnen, bewonderen. 2) Schat of Thesaurus was een gewone 
titel voor boeken; het tresoor of tr oortje eig juweelen-kist. 3 1 dit woord 
moet ook bij voor een ander en by voor zijn lant aangevuld worden. 
4) de bekende zanger der oudheid, wiens muziek dieren, boomen en 
steenen tot luisteren dwong. 5) hierby dient daer — waer, uit den voor- 
gaanden regel herhaald. 6) terwijl. 7) aanzijn en gestalten is. 8) eerder, meer. 

C. Huygbns. — I. 2 
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Lauwer-krans, 

Gepast op alle de wei*eken van den Ed: Heer 
CONSTANTIJN HUYGENS, 

BIDDEB, HEKS VAN ZÜYLICHEM, ENZ. - 

Dicht-baarster Calliop 1 , wilt ons n geest wat leenen, 

Nu ick een Hooft-Boët sijn goude Lof trompet; 

Voldoe mijn Maaghdebee: ay doop in Hypocrene* 

Mijn ongesneden Schaft 8 , en schaaft haar wonder net. 

5 'kBid heyligh mijn versoeck 4 al is ons breyn benevelt, 
Omringelt 6 soo het voeght met eene Man-kop-Kroon e , 
Bestier mijn geest en pen, dat geen van beyde reveld 7 ; 
Herstel 8 de schorre Lier; nu voeghdme een hooger toon. 

O Bidder! leen uw oor een weynigh aan ons neuron, 

10 Al is ons Vihger-tuck 9 als uw niet afgericht: 

En ons gedicht maar ’t swart in u volmaackte kleuren M , 
Een nacht waarin uw Dicht gelijck een baacken licht. 

Verwaardigh echter, dat ick magh u lof vertoonen, 1 

Hooft-Dichter onser eeuw, 6 Hof-Zwaan 11 van ons Hof! ' 
15 En uw volmaackt gedicht met Heyl’ge Lauren kroonen, 
Uw wel-beploeght 12 verstant geeft ons tot sullicx stof. 

Op aard en sonwer geen de Lauwer beter passen 
Als uw “, 6 Fenix! neem in danek mgn maaghde-krans. 
Tot eer van ’tVaderlandt soo zijt ghy opgewassen, 

20 Uw kennis die blinekt uyt gelijck de Sonne-glans. 

Catharina Questibrs 14 . 


1) Calliope de muze der Dichtkunst; daarom Dichtbaarster d. i. voort¬ 
brengster der gedichten genoemd. 2) Zie boven, bl. 16, noot 1. 3) onver¬ 
sneden pen. 4) poging; hgd. versuch. 5) omring het. 6) krans van maan¬ 
kop of papaver, die de Dichtervisioenen baart. 7) raaskalt, onzin praat. 

8) stem op nieuw. 9) tik, aanslag 10) Versta: al steekt het ongunstig af 
bij uwe gedichten, gelijk het zwart by de overige kleuren. 11) Hof-zwaan < 
noemt zij H wijl hy en dichter en hoveling was. 12) ontwikkeld ; vgl. 
fr. cultivé. 13) U. Zooals men ziet, worden in dit gedicht het voornw. 
van, den 2den persoon en het daarmede in verband staande bezittel, 
vnw. soms juist andersom geschreven dan tegenwoordig. 14) Amstor- 
damsche dichteres, in 1664 met I. de Hoest gehuwd. 
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Op de Koj-cn-bloemen van mijn Heer , 

MIJN HEER VAN ZUYLICIIKM, ENZ, 

Aeu den Leser. 

Koren 1 2 , uytverkooren Bloemen, 

Boven alle Bloem te roemen, 

Boven 't blanck, en het gebloos t 
Van de Lely, van de Roos, 

5 Boven al d’ Angieren geuren *, 

Boven alle Tulps coleuren, 

Daerom men wel altemet 
Kap en Keuvel 3 heeft verset: 

Bloemen die Apolloos Hoven, 

10 ’kLaet staen Floraes Hof verdooven: 

Bloemen van den Hof-wijcks Heer 
Daer Proserpina 4 * veel meer 
Op verslingert sonde wesen, 

Dan op Ennae8 bloemen-lesen: 

15 Bloemen daer om Proserpyn 

Geern noch eens ontschaeckt souw zijn, 

Soo men haer in ’t ander leven 
Daer de schoot vol van quam geven: 

Bloemen van soo schoon gelaet 
20 Als den held’ren daegeraet, 

Daer by d’Eliseesche velden- 6 

Vruchten niet en zijn te melden: 

Bloemen die geen aerden-schoot 
Maer des Ridders hooft ons boodt; 

25 ’t Ridders hooft groen van Laurieren, 

' Die sijn grijse hooft vercieren: 

Bloemen die Laurieren-krans 
Nu verduyst’ren door haer glans: 

Bloemen Van Tijdts-snipper 6 uuren, 

1) Achter dit woord moest eigenlijk een — staan, ten teeken dat 
bloemen is uitgelaten. Versta: Koren - of liever uitverkoren bloemen. 

2) anjelieren. 3 kap en kovel , de juiste vorm voor wat men thans wel 
kap en kogel noemt. Deze regel is een toespeling op den dwazen tulpen¬ 

handel van de jaren 1636 en '37. 4) Dochter van Jupiteren Ceros. gema¬ 

lin van Pluto, door hem geschaakt, terwijl zij te Enna, op Sicilië, bloe¬ 

men plukte. 5) Rymshalve voor veld-. Omtrent Ehjseesche z. bl 14, 1. 

6) H. zelf zegt immers (zie bl. 9), dat ky daaraan do anipperingen van 
den dieren tijd besteed heeft. 
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30 


35 


40 


45 


50 


55 


60 


Die veel langer sullen danren, 

Dan des Hof-wijcks Heeren-hof 1 ; 

Noch vervallen in het stof, 

Noch verwekken door het hand’len* 
Sullende ’t heelal door wand’len, 

Suilend’ Sonne-bloemen zyn, 

En sich met s\jn 8 Koets en schijn, 
Wenden Oost en West-waert heenen, 
Loopende met letter-beenen 4 : 

Bloemen van geleert papier, 

Onder maet-zangh van de Lier, 

De ver-Gode Lier, gebooren: 

Bloemen klinckend’ in die ooren, 

Die om haer wei te verstaen, 

Aen geen plompaerts hooft en staen, 
Die 5 men moet, als Midas 6 , groeten, 
En als Esels met twee voeten: 

Bloemen daer door Ceres 7 ’toogh, 
’tHert van Pluto licht bewoogh, 

Om haer dochter niet t* ontschaecken 
Soos' een ruyckertje gingh maecken 
Voor s\jn neus, vol stanck en smoock 8 , 
Soo hy daer maer eens aen roock : 
Bloemen, daer de puyck-bloemisten 
’tGeld noyt sullen aen verquisten 9 : 
Bloemen vol van wetenschap, 

Vol van Hipocrenes 10 sap: — 
Kooren-bloemen sult ghy lesen, 

Maer, ghy moet 11 versekert wesen, 

Soo ghy die, als ick, bevindt, 

Dat sy zijn een Labyrinth 
Die sal u door 'tsoet vermeven, 

Om den Tuyn en Dool-Hof leyen, 
Schoon ghy voor en midden leest, 


1) Huygens’ Buiten, aan de Vliet, onder Voorburg 2) hanteeren , door 
de handen^laten gaan. 3) der zon, nl. 4) l etter t eek ens, boekstaven. 5) de 
plompaerts , nl. 6) Koning van PkrygiÖ, wien Apollo ezelsooren «f, 
omdat h\j dezen b\j Pan had achtergesteld in een muzikalen wedstród- 
7) zie boven vs 14. 8 Versta: die wegens z\jn verblijf in de hel of onder¬ 
wereld vol stank en smook is. 9 te onrecht besteden. 10) Zie boven, bl 
16, 1. 11) moogt. 12. Een groot gebouw in Egypte met £000 kamers, op 
last van Psammetichus gebouwd; een dergelyk bevond zich te CreU, 
het werk van Dedalus. Dit laatste is bedoeld. 
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En aen 't eynd' al zy t geweest, 

65 Sal geen Ariadnes 1 * * draetje 

U van ’teen ’t ander blaetje 
Soo af-trecken, dat ghy niet 
U daer in verstrickt en siet. 

Luystert: leest die luyster* -bloemen, 

70 Koren-bloemen, daer men, hoemen 

Leest, her-leest, nu weer, dan weOr, 

Door ’tuyt-losen nimmermeer, 

Nimmermeer versaedt sal wesen, 

Sy zyn al te uyt-gelesen 8 * . 

Henrick Brüno 4 5 . 


Op de Af-beeldingk van den Edel Gestreng en Heer 
CONSTANTIJN HUYGENS, 

RIDDKK, Hlim VAN ZUYL1CRIM, MONIKI-LANT 6 , ZIRLHBM, KNZ. 

Dus maelt men Zuylichem, de Son der Hoofsche lichten, 
Maar 't breyn wort niet vertoont dan door syn Fenix-veer, 
Mint Nazo «, stryt Virgiel 7 , lacht Plantus 8 , reist Homeer •, 
Wat elck besonder dicht weët hy alleen te dichten; 

5 De Wysheit maackt sich door haar eyhen deught vermaart: 
Soo wort syn Ridderschap 10 , noch Lauwer-krans, door 

(’t swaart 

BevochtenJJ, maar door ’t spits van sijn geleerde schachten: 
Een schrandre pen verdient niet min dan Helde-krachten. 

Jan Vos 


1) Dochter van Minos, welke aan Theseus een drank en een klu¬ 

wen garen gaf; met den eenen bedwelmde hy den Minotaurus, mot het 

andere geraakte hy uit den Doolhof. 2; schitter-. 3) voortreffelijk; 
woordsp. met uyt-lesen , ten einde lezen. 4 Goeverneur van Huygens’ 

zonen en later Bector te Hoorn; als Lat. en Holl. dichter bekend. 

5) tusschen Brakel en Loevestein, gelegen; zie Schinkel, Bijdrage , enz. 

bl. 26. 6) Ovidius Naso, de bekende Lat. minnedichter. 1) In zyn helden¬ 

dicht, de ^Eneis. 8/ Plautus, Lat. blijspeldichter. 9) in zyne Odyssea. 

10) Zie bl. 10. 11) door strijd verkregen; vgl. hgd. erfochten. 12) is niet 

minder verdienstelijk. 13) De Amsterdamsche tooneeldichter en glaze- 

maker. 
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Klinckert. 

Daer zijn veel Constenaers die Hollandts-boesem baerde, 
Maer Huygens overtreft hun al meest met sijn Luyt; 
Gelijck een Kooren-bloem steeckt tot 1 het Kooren uyt, 
Hij spandt de Kroon, en syn Gedichten zijn in waerde. 

5 De soon van Maja # , Boó der Goon, sagh die vermaerde 
Puyck dichters schriften, en sey, wat of dit beduyt? 
Dees een singt scheller als Appolloos schelle fluyt, 

Daer aen 8 der Musen Rey haer soete keeltje paerde; 
Dees eer schrijf ick hem toe en wel-verdiende lof 
10 Ter eereD van sijn Thuyn en Kooren-bloem en Hof, 

Den Heer van Zuylichem moet Heer der Lier gekroont zijn. 
Doen nam hy van Apoll de Lier en Cyther af, 

Die hy aen Constantijn , een Geest der Geesten *, gaf, 
Hy most met dese vrucht van Kooren-bloem beloont zijn. 

Henricus Hierop * 


Op de Wercken van den Edelen en hoog-geleerden Ueere 
CONSTANTIJN HUYGENS, 

EIDDEB, HIEEE VAK ZUYLICHEM, ENZ. 

Die Huygens gulde pen gespitst 8 op Rym en Vaers, 

Pen daer oyt alle pen de kroon voor heeft gestreken, 
Maer glans te geven droomt met hoogh van haer te spreken 7 , 
Is (dunckt mft) ’t lot wel waert des Griekschen Redenaers, 
5 Die Hercles piesende met veel verweent gebaers, 

Wiert van den stoel geboent en van gehoor versteken 8 ; 
En magh met dnbbel recht by sulcken zijn verleken, 

Die ’t Son-licht maelt met kool, of toe-licht 0 met een kaers. 
Een werck soo noodeloos wil ick dan laten leggen, 

10 En niet een woort tot prijs van Huygens rijmen seggen. 
Gebreckeliicke waer dient door wat toys 10 verbloemt: 
Men magh 11 eens anders Dicht blancketten en verlichten u 
Met woord-rijck lof-gespreck; maer die van Huygens Dichten 
Verwonderende 18 swijght, heeft hooghst van hun geroemt. 

I. De Decker 14 . 


1) in, bij. 2) Mercurius. 8) waaraan. 4) een vernuft van de allereerste 
grootte. 5) Versta: de Korenbloemen brachten H. als vrucht (belooning' 
de Lier en de Cyther van Apollo. 6) gescherpt. 7) groot spreken , roemen- 
de oude en echto vorm voor verstoken. 9) bijlicht. 10) opschik. 11 ) ka». 
12) illustreeren. 13) vol verbazing. 14) Jeremias De Docker, de verdien¬ 
stelijke dichter der Rijmoefeningen. 
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Op deselve. 

Noch eens op 't nieuws, goed-Dichts-gesinden «, 
Eens ftll’ de vuyle vodden uyt*; 

Hier is het recht beleid te vinden 
Hoe dat men Rijm op Reden sluyt»: 

5 Kondt ghy *t geheim eens ondertasten 4 
Hoe 'top 8ijn Zuylichems* toegaet, 

’k Wed dat ghy borstelen en quasten 
Te kort soudt komen, om al tquaed, 

Al ’tmis-gerymde deur te str^cken, 

10 Daer uwe kindsheit heeft gedacht 
De Wereld mede te verrijcken. 

Versiet u van een’ nieuwe schacht, 

En snytse na de sné van dese 8 , 

Soo styf, 800 snel, soo hel, soo fijn; 

15 Daer sal haest Dicht te lesen wese, 

Dat waerdigh sal om’ lesen zijn. 

Quidam. 


Op de Koren-bloemcn: 
Nederlantsche Gedichten van den Heere 
yan Znilichem, enz. 

Hier rijst de Sang-kunst in den top, 

De Sang-bergh 8 selfs veel hooger op; 

Men twijffelt, of Apol syn snaren 
Sou durven met den Ridder paren: 

5 Dit 'svast, hier paart 8 in eenen Man 
Al wat een Dichter maken kan, 

Wiens dicht 10 geschept uyt Echte vlieten, 
Geen eeuw de verw sal doen verschieten. 
Slaat, Leser, ’tOogh op dese blaan, 

10 En laat daar op uw’ aandacht gaan, 


1) beoefenaars der rijmkunst. 2) haalt een streep door uwe onbetee- 
kenende lorren. 3) hoe men Dichtkunst en gezond verstand kan doen 
samengaan 4) doorgronden. 5) bij Huygens. 6) van Huygons, nl. 7) thans 
om te. 8) Vül aan: rijst. 9) vergadert , is in één man vereenigd. 10) voor¬ 
werp ; eeuw onderwerp. 
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En segt gy niet, in dese bloemen , 

Is al wat waardich is te roemen? 

De bloem , de room, het mergh, het zap 
Yan aardicheen, en wetenschap, 

15 De kern, het pit (en noyt volpresen), 

Yan al dat ergens is te lesen? 

Vernuft, en sin, en konst en taal, 

Is in dit schrift, kort 1 , altemaal, 

Wat ziel voldeeat, wat Oogh en Ooren 
20 Van Letterlieden kon bekooren. 

En niemandt vrees te zijn versnelt *, 

Als wies’er onkruydt op dit velt, 

Neen, 't zijn gesonde Koren-airen , 

Die nimmer Maagh of Hert beswaren. 

25 Al seyden wy 8 tot Sohrijvers lof, 

Die vroom 4 wil zijn , besoeck ons Hof. 

Hij twijflelt niet, die d’ eerste sangen 
Maar van sijn boeck heeft aangevangen. 

Doch ’klaat het werek in sgn geheel, 

30 De roem daar van was my te veel, 

Licht poogde dat een beter veder, 

Doch legt oock gy de pen vry neder 
Die al te ydelijck gelooft, 

Dat gy, om dit vergoden 8 hooft 
35 Een bladt, of Lovertjen soud hechten, 

Schey uyt, schey-uyt, verwaande en slechte 8 , 
Dit is een Man van wonderheen, 

En sal ick ’tseggen soo ick 'tmeèn? 

Dien Man sal niemand licht volprijsen 
40 ’t Zij dat men sagh de dooden rijsen 
Van hnn doodtbussen, worm, en stof, 

De Catsen, Heinsen, rijck van lof, 

De Hoofden, Grooten, en Van Baerlen 7 , 

En soo d’er meer noch sulcke paerlen 
45 Nu blineken in de kerek van Eer 8 ; 

Doch alderbest sal desen Heer 
Met een penceel van soo veel talen 


1) kortom. Voor fdit woord móest eigenlek; staan. 2) vergauwd, 
verschalkt ; waarschijnlijk toespeling op de Sneldichten. 3) Versta: al 
praatten wij ook nog zoo, toch moet, enz. 4 wakker, wijs. 5) goddelijk. 
6' onnoozele. 7 Versta: Niemand zou H. ooit volprijzen, dan een Cats, 
Heinsius, Hooft, de Groot of van Baerle. 8) de tempel van den roem. 
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Sich selfs noch na het leven malen. 

Soo bliive dese Poësy 
50 Onsterifelijck, en in waardy, 

Soo moete 1 noyt dees’ Inkt verbleken, 

Soo lang men Hoorns 8 of Griecx sal spreken, 

Of eenigh ander konstigh woordt 
In heel Europa werdt gehoort, 

55 Ja ergens letter ongeschonden 

In Boekery sal zyn gevonden. 

Mjj dunckt ick spreeck Orakel sangh , 

Wat Dicht versmolt, dit leefde langh; 

De Hemel wil ons gunstigh geven 
60 Dat oock de Maker langh magh leven. 

S. Simonides*». 

AEN DEN HEER VAN ZUILICHEM, 
op den tweeden Drnk yan gijn Edts Korenbloemen. 

Monumentum oere perenmus «. 

O Neêrlants eeuwige eer, die ons in Neêrlantsch Dicht 
Laet hooren gantsch Europe in ’tpuik van zoo veel talen, 
Zoo moet* geen tael noch tijt uw’ grooten naem bepalen, 
Als ik eerbiedighlijk my blint zie aen nw licht. 

5 Mijn zang weide in uw’ lof: maer al de zangbergh zwicht 
En zwijght, of zweet vergeefs, verduistert door die stralen. 
Apelles* kunstpenseel kon Alexander malen, 

Maer geen’ Apollo met zijn hemelsch aengezicht. 

O ledigheit, vol werx 7 ! ö eedle Korenbloemen 1 
10 Geen graen is by uw deught op eenen dagh te noemen. 
Gy rijst alleen, gelijk de Fenix uit zijn vlam. 

Een Maro 8 wint het; en men vint geen twee Homeeren. 
Dies zal mjjn Dicht u best, 6 Fenix Dichter, eeren, 
Als gy der Steden Stadt, uw stemmend» Amsterdam. 

J. VOLLENHOVE 10 . 


1) moge. 2) Latijn. 3) Simon Simonides , de bekende Haagsche pre¬ 
dikant. 4ï D i. een gedenkteeken duurzamer dan erts; Hóratius. 5) Zie 
boven 1. 6' De Grieksche schilder. 7 Zinspeling op den titel der Uitgave 
van 1625 : Otia. 8 Virgilius Maro , dichter der Aen eis. 9) Versta: groote 
of stemhebbende stad van Holland; toespeling op den laatsten regel 
van het gedicht ter eere van Amsterdam in de Stedestemmen. 10) De 
begaafde Haagsche dichter en predikant. 
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Klinckert op de vermeerderde 1 Kooren-bloemen 

VAN DIN HEERE 

CONSTANTYN HÜYGENS, 

RIDDER, HKKRE VAN ZUYLICHEM, ENZ. 

Men spreeck’ my niet van Lely off van Roos, 

Van Violet, off lieffelijcker geuren; 

Van Pnrperbruyn off andre Tulps-coleuren, 

Die d’allersneêghste 2 * * Pnyck Bloemist verkoos; 

5 Men spreek’ my niet van ’tblanck en van 'tgebloos 
Van Hyacinth, Narciss’ off and’re keuren*, 

Die Proserpiin’ op Henna * mochten beuren, 

Want all die bloemcieraedjen sijn te broos. 

Maer soo men my met bloemen will vermaecken, 

10 Men geev' mgn ooge bloemen voll van saecken, 

En saecken voll van Bloem, als Constantijn, 

Wiens onweêreaedelijcke Kooren-bloemen 
lek boven d’aller-edelste sall roemen 
Om dat het duerb're* Wysheyts Bloemen s\jn. 


Op de selve. 

Won eertijts Keyser Constantyn 
Door winst van Landt, van Stadt, van Slooten, 
Dien schoonen eernaem van den Grooten, 

Die ceuwighduerende zall zijn. 

5 Soo magh men Huygens, sijn Gênant 6 , 

(Wiens Vaerzen voll van wijse woorden 
Soo menigh Stadt en Landt bekoorden 
Door soet geweldt van schoonen trant 7 ) 

Oock, om dit Puyck van Kooren-Blóemen, 

10 Een staeltjen van sijn grooten Geest, 


1) Dit gedicht is vervaardigd op de 2de uitgave der Korenbloemen 
1672 en bevat blykbaar eone toespeling op Bruno’s lofdicht, bl. 19. 

2) schranderste , geslepenste. 3) van bloemen, nl.; dus puik van bloem¬ 

gewassen. 4) of Knna , zie bl. 19, vs. 14. 5 ) duurzame. 6) Eig. genan , 

naamgenoot. 7) maatslag , rythmus. 
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En wat» noch grooter is geweest, 

In zulcken grooten Man te roemen, 

Wel Constantyn den Guooten noemen. 


Noch. 

Waerom mocht d’IIeer van Zuyliciiem 
Dit Werck van soo veel konst en klem, 
Dit Werck soo schoon door een geweven, 
De naem van Kooren-blokmkn geven? 

5 lek sie ’er wel een hoopen* blaen 

Van veelerley coleuren staen; 

Maer (is dit mangel 8 oock te doemen 
lek zie’ er noch geen Blaeuwe 4 Bloemen. 


Noch. 

Indien dat Hüyoens Kooren-bloemen 
Soo schoon, soo nut, soo swaer gelae'n 
Van vruchten, noyt genoegh te roemen, 

Op dees' Papieren Acker staen, 

5 Voor ellick die s’er aff will lesen*; 

Wat moet syn Kooren dan niet wezen! 

J. COSTIUS. 


Op den tweeden druk 8 der Korenbloemen 

Van den Edelen Gestreng en Heer 
KONSTANTYN HUYGENS, 

RIDDER, HXKR VAN ZUYLICHEM, ENZ. EERSTE INDE PRESIDERENDE RAED 
VAN ZIJN HOOGHEIT DEN HEERE PRINCE VAN ORANJKN, ENZ. 

Wy zullen dan dien onwaerdeerbren schat, 

Op nieuw verrijkt met keur van dicht-juweelen, 

De werrelt afgemaelt op yder blad, 

1) Voor wat dient om aangevuld. 2) hoop , vgl. ligd. haufen. 3) gebrek. 
4) zie bl 8, 16. 5) plukken , woordsp. 6; Die van 1672. 
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Weêr zien in 't licht ? en in dien rijkdom deelen! 

5 De faem droeg lang den lof van Konstantijn 
Den aerdkloot om; zy leeft op alle tongen: 

Van haer gewaegt de Tiber, Teems, en Rijn 1 , 

En Seine, die van Hem voorby gezongen, 

Een vaster zwier van dichten heeft geleert 8 . 

10 Maer welk een land zon Huigens naem niet hooren, 

Die nooit genoeg gelezen, en geëert, 

Spreekt overal gelijk een ingebooren*. 

Noch is dat voor zijn glory te gering, 

Al zingt hy na elks wensch in alle taelen, 

15 Al smaekt 4 hy elk in zijn bespiegeling. 

Het last hem meê d’aeloutheit t’ achterhaelen, 

De Grieken nae te stappen op hun trant, 

En Martiael* te wekken uit zijn asschen. 

My dunkt ik zie de trekken van zijn hant, 

20 Een snelheit*, en gedachten die hem passen. 

Hier vloeit een zee van wijsheit overal. 

Hier springt een bron met overvloet van straelen, 

En bruischt gelijk een steile waterval, 

Die ’t aengezicht der omgelege daelen 
25 Opheldert, en den blijden akker voedt 
Met levend Kristallijn en Zilvre stroomen. 

Hiet ’s Nektar voor 't aendachtige gemoet, 

Uit ’swerrelts mist ten Hemel ingenomen. 

O bloemprieel, zoo konstig geschakeert, 

30 Hoe wensen ik weêr uw perken in te treden ï 
Het heugt u, hoe ik u heb gewaerdeert, 

En nedrig en verwondert aengebeden 7 . 

O llykdom van orakels, vol van geest, 

En Pinxtervier«, hoe zal de naneeF hooren, 

35 En hoe zal hy gelooven, die u leest, 

Dat gy zijt in ’t gewoel van ’t hof gebooren ? 

In ’tbarnen van den krijg, en ’t oorlogsvelt, 

In ’t barsten van granaten en kortouwen 9 , 

In ’t dreigen van het Arrangons 10 gewelt, 

1) Italië, Engeland, Duitschland en Frankryk, in hunne hoofdstroomen 
gepersonnifieerd 2< H. was in briefwisseling met Fransche dichters 
o. a. met Comeille, ook over versificatie. 3j H. kende de voornaamste 
Europeesche talen zoo goed, dat hy ze sprak en schreef, als zijne moe¬ 
dertaal. 4 behaagt. 5 Latijnsche puntdichter. 6 Waarschijnlijk toespe- 
ling op de Sneldichten. 1) geëerd , gehuldigd; vgl. Lat. adorare. 8) gods¬ 
dienstige inspiratie. 9) of kartouw, klein kanon; vgl. kartets. 10, Spaanseh- 
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40 En menigmaal in andere landsdouwen 

Uitheemsch, en ver van uw bekende lucht. 

Noch komt gy u zoo heerelijk vertoonen, 

En drijft zoo wijt op wieken van ’t gerucht 1 , 
’tGeen met onsterflijk' eer uw dienst zal kroonen, 

45 Dat zelf de Nyt, maer tot haer hertenleet 
En bittre smart, het kostelijke leven 
Van Kon8tantijn moet achten wel bestoet, 

Al had hy niet als zulk een werk geschreven. 

J. Antonides van der Goes 1 


1) de Faam. 2) De bekende Zeeuwsch-Amstordamsche dichter. 
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Aan Me Joffronw 

Me Joff". SUSANNE HOEFNAGLE \ 

Waerdste Moeder; 

Doe wv kinders waren, ende buyten tijds op Spel oft 
Ledicheid vreesden betrapt te werden, wisten wy yet ern- 
stighs voor de hand te honden 8 , daer sich het ooghe van 
onse opsienders ten eersten op vernoegen mochte. Salmen 
5 niet seggen dat ick hier verkmder 8 , ende U.E. desen def- 
tigen ingangh 4 voorwende, om de reste mijner Ledig¬ 
heden 5 met een gunstigh vooroordeel verschoont te sien? 
Soo weinigh ongelijx sullen sy hebben die ’tmy aentijgen, 
dat ick het maer ten halven ontkennen derve. lek spreke 6 
10 dan voor de andere helft; ende voor soo veele 7 de beste 
Wereld wijsheid, anders Zedentucht, self boven de middel- 
maet 8 staet, ende oorspronx halven vry den Hemel naerder 
dan de Aerde ghenaeckt, daghe oock U.E. ooge tèn op en 
doorsichte van meest alle de voordere 9 Oeffeninge, die my 
15 de Ledige uren 10 besigh gemaeckt hebben. Mits dat U.E. 
somtijds gelieve na dese beginsselen 11 om te sien, ende 
daer uyt te besluyten, wat my hier of daer, noyt oolix “, 
maer somwijlen vrolix ontvallen moghe zijn, dat U.E. 
sorgvuldige opvoeding in dit herte eenen grond ghelaten 
20 heeft, die, na het sijne Jeughd ontworstelt sal wesen, waer- 
schijnlicke vruchten belooft, die U.E. ’tuyterste“ berouw 
der lange moeyten en sorgen niet en sullen gedoogen te 
wedervaren. Dat geve U.E. te beleven Die 14 des dagelix 
gebeden wordt door 

U.E . gehoorsaemste Zone 


l) Geboren te Antworpen in 1566, met Christiaan Huygens. secretaris 
van Willem I, te Amsterdam in den echt getreden op 26 Aug. 1592. 
2) bij de hand te hebben. 3) weder kind worde. 4) begin vgl. Lat. initium. 
5) Otia, beu/,dingen. 6) pleit. 7) nademaal, vgl. fr. pour autant que. 
8) dit wordt door het volgendo verklaard. 9) verdere. 10) Toespeling op 
den titel: Otia of Ledige uren 11) de in het begin geplaatste gedichten: 
j Bibelstof. enz. 12) slechts, ondeugends. 13) diepste , grootste, vgl. Lat. 
extremu8. 14) Hij, die. 
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BiddAghs-Bede. 


den 9en October clo loc xxiv *. 


Sluytt dijne 8 Wolcken niet 8 , die boven d\jne Wolcken, 
Ter hoede djjner Volcken, 

Ter straffe sittest 4 , Heer, 

Der Volcken, die in ons vervolgen dijne eer. 

5 De pijlen van ons hert, de schichtighste Gebeden 8 
Die wy van dus beneden 
Doen stijgen tegen ’t steil 6 
Van dijn’ onsienlickheits onafgepeilde peil 7 , 

Die Kalvren 8 onser lipp en konnen niet geraken 0 
10 Dijn’ Oore te genaken, 

Ten zij dyn’ Oore dael’ 

En onsen laffen aem van mond ten Hemel hael’ 10 , 

Hael op den droeven galm van dijn’ verslagen kindren, 
Die meerderende minoren 11 , 

45 En groeyende vergaen, 

En voor dijn’ vierigheit, als Sneewe, niet en staen. 

Wat smoockt 18 er in ’t besluyt van dijn' Voorsichtig- 
Zijn ’t gisteren, zijn ’t heden, (heden u ? 

Zijn ’t morgen, zijn 't altijd 

20 Nieuw’ roeden binnens hnys, en buyten nieuw verwijt 14 ? 
Hoe onlanghs hebben wy de schadelicke slagen 
Van dijne vochte 15 plagen 
Ten halse toegevoelt; 


1) Wegens „de grousame sieckte der pestilentie” en „swaren oorloch 
ende criichsmacht, daermede den vyant verscheidene quartieren souckt 
t'o vervallen.” Zie Kist. Biddag sbr ie een II, bl. 128. 2) In zijne toespraken 
tot God bezigt H- altijd het oorspr. vnw. van den 2den persoon enkv. 
du en daarmede in overeenstemming het bez. vnw. dijn. Met juist in¬ 
zicht: ’t klinkt verhevener in zijnen eenvoud. 3) Sloot God zijne wolken, 
dan konden de gebeden niet tot den hemel doordringen. 4) Oude vorm 
van den 2den pers. enkv. 5) de gebeden worden schichtig genoemd we¬ 
gens het voorafgaande pijlen; thans spreekt men nog van schietgebeden 
voor korte, dringende beden. 6) de hoogte. 7' onmeetbare afstand. 8) Woor¬ 
den; Hos. 14. 3. 9) treffen, erin slagen. 10' Deuter. 4. 7. 11) die , terwijl 
zij in aantal toenemen, nu door pest en oorlog gedund worden. 12) broeit, 
smeult ■ 13) voorzienigheden, raadsbesluiten. 14 1 hoon, schimp. 15) vochtig. 
In Januari 1624 had eene groote overstrooming plaats ten gevolge van 
de doorbraak van den Lekdijk. Zie Wagenaar, Dl. X. 486. 
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Hoe onlanghs hebben ons de vruchtbaerheit ontspoelt 
25 De stroomen die ons dijn’hand tot Grachten onser Vesten, 
Tot doornen 1 onser Nesten 
Van eeuwigheit gestelt, 

Nu tegen ons geroert, gerucht heeft, en gevelt 8 ! 

Al hadden wy in ’t hoofd de Vloeden die ons quollen’, 

30 De Wateren, die swollen 
Tot over kant en kae, 

Voldeden ons gebreck van tranen nergens nae 4 . 

Doe waren ’t Wateren. Nu hebst du ’t Vyer 5 ontboden; 
Nu sien wy niet als Boden 
35 Van Broeder en Verwant, 

Van, hier een groey end’Vyer, van, daer een’ vollen brand: 
Maer Brand, maer ander Vyer; Vyer wateren te krachtigh, 
En mannen-macht te machtigh 6 ; 

Vyer, vyeriger dan Vyer, 

40 Vyer, dat genadigh brandt daer 7 ’t dry vernielt van vier. 

Waer Aerd’ en Locht 8 dan vry! maer Locht en Aerde 
Dijn’ wrake helpen boeten, (moeten 

Bei grouwelick, bei vuyl, 

D' een 9 rondom smettelick, en d’ ander’ niet als kuyl. 

45 Soo sien wy onse Jeughd, den Bloessem onser krachten, 
Al bloeyende versmachten, 

Soo sien wy ’tgrijse hoofd, 

Den steun der Kinderen, den kinderen ontrooft. 

Waer heen, gestoorde God, waer wilst du ’tende palen 10 
50 Der onge-ende 11 qualen? 

Waer is die eerste dagh 

Die ons doen hooren sal, daer is de laetste slagh? 

Wy pleiten om geen recht, wy kennen meest de seeren, 
De lemten 18 en de sweeren, 

55 Daer van de stanck alleen 

Dijn’ hulp en onsen nood gescheiden heeft van een 18 ; 
Wy weten, soo du wilst dijn' Kekeningh sien sluyten, 

1) verdedigingsmiddelen , beschutting. 2) Foutief beeld; op wapenen, 
maar niet op stroomen toepasselijk. 3) voor kwelden. 4) geenszins, bij 
lange na niet. 5) oorlogsvuur ; zie boven 1 6) ander dan gewoon. 1) waar- 
8) Deze twee vormen met het water en het vuur, waarvan boven sprake 
is de zoogenaamde elementen. 9) d’een de lucht, d’ander, de aarde- Men 
denke aan de pest; zie boven 1). 10) den eindpaal zetten. 11) eindélooze. 
12) leemte , gebreken (even als seeren en sweeren voor zonden). 13) Ver¬ 
sta : eenen scheidsmuur opgeworpen heeft tusschen uwe ontferming en 
onzen nood. 
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En, air ontfermen btivten», 

Dyn’ Rechten sien voldaen, 

60 Soo hebst da hoe vollendt? noch niet begost 9 te slaen. 
Maer slae dyn slincker Oogh op 'tooge van de Volcken, 
Die onse ad’ren molcken 8 , 

Doe dijn’ gerechte straft 

Hnnn’ ongerechtigheit wel eer den teugel gaf. 

65 Na staen sy thien om een, na worden wy verdondert 4 
Met dusenaen om hondert; 

En wilst da noch 't getal 

Besnijden 4 van de mans dat hun vermannen sal? 

O! spaer de handen thuys®, die buyten moeten wercken 
70 Ten bouwe dtfner Kercken: 

O! kort de handen t’huys, 

Die’r 7 overwinningh is ’tverwoesten van dijn huys. 

Haer’ overtredingen gewogen tegen d’ onse, 

Het overwicht verslonse 8 : 

75 Du bist gerechtig, Heer, 

Maer van twee Sondaren waerom is ’t d’eene meer? 

Meer zijn sy 't, die den schat van dijn’ bevolen Wetten 
Den hoeftigen ontsetten 9 ; 

Meer zyn sy ’t, die bestaen, 

80 De mee8terlicke 10 hand aen dijn Gebod te slaen; 

Meer, die de voll’verdienst van dijnen Eengeboren 
Ter meester helft versmooren 11 , 

En roemen of 12 de schuld 

Door haer’ 13 betalingen oock t’ over wierd vervult; 

85 Meer, die het eenigh pad van Waerheit, Wegh, en Le- 
Afgodelick begeven, (ven 14 

En soecken, in den nood 

Aen machteloos gebeent 15 het leven in de dood; 

Die voor een’ stommen tack 16 ten grouwel uytgehouwen 
90 De knie, dijn maexsel, vouwen, 

En d’innerlicken plicht 17 

Verplichten 18 aen begrip van 't uyterlick gesicht; 


1) buiten alle barmhartigheid , meedoogenloos. 2) begonnen 3) ons bloed 
aftapten , zopen. 4) overdonderd , verpletterd. 5> besnoeien , verminderen. 
6) binnen ’s lands. 7) wier. 8) verslond ze, zon ze verslinden. 9 Versta: 
den volke den Bijbel onthouden; wat volgt is eene diatribe tegen de 
Boomschon. 10) meester achtig. 11) voor het grootste gedeelte, verdonkeren. 
12) alsof. 13) hun eigen; versta: goede werken , verdiensten., \ 4) Joh 14. 6- 
t 16) reliquieën. 16 stuk hout. 17- den dienst naar geest en waarheid. 
. 18' verbinden, koppelen (beeldendienst). 

C. HUYGENS- I. 3 
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Meer, die dyn Hemel-recht van geven en vergeven 
Hun 1 veinsen toegeschreven 8 , 

95 En geven huns gelijck 

Dat du den geveren suist weig’ren in dijn Rijck 8 ; 

Meer, die het sondigh Vver van ingeboren lusten, 

Die Leêgheit 4 noyt en blusten, 

Ontsteken in den dwangh 

100 Van booser eenigheit 6 dan ’s Werelds boost gedrangh; 
Meer zyn sy *t, meer, en meest, die dy, hun grooten 
Doen sterven in hun voeder 8 , (Voeder, 

Doen leven, naer den nood 7 , 

En maken die *t haer geeft haer dagelickse Brood . 

405 Min zyn sy *t, (sooder min 8 van misdaed voor dijn 
Dien ’tlaeghste Min te hoogh is) (Oogh is, 

Dien, buyten Menschen giss, 

Dijn’ ongewrongen Wett der Zielen Regel is; 

Die d’ een medoogentlick den anderen die schatten 
440 Ter herten helpen vatten, 
üyt die®, gemeener macht, 

Die dwaesheit louteren die *tWereld-wys 10 veracht; 

Die geerne, naer ’t gepoogh van wel doen en wel weten M , 
Onnutte knechten heeten, 

145 En seggen, Een 12 voor all, 

Of alle sonder Een versmachten in den vall; 

Die, sonder ander* hulp 18 dan die de hulp alleen is. 

En met het Hert te vreên is, 

Om ’t tweede leven gaen 

420 By die 14 door d’eerste dood, de tweede heeft voldaen; 
Die met gevouwen hand, maer meer gevouwen* Zielen, 
Van binnen 16 voor dy knielen, 


1) Zich. 2) toegekend. 3' NI. de vergiffenis der zonden (biecht). 4> ledig¬ 
gang (wijl hy ’s duivels oorkussen is). 5) eenzaamheid, afzondering 
(kloosterleven). 6) voedsel , spijs ileer der Transsubstantiatie'. 7) naar 
het pas geeft ; vgl. hgd. tco es noth thut. 8) Versta: zoo er sprake kan 
zijn van een minder in de zonde ; ’t laeghste min , de kleinste verkeerd¬ 
heid. 9) Wien, heeft betrekking op min sijn sy ’t; toespeling op het 
vrye gebruik van den Bijbel by de Hervormden. In het volgende wordt 
de hervormde leer tegenover de roomsche gesteld. 10) Daaruit uit die 
schatten). Versta: en daaruit die dwaasheid distilleeren, welke beter is 
dan de wereldsche wysheid. (Voor deze en de volgende regels zie het 
N. T.) 11) Versta: na gepoogd te hebben Gods woord goed te begrypen 
en er naar te handelen. 12) Christus , nl. 13) Dus zonder die der heili¬ 
gen. 14) Bij hem , die (Christus nl.). 15) aanbidders naar geest en waarheid- 
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En soecken Hout noch Goud 1 

Om dy te naerderen, die d’Ooren hcbst gebouwt 5 *; 

425 Min zijn ’t, die, schuldenaers, den afslagn harer schalden 
Van dijn genadigh dulden 
Verwachten, en ^t verly 8 

Verachten van de hand, die schuldigh is als sy; 

Min, die, soo langh sy zijn, zyn willen dat sy moeten«, 
430 En d’ eerste Sonde boeten 
In yeder een sijn* werck, 

En maken elck sijn hert sijn Klooster en sijn Kerck; 
Min, (dorst men ’t dencken, minst) die meest dijn’ kmys- 
En schricken te genaken, (sers 8 laken 

435 Eu spouwen op den mond 

Die dag’licks roemen derft van ’t spouwen in dgn* wond 7 ; 
Min emmers, die sich meest op dijne Min betrouwen, 

En offren, van berouwen, 

Een’ hongerige Maegh, 

440 Daer dy de nucht’ren aêm in ’tsmeeken uyt behaegh’ 8 ? 
Behaeghde ’t dy dan oyt, in ’t midden onder ’t quijnen 9 
En ’t smeeken te verschynen 
Van dry in dynen Naem l0 , 

Hier sijn wy dusenden, en noch soo veel, te saem. 

445 Strv voor de dusenden, die voor dyn’ eere strijden, 

Help Israël ontlijden n , 

En Babylon vergaen; 

Slae op de dusenden die op dijn’ strijders slaen: 

Maer slae hun oock in 'tHert den Blixem dijner Waerheit, 
450 Verlichtse met de klaerheit 
Die onse Baken is; 

Maeck van haer’ stégen 12 steen een vlpessiger Gewis M , 
Schepp Paulen onder haer, die Saulen willen heeten, 

En, vele, niet en weten 
455 Hoe lakeloosen recht 14 , 

Hoe du verdedight wordst door David dijnen knecht. 

Oft, staen sy eewelick in dijnen Doem voorschreven 18 


1) Krüis en heiligenbeelden. 2) Dus zelf ook Wel luisteren zult. Zio 
Ds. 64. 9. 3) vergiffenis, vrijspraak. 4) D. i. met zonde beladen. 5) ieder - 
een8, élks 6) Versta: de Roomschen, die in het misoffer de offerande 
van liet Kruis hernieuwen. 7) bg het nuttigen van brood en wijn door 
den Priester? 8) Zinspeling op het vasten op den Biddag. 9) jammeren. 
10) Matth 18 : 19. 20. 11) uit het lijden opstaan; met Israël worden de 
Hervormden, met Babylon de Roomschen bedoeld. 12) harden . 13) een 
kneedbaar gemoed. 14) 'onberispelijk juist. 15) van te voren opgeschreven. 
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Om nemmermeer te leven, 

Ruym 1 elders het getal 

460 Dat dijn genadigh, komt , ten laetsten hooren sal: 

Gelei den Leideren 2 , die dijne Waerheit leiden, 

Daer menschen menschen weiden, 

Daer menschen, in den schijn 

Van menschen, min als mensch,en meer als beesten zijn 3 . 
165 O! geev’ het groeyen daer den welgeraekten 4 planten, 
Die dijne Paulen planten, 

En dijn’ Apollos 6 voort 

Besproeyen uyt de bron van dijn herbarend’ woord; 

Kap steenen uyt die Rots, die op den Hoeksteen sluyten, 
170 Sny Christ’nen uyt die kluyten 8 , 

En gun ons »t boden-brood 7 

Van ’sLevens tijd.ingen gedragen in de dood: 

Of Zion mogelick den voorspoed harer muren 
Ten loere 8 van haer’ Buren 
175 Soo sien besteeden moght, 

Dat Israël van nieuws aen Juda werd’ verknocht 9 , 

En beid’ aen éénen Disch haer’ Zielen wilden spijsen. 

Oh! sal de Son noch rijsen 
Van soo gewenschten dagh, 

180 Dat Juda dit belev’ en Israël belacch 10 ? 

Geluckigh, soo sy rijst, die 11 tuygen sullen wescn 
Van ’t lieftelicke wesen, 

En sien de Wolf het Schaep 

Noch dreigen met den tand, noch stooren in den slaep; 
185 Geluckigh, dien ’tgeluck 12 geluckigh sal beklijven, 

Om erffëlick te blijven 
Inborgers 13 van d\jn’ Stadt. 

Heer, maeck hem aller één 14 , die dus voor allen bad. 


1) Verruim , vergroot. 2) de leeraars , predikers van uw woord. 3) bij 
do heidenen, die slaven houden en dus menschen als lastdieren gebrui¬ 
ken. 4) edel. 5 Hier vreemd te pas gebracht, waar van Evangeliepredi¬ 
king sprake is. aardkluiten, klompen. 7) loon. 8) lokaas. 9 dat alle 
menschen in een geloof vereenigd werden. 10* zich erover verblijden . 
tl) zij , die. 12) Dit woord ontbrookt in de uitgave van 1G72. 13) Inge¬ 
zetenen. 14) een van allen. H. bedoelt zich zelven. 
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Proeve, op ’t begin der Klachten Jeremiae. 

( 1822 .) 

Hoe sitt die Heilige, die prachtige, die schoone, 

Die Borger-machtige *, die aller Steden Stadt, 

Die aller Landen eer en Yorstelicke Kroone 
Verwoest, verweduw-lijkt haer’ hateren ter schatt 2 ? 

5 Hoe sitt sy, troosteloos 3 van die haer oyt beminden, 
Den langen droeven nacht haer’ wangen over-weent 4 ? 
Hoe vindt sy om-end-om haer’ eertijdts trouwe vrinden 
In ontrouw afgesackt 5 , in ongevoel versteent? 

Haer* borgery ontvlucht haer’ onderslaefde 0 mueren, 

10 En Juda loopt om rust en vryigheits geniet 
Daer geen te vinden is; haer’ spijtige 7 gebueren 
Betrappen haer te will 8 in ’tnauw van haer verdriet. 

Verdriet en eenigheit 9 deckt Zions lege straten, 

Sy viert noch Autaer-dienst noch Tempel-leesten meer; 
15 Haer’ Priesters sitten flauw 10 , haer poorten staen verlaten, 
Haer’ maeghden uytgeweent verbitteren haer Seer u . 

Sy siet sich over-heert van die sy placht te dwingen, 
Haer' Vyanden in vrê (soo straft des Heeren arm 
Haer menigh 12 sondigen) haer’ teere suvgelingen 
20 Gevanckelick ontruckt der Moederen gekarm. 

Der Dochter Zions glans is van haer afgescheiden, 
Vervallen, en verplett; haer’ Vorsten overmant 
Gelijcken ’t matte wild, dat niet en vindt te weiden, 

En vlieden sonder weer des overwinners hand. 

25 Jerusalem herdenekt. in dese kommer-dagen, 

't Voorspoedige geniet 13 van haer’ verleden tijd, 

Terwijl sy hulpeloos haer’ borgers siet verslageD, 

Haer’ vyanden rondom ter spot sitt en ter spijt 14 . 


1) Volkrijke. 2) schatting, cijns. 3) zonder troost gelaten. 4) met over¬ 
weende 'betraande) wangen ; of is 't een asyndeton voor en overweent 
hare wangen? 5) weggeslopen, ö' W\j zouden zeggen overheerschte. 7) trot- 
sche. achterhalen haar en hebben haar tot hunnen wil. 9) eenzaamheid. 
10) krachteloos , moedeloos. 11) maken haar (Zions) hartzeer nog bitterder. 
12) menigvuldig. 13) omzetting voor genotvollen voorspoed. 14) schimp. 

Digitized by Google 



38 


Psalm 114. 

(1619.) 

Doe Israël vry uyt Egypten trock, 

De kinderen van Jacob *tsware jock 
Des vreemden volcks verlieten. 

God stelde sich in Jnda prijs en eer, 

5 Werd selver Vorst, werd selver Prins en Heer 
Van sijn* Israëliten. 

De Zee sagh ’taen, en vlood van stonden aen 
Te ruggewaert, de stroomende Jordaen 
Werd ruggelingh 1 gedreven: 

10 Daer werd gesien de Rotsteen springen op 

Gelijck een ram, daer sagh men Bergh en top 
Als lammeren staen beven. 

Wat wasser, Zee, dat ghy van stonden aen 
Te rngge vloodt, ghy 2 , stroomende J ordaen 
15 Werdt ruggelingh gedreven? 

Wat sagh men u, Rotsteenen, springen op 
Gelijck een ram, wat had ghy, Bergh en top, 
Als lammeren te beven? 

Voor 'taengesicht des Heeren die daar loeit, 
20 God Israëls, die alles doet en geeft, 

Moet heel de wereld schroomen. 

Voor *t aengesicht des wonderlicken Gods, 
Die nyt een steen die uyt een* drooge Rots 
Rivieren dede stroomen». 


Schrift-matige ‘ Uitbreidingh 

DEK 

ARTYCKELEN ONSES GELOOES. 

(1619.) 

I. 

Ick geloove in God den Vader almachtigh , Schepper des 
Hemels ende der Aerden. 

Ick stelle mijn Geloof in eenen God, almachtigh, 

Van altijd, voor altijd, alleen, in alles krachtig; 

1) terug, rugwaarts. 2) dat gij. 3) Denk aan ’t gebeurde met Mozes m 
de woestijn. 4) overeenkomstig de S- Schrift • 
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Die alles wat om hoogh, om laegh is, leeft en sweeft, 
Aerd, Hemel, Mensch, en Beest, uyt niet geschapen heeft; 

5 Dien ’t opsicht 1 van al ’t gen* ter Wereld wordt bedreven, 
Ten laster* wordt ontseght, ter eeren toegeschreven, 

Die, wijs in goedigheit, goed in gerechtigheit, 

Het goede selver doet, het qnade self beleidt*. 

Diens Woord de Rotsteen is, daer op wy moeten bouwen, 
10 Diens werek de Spiegel is, daer in wy Hem aenschouwen, 
Diens wonderlicke macht blijekt in het minste sier 4 , 
Diens Wil de reden is van alle Sijn bestier. 

II. 

Ende in Jesum Christum , sijnen eenigh-geboren Sone , 
onsen Üeere . 

Ick stelle mijn Geloof in ’t Lam, voor onse sonden 
Voor allen tijd geschickt 8 , ten vollen tijd’ 6 gesonden; 

15 Des Vaders eenigh' Soon. daer van 7 der Wolcken stem 
Getuygenisse gaf: Dit is Hy; hoort naer hem 8 . 

Het vlees geworden Woord, ons’Heiland, ons'Behoeder, 
Ons* Priester, ons’ Propheet, ons’ Koningh, en ons’ Broeder, 
Den Christus langh belooft, den Jesus langh verwacht, 

20 Den Hoecksteen fsraëls, van ’t meerendeel veracht; 

’t Voorseide 0 Vrouwen-Zaed, de Wijsheit van den Vader, 
Den Mensch-geworden God, den God en Mensch te gader; 
God, om des Vaders toorn te boeten met geduld, 

Mensch, om der menschen straf te dragen zonder schuld. 

III. 

Die ontfangen is van den Heiligen Geest , geboren 
uyt de Maeghd Maria. 

25 Die, van den Geest ontfaen, die, uyt een’ Maeghd geboren, 
Het gen’ Hy had gemaeckt niet wilde sien verloren; 

1) toezicht , bestier. 2) met laster , op lasterlijke wijze: zie vs. 8. 3) be¬ 
stiert. 4) zier, wormpje , fr. ciron; hetzelfde woord als in geen zier. 
5) beschikt , bestemd, besteld. 6) toen de tijden vervuild waren. 7) waarvan , 
van wien. 8) Math 17- 5. 0) voorspelde • 
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Die, sonder Moeder, God, die, sonder Vader, Mensch 1 , 
Vervulde ’s Moeders buyck, voldede ’s Vaders wensch. 

IV. 


Die geleden heeft onder Pontio Pilato , is gekruvst , gestorven , 
ende begraven , neder gevaren ter Hellen . 

Die, om ons voor te gaen in 't strijden tegen 't lijden, 
30 Heeft, van de Wieg in ’t graf, in 't lijden willen streden; 
Die, om ons van den band der Duy velen t’ ontslaen, 
Gelijck voor dieven-schuld 8 , in banden wilde gaen. 

Die, om alleen te zijn de grond van ons herleven 3 , 

Van ’t trouwste sijns gevolghs in 'tbanghste 4 wierd begeven; 
35 Die, om de eerste Sond’ in d’ eersten Hof begaen, 

Wierd laetst 5 met eenen kus in eenen Hof verra’en. 

Die, om ons voor ’t Gerecht Sijns Vaders te verschoonen, 
Voor Menschen Rechterstoel sich Mensche ging verthoonen: 
Die, als een Lam ter bank stil-swiigens 6 is gegaen, 

40 Doe self de Rechter sprack: Wat heeft de Man misdaen ? 

Die, om ons voor te doen het kruyssen 7 onser Leden, 
Des Kruys vervloeckte 8 straf gewilligh heeft geleden; 
Die, voor het soete sap van een’ verboden Vrucht 
Een' aengeboden Gal 8 verdrietigh heeft besacht M . 

45 Die, om ons d' ouden mensch steeds af te leeren sterven, 
Door sijne diere Dood het leven heeft doen erven; 

Die, om te suyveren ons' aller roode 11 Sond, 

Uyt Sijn’ geboorde “ heup bei Bloed en Water sond. 

Die, om de Sabbath-rust Sijns Vaders naer 13 te komen, 
50 Dry dagen in Sijn Graf .tot rusten heeft genomen; 

Die, om ons’ rekeningh in als 14 te sien betaelt, 
ln ’t uyterste gevaer der Hellen w is gedaelt. 

1) Versta: Als God had Christus geene moeder, als mensch had hjj 
geenen vader- 2) als hadde hij een diefstal begaan. 3i herboorte , geeste¬ 
lijke wedergeboorte. 4) nl. oogenblik. 5) ten slotte; vgl. fr. finale ment; 
tegenst. met eerste sond. 6) stilzwijgend; vgl- wetens en willens. 7) kas¬ 
tijden. 8) vloekwaardig , schandelijk. 9) gal en edik , b\j do kruisiging- 
10) zuchtend heeft genuttigd. 11) booze. 12) doorboorde. 13) na te konten , 
itt acht le nemen. 14) in alles , geheel. 15) 2de nv. enkv- 
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Y. 

Ten derden dage weder opgestaen van den dooden. 

Die, om ons voor de Dood te leeren niet te vreesen, 

Is nyt der aerden schoot ten derden dagh’ verrcsen. 

55 Die, d’algemeenen schrick van alles datter leeft, 

Dood, Duyvel, Hel, veracht, vcrplett, verwonnen heeft. 

VI. 

Opgevaren ten Hemel , sitt ter redder hand Gods 
des almachtigen Vaders . 

Die, om des Hemels wegh den sijnen te bereiden, 

In lichaem en in Ziel ten Hemel is verscheiden 1 ; 

Ter hooghden 8 opgevoert, daer de verheven Stand 
60 Sijn’8 heerlickheits beduydt des Vaders rechter hand 3 . 

Van daer Hy (als een Vorst, die, naer ’t geluckigh strijden, 
Met giften allerhand den Volcke do^t verblijden), 

Die 4 hij van eeuwigheit voor sijne heeft gekent, 

Sijn’ gaven dagelicks genadigh over sendt. 

VIL 

Van daer hij komen sal om te oordeelen de levende en de doode. 

65 Van daer Hy, op den dagh dien niemand sal ontloopen, 
Daer voor 5 de boose vreest, Gods kinderen naer 6 hopen, 
En 7 beid' te wachten staet, van al dit groote Al 8 , 

Van levendigh’ en dood’ Hoogh-Kechter komen sal. 

Als Water, Locht, en Aerd’, sal grouwelen 0 en beven, 
70 Als beide Son en Maen, haer' klaerheit sal begeven, 

Als Hemel sonder licht, als Sterren sonder schijn 
Des levendig en Gods voor-boden sullen zijn; 

1) vertrokken , heengegaan. 2^ oorspronkelijke vorm voor hoogte. 3) rech¬ 
terhand is onderwerp; verheven stand voorwerp. 4) Hun, die. 5) waar¬ 
voor. 6) waar-naar. 7) Naar de oude woordvoeging: en die. 8) heelal , 
9' huiveren, 
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Als een* verscheiden 1 hand ’t kaf sal van ’t koren scheiden, 
Als een’ verscheidèn 2 stem ’t Schaep van den Bock sal leiden: 
75 Komt mijn verkoren volck, besit uws Vaders erf. 

Gaet uyt, vervloeckten hoop, in ’t eeuwige verderf. 

VIII. 

Ick geloove in den Heiligen Geest. 

Ick stelle mijn Geloof in 's Geestes heiligh’ wesen, 

Met 8 -God, met-onbepaelt 4 , met-eeuwigh, met-gepresen, 
Des Soons, des Vaders Geest, Soon, Vader, heid’gemeen, 
80 De derde van de Dry, met Soon en Vader een. 

Den Geest, die in ’t verdriet ons’ ziele doet verblijden, 
Den Geest, die ons vertroost in ’s Salighmakers lyden, 
Den Geest, die in ons woont, in ons werkt, in ons leeft, 
Den Geest, die ons herbaert, en nieuwe herten geeft. 

IX. 

Ick geloove een ’ heilige algemeine Christelicke Kercke\ 
de gemeenschap der Heiligen. 

85 Ick houd’ en ick geloov* een Kudd’ voor-uytverkoren 6 , 
Een’ Bruyd, den Bruydegom voor eeuwigh tóe tehooren, 
Een’ algemeene Kerck, de Werëld door verspreidt, 

Soo wijd als Oost en West, en 'teen van ’t ander leit 7 . 

Veel' leden van een hoofd, veel’kind'ren van een’ Vader, 
90 Verscheiden en verdeelt, en evenwel te gader; 

Te gader in Geloof en waerheits eenigheit 8 , 

Te gader in den Geest, en Christen heiligheit. 

X. 

De vergevinge der sonde. 

Ick houd* en ick geloov’ het Goddelick erbarmen, 

Daer door de Vader ons ontfanget in syn’ armen, 

1) verschillend (doend). 2) verschillend (klinkend). 3) mede- (ook) God . 
4) mede-oneindig. 5) neem aan. 6) voor allen uitverkoren. 7) Versta: zoo 
ver het Oosten en het Westen reikt en beide van elkander afliggen. 
8) Hnheid. ^ 
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96 En ons der sonden schuld genadelick vergeeft, 

Ter liefde van den Soon, die ons verheden 1 heeft. 

XI. 

Opstandingh deses Vleeschs. 

Ick wacht en ick geloov’ het opstaen deser Leden, 

’t Verrysen deses Vleeschs, naer dat het hier beneden 
Des Heeren grooten Dagh 2 sal hebben ingewacht, 

100 En weder met sijn’ ziel te samen zijn gebracht. 

XII. 

Ende een eeuwigh leven. Amen. 

Ick hoop* en ick geloov’ een onverganck’lick Leven, 
Een" rust, een’ heerlickheit ten hooghsten tqp verheven, 
Een’ onbepaelde vreughd, een* eeuwigh lichten dagh, 

Die oore noyt en boord* en ooge noyt en sagh 8 ; 

105 Voor honich-raed vol gals 4 , voor Wereld-vreughd vol pla- 
Een’ wel-vaert sonder end, een stadigh wel-behagen. (gen. 
Dit gunn’ en geve my, en alle 6 die Hem vreest, 

Dien lof ter eeuwen zy, God Vader, Soon, en Geest. 


Des Heeren 6 twee Gebods-Tafeleu 

uytgebreidt tot vervolgh op de Artijckelen onses Geloofs 7 . 
(1619.) 

Wel op dan, logge 8 Ziel, die de barmhertigheit 
Des altijd-goeden Gods onwaerdigh hebt verbreidt, 

Min waerdigh ondersocht het wonder-Woord en daden 
Van die 8 uw kruys op Hem minst waerdigh heeft geladen: 
5 Keer weder in u selfs, en laet uw' danekbaerheit 
De wederom-slagh 10 zijn van Sijne goedigheit. 

’t Wel seggen is een wind, die weinigh’ kan ontbreken u , 
Het Christelicke hert moet door het wel-doen spreken: 

1) voor ons vergiffenis verworven heeft; thans verbidt men den ver¬ 
toornde, niet den schuldige. 2) den dag des oordeels. 3) Toespeling op 
I Cor. 2. 19. 4) Beeldspraak voor het onmiddellijk volgende. 5) elkeen. 
6) In de Uitg. van 1625 Verlengh (uitbreiding; der twee Gebods-tafelen, 
tot , enz. 8) trage , vgl. bl. 39, vlugge ziel. 9) van Hem, die. IQ) beant* 
wording. 11) Versta: die aan velen eigen is- 
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Waer* liefde, waer’ Geloof te keuren naer den mond, 

10 De boose deelden mé in ’t salige Verbond. 

De herten-kenner God, Diens Goddelicke stralen 
Tot in het binnenste van onse nieren dalen, 

Die ’t al siet en doorsiet, Dien niemand oyt en sagh, 
Wordt ver van heel vernoeght door ’t uyterlick gewagh l . 
15 ’tls, Heere! ’t is ’t gemoed, ’tis ’therte, ’t zijn de sinnen, 
Die Ghy proeft, die Ghy toetst, die Ghy besoeckt van bin- 
De vruchten Zijn u lief, daer Ghy de wortel siet, (nen. 
De wortel staat U aen, doch sonder vruchten niet. 

Die wortel is Geloov', die vruchten heeten Wercken; 

20 ’t Behaegjht U, sonder 't een op ’t ander niet te mercken 3 ; 
Waer beide t’ samen gaen naer uwen wil en wensch 
Daer voertmen rechtelick den roem 4 van Christen-mensch. 
Maer sal een yeder dan sijn’ eigen’ vruchten lesen 5 ? 

Sal yeder'eens vernuft 8 sijns levens richtsnoer wesen? 

25 Sal a’ eere, sal de dienst van een’ oneindigh’ God 
Gebonden konnen zijn aen ’t menschelick gebod? 

Neen, luystert Vleescü en Bloed: de Schepper Die u ’t leven 
Ter eeren Sijnes naems, gemaeckt heeft en gegeven, 

De levendige God, Die ’t selver heeft geseit, 

30 lek eische Bock noch Schaep, ick soeck gehoorsaemheit, 
Om Sijner knechten dienst, als Meester, te bepalen. 
Gebied ons uyt Sijn’ hand Sijn’ eigen Wet te halen; 

Sit selver 7 in ’t Gerecht, roept Oost en West 8 voor Hem, 
Hoort, Hemel, Aerde, hoort naer uwes Rechters stem. 

35 Wel op dan, vlugge ziel 9 , dit zijn des Hemels Wetten, 
Daer u de Man naer ’t hert des Heeren 10 op leert letten, 
Die hy nu sprack, nu songh, die hy by nacht en dagh 
Of in sijn herte droegh, of voor sijn' oogen sagh; 

Volght sijne stappen naer, keert herwaerts uw’ gedachten, 
40 Laet dit uw' dagn-werek zijn, besteed hier in nw’nachten; 
Denckt yeder oogenblick verloren overbrocht u , 

Die ’s Heeren wil en Wet niet hebbe nagedocht 13 ; 

Tast in de wortel vry, houd nemmer op van knagen, 

In ’t minste woord is meer als wijsheit te bejagen, 

45 De minste letter spreeckt, de slechtste 13 regel sluyt, 

De kleinste stippel heeft sijn Goddelick beduydt 14 . 

1) Versta: wordt volstrekt niet gepaaid met uiterlijk gebaar 2'' be¬ 
proeft, ondertast 3> letten. 4) roem rollen nuam■ 5) uitzoeken , bepalen. 6) 
verstand , rede; hgd. vernunft . 7) zelf. 8) de gansche aarde. 9) vgl. va. 

. 10) David. 11) doorgebracht . 12) overwogen, 13) eenvoudigste ■ 14' be- 
medenis, beteekenis. 
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Wech, deessera deser Aerd’, wecli, wijshcit van beneden, 
Wech, Menschen-mymeringh‘, onredelicke lieden, 

Wech, Dool-hof sonder end, wech, kloecke sottigheit, 

50 Scherpsinnige verdriet, en ydel' ydclheit. 

Ick heb u langh genoegh geleent mijn' groenste 2 jaren, 
lek hebbe langh genoegh getuymelt in uw' baren, 
lek hebbe langh genoegh gewentelt in uw slijck; 

Mijn herte wil om hoogh' naor ’t eouwigh’ eeuwelijek. 

55 Mijn' Penne sal voortaen om 's Hemels Waarheit sweven 8 . 
Stuert hare jonge vlucht, Ghy Wnerheit, Wegh,en Leven, 
Beleid haer' domme 4 kracht. Soo, heiligh, heiligh Heer, 
Soo zy U over al, en eewigh danek cn eer. 


Exodi XX. 1. Ende God sprack alle dese troorden. 

Doe 't moeyelick gevolgh 5 der Israëlsche scharen, 

00 Door Zee, door wildernis, en ’t vreemdste wedervaren, 
(Doch onder 's Heeren hand, Die by haer dagh en nacht 
Sorghvuldelicken bleef, en selver hiel de wacht) 
Behouden was geraeckt tot by de schorre* 1 Sanden, 

Daar Sinaï geberght de Wolcken schijnt te vanden 7 : 

65 d’ Onsterffelicke God, die wijsselick verstond 

Hoe verre ’sMenschen wil van Sijner Wetten grond 
Verscheiden» was en vreemd, hoe ver het sondigh vallen 
Van ’teerste menschen-paer, Voor-ouders van ons allen, 
Van sijnen goeden aerd Sijn schepsel had gebracht, 

70 Hoe erffelick verblind 9 ’t nu sterftëlick geslacht: 

Om wederom van nieuws Sijn volck aen Hem te wennen, 
En Sijn’ gerechtigheit van nieuws te leeren kennen; 

Slaet neder Sijn gesicht, send stemmen en geluyd, 

Send Donder, Wolck en Vyer, als boden voor Hem uyt, 
75 Daelt schrickelick 10 ter hooghd op Sinai koude toppen, 
Stolt palen voor het volck, kiest twee beminde koppen, 
Twee Broeders fn geslacht, die Sjjne Majesteit 
Genaken sonder schrik: Roept overluyd’, en seit: 

1) menschelijke redeneering. philosophie. 2) niet, gelijk gewoonlijk, 
jongste , onverstandigste , maar beste. 3) naar de hemelsehe waarheid 
streven. 4) onbeholpen. 5 lastige sleep, stoet. 6.' droge. 7> Inzoeken, naderen. 
8) afgedwaald. 9j bij erfenis verblind , met overgeërfde blindheid ge~ 
slagen (erfzonde). 10) schrik- ontzagwekkend. 
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I. 

2. Ick ben de Heer uw God , die u uyt Egyptenland, uyt den 
diensthuyse geleid hebbe. 

3. Ghy en sult geene andere Goden voor mijn aengesicht hebben . 

Hoort, Israël, Ik spreeck; lek Schepper, Heer,en Vader, 
80 Van alle 1 datter leeft; God, Soon, en Geest te gader: 

De wonderlicke God, die ’t Water met het Vyer, 

Die d’Aerde met de Locht 9 vervulle, dwingh en stier: 
d’ Onsterffelicke God, ’t oneindelicke Wesen, 

Vóór allen t\jd geweest, noyt, nergens uyt geresen: 

85 De verre-siende God, Die d’ allerlaeghsten hoeck, 

Die ’t allerdiepste hert doorwandel en doorsoeck; 

De levendige God, Die ’t leven hebb’ gegeven, 

Aan alle, dat ghy siet in ziel en lichaem leven: 

De schrickelicke God, die d’ongerechtigheit 
90 Besoecke, wreeck, en straf tot in der eeuwigheit: 

Die solfer, peck en vlam naer mijnen wenek doe hooren, 
Die Sodoma verbrand, Gomorrha 8 heb doen smooren, 

Heb smettelick vervuylt* Egyptens watervloed; 

Heb alles watter swom doen sterven in sijn bloed; 

95 Heb Luysen uit het stof der aerde doen verwecken; 

Heb Vorschen heel ’t gebied van Pharao doen decken; 
Heb menschen in haer huys, heb beesten op het veld, 

Met Hagel, Vyer, en Schorft, geslagen en gevelt; 

Heb van het overschot Sprinck-hanen doen versaden; 

100 Heb dicke duystemis den lande doen beladen; 

Heb d’ eerstgeboren vrucht van alle dat ick vond 
In eenen nacht besocht 6 en doodelick gewondt, 

Heb ’t grouwelicke heir van 't boos Egyptens krachten e , 
In ’t diepe van mijn' Zee doen sineken en versmachten 7 : 
105 En alles, Israël, om u te sien gevrijt 

Van slaverny, van spot, van my-verachters spjjt*: 

De goedertieren Goa, Die noyt en ben gebleken 
Myn voorversekert 9 woord te hebben overstreken 10 ; 

Die alles heb gedaen, en krachtigh aengewendt 


1) al, alles. 2) water, vuur, enz. de vier hoofdelementen. 3) de twee 
Wegena hare goddeloosheid verbrande steden. 4' met smetstof veront¬ 
reinigd. Dit en het volgende ziet op de tien plagen van Egypte. 5) vgl. 
bezoeking en hgd. heimsuchen. 6) legerscharen; vgl. fr. forces . 7) ver¬ 
smoren. 8) hoon , schimp. 9) vroeger gegeven. 10j door gehaald, terug¬ 
genomen. 
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110 Tot voorderingh’ 1 mijns volcks naer ’t langh gewenschte 
Die t’ uwer sekerhait 8 , in onbekende Landen (end : 

By daegh een’ Wolcke dreef, by nacht een Vyer deed’ bran- 
Die d’ ongetoomde Zee, Die ’t grondeloose nat (den; 
Gedrooght heb en geschort 8 Toor uwer voeten pad; 

115 Die uw noods-hongeren 4 met Quackelen versaeide 5 ; 

De drooge Wilderuis met Manna-dauw besaeide; 

Die, om in Raphidim te koelen uwen dorst, 

Heb wateren geperst uyt Horebs steene korst; 

Die, om uw’ ongemack in alles te verlichten, 

120 Heb Amaleck 6 , en meer voor Josua doen swichten. 

Hoort, Israël, Myn volck, Die ben ick, Die alleen 
Voor uwe Vaderen gesorght heb en gestre’en, 

Dies sult ghy My alleen voor uwen Vader houwen, 

Voor uwen Heer en God, op My alleen betrouwen, 

125 Beminnen My alleen van gantscher herten kracht: 

Mijn’ eer, Mgn' heerlickheit, Mijn’ Goddelicke macht 
Geen’ Goden neffens My, geen’ schepselen toeschrijven, 
Noyt weinigh, meer, ot meest bedeneken of bedrijven 
In vreughd, in tegenspoed, in vrolickheit, in pijn, 

130 Daer in Mijn hooge recht verkortet 7 moge zijn. 

Der Toovenaren hulp en sult ghy voor Mijn' oogen 
Tot waerheits ondersoeck beroepen 8 noch gedoogen; 

De Waerheit ben Ick self; die verder gaet ot siet, 

En ken ick voor het Schaep van Mijne Kudde niet. 

135 is ’t armoed’, is ’t verdriet, is ’t ballinghschap, zijn ’t plagen, 
Daer onder ghy versucht, My sult ghy ’t komen klagen; 
Is ’t wereldlick genoegh 9 , is ’t welvaert, weelde, Peis, 
Daerom ghy zijt begaen 10 , komt en doet my den eis: 

Is ’t Liefde, Hoop, Geloof, z\jn ’t geestelicke gaven, 

140 Daer naer uw’ ziele dorst, bidt My, Ick salse laven; 

Zijt ghy van hooger af gesoneken tot den val, 

Seght altijd binnens herts, de Heere doet het al: 

Zijt ghy van uyt het slijck in heerlickheit geresen, 

De Heere neemt en geeft, de Heere zy gepresen; 

145 Begeeft u niet tot rust, begint uw dagh-werek niet, 

U kom’ ten sinnen in 11 : De Heere leeft, die ’t siet. 


1) bevordering , om het te brengen tot. 2) veiligheid. 3) opgetast {als een 
muur van beide zijden). 4) omzetting voor hongersnood. 5) rijmshalve 
voor verzaadde. 6) de Amalakieten. 7) thans verkort. 8) inroepen. 9) 
«ardsche nooddruft. 10) verlegen, begeerig naar. 11) of breng u te binnen. 
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II. 

4. Ghy en sult u geene Beelden noch geen ’ gelijckenisse maken , 
noch van ’tgene dat boven in den Hemel is, noch van *t gene dat 
onder op der aerden is. 

ft. En buyght u voor die niet , noch en dientse niet , ick 

ben de Ileere uwe God , sterck ende yverigh , d/e de misdaed der 
Vaderen besoecke aen den kinderen , tot tn Aet derde ende vierde 
lid , der oener die mij haten. 

6. Ende doe barmher tig heit aen vele dusenden, der gener die 
my lief hebben ende mijne Geboden houden. 

Mijn Kudde kent Mijn’ Stem; Die heb Ick uwe ooren, 
Geluckigh Israël! nu menighmael doen hooren; 

Maer onder ’s Hemels rond, daer in Ick lev’ en ben, 

150 En leeft de Mensche niet, die Mijn’ gedaente kenn'; 

Dies sult ghy Mijnen naem in geenige 1 metalen, 

In min noch meerder 2 stof aenveerden 8 te bepalen. 

De Son en ben Ick niet; Ick hebse daer geplant; 

De Maen gelijck Ick niet; ’tis ’t maecksefvan Mijn* hand; 
155 Uyt Water, Vyer, of Locht en ben ick niet te rapen; 

Hoe soud’ de Schepper zijn hetgen' Hy heeft geschapen? 
Spreeckt, Mensche, wie heeft u met reden eerst verlicht? 
Spreeckt, Aerde, wie heeft u gehangen in 't gewicht? 4 
Spreeckt, Helle, wie heeft u van ’s Hemels licht gebannen? 
100 Spreeckt, Hemel, Sterren-veld, wie heeft uw rond gespannen? 
Spreeckt, Menschelick verstand, Hel, Hemel, Aerd’ en al, 
Wat kond ghy leveren dat My gelijcken sal? 

Zijn ’t steenen sonder ziel, zijn ’t blockeu sonder leven, 
Wat voorbeeld sullen die van ’s levens Gever geven? 

165 Siet, Israël, Ick ben uw Herder en uw Heer, 

Groot, machtigh en zeloers 5 van Mijner Knechten eer 6 ; 
Soo wie daer onder u het Goddeloos afgrijsen 7 
Des My-ontstoolen plichts sal voorderen 8 of prijsen, 

Soo wie daer onder u sal vouwen hals of hand, 

170 Voor ’t schoonste dat hy sie in Water, Locht, of Land, 
Dien sal Ick mijne straf gereckelick» doen raken, 

Dien sal Ick dadelick Mijn’ swaere hand doen smaken, 
Dien sal Ick in de ziel doen voelen en verstaen 
Hoe swaerlick mijnen toorn kan worden wederstaen: 

1) geene, geenerlei; togonst. van eenig. 2'' van mindere of meerdere 
waarde. 3) ondernemen. 4» in evenwicht gehangen (.zoodat zij niot wankelt, 
noch valt 1 ». 5) jaloersch , naijverig. (») vereering. 7i Omzetting voor: 
afgrijselijke goddeloosheid. 8» bevorderen. 9) behoorlijk, op gevoelige wijze. 
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175 lek, Die der vaderen te wel-verdiende plagen 
In ’t vierde boose lid den Kinderen doe dragen; 
lek, die MHn’ goedigheit aen dnsend Stammen 1 bind’ 
Desgenen, die Mjjn Woord om Mijnentwil bemint. 

III. 

7 . Ghy en snit den name des Hecren uwes' Gods niet te vergeefs 
oft lichtvaerdelich gebruycken. Want de lleere en sal hem niet on- 
schulddigh houden noch ongestraft laten , diesijnen name misbruyclct. 

Al is het herte Mijn, al is ’t dat My van binnen 
180 De reden met den Wil* bekennen en beminnen, 

Soo eisch lek doch yet meer by d’ongeveinsden grond 3 , 
Daer aen Miin’ eere hanght: De Tonge met den Mond: 
Die snllen Mijnen naem in wel-gegronde 4 saken 
Haer uyterste versett 5 en twyffel-scheider 6 maken; 

185 Die sullen ’t Jae en Neen van haer gerechtigheit 7 
Bevesten op den schrick van Mijn» al-wetenheit 8 . 

Daer tegen wil lek slaen en grouwelick besoecken 9 , 

Die my op logen-tael onwaerdelick bevloecken 10 : 
lek dreig© met den loon van d’ eeuwigh-leste Dood, 

190 Die haer op Mynen naem beroepen sonder nood, 

Die ’t lasterlicke woord der spotteren aenhooren, 

En, oock onmachtigh 11 , niet en trachten te verstooren. 
Wil emmers Israël den name synes Gods, 

Tot Mijner Yyanden verkleiningh', spijt en trots “, 

195 Groot maken in s\jn hert en voor de Wereld spreken, 
Stof,oorsaeck, tijd,noch plaots en kan hem niet ontbreken; 
Elck daer sich selven in; bedeneke, door wat kracht 
d’ Onsienelicke Ziel in ’t Lichaem is gebracht, 
d’ Ontastelicke Geest, ’t onsterffelick bewegen w , 

200 Aan yeder lid gemeen, in geen van all’ gelegen; 
Aenmercke tijd op tijd, beginne van den dagh, 

Die hy sagh aldereerst, die aldereerst hem sagh; 
Herdenck’ sijn’ groene jeughd, besie sijn’ dorre jaren, 
Wat nu sijn’ haeren zijn, wat doe sijn’ krachten waren; 
205 Doorloope ’s Hemels rond, daer, neffens Son en Maen, 

1) geslachten, (gesproten) uit dengene. 2' verstand en wil gezamenlijk , 
eenparig ; wy zouden hier het werkw. in ’t enkelv. bezigen. 3) oprechte 
gemoed. 4) belangrijk , wanneer er grond , reden toe is- 5) verdediging. 
6) beslisser van het twijfelachtige. 7) het al of niet recht hebben. 8' beves¬ 
tigen door bij den alwetenden God te zweren. 9) met plagen , nl. 10) die 
mij op onwaardige wijze tot getuige nemen bij hunne logentaai. 11 zelfs al 
ontbreekt het hun aan macht. 12) schimp en trotseering. 13)de ziel,die onster¬ 
felijk is,wordt als de bron van leven en beweging des lichaams beschouwd. 

c Huygeus. I. Google 4 


50 


Soo veele wegen schier als Sterre-lichten gaen; 
Aenschonwe ’s Werelds kloot, dien twee verscheiden saken, 
Het Drooge met het Nat 1 , tot eene ronde* maken, 

Daer d Ebbe, daer de Vloed de Stranden op s\jn* jnaet 8 , 
210 Of klimmende bespoelt, of sackende verlaet: 

En late dan sijn hert door heen sijn seggen 4 bl\jcken, 

En segge: Groote God, wie isser nws gelijcken? 

En roepe overluyd: Hoort, Goddelosen, hoort, 

Wy vree8en noch uw’ Stron, noch uw Vyer, noch uw’ Moord, 
215 Dit '8 onser aller hoop’, dit ’slsraëls vertrouwen, 

Het wit 6 daer op wy sien, de grond daei; op wy bouwen, 
Dit is Hy, om wiens naem uw ? banden en uw’ pijn 
Ons’ feesten, onse roem, ons’ eere sullen zijn. 

Dus wil lek Mijnen naem in Israël sien sweeren, 

220 Dus wil lek ’t laster-woord in lof-sangh sien verkeeren, 
Dus wil lek Myne macht, Mijn’ wgsheit sonder grond 6 
Sien prijsen in 7 t gemoed, sien voeren in den mond. 

IV. 


8. Zijt gedachtigh des Sabbath-daeghs dat ghy dien heiliget. 

9. Ses dagen sult ghy arbeiden, ende alle uwe wereken doen. 

10. Maer den sevensten dagh is de Sabbath des Heeren uwes 
Gods: Dan sult ghy geenen arbeid doen, noch uw Sone , noch 
uwe Dochter, noch uw Knecht, noch uwe Dienstmaeghd, noch uw 
Vee, noch de Vreemdeling die in uwe Stadt-poorten is. 

11. Want in zes dagen heeft de Heere Hemel ende Aerde ge- 
maeckt, ende de Zee , ende al datter in is, ende hij rustede eten 
sevensten dagh: daerom segende de Heer den Sabbath-dagh, ende 
heilighde den selven. 

Wilt ghy in ’s levens loop u selven niet verliesen; 
Volght Mijne gangen naer: Wie 7 sal het Schepsel kiesen 
225 Voor Stierman, voor beleid 8 , voor lood, voor water-pas, 
Dan Die hem heeft gemaeckt hetgen’ hij niet en was ? 
Om uyt een ydel Niet een Al-Om* te verwecken, 

Om uyt de duysterheit het beter Licht te trecken, 

Om alles t’overkle’en met een’ gemeene Locht, 

230 Die ’t Hooge van het Laegh’ 10 voor altijd scheiden mocht’, 

1) Land en water. 2) rondheid, bol. 3) op gezetten tijd. bij regelmatige 
tu88chenpoozen. 4) door zijn woorden heen. 5) doel. 6) grondelooze , on¬ 
doorgrondelijke. 1) wien. 8) richtsnoer. 9) heelal. 10) hemel en aarde. 
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Om 't Drooge van het Nat 1 bescheidelick t'ontkleven 2 , 
Om d’Aerde vrucht en Zaet gewilligh te doen geven, 

Om Jaer, Ma end. Dagh en Uer, by Sterren, Son en Maen 
Een’ ongefeilden 8 loop gestadigh te doen gaen, 

235 Om ’t vlugge klein-gebeent 4 de Locht te doen doorsnijden, 
’t Geschubde Zee-gediert door ’t Water te doen gleden, 
Om ’t Kruypsel 5 voeteloos, om ’t Vier-voet allernand, 
Beid' Elephant en Mier, te setten op het Land, 

Om ’tlaetste Meester-stuck, het Kort begrip van allen, 
240 De kleine Wereld 6 , Mensch, naer Mijn goed welgevallen 
Te scheppen, als een Heer die ’t al beheerschen mocht', 
Ses dagen heb lek daer vry-willigh in verwrocht 7 ; 

Den sevenden gerust, gesegent en gepresen, 

Voor eeuwigh t’ Mijner eer geheilight heeten 8 wesen. 

245 Ses dagen sal de span 9 van uwen arbeid zijn, 

Ses dagen hooren u, de sevende is Mijn; 

Dien snit ghy, Israël, voor Mijnen Sabbath kennen, 

Daer sult ghy uwen Soon, uw’ Dochter aen gewennen, 
Uw af-gesloofde Vee, uw’Dienaer, Man of Meid, 

250 Den vreemdelingh daer by, die t’ uw ent binnen leit 10 ; 
Dien sult ghy aen Mijn Woord, aen Lofsangh en Gebeden, 
In Mijnen naem vergaert, Gods-dienstelick besteden; 
Versetten 11 ’s Werelds sorgh’, begeerlickheit en lust, 
Verheffen ’t trage hert naer d’ onbepaelde rust, 

256 Naer ’t Sabbath sonder end; den genen toegeschreven ia , 
Die ’t Sabbath haers gemoeds Mijn’» goedheit overgeven, 
Die van het boose werek in ruste leggen 13 stil, 

En maken Mijnen Geest den meester van haer’ wil. 

V. 

12 . Ghy sult uw’ Vader ende uwe Moeder eeren , op dat ghy 
lange levet op der Aerden, ende dat het u wel gae in den lande , 
dat u de Heere God geven sal. 

*t Weerspannige gemoed en sal lek noyt verdragen, 

260 In ’t sacht, gehoorsaem hert is alle Mijn behagen; 
Gehoorsaem sult ghy zijn den Wille, Keur 14 en Wet 
Van die lek over u als Hoofden heb gesett: 

1) Zie bl. 50. 1. 2) scheiden (maken dat zij niet meer aan elkander 

kleven). 3) onfeilbaren. 4) gevogelte. 5) reptilii'n. 6) tnikrokosmos. 7) ver¬ 
werkt, met arbeid doorgebracht. 8i bevolen te. 9) maat , duur. 10) ligt 
(logeert). 11) ter zijde stellen. 12) voorbeschikt. 13) zich afhouden van- 
14) verkiezing, goedvinden. 
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Den Vader die u heeft beid’ Lichaem en de Leven 
Door Mijner handen kracht, veroorsaeckt 1 en gegeven, 
265 De Moeder die n heeft gedragen en bekrocht 8 , 

In levens-nood gebaert, in sorgen opgebrocht; 

Plicht, eerbied en ontsagh snit ghy haer beide thoonen, 
Hnnn' liefde t’ aller tijd beleefdelick 8 beloonen; 

In band 4 en ballinghschap, in overlast en pijn 
270 Snit ghy haer eerste troost, en laetste hulpe zijn: 

Den avond hares tijds, hnnn’ swaere leste dagen 
Sal hun uw’ morgen-Son ten blijdsten 5 helpen dragen; 
Swijght nederigh, en lijdt, straft 6 hare woorden niet, 

In recht of ongelijck buyght onder haer gebied. 

275 Der Landen Overheid en Wereldlicke machten, 

Sal uwer yeder een 7 voor Mijn* Gesanten achten; 

Sy eitten op den stoel die lek haer heb gestelt, 

Haer Menschelick gebied is Goddelick geweld 
Des Vaders in sijn Huys, des Konings in sijn* Landen. 
280 De Wetten zijn mijn Woord, de Princen zijn myn'handen: 
Begeeft n onder haer (doch redelick 9 ) ontsagh, 

Te loone sult ghy sien een* langen levens dagh, 

Te loone vol gelucks de voor-beloofde Kusten 
Van 't rijeke Chanaan besitten en berusten 10 , 

285 Te loone t* aller end onendelick verheught 

In *tHemelsch Chanaan, de noyt begrepen vreughd. 

VI. 

13. Ghy en sult niet dooden. 

Leeft in een* even 11 rust met even Vriend 12 cn Naesten, 
Verstout u niet sijn dood ontgdelick te haesten; 

*t Is Myn' gelijekenis. Mijn maecksel en Mijn beeld, 

290 Die van u noch in ziel noch lichaem niet en scheelt: 
Schendt Mijne wereken niet: Mijn' gramschap sal bestor ten w 
Die 't minste menschenlid sal schaden of verkorten. 

Uw eigen vleesch en bloed behoort My eigen 14 toe, 

Staet My uw leven aen, wat zjjt ghy *t selver moe? 

295 lek stelle stervens uer, Wie salse niet verbeiden ? 

Ick voege Ziel en Lijf, Wie salse derven scheiden? 

1) oorzaak is van. 2) in ’t lijf (als in een krocht) verborgen gedragen ? 
3) op heusche , eerbiedige wijze. 4) slavernij 5 zoo genoegelijk mogelijk. 
6) bedilt . critiseert. 7) ieder uwer. 8) macht van Godswege. 9) wanneer 
het althans redelijk is. 10 Fig. voor eene gelukkige en vreedzame , aard- 
sche loopbaan hebben. 11) effen , ongestoorde . 12)vgl .evennaaste. 13) zich 
uitstorten over. 14) in eigendom. 
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Sal lek een’ druppel bloeds ter aerde sien geraeckt 
In spijt en weder-wil 1 van Die 2 hem heb gemaeckt ? 

Wee allen die de hand aen Mijne rechten steken; 

300 Uw onschuld) Israël, sal lek, of niemand, wreken. 

My komt de wrake toe: Wee die sijn’ Broeder slaet, 

Of met de tonge quetst, of metter herten haet. 

VII. 

14. Ghy en sult niet Echtbreken . 

Elck voege maet en staet naer sijn' ontfangen’krachten; 
Die sgn* genegentheit 8 kan dwingende verachten, 

305 In woord en wereken kuysch, van herten onbesmett, 
Onthoude sijne jeughd van ’t Huwelickse bed, 

Veel beter konnen My de kommerloose sinnen 
Dan ’t huys-besorghde 4 hert believen 8 en beminnen. 

Die niet ontgaen en kan den moeyelicken brand 
310 Van ’t sondigh lusten-vyer, getroost’ sich in den band, 
Bepale sijnen lust, verplichte 8 sijn begeeren, 

Sijn* ziele te geval, en Mijn Gebod ter eeren. 

Dit 's d’eeuwigh-echte knoop, ’t onbrekelick verbond, 

In Mijnen naem begost, in Mijne Wet gegrondt: 

315 Vervloccket zy de Man die selver 7 sgn gedachten 
In sgnes Naesten bed oneerlick laet vernachten; 
Vervloecket zy de Vrouw, die haren Kamer-raed 8 
Den minsten oogen-lonck in Overspel onslaet 9 . 

VIII. 

15. Ghy en sult niet stelen. 

Laet yeder van de vrucht van sijn’ besweette jaren fc 10 
320 Het ongemoeyt besit, en vredelick bewaren. 

Der Menschen raeckter geen aen have by geval; 

Van Mijn’ rijek-milde 11 hand, van boven komt, het al: 
Die ’t sijnen Broeder neemt, heeft My voor eerst 12 bestolen: 
Noyt bleve dievery voor Mijn gesicht verholen: 

325 Wacht, strooper op bet veld . wacht, Roover onder ’triet, 
Ontgaet des Rechters hand 18 Mgn oogh ontloopt ghy.niet; 

1) tegenwil ; ondanks. 2) Mij, die. 3» neiging, hartstocht. 4) met huise¬ 
lijke zorgen bezwaard. 5) behagen. 6) hinde, legge aan banden. 7) zelfs, 
ook maar. 8) onjuiste afl. voor kameraad. 9) ontsteelt, aan een ander 
geeft. 10) arbeidsjaren , 11) Hgd. mildreich. 12) in de eerste plaats. 13) 
wanneer Gij ook, enz . 
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Wacht, vrecke Woecker-dief, die op 1 'toneerlick schrapen 
By dage niet en rast, by nacht vergeet te slapen: 

Wacht, Schattoren Mijns volcks, die van der armen bloed 
330 Onmenschelick versaedt uwe herten overvloed: 
lek houde rekeningh' van al dat boos bedrijven, 

Dat sal ick t’ s'tfner tijd voor Mijn Gericht beschrijven 2 , 
En Mijn’ lanekmoedigheit. Mijn Goddelick verdragh 8 
Vergelden * met den schrick van sooveel swaerer slagh. 


IX. 

16. Ghy en sult geene valsche getuygenisse spreken tegen uwen 
Naesten. 

335 Onwaerheit, achter-hoon 6 , twee-dnydelicke 8 woorden 
Zijn grouwelen voor My, en geestelicke moorden, 

En meer als Diever^: Wie quetst sijn’ Broeder meer, 

Of die hem neemt sijn goed, of die hem steelt sftn' eer? 
't Veelvoudigh TongenMad en heb Ick sonder reden 
340 Veel korter niet getoomt dan ’s lichaems ander’ leden; 
Meest alle z\jn gepaert, dit staeter maer alleen, 

Gewortelt in het vleesch, besloten in het been. 

Wel hem die sonder leed van Vrienden en Gebueren 
Soo sorgelicken lid kan dwingen en bestueren; 

345 Die liever ’s naesten schand’ al swijgende hedeckt 
Dan yemands goeden naem al liegende bevleckt; 

Dien vrienden, noch geschenck, noch vrees, noch hoop en 
Om tegen sijn gemoed bedriegelick te tuygen. (buygen, 
Schouwt logen-tael, Mijn vofck, ter liefde van uw’ God, 
350 Die d’ achterklapper hoont, den logenaer bespott. 

X. 

17. Ghy en sult niet begeer en uwes Naesten Iluys. Ghy en 
sult niet begeeren uwes Naesten Wijf j noch sijnen Knecht , noch 
sijn * Dienstmaeghd , noch sijnen Osse , noch sijnen Ezel , noch eenigh 
dingh dat uw Naeste heeft. 

Schijnheilig’ masker-deughd 7 en sal My niet bedriegen, 
Voor My en kan de mond het herte niet beliegen; 


1) tuk op. 2) dagen. 3) geduld. 4) goed maken, vereffenen. 5) achter - 
fcZa», laster. 6) dubbelzinnig, hgd. zweidentig. 7) schijnheiligheid, slecht¬ 
heid, die zich onder het masker der deugd vermomt. 
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lek worde met den thoon van buyten niet gepaeit, 

Daer ’therte herwaerts treckt, en ’t ooge derwaerts dr^eit. 
355 Laet niemand op den glimp van buyten-wercken rusten, 
lek wachte 1 Wil noch daed, lek straf de boose Lusten: 
Wie *s anders Huys of Beest, uyt gierigheit beweeght 9 , 
Bedecktelick verwenscht 8 , heeft Dievery gepleeght: 

Wie s\jn’ begeerlickheit in ’t minste heeft begeven 
360 Tot ’s Naesten Wijf of Maeghd, heeft Overspel bedreven: 
Wie om 4 sijns Broeders dood, onredelick verstoort, 

Tot sjjner wrake hoopt, is schuldigh aen een* moord. 
Swicht, vleeschelick vernuft, Mijn wil zy uwe reden; 

Wie wilder tegen staen ? wie isser om t’onvreden ? 

365 Wie roepter mijn Gebod voor ’t menschelick Gerecht? 

Ick , de Rechtveerdige, lek , Israël, lek , segh ’t. 

Jae,Heere,*tis Uw Woord,’tzyn Uw’ beschreven Wetten, 
Daer naer wy Wil en daed verbonden 6 zijn te setten; 
Daer van het minste punct onachtsaemlick gefaelt 6 
370 d' Onsterffelicke dood rechtvaerdelick behaelt 7 . 

Daer door de swacke ziel in één van all’ gevallen, 

In Uw’ gerechtigheit straf-schuldigh is van allen. 

Maer sult Ghy dus en dus te rechte met ons gaen, 

Waer is hy, groote God, die voor U sal bestaen? 

375 Waer 't Schepsel Uwer hand op d’ eerste leest 8 gebleven, 
En hadden wy U, Heer, moetwilligh niet begeven, 

Wy dorsten opwaert sien: Daer waren krachten toen 
Om Uw Gebod door U in alles te voldoen. 

Nu light dat groote Licht, die Engel-lijcke gaven 
380 Door eenen 9 in ons al erfsondelick begraven; 

Nu isser van den Mènsch ter wereld geen vermaen 10 
Die ’t goede kan, hoe doen ? ja, deneken. ja, verstaen. 
Self, Heere, daer Ghy werekt, daer Ghy het nieuwe leven 
In ’t wederschapen hert van nieuws bestaet te geven, 

385 Valt strijd en tegenstand, door een’ verscheiden 11 Wet 
Die tegen d’Uwe stelt haer mogelick belet ,a . 

Waer zijn ons’ Vruchten dan? Waer zyn ons’Offeranden? 
Wat sal een’ lege hand op Uwen Altaer branden? 


1) ik wacht niet eens op. 2) bewogen. 3) tot het zijne wenscht. 4) op. 
5) verplicht . 6) overtreden. 7) na zich sleept. 8; in zijn eersten staat , van 
onschuld nl. 9) Adam nl. 10) nu is er geen mensch te noemen , te beden¬ 
ken. 11) verschillende, tegenovergestelde. 12; Versta: die Uwe wet zooveel 
mogelijk tegenstreeft. 
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Wat sal hy offeren, sijn’ Schepper te geval 1 
390 Die alles schuldigh is, en niet en heeft met al? 

“Dus komen wy van U, Genadigh Eischer, halen 
Soo veel Ghy van ons eischt; De middel om betalen 
Yan dien 8 wy schuldigh zijn: Siet ons’ ellenden aen 
In Sijn’ onnosel' wond, Die voor ons heeft voldaen; 
395 Laet Sun* onschuldigheit voor onse schulden spreken, 
Laet Uwes torens slagh op Sijn’ verdiensten breken, 
Laet sijn’ geleende 4 straf en onverdiende pyn 
Op Uwen Altaer eens ons vollen offer zijn. 

Soo sal Uw’ goedigheit om hoogh, om laege wesen 
400 In eeuwen eeuwigheit gaheilight en gepresen, 

Soo Uw* gerechtigheit den Volckeren bekent, 
d* Een' onuytspreaelick, en d' ander sonder 
END. 


HEYLIGHE DAGHEN*. 


Aen Vrouw Leonore Hellemans* Drostinne van 
Mnyden 8 . 

Wel-weergepaerde 7 Weew, door-deughdelicke Vrouw, 
Die soo voorsichtelick ’tpack van den eersten rouw 
Gelicht hebt, en geleght op de geleerde schoud’ren 
Daer 't wijse Hoofd 8 op staet dat noit en sal veroud’ren; 
5 Bevallige Drostin, die met een taey geduld 

Myn’ onmacht hebt geborght 9 , en my myn* hooge schuld 
Van menigh bly gelagh en minhelick onthaelen, 
Genadelick gedooght met woorden te betaelen; 

Reckt die lanckmoedigheit noch eene span-breed hit: 

10 Aenveerdt noch eens licht geld, geslagen op mijn’ Luyt, 

1) ten welgevallen , tot genoegen van z. 8. 2) thans onzydig. 3) hem , wien. 
4) van anderen overgenomen. 5) In Jan. 1645 to Amsterdam ter persG 
gelegd; zie Barleus’ brief aan Huygens, in do Belagen op Hooft Brieven 
IV, 314, y. 6/ P. O. Hoofts tweede echtgonoote, vroeger weduwe Barte- 
lotti, uit Antwerpen. Zjj even als Hooft toonden zich zeer ingenomen 
met deze opdracht. Zie Brieven IV, 167 en 315. 7) gelukkig weêrgehuwde. 
8) woordsp. met Hoofts naam. 9; uitstel gegeven. 
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Ter goede rekeningh van danckbare voldoeningh. 

Schoon ick mijn uyterste vermogen aen 't voldoen hingh, 
’t Voldoen en streckte niet*. Nu neem ick ’t Nieuwe Jaer 
Behendelick te baet, en grijp ’t geval by ’t haer, 

15 En offer’ wat papiers, verguldt 8 met Heiligh’ Dagen; 

Om of 8 ’tu nooaen moght tot langhsamer verdragen*. 
Wat is ’t? een hand vol rijms, een Boecksken in densack, 
Een Bedelaers geschenck, een Geusen-Almanack 6 . 

Een ding verseker ick: ’t en zijn geen’ logen-blad’ren, 

20 Noch boeren boerterij. ’t Is ernst; en uyt mijn ad’ren 
Het binnenste geweld®, soo verr haer swackte gaet. 

't En is geen Sterren-waen 7 , Mevrouw, ’t is Hemel-praet; 
’tZijn tochten van mijn’ Ziel, die ick voorhenen 8 sende 
Naer ’tgeen noyt oor en hoorde en ooge noyt en kende, 
25 Noyt menschen hert begreep; geliick een reis-baer 8 Heer 
Sijn’ huyse-vesters 10 schickt, met krijt 11 en met geweer, 
Daer hy vernachten wil. Bevallen u haer’ plichten, 
Gebruycktse t’uwen dienst. Mjjn licht scl beter, lichten, 
Soo ghy het waerdigh kent om mé tot God te gaen. 

30 ’t Is op soo goed weerom soo s’ u niet aen en staan; 
Ick wacht ’er betere van uw’ bescheidentheden n : 

Of wandelt ghy met my, of laet my met u treden: 
d’Eer komt de Vrouwen toe: gaet voor, en sleept my naer: 
*k Wil geerne met u gaen naer ’t eewigh Niewe-Jacr. 

NIEW JAER. 

’tls nyt. de leste Son gingh gisteren in Zee, 

Getuyge yan mijn jaer vol ongeregeltheden. 

O dien 14 daer dusend jaer zijn als de dag van heden, 
Voor wien ick desen dagh myn’ vuyle ziel ontklee 
5 Van 't smodderigh 15 gewaed van veertigh jaer en twee, 
En dry, en noch eens twee “, die ghy my hebt geleden; 

1) Versta: ofschoon ik m\jn uiterste best deed om U te voldoen, ik 
rou er toch niet in slagen. 2) versierd , immers beschreven met de 
H. D. 3> om te zien of. 4) langer uitstel. 5) Een almanak in Onroomschen 
zin gedicht. 6) kracht. 7i astrologische voorspellingen, zooals gewoonlijk 
in de almanakken voorkomen. 8) vooruit. 9 > tot de reis gereed , vgl. 
strijdbaar. 10J kwartiermakers. 11) waarschijnlijk om ’t huis aan to 
teekenen, waar de Heer zijn intrek moet nemen. 12) op voorwaarde van 
iets beters: hier: ik geef het U voor beter. 13, geestesgaven , talent. 
14) Gij, voor wien. 15) vuil , bemorst. 16y Het nieuwjaar van 1644 is 
dus hier bedoeld. Huygons was toen 47 jaren en 4 maanden oud. 
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Al vergh ick ’t dijn geduld met sondige gebeden, 

Gunt my een schoonder pack dan ick p er oyt aen dee. 

In d’ eerste niewigheit sal *t vleesch en bloed wat prengen 1 , 
En ’tpast haer moeyelick: maer ick betrouw Dijn’ hand; 

10 Die sal ’t my lichtelick wat ruymen en wat lengen. 

Maeckt my maer op de reis van ’t eewigh Vaderland 
In dese wildernis een’ Dijner Israëlijten, 

En laet dit niewe kleed mijn leven 2 niet verslijten. 

GOEDE VRYDAGH. 

Wat let de Middagh-Son? hoe lust haer niet te blincken? 

Is ’t Avond op den Noen 8 ? Ten minsten, volle Maen, 

En, Sterren, naer gevolgh, hoe haest ghy ’t ondergaen 4 ? 
Moet ghy ter halver baen van ’t koele Zee-nat drincken? 

5 Neen, neen,ick sie ’t u aen, ghy voelt den moed ontsincken 

Voor ’t schandige Schavot, daer Sions docht’ren staen 
En swijmen voor den schrick van ’t heiligh, ’t Is voldaen 5 , 
En op den droogen Bergh in traenen gaen verdrincken. 

O, mijn voldoende God, vergeeft ghy my een woord? 

10 ’t Voldaen 6 voldoet my niet, ten zy ghy my vermoordt 
En van mijn selven scheurt, en brieselt 7 de gewrichten 

Van myn’ verstookte Ziel, soo dat's haer’ weder-plichten 
Gedwee en morruw 8 doe; soo dat ick haev en huys, 

En lijf en lust en tyd leer’ hangen aen dit Kruys. 

PAESCHEN. 

Den Engel 9 is voorby: de grouwelicke nacht 
Der eerst-geborenen is bloedeloos verstreken: 

Ons’ deuren sijn verschoont; soo waren se bestreken 
Met heiligh Paeschen-bloed, dat d'uytgelaten macht 10 , 

5 Die Phar&os kinderen en Pharao t’onderbracht, 

Doorgaens verschrickelick u , verschrickt heeft voor het te- 
Wij zijn door 't Roode Meer de slaverny ontweken, (ken. 

1) prangen, nijpen , ongemakkelijk zitten. 2) gedurende mijn geheel leven. 

8) Men denke aan de duisternis, die op het sterfuur (3 uur) van Christus i 
plotseling inviel. 4) Versta: Volle maan en sterren, haast Gij ten minste 
niet het ondergaan. 5) Woorden van Christus aan ’t kruis. 6) De vol¬ 
doening door Christus’ dood. 7) verbrijzelt. 8. murw, zonder tegenstreven. 

9) De Engel des doods. Zie voor dit gedicht Exodus 12 en 14. 10) de 
losgelaten macht des doods. 11) schrikwekkend. 
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iEgypten buytens reicks*. Is alle dingh volbracht ? 

Is ’t Schip ter haven in? Och! midden in de baeren, 

10 De baeren van ons Bloed», veel holler dan dat Meer. 
Den Engel komt weerom, en ’t Vlammige geweer 
Dreight niewen ondergangh. Heer, heet hem overvaeren 6 ; 
Merckt onser herten deur, O Leew van Judas Stam 4 , 

En leert ons tijdelick verschricken voor een Lam 6 . 

HEMELYAERT. 

O Wagen Israëls met uwe Kuyter-knechten, 

Waer voert ghy onsen Vorst? ó, aller swacken troost, 
Zijt ghy soo toeverlaet der genen die ghy koost 6 ? 

Blijft ghy hun soo te hulp ? verlaet ghy haer in ’t vechten, 
5 Voorvechter van Dyn volck? werpt ghy.se tot gerechten 
Den dwingelanden toe, gesoden en geroost, 

Haer’ spieren uytgetanght 7 , haer’ ad’ren uytgeoost 6 , 

Haar' zenuwen gesnerpt 6 op roosteren en trechten 10 ? 

O, Duyve M , siet om leegh; vlieght onse herten toe, 

10 En rucktse voor Dijn aes 12 uyt dese sterflickheden; 

En deelt de wereld mis, en laet haer niets beneden 
Dan daer de leste pier sijn’ lusten in voldoe 13 . 

O die van nu af aen in ’t endeloose bly 14 zijt, 

Weest hier 15 , en voert ons soo van nu af aen daer ghy zyt. 

PINXTEREN. 

Soo overdadigh is des Heeron milde hand: 

Sijn* sprekers 16 hadden hem ’t wel-spreken sien beloven 
Voor s Werelds machtige, noch stort hy haer van boven 
Elck sijn’ ontsteken 17 tongh en tael voor yeder land. 

5 Waer toe het overschot van gaven allerhand? 

Hy had de Hemelen sijn’ almacht leeren loven, 

Be dagh, de stomme nacht verkondight het den doöven. 
En al sijn maecksel 18 spreeckt. Maer sonder grond en strand 19 

1) buiten bereik der Egyptenaren. 2) driften, begeerlijkheid des vleesches. 

3) voorbijgaan. 4) Christus. 5) het Lam Gods. 6) van uw uitverkoren 

volk. 7) met tangen uitgescheurd. 8/ uitgeput , nifgezogen, lat exhaustus. 

9) gesnerkt , gezengd. 10; treeft. 11) de ten hemelvarende Christus. 
12) als tot uw voedsel. 13) Versta: Gun de wereld niet datgene, waarop 
zij aanspraak maakt, maar laat haar niets dan het stoffelijk omhulsel 
der ziel. 14) eeuwige zaligheid. 15) kom tot ons. 16) apostelen. 17) vurig, 
bezield. 18) schepsel. 19) zonder paal of perk, oneindig. 
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Zijn sijne wonderen, gelijck sijn' vriendlickheden. 

10 Heer, deelt ghy Tongen om? siet noch eens naar beneden, 
En deelt , er my een' toe die Dy in my bevall’, 

Die niet en stamer* daer de boose sullen beven, 

Die naer den doem 1 verlang’ van dood en eeuwigh leven, 
En onbekommert zy wat sy daer seggen sal. 

KERSMIS. 

Al is de herbergh vol, al light Gods Soon in ’thoy, 
Mijn’ Ziele magh* er in, en wilt* er by vernachten. 

Kom, vleeschelicke mensch, de vleeschige gedachten * 

Zijn heden van verdienst: Daer schreidt wat in dit stroy, 

5 Dat voor ons schreyen wil: daer al het ydel moy 
Yan Koninginnen kraem 8 voor stroy is by te achten. 

Daer light in dese krib, dat ons geloovigh wachten 
Voltijdelick 4 vervuil’ en al ons leed verstroy'. 

God ligh ’er in ons vleesch; God, vaderloos op aerde^ 

10 God, moeder-loos by God; het mede-scheppend Woord; 
God, Vader van de Maeghd die hem ontfingh en baerde, 
En nu te voete light. hier light®, en gaet niet voort, 
Mijn’ Ziele, maeckt een eind van d* ongerijmde Rijmen; 
Ons beste seggen waer ootmoedelick beswijmen. 

DRY KONINGEN AVOND. 

Waer is Gods eenigh Kind, dat ick ’taenbidden magh? 
O Wijsen, wijst my ’tpad. ’k zie dusend Sterren proncken; 
Maer geeno die my leid’ als met verkeerde voncken: 

Ick sie de Leid-Ster niet daer op uw’ wijsheit sagh. 

5 Terwijl ick opwaerts gaep, wat hoor ick voor gewagh« ? 
Wat roept de wulpsche Stad, in weeld en wijn verdroncken, 
De Koningh drinckt’? wegh, wegh, de Koningh heeft ge- 
En drinckende voldaen het bittere gelagh, (droncken, 
't Gelagh van Gal en Eeck, dat geenen mond en monden 8 , 
10 Daer geen’ keel tegen moght, van die daer kop en keel 
En Ziel en al verbeurt bekenden voor haer' sonden. 

1) het oordeel. 2) de gedachten aan de vleeschwording fmensch- 
wording^ van Christus; zie vers 9. 3) kraambed. 4) nu de tijde vervuld 
zijn. 5> Hier ligt _(De rest van de gedachte is verzwegen). 6) be¬ 

weging, rumoer. 7) Uitroep bij het feestmaal op Driekoningendag, wan¬ 
neer de door het lot aangewezen Koning drinkt. 8; smaakte. 
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Nu treed ick moedigh toe met al? myn* wonden heel*. 
Komt, Wijsen, ’kweet het pad; al is het steil en verre, 
Ick vrees den Dool-wegh niet,’t Kind selver is myn’ Sterre. 

SOND AGH. 

Is »t Sabbath-dagh, mijn Ziel,-ofSondagh? geen van tween, 
De Sabbath* i9 voorby met syne dienstbaerheden; 

En de Son die ick sie scheen gisteren als beden: 

Maer, die 8 ick niet en sie en schijnt niet soo se scheen. 

5 Son, die ick niet en sie als door myn’ sonden heen, 
Soon Gods, die desen dagh hetaerdtryck weer betreedden 4 , 
Fier als een Bruydegom ter loop-baen ingereden, 

>k Sie Sondagb sonder eind 5 door Dyne wonden heen. 
’tZy dan oock Sondagh nu,menmagh’tGods Soon-dagh 

(noemen, 

10 Ja, en Gods Soen-dagh toe. Maer, laet ick ons verdoemen 6 , 
Waer ick van dryen gae, ick vind ons in de schold. 

God Son, God Sóon, God Soen.hoe langh duert Diin geduld? 
Hoé lange lijdt ghy, Heer, Dijn’ Soon-dagh, Soendagh, Son- 

(dagh, 

Ondanckbaerlick verspilt, verspeelt,verspelt inSond-dagh? 

’sHEEREN AVONDMAEL. 

Is ’tweer Dyn* hooge Feest, en ick weer van de gasten? 
Maer, Heer, het Bruylofts-kleed daer in ick lest verscheen 
Is over halver sleet 8 , jae ’t en gelijckt ’er geen; 

En ick sit moedigh 9 aen als of ’t my puntigh 10 pasten. 

5 Hoe waer de wraeck besteedt u , soo ghy my nu verrasten, 
En uytter deure dreeft in ’t eeuwige geween! 

Noch borght gby my ’t gelagh “, en, op Geloof alleen 
En wat boetveerdigheits, en laet mijn' ziel niet vasten. 
Dit ’s dan ’t boetveerdigh hert. maer ’t veerdigh gaet niet 

(veer: 

10 ’t Is geen 13 begonnen werck. Wanneer wil ’t boetigh 14 wesen, 


1) genezen. 2) de rustdag in het Oude Verbond. 3) de Zon , die. 4) Denk 
erom, dat de Zondag de dag der Verrijzenis is. 5) een eeuwigen feestdag. 
6) veroordeélen. 7) veranderd 'verkeerdelijk gespeld); d. w. z men doot, 
als of de Zondag, de dag dor Zonde was. 8) nteer dan half sleet. 9) fier. 
10) volkomen; vgl. in de puntjes. 11) gepast. 12) de voldoening mijner 
schuld. 13) on-. 14) boete doende. 
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Voor nu, voor gisteren, en voor den tijt naer desen, 

Eens boetigh voor altoos; en wanneer wilt ghy ’t, Heer? 
Is ’taltijts weer op niews, en altijd weer op 't ouwe? 

Oh, dat my ’t hol 1 berouw eens endelick berouwe! 


len Joffrouw 

TESSELSCADE VISSCER, 

Met mijne Heilig e-Dagen. 

Komt, Tessel, uyt de Mis, en uyt het misverstand 2 : 

Ik weet een rechter pad naer het beloofde Land. 

Wy sullen onderweegh ook Brood en Wijn genieten: 
Maer in ons' eigen maegh. Die maer brood eten siet, en 
Wyn drincken 8 , sterckt sijn hert niet anders van den geur, 
Dan of hy nuchteren voorby des Backers deur, 

Voorby den kelder gingh. Men sal ons niet doen vasten 
Als vreemden; maer als weer en weergenoidc 4 gasten, 
Spijt onse vyanden, ter volle maeltijd aen, 

10 Ten vollen Beker, dorst en honger doen verslaen. 

Wy sullen op de reis oock peisteren 5 en rusten, 

En houden Heiligbdaqh : maer niet in luye lusten: 

De rust sal spoedigh 8 zijn, en spoediger dan ’t gaen, 

En toepad 7 van den wegh: En altjjd God voor aen, 

15 Altijd de Ster in ’toog, niet die de Wijsen leidde, 

Maer die te Bethlem rees; die nvt den Hemel scheide, 
Om blinde pellegrims te lichten 8 van den grond 
Tot daer Sy, eewigh licht, voor alle eewen stond. 

Lust u meer tijdverdrijfs in ’t reisen ? ’t sal GodsWoord zijn, 
20 Ons Vaders Testament: dat dien die van geboort zijn 
Sijn’ echte kinderen met list verduystert werdt, 

Met laster werdt ontleght 9 . Die fackel van ons hert, 

Die leid-ster sal ons eerst ons’ Vader leeren kennen, 

1) ijdele. 2) de oerste lettergreep bevat eene woordspeling mot Nis. 

3) Gelijk in de Mis, waar alleen de priester brood en wyn nuttigt. 

4) genoodigde. 5) de oude en juiste vorm voor ons pleisteren. 6) Versta: 
onzo rust zal voortgang z\jn, nl. op den weg ter eeuwige zaligheid 
7) bijweg, korter pad. 8) voor te lichten. W op misdadige wijze onthouden; 
den Roomschen is hot lezen van don Bijbel niet onvoorwaardeliik toe¬ 
gestaan. 
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Dan onse Moeder toe, en ons aen liaer gewennen; 

25 Maer naeckt en masker-loos, gelijck de Waerheit is, 
OntRooment en ontPaept 1 . Daer sullen wy ’t gewis, 

’t Ontwijffelicke recht van yeders erfdeel lesen, 

En wat ons staet te doen, en wat ons voeglit te vreesen, 
En waer de wyde Poort, en waer de nauwe gaet 8 , 

30 En hoe ver Libanus van Babilonien 3 staet. 

Vindt ghy daer 4 dan een blad, een woord, of eenen tittel, 
Een stippeltjen, dat maer uw achterdencken kittel’, 

En naer den Tiber 5 treek’ en Siloë schouwen 0 doe: 

Van nu af segh ick u mijn vol berouwen toe, 

35 En volgh u voet op voet naer Roomen, de gewijdde, 

En late Basel en Geneven op een’ zyöe. 

Vindt ghy daer twijf'eligh yet dat ons nodigh schijn’ 

En niet van elders licht t’ ont-duysteren te zijn: 

Of vindt ghy daer een’ wenek daer door u dunek’ ons Vader 
40 Sijn’ laetsten wil ontdoe 7 , en wijs’ ons op yet naeder 
By menschen toegedicht 8 , die met ons sterven gaen, 

En, op het schoonst geset», niet als voor erven staen; 

Of vindt ghy daer een woord dat onse Moedertaelen 
Voor God ontheilige, en heet’ ons woorden haelen 
45 Uyt Roomens oude puyn, en Heidensch overschot l0 , 

Om daer, en daer alleen, als in een blind’ling lot, 

Ons lofdicht, ons versoeck, ons’ danckspraeck in te voeren, 
En doen God lijden wat geen’ redelicfee boeren 
Van ons te lijden staet, een’ Bedelaer genae 
50 Te hooren eischen die sijn selven niet verstae: 

Of vindt ghy daer een’ spreuck, die ons meer Heiligheden 
Dan een’ te soecken leer’, en eischen van de leden 
De hnlpe die het Hoofd alleenigh eischen hoort. 

Alleen d’ellendige belooft heeft op sijn woord u ; 

55 Of vindt ghy daer een’Maeghd daer yemand oyt voor buckte, 
Die oyt haer Hemelsch kind sijn’ eigen’ eer ontruckte, 
Die oyt het Koninghrijck als Koninghs moeder nam, 

1) van de dwalingen des Roomschen Pausdoms ontdaan. 2) weg; hgd. 
gasse. 3) Met den Libanus is de Hervormde kerk; met Babiloniön de Katho¬ 
lieke kerk bedoeld. 4) in Gods woord, de H. Schrift. 5) ook hier is 
weer met Tiber de R. leer, met Siloë de hervormde bedoeld. 6) schou¬ 
wen, schuwen . 7) zijn Testament vernietige. 8) erbij gemaakt , eraan 
toegevoegd. 9) op zijn best genomen. 10) doelt op het gebruik van het 
latijn in de Kath. liturgio. 11) doelt op do voreering der Heiligen in de 
R K. 12) in dezen zin is het Hoofd , dat in don vorigen regel datief is, 
onderwerp. 
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Om dat de Godlickheit door haer ter aerde quam 1 : 

Of vindt ghy daer een Beeld van yet dat Godt moght heeten, 

60 Van yet dat niet en moght, ter Majesteit geseten; 

Ter bede van Gods volck, om dwers door noot of steen 
Te hooren, en voor God te brengen ons gesteên*: 

Of vindt ghy daer een’ Wet die ons een ander vasten * 
Dan matigheit beval, en ons de maght toepasten 8 
65 Van veertigh dagen spijs onbeeringn, van een’ Dagh 
Die meer als andere aen Vlees-dagh 4 heeten magh: 

Of vindt ghy daer een’ Les die ons verbie te leven 
Van onser handen werck, en een gekloostert leven 
Voor deughde-plichten 6 steil’, die yeder sijn Gewis, 

70 Sijn* eigen nood-drnft en sijns Broeders schuldigh is; 

Of vinat ghy daer een' Keur 8 die *tHeilige vereenen 
Van ’t echte Bedde-paer de kladde schijn’ te leenen 7 
Van onbesneden lust, en maeck my Hoerekind, 

Om dat mijns Vaders vleesch mijns Moeders heeft bemint; 

75 En duyde lasterlick mijns Salighmakers goedheit, 

Om dat een’ Bruyloft-mael 8 sijn’ mensch'lickheit gevoedt 

(heit, 

Om dat hy niet en riep, Bruyd, Bruygom, siet op my, 

’tls beter "dat de mensch op aerden eenigh zy: 

Of vindt ghy daer een’ Vloeck den sweerer toegedreven, 

80 Die sijn besworen woord, den ketter self gegeven, ■ 

Te wederroepen dwingh’, en Israël verklaegh’ 

Om dat het Gabflon myneedeloos verdraegh’ 9 ; 

Of vindt ghy daer een Schat van onbevolen wercken, 

Van overtolligh goed, daer uyt de rijcke kercken 
85 Der armen schuld voldoen, daer door ghy vry en vlugh ; 
Uw’ schouderen ontlaedt op uwes naesten rugh; ( 

Daer uyt een sondigh mensch 10 afgodelick verdeele 
Dat uwe ziel verquick’ en baere wonden heele, ; 

En vuile soo de maet van Gods verdiensten op, 

90 Die s\jn' gehoorsaemheit vervulde tot den top; n 

Of vindt ghy daer een’macht een’schuldigh’mensch gegeven, 
Om sijnen mede-mensch de boete te vergeven 
Die hy God schuldigh is, en seggen, mensch, gaat heen, * 

1) doelt op den Maria-dienst. 2) doelt op de Kruisbeelden. 3) last op- j 1 
droeg- 4* Vasten-avond, carnaval? 5 boven de uitoefening zijner maat- L 
iwhappelijke plichten. 6) wet . 7) de vlek schijnt aan te wrijven. 8 te ^ 

Kana nl. De passage is goricht tegen liet celibaat der geestelijken. % 

9) <w»(ia£ het niet meineedig wordt aan het verdrag met Gabaon gesloten. 

10) de Paus; dit gedeelte doelt op do leer van den Aflaat. L 
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Eet visch, dry woken langh, ghy hebt genoegh gcleen 1 : 
95 Of vindt ghy daer wat Broods met een' get&pten Beker 
Die God en Mensche ztyn, soo levendigh, soo seker, 

800 tegenwoordigh als God in den vleesche was 2 ; 

Die sien na sluiten laefc in meer of minder kas 3 , 

En alle daegh ontdoen 4 , en alle daegh hermaecken, 

ICO En vinden sonder sien, en voelen sonder raecken, 

En scheuren sonder breuck, en eten sonder smaeck, 

Die hier, en teflens daer, en teecken zy en saeck, 

En een vijf-woordens-God 6 , een God van meel® voor muysen, 
Een God, die waer ghy wilt moet huysen of verhuysen: 
105 En vindt ghy by gevolgh (’t gevolgh is even wis) 

Dat God een’ Poort, een Wegh, een waere Wijngaerd is: 
Of vindt ghy daer een Vyer, dat zielen af kan vagen 7 , 
En sengen uwen Geest, en doen dat Gods verdragen 8 
Niet af en hebb' gedaen: Soo segh en sweer ick hier, 

110 ’k Wil niet te soecken zijn, ’kwil met u in dat Vier, 

’k Wil koken neffens u, tot dat wy gaer gebrouwen, 

Als afgebluste Kalck, in koeler lucht verkouwen, 

En dienen stichtelick ten bouw van 'theiligh werek 
Van Scherpenheuvels kluys, en van Lorrettos kerek 0 . 

115 Of gaen uw' oogen op, on voelt ghy onderwegen 
Uw aengesteken Hort ter rechter zy bewegen, 

Als of Hy onge 8 ien naer Emaus met ons quaem 
Die geern is tusschen twee vergaert in sijnen naem 10 ? 
Gebeurden U 'tgeluck, gebeurden my ’t vermaecken 
120 Van uw' mismaecktighoit 11 door my te sien vermaecken 12 ! 
Vermaeckelicke reis, die ick soo geeren sagh',. 

Wat maeckten ick van U een’ niewen HeiPgen dagh 13 ! 

Maer ons gety verloopt, ’tgety van onse jaeren. 

Wy moeten nucks van Land, soo ghy meent mé te vaeren. 
125 Ey! meent het. Siet ick meen ’t. Hier is mijn herten hand; 
Komt, Tessel, uyt de Mis en uyt het misverstand. 


1) de Biecht is bedoeld. 2) Dit ziet op het Sacrament des altaars; 
volgens de Roomsche leer verandert brood en wijn in liet lichaam en bloed 
onzes Heeren. 3) de ciborie of monstrans. 4) vernietigen by de nutti- 
ging). 5) de transsubstantiatie heeft plaats na het uitspreken der 5 
woorden: hoe est enim corpus meum. 6) de Hostie. 7) het Vagevuur. 
8) lyden. 9) twee druk bezochte bedevaartsplaatsen: het eerste in België, 
het tweede in Italië. 10) Denk om het gebeurde na de verrijzenis met 
de twee discipelen op den weg naar Emmaus; Lucas, 24, 13 11- Mis¬ 
maaktheid (doling) 12; herstellen , genezen . 13) Versta: de heuglijke ge- 
k beurtenis uwer bekeering zou een nieuwe Heilige dag voor mij zijn. 

* C. HüXOBNB. ” I* Digitized by GOOgLC 6 
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ENDYMA GAMOY ‘. 

Over des Heeren Avondmael. t 

Gods Tafel, en daer aen ick sotte Sondaer, ick! 

Heb ick ’er t' eten en te drincken sonder schrick ? 

Ghy die die Tafel deckt, en met geen minder eten 
Als van Dijn eigen Vleesch en Bloed; hebt ghy vergeten 
5 Hoe dat ick mennighmael, hoe onlanghs, deser Peest 
On^ierlick aengedaen 8 , deelachtigh ben geweest? 

En lijdt ghy my weer hier, en doet ghy my niet vragen 
Waer ’t Kleed is, ’tBruylofs Kleed, dat yeder hoort te 

(dragen, 

Die hier verschenen derft? Ick vraegh't mijn selven, Heer, 

10 En vindt het vuyl gewaed vol vlecken 8 , waer ick ’t keer. 
Soo was ’t voorheen, soo is ’t en (wel ma^h ick het vreesen) 
Soo sal ’t geduerighlick, soo langh ick zyn sal, wesen. 

Sal ick niet worstelen en poogen dat ick sweet, 

Om eens Dijn Gast te zyn, met heel een onvuyl Kleed? 

15 O iae, Genadighste, die my in vrees en beven 

(Als na den binnenmensch 4 ) dien yver hebt gegeven: ( 

Danck zy Dy eewelick: ghy hebt my met den lust 
Van weldoen tegens mijn onweldoen 6 uytgerust: 

Maer van dry Vyanden* en ben ick maer een eerste: 

20 Twee laetste werpen my soo veel slijcks, elck om ’t seerste, 
Dat weerstandt machteloos, en, wat ick weer of wis?, 

Bei, weeren overmant 8, en wissen ydel is. 

Moet ick dan buyten staen, sal ick my uyt sien schuymen, 
En niet soo veel van ’tMael genieten als de Kruymen? 

25 Neen, Heer, daer is een Kleed, daer is een Heiligh Kleed, 
Een bloedigh Kleed, gedrenckt in water en in sweet; 

’t Kleed van den Middelaer, dien gh* u hebt laeten paeyen 
Dat kan my decken met de minste van sijn’ draeyen 10 . 

1) Grieksch: bruiloftskleed. Zie Math. 22. 2) zonder gepaste kleeding. 

3) het gewaad (der onschuld vuil en vol vlekken. 4) wat den inwendige », . 
geestelijken mensch betreft. 5) Versta: om mij tegen zondigen te ver- 1 
zetten, hebt Gy my de begeerte tot het goede ingeboezemd. 6) Wie, 
naast hem zolven, deze vyanden zijn, is niet duidelyk: ik vermoed: de 
wereld en de Booze. 7) afwisch. 8' de verdediging wordt vruchteloos 
gemaakt. 9; door wien Gij U heb £ laten voldoen. 10; draden. 
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Daer onder vrees ick Dy (ick die Dy vrees) meer niet: 

30 ’k Weet dat ghy door dat Bloed mijn’ Etter 1 niet en siet. 

Noch over het selve. 


5 


10 


Ghy maeckte water wijn: dat ’s klaer als wijn of water; 
En ’twas een wonder werck. Ghy noemde Brood uw Lijf, 
En Wyngaerd-sap uw Bloed, en ’twas een tucht-bedrijf 2 
Tot uw’r geheugenis: soo lees ick, en soo staet’cr. 

Mijn’ ziel vergaept sich niet aen wat veel’ eewen laeter 
De grove gronden ley van eewelick gekijf: 

Wie u ’t mirakel, Heer, of aenschrijv’ of ontschrijv’ 8 
Houd ick voor even boos van opset en van snater. 

Gunt my het recht, het slecht, het oud, het al-gemeen, 
Het onbemorst gebruyck van wat ghy hebt gesproken, 

En dit mirakel toe: 6 God voor my gebroken, 

Breeckt nu dit lichaem öock en dese ziel van een. 
Neen, neen, verworpen steen 4 ; ghy zijt er van gewroken, 
Maeckt maer mijn steen tot vleesch, en macr mijn vlecsch 

tot steen. 


Noch over het selve. 


Ick wil. Heer, dat ghy wilt en heb het langh gedaen; 
Ick heb Dyn’ loop-baen lief, en loopse met vermaecken. 
En doe ’tvan over langh, en hoop het niet te staecken, 
Maer van de dertigh grein tot hondert toe te gaen 5 . 

5 Hoe pleit ick evenwel? is dus de maet voldaen, 

Is ’t wel of met mijn’ wil of met myn’ loop te raecken 0 ? 
Oh, soo veel ydelheits en laet my noyt genaecken: 
Onnutte dienstknecht, hoe soud ick by my 7 bestaen? 
Mijn wil is wilde wil, mijn loop is staegh te rechten 8 . 

10 Oh, die de voeten wiescht van Dyn’ onvuylder 8 knechten, 
Wascht met den minsten drop van Dijn onschuldigh wee 
Mijn’ vuvl geloopen’ 10 af, eer ick ter Tafel tree. 

Ick seght, o God, en meen ’t, en ween ’t en steen ’t, oh armen! 
’t En geit noch wil noch loop 11 ; mijn heil is Dijn ontfarmen. 

1) vuil (zonden). 2) daad van onderwijzing , inzetting. 3) toekent, ont~ 
kent. Vgl. het gedicht, bl. 73. 4) Zio Ps. 118. 22, waar de Messias heet 
de steen, die ... verworpen was Versta vorder: Gij zijt daarvan ont¬ 
heven; maak maar mijn gemoed zacht en mijn lichaam ongevoelig (voor 
zondige begeerten). 5) het steeds meer te doen (de dosis steeds te ver¬ 
meerderen). 6) bereiken. 7) uit eigen kracht. 8) recht te maken. 9) niet 
zoo vuil (als ik); l)it doelt op de voetwassching der apostelen; Johan. 
13, 4—12. 10) Vul in: voeten 11) Wil noch loop kunnen hier volstaan. 
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Noch over het selve. 

Het kleed most wit en klaer, jae spier- en sneew-wit zijn, 
Daer med* ick op Dijn’ Feest, Almachtige, verschijn: 
Maer *t is een’ sneew vol slijcks, en ’t is een spier 1 vol vuylen 
Die ick ter Maeltijd brengh. Wat sal ick aengaen*? schuylen? 
5 En schouwen Dijn gesi<mt? de Vijgen van al ’tland 
Zijn breede-bladen-loos 8 tot mijner sonden schaad» 

Neen, Heer, ick bergh my niet; ick wil van Dy geberght zijn; 
O, wilt het om Dy selts noch dese reis geverght zijn 4 ! 
Ick sal haest sneew-wit zijn, soo ghyder maer toe doet 
10 Den Ysop van Dijn’ Geest, de Looge van Dijn' bloed. 

Noch over het selve . 

Verschijn ick op Dijn Fèest met all* mjjn’ twistigheden, 
Ick op Dijn Vrede-feest, ick twistigh met mgn* leden, 

Ick met mijn Even-mensch, mijn' Reden en mijn* God, 

En lijdt ghy dat ick Dy viermael in ’t jaer bespot; 

5 En brengn’ een’ Bruyloft-rock tot overkleed van sonden, 
Als of ’tDy blinden kost, en swachtelen mijn* wonden 
Voor Dijn geweldigh oogh dat door de nieren boort? 

Jae, Heer, ick spreeck het luyd, en lyde 6 dat ghy ’t hoort, 
De boose zijn soo veel’, soo weelderigh, soo machtigh, 

10 Sy maecken ’tgoed soo quaed, de logen soo waer-achtigh, 
D’onnoosele soo vuyl, d f onschuldige soo swert; 

Daer is geen schuylen meer voor *t vredelievend hert; 
’tMoet strgden, of ’t hem lust, of niet en lust te strijden: 
Maer D^n’ genade maeckt mijn strijden niet dan lijden: 

15 Ick wreeck my met geduld. Noch roem ick van meer m&chts; 
Bespouwen sy mijn’ eer met achterklap, ick wacht’s®; 

En draegh ’t stil-swijgende, tot dat de tgd verschyne 
Dat ick magh segenen voor aengedaene pijne, 

En maeckense versuft en overtuyght van sin, 

20 Van onverdienden vloeck voor broederlicke min», 

En loonen leed met lief, en laden die my haeten 
Met weldaed over hoope, om of* sy ’t mochten laeten, 

1) Sneeuic en spier slaan op spier- en sneeuwwit in den lsten regel; 
spier - wit vleesch van gevogelte. 2) beginnen. 3) hebben geen breede 
bladeren genoeg. 4) sta toe, dat ik het u dezen keer nog vrage. 5> belijde . 
6 ' wacht het af, verdraag het. 7) dat mijn broederlijke liefde hunnen 
vlóék niet verdiend had. 8; met eene zee van weldaden . 9) om te zien, of. 
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En schaemen sich ’tgevloeck, en werden moe gequelt 
Die geen verset 1 en soeckt als weldoen voor geweld. 

25 Dien twist en stoockt gy niet:gy dooght hem’t mijnen voor- 
En ’t is een’ oeffeningh die ’ck van Dijn heiligh oordeel (deel; 
Gewilligh onder gae en plege schier met lust: 

Want ghy z\jt met de Ziel die oock Dijn , roede kust. 

Veel scherper is de twist die ’ck niet en kan verbloemen, 

50 Die ’ck binnens monds bely, die ’ck niet en derve noemen, 
De twist met Dy en my, de twist van Geest en bloed, 

Die daer mijn reden doet niet willen wat sy moet. 

En niet doen wat sy wil, ’t quaed kennen en niet laeten, 
’tGoed kennen en niet doen, de misdaed doen en haeten a , 

85 Niet volgen daer ghy roept, niet keeren daer ghy keert, 
Niet soecken dat my dient, niet schouwen dat my deert. 

Maer d'allerheilighste 8 , ’t volck van Dijn welgevallen, 
Z\jn sevenmael des daeghs en sevenmael gevallen, 

En drymael eer den haen den dagh op kraeyen moght, 

40 En ’t heeft den sommigen soo hoopeloos gedocht, 

Van vallen op te staen soo langh sy vallen konden, 

Dats’ uyt des levens tijd en nvt het lijf der sonden 
Ontslagen wilden zijn, en wenschten om de pijn 
Van sterven, om de pijn van sonden door 4 te zijn. 

45 Wat ben ick voor een worm by die verkoren vaten ? 
Wie 8 doe ick dat sy de’en, wie sit ick daer sy saten? 

Een hond, Almachtige, die om de kruymen baf 

Van Dijner kind’ren Drood: jae dier® van d’eerste straf, 

Een krnyper by der aerd, in ’tvuyle slijck van sonden, 

50 Geen beter Voedsel waerd dan ’t overschot der honden. 
Dijn maecksel evenwel, en daer een' Ziel in leeft 
Die op Dijn’ zegen hoopt en voor Dijn seggen beeft. 

Een lemet 7 die noch vonekt, of emmers schijnt te roocken 
Als of sy voneken moght; een ried vol kromme kroocken, - 
55 Een mensch, en daer is ’tal; een Engel, soo ghy wilt 8 
Dat Dijn’ verbolgentheit voldaen zy en gestilt 
Door sijn’ voldoeningen, die, voor my afgekomen, 9 
Voor my vermenschelickt, het Kruys heeft opgenomen 
Dat my te wichtigh was, mijn’t achterheit 10 betaelt, 

60 Sijn selven in de schuld en my daer uyt gehaelt. 

Oh wilt het Vaderlick en Schepperlick en Heerlick; 

1) hem, die geen verdediging , tegenweer. 2'i de zonde haten en ze toch 
doen. 3; de rechtvaardigen. 4) door de zonden heen 5) wie hen ik, die 
doe, enz. 6) Versta: de Slang. 7) lampekous, pit. 8) het uw wil is. 

9) uit den Hemel gedaald. 10) achterstallige schuld. 
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En, zijn Dijn’ Heiligen van uyt het selve deerlick 1 
Gestegen daer sy zijn, en waeren sy voor Dy 
Dat ick was eer ick was 2 , en wierden sy met my 
05 Dat ick wierd doe ick wierd 3 , en most ghy beid’ herbaren 4 , 
Doe w’, eens geboren, niet als wangeboorten waren, 

En struykelden sy noch herboren, als ick doe, 

En waren sy, als ick, dan wacker en dan moe. 

Dan neerstigh en dan traegh, dan zedigh en dan dertel, 
70 En is ’t al menschen-werck en meer en min gespertel, 

En meer en min versuyms van aengeboden heil. 

En meer en min berouws van meer en minder feil, 

En hebt ghy oock de schuld van een door-schuldigh leven, 
Om eenen oogenblick berouwlickheits 5 , vergeven, 

75 En lange moordery genagelt aen Dijn Kruys 6 , 

En die 7 de Rechter straft’ ontfangen in Dijn huys, 

’tHuys der gerechtigheit; hebt noch eens medelijden 
Met een welmeenend hert, dat staet maeckt op Dijn lijden, 
Met een verloren kind, dat van den dool-wegh keert, 

S0 Met een vermiste Schaep, dat ghy van niews bekeert 
En by de negentigh en negen t’huys gebracht hebt, 

Met een’ misdadigen dien ghy aen ’t Kruys bedacht 8 hebt, 
En van dol wijs gemaeckt en levend van een lijck. 

En leeren seggen, Heer, gedenckt mijns in Dijn Kijck. 

Noch over het selve. 

Is dat de swaorigheit? neer sitten, eten, drihcken, 

En seggen, grooten danck, en doen dat daneken klineken, 
Dat Kercken daveren van lot en prijs en eer? 

En is dat jock niet licht en goed om dragen, Heer? 

5 O Jae’t: ick schort het op 8 en meender mé te proneken 
Voor menschen en voor God. Voorbey? wat magh ick ronc- 

ken 10 ! 

Voor menschen oogen, jae: maer voor mijn’ Schepper, neen. 
(Ghy weet Alwetende, ick segh het tussen tween u ,) 

En menschen weten ’t niet,hoe ’t weeght op dese schoud'ren, 
10 Die ’ck voel dat seffens gaen verswacken en veroud’ren, 
Hoe ’ck struyckel onder ’t pack, hoe lichtelick mijn voet 
In ’t struyckelen verstuyckt; hoe dat ick ligh en wroet 

1) dezelfde ellende. 2) bestond. 3) geboren werd 4) door de wateren 
des duopsels nl. 5) berouwigheid, berouw. 6) de schuld des ( berouwheb - 
I l'^") moordenaars aan uw Kruis opgehangen, d. i. met uwen Kruisdood 
octaald. 7) dien; den moordenaar nl. 8) aan wien — gedacht. 9) neem 
hel op, 10) pochen. 11) tusschen ons beiden, 
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Om op te raecken, en niet op en kan geraecken; 

Daer af dit Bruyloft kleed, dit kermezijne 1 Laken, 

15 In ’theiligh Bloed gedoopt soo vuyl, soo kladdigh siet. 
En nochtans sit ick hier, en ick en schaem my niet, 
Noch voor den Bruydegom, noch voor sijn’ uitverkoren, 
Sijn’ Sonne-suy v’re firuyd *! Neen,Heer,ghy moet het hooren, 
En hoort het dagelicks, en hoort het met geduld, 

20 De plecken in mijn kleed zijn ’tdoor mijn eigen schuld. 
Daer valt geen pleiten voor: maer isser een van allen 
De gasten pleckeloos ? en zijnse niet gevallen 
Als ick gevallen ben, en dan weer op gestaen, 

Dan weer gestruyckelt die met my ter Tafel gaen? 

25 Ghy weet het, en ick gis’t, dit weet ick sondcr gissen, 
De Bruygom blyft alleen, en moet sijn’ Gasten missen, 
En setten in haer’ plaets sijn’ dienaers sonder end, 

Sijn’ Eng’len sonder vleck, in dien hy hier ontrent 
Niet als het vleckeloos Gewaed verstaet te dulden. 

30 Maer houdt 8 uw’ lesse niet, Vergeeft ons onse schulden, 
En d’andre, Komt tot m.y al die beladen zijt ? 

En is ’tniet al met schuld beladen inder tijd? 

En is ’tniet Menschen-werck, gcen’^Engelcn te wesen? 

En zijt ghy niet gestraft, gestorven"en gcresen 
35 Om aller schulden vleck te wasschen in Dijn Hloed? 

Soo siet niet wat ick dé, maer wat ghy deedt en doet 
Tot lichtingh van myn pack, tot suy v’ring van mijn’ vleckcn, 
Soo sal ick hier bestaen 4 : en, kant’er wat toe strecken, 
Dat ick mijn* schuldenaer vergeve wat hy dé, 

40 Wat ick niet en verdiend’ en wat ick van hem le, 

Stout en ootmoedigh, Heer, derv’ ick my des beroemen: 
En sult ghy in ’t gericht geen’ menschen-ziel verdoemen, 
Dan die geen’ menschen-ziel sijn schuld vergeven kost, 
Soo ben ick 5 , niettemin door Dijnen arm, verlost. 

Noch over het selve. 

Wel! dat de sondaer sich bekeer’ en levend blijv’, 

Is dat des Heeren wensch in ’t menschelick bedrijf? 

Soo zijn wy buyten sorgh: want wien en soud ’tniet lusten 
In leven en in dood op sijn bekeer 6 te rusten? 

1 ) karmozijnen; oorspr. arabische stof. 2) zijn Kerk. 3) houdt in, herat. 
4) nl. voor U. 5) Versta: zoo ben ik, die mijnen evenmensch wel ver¬ 
geef, verlost, maar toch slechts door Uwe genade. 6) bekeering , vgl. 
ommekeer, terugkeer , 
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5 Jae, Heer, ick ben bekeert, en kom daer op aen ’tmael 
Van Dijn’ gedachtenis en minnelick onthael. 

Is ’tniet bekeers genoegh? Siet ick verfaey de sonden 
Van mijn’ voorleden tijd, als ingevuylde wonden 
Daer my de reuck af walght: Ick wenschte s’ongedaen, 

10 Ick wenschte s’uyt den Boeck gewreven daer sy staen, 
Ick wenschte 1 2 * s’in het diepst van aerdryck of van baeren 
Ver van Dijn aengesicht wegh en verduystert waeren: 

Is ’tniet bekeers genoegh? Misrekenend gemoed, 

’t En is niet halver wee^h van daer ghy wesen moet. 

15 ’t Berouwt’ my van eertijds: wie soud net niet berouwen, 
Wie en berouwt geen quaed die ’t weet en kan onthouweü? 
Maer is de manoekeert die ’t quaed onthouwen heeft, 

En seght het hem berouwt, en noch in ’tquaede leeft? 

En doen ick als ick ded’ en lev’ ick als ick leefde 
20 Doe ’t quaed my niet en rouwd’ en ick God wederstreefde, 
Gewentelt in het boos’ en van de wer’ld verheert 8 , 

En heet ick vol berouws, en ben ick wel bekeert? 

Is mijn berouw beroem 8 , en mijn’ bekeeringh praeten, 

En maeck ick staegh m\jn werck van seggen en niet lheten ? 
25 Neen, door des Heereh hulp, ’k en trad niet als ick tree, 
’kEn lev’ niet als ick leefd’ en doe niet als ick dee, 

’kEn denck niet als ick dacht, ’k en spreeck niet als sy spra- 
Die met my haer verbond en Gods geboden braken, (ken, 
Is ’tnu bekeers genoegh? noch al ten halven maer; 

30 Ten halven; Jae, myn God, ick weet het, en ’tis waer; 
Het vorige verfoeit en ernstelick berouwen 4 * , 

Het jegenwoordige vol yver en onthouwen 6 , 

En is de volle boet van Dijn behagen niet: 

’t Voornemen is de plicht daer Dijn’ genad’ op siet: 

35 Het opset hebt ghy lief, het ernstige verloven 8 

Van overpleeghde T sond begunstight ghy van boven 
Met goeder ouderen barmhertige versoen, 

Als ’t kind belooft, ’t en sal ’t sijn leven niet meer doen. 

Nu is ’t bekeers genoegh: ’t voorleden is berouwen, 

40 *t Toekomende verlooft. Maer sal ’t verloven houwen ? 

Sal ’toude water-werck 8 den ouden gangh niet gaen 
In mijnes oude* ganghs verdrietige weer-aen 9 ? 

1) Hier is dat weggelaten even als eenige regels lager achter En seght. 

2) overheerscht (slaaf der wereld). 3' Klankspeling. 4) berouwd. 5) ont¬ 

houding ; dus in anderen zin dan boven vs. 16. 6) afzweren, verzaken. 

7) dikwijls gepleegde (tot gewoonte geworden). 8) clepsydra, uurwerk . 

y) weer voort (zooals vroeger); op nieuw. 

Digitized by Google 



73 


Ghy weet het, goede God, en ick en kan maer wenschen; 
Want ghy zijt altoos God, en wy zijn altoos menschen: 

45 Maer die my’t wenschen gaeft,volstreckt Dyn werck,engunt 
Dat ick alleen niet kan, en ghy Al-eenigh 1 kunt. 

Noch over het selve . 

En eet ick niet Gods vleesch, en drinck ick niet syn bloed; 
Wat doen ick hier te gast, en waer toe is ’tmv goed, 

Dat ick m ijn lichaem set daer ’t meermael heeft geseten 
En desen Wijn geswelght en in dit Brood gebeten, 

5 Is ’tniet, gelyck God sey, s\jn lichaem, is het niet 
Het Bloed dat hy vergoot en ’t bloed dat hij vergiet? 
Mijn’ ziel en vraeght dit niet; ick voel ’t myn lichaem vragen. 
Is ’t vreemd ? sy vraeghden ’t wel die God in ’t lichaem sagen a , 
Hoe sijn Vleesch eetbaer was: Ick vraegh hoe ’tniet en is; 
10 Want emmers is ’t getrouw en heiligh en gewis, 

Al wat hy spreken wouw; en die het naer hem schreven 
Betuygen duydelick dat hy Sijn Vleesch gegeven, 

Sijn lichaem ’omgedeelt, sijn Bloed doen drincken heeft. 
Mjaer, Heere, doe ghy ’tspraeckt hebt ghy in ’t vleesch ge- 

('leeft: 

15 En atm’ n daer ghj saet, en saet ghy daerm’u op at, 

En de verrader, die met u de leste sop 8 at, 

At hy u tot die sop voor toespijs? neen, gewis, 

Die ’tseggen, meenen ’tniet, aie ’t meenen, meenen mis: 
’tEn was, ’ten kost niet zyn; ghy wilden’t niet doen wesen, 
20 Is dan het vonnis niet omstandelick gewesen ? 

Wat blijft men haspelen 4 of ’t dagh is, of geen dagh? 

De Son schijnt. Atm’u niet daer elck u *oeld’ en sagh, 
En bjjt men in uw vleesch, daer ’tsoo ver uyt der oogen 
En uyt der handen is? moet ick het in meedoogen 
25 Of in mijn’ gramschap sien, dat een geschapen mensch 5 * 
Met minder als een’ wenck, met nauwelicks een’ wensch 
Sijn* Schepper nederdaeght, sijn’ Schepper aen derft seggen, 
Doet dit uw lichaem zijn, des’ Wafelen, des’ Weggen 6 , 
En laet het Wafelen, en Weggen blijven zyn, 

30 Vleesch en Bloed in der daed, Meel en Melck in den schyn. 
Komt uyt den Hemel niet. en regent u beneden 
In dusend stncken broods 7 : lijdt wat ghy hebt geledeü, 

1) Klankspeling met alleen ig, alleen. 2) de discipelen. 3) spijs, maal. 
4) harrewarren, twisten. 5) de priester in de Mis. 6) brooden, 1) in de 
Hosties, nl. 
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Hersterft uw diere dood, soo dickmaels als 'them lust 
Die u hier, die u daer staet en verraedt en kust, 

35 Geeft uw’ vijf woorden ^laetsjLaetu de weerklank 2 dwingen 
Wat meeis te zijn, Ghy God en Schepper aller dingen. 

Was soo de meeningh, Heer, en was ’t uw heiligh wit 3 
Te lijden naer uw’ dood, te rijsen daer ghy sit, 1 

En van de rechterhand des eewigen vermogens 
40 Te daelen onder ons? ’tZijn ongerijmde logens, 

Het zijn verdichtselen daer van ghy noch de schuld 
In Dijn’ gerechtigheit den Dichter 4 eischen sult. 

Vergeefsch bekleedt men sich met averechte Yeeren 
Van woorden die men weet recht tegens draeds te keeren: 

45 In dien ’tuw lichaem was daer van ghy seidt, Dit is’t, 

Soo hebben sy gedwaelt en heel den wegh gemist 
Die u niet als een’ Wegh 5 vertraden met haer’ Voeten, 

Die u voor haeren Heer, niet voor een’ Deure groetten, 

Die ’t ongeredent 6 docht en buyten allen schijn 
50 Dat ghy de Wijngaerd, sy de rancken souden zijn. 

Ghy wilden u nochtans Wegh, Deur en Wijngaerd noemen, 
En” die uw woord misduydt is waerdigh om verdoemen, 

En sy misduyden ’t, Heer, en ick misduyd ‘t met haer, 

En seght ’t en is niet soo’ en ev.enwel is ’t waer; 

55 Wegh, Wijngaerd, Deur en Brood, ghy zijt het al te samen, i 
En die ’tniet vatten wil heeft geen gevoel van schamen, 

Of hoorde noyt de tael van Canaans goluyt 7 , 

Of sluyt sijn’ oogen toe, of beide zijn hem uyt 

En 8 is blind op gevoedt, en kan aen ’t sien niet komen. 

GO O die my door de siend’ en uyt het saed der Vromen 
Ter wereld hebt gestelt, door wien ick heb gelooft 
Al wat gelooft moet zijn, weest eewighlick gelooft. 

Noch over het selve. 

Dry maenden zijn verby, sïnts ick hier lestmael sat. 

En beet in ’t heiligh Brood, en proefde ’t heilsaem Nat, 

Nu noch eens opgerecht 9 , en uyt de Maeltijt scheide, 
Versadight en gevoedt als ’t vet Schaep uyter Weide, 

5 Gemoedight, als een Held die sich ten Oorlogh rust, 

Om tegens my met ernst te strijden en met lust. 

1) zie bovon bl. 05. 5. Versta: geef govolg aan uwe vijf woorden, 1 
maak ze waar 2) wanneer nl. de priester die woorden herhaalt 3) doel. 

4) hem, die ze verzonnen heeft. 5) Christus heeft immers ook gezegd : Uc 
ben de weg, de waarheid en het leven ; Joh 14. 6. 0) onredelijk, dwaas. 

7) kent de eigenaardigheid der Hebreeuwsche taal niet- 8,' en hij 9; thans 
weer eens ter maaltijd aangerecht- 
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Die strijd is aengegaen: Ghy hebt hem ray sien winnen, 
En sien verliesen, Heer: met Vyanden van binnen, 

Met buyten-Vyanden heb ick te doen gehad t; 

10 Dan zijnse my ontslipt, dan heb ickse gevat; 

Dan ben ick neergestort, dan ben ick opgeresen, 

Dan buyten alle hoop, dan boven alle vreesen. 

Wat heeft’er aen geschort? most ick geduerigh staen, 
Noyt struyckelen, en, noyt geslagen, altoos slaen ? 

15 Neen, neen, rechtveerdigheit en sien ick niet vergallen 1 
Met sesmael alle daegh, met sevenmael te vallen; 

En, soo ’t my achtmael, soo ’t my thienmael is geschiet, 
Is daer door all’ uw gunst verdwenen, of te niet? 

Ick vraegh ’tniet sorgeloos, om achtmael sonder vreesen 
20 Te derven schuldigh en onschuldigh willen wesen; 

Maer nu het achtmael is, of een, of ses of dry, 
lieer, kond ghy ’t dusenden vergeven, en niet my? 

Genae voor dusenden, voor my, voor mijns gelijeken: 

En siet ghy ons wat min veroveren * als wijeken, 

25 En baert ons stadigh ouw’ belofte niew verwijt 8 , 

Hebt wat medoogentlick.gevallens in den strijd, 

Dat’s, in Dyn werek; want, Heer, Heer van onnutte knechten, 
Quaem’t niet vanboven neer,wiequamer eens aen ’t vechten. 


Koortsige 

BEDDE-BEDE. 

Wilt dan deernis met my hebben, 

En de quaelen eens doen ebben 4 
Die my perssen vlo.ed op vloed: 

Valt my niet te lastigh bange, 

5 Heer, en woretelt niet te lange 

Tegen dit onmachtigh bloed. 

Machteloos en schuldigh ken 5 ick’t, 

Maer voor Dijn gesicht beken ick’t, 

Daer Genade staet by Hecht: 

10 Laet mijn’ sonden dusend wesen 

Boven dusenden geresen. 

Emmers blijv’ ick noch Dijn knecht. 

1) bederven, in boosheid veranderen. 2) overivinnen. 3) doordien men zo 
niet nakomt, nl. 1) afnemen, b) erken- 
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Emmers een van Dijne Schaepen, 

Die ghy met de trouwe wapen 
15 Van Dyn’ Engelen beset 1 , 

En veel ysiger 8 gevaren 
Schadeloos doen wedervaren 

En ten halven hebt belet 8 . \ 

Doe ick langhs de klippe-trappen 
20 Op vier voeten moste trappen 

Daer den afgrond nevens lagh, 

Daer mijn* herssenen af klagen 
Dat sy’r noch een’ draey af dragen 
Als ’tmy somwijl heugen magh 4 : 

25 Doe ick door den mist gedreven 

Ty en haven mis gedreven 
Endelick ten sande stack, 

Daer my niet te kiesen stonde 
Verre van bekenden gronde 
30 Dan een bootgen als een wrack 8 : 

Doe ick tusschen' kar en paerde 
Met het opperst naer der aerde 
Viel en hongh en niet en viel, ^ 

Met de handen in den tengel, 

35 Met de beenen door den beugel, 

Ter genade van een wiel 6 : 

AL om hebt ghy my gedragen, 

En gedreight met schaduw-slagen 7 , 

En geschort ter halver val: 

40 En is ’t nu een flauwe toortse 

Van een’ ongesiene 8 koortse 
Die my t’onder houden sal? 

Waer is ’tvyer, waer zyn de kolen 
Onder welcke ‘darmen-holen 
45 Staet den rooster die my braeyt? 

Die haer’ wonden leeren kennen, 

Leeren aen ’tgesicht gewennen, 

Half genesen, half gepaeyt. K 

1) beschermd. 2) ijslijker. 3) de gevaren nl. 4) ziet op het voorval, hem 
overkomen bij zynen tocht over de Alpen 1620. 5) Dit gebeurde by ge¬ 
legenheid van H.'s 4de reis naar Engeland, 1624. 6) Pit voorval had in 
hetzelfde jaar plaats tusschen Royston en Londen. 7) schaduwen van 
rampen, halve ongelukken. 8) onzichtbaar . 
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Waer af komt de vloed en ebbe 1 
50 Die ick in myn’ Leden hebbe? 

Waerom gaet het uerwerck vast 
Dat soo veel kost van ontstellen? 

Doender ons soo veel mis-tellen 
Daer de meester staegh op past 2 ? 

55 Maer het z\jn Dyn’ diepe gronden 

Die wy noyt en ondervonden 8 , 

’tZijn Dyn’ wonderen, ö God, 

Daer ghy gierige bevraegers, 

Sterrenboorers, Hemel-plaegers, 

60 Mé begrypende 4 bespot. 

Nn en houd’ ick ’t nedrigh ooge 
Niet al uyt in ’tzeil soo hooge 6 ; 

Maer, 6 kenner van myn hert, 

Een gebeedje moet ick lesen, 

65 Wilt my kennelick genesen 

Van mijn onbekende smert. 

Begonnen Danckseggingh voor Verlossingh uyt deselve Siecktc. 

Zynder woorden in de monden 
Van de volckeren der acrd, 

Zynder seggingen bevonden 
Grieck8cher oft Romeinscher aerd, 

5 Zynder spreucken die mijn’ Lippen 

Vollen konnen tot den boord, 

En mijn’ lippen soo ontslippen 
Als de donder werdt gehoort. 

Volckeren van uyt den Westen, 

10 Volckeren van d’Ooster zy, 

’k Vergil’ u tongh en tael ten besten, 

Voert my elck van ’t sijne by: 

’kHeb een pack op schouder leggen 
Dat op schouder-hulpe beidt®, 

15 *k Heb lof, prijs, en eer te seggen 

’tEewigh licht in eewigheit. 

1) het op- en afgaan der koorts. 2) de 4 laatste regels zyn my niet 
heel duidelyk. 3 > doorgrondden. 4) berispende. 5) als de astronomen, 
Hl. 6) op de hulp van een ander wacht. 
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God, den Schepper uwer Vad’ren 
Uwer kind’ren hooge vooghd, 

God, die niet en hoeft te nad’ren 
20 Om te keuren hoe ghy dooght 1 , 

God, uw Vader en behoeder, 

Die het quade van u draeyt. 

Die u decksel, huys en voeder 
Over uwe Landen saeyt. 

25 *t Onbegrijpelicke Wesen 

Dat de wildste van u voelt, 

Niemand laten kan te vreesen 
Hoe sijn hert oock wille-woelt a , 

Dien God heb ick toe te schreewen 
30 Uyt dit hert, door desen mond, 

Dien door aller eewen eeuwen 
Op te loven van den grond: 

Van den grond, de laege wooningh, 

Daer de mensch, de groote mier, 

35 In een’ stadige verthooningh 8 

Lcght en kruypt van daer tot hier: 

Van den grond, daer ick verslagen 
In den brand, jae selver vier 4 , 

Heb myn herte leggen knagen, 

40 En myn’ ziel doen ruymen schier. 

* * * 

Onlwaeck. . 

Hoe goed is God! hier ben ick noch, 

Vry van gekreun en van gekroch®, 

Als uyt een’ korte dood verresen: 

Moght ick het uyt myn’ sonden wesen, 

5 Die staege dood mijns levens! Heer, 

Kroont dese weldaed met wat meer: 

Laet my mijn selven niet verslaepen. 

Dry dagen was Dijn Vriend 6 ontslaepen, 

En stonck den vierden, als hy rees; 

10 Hoe is ’tmet mijn bedorven Vlees, 

En met mijn’ vuyle Ziel daer binnen? 

11 lijdt. 2) zich verzet. 3) comediespel. 4) ja , zelf vuur geworden, 
o) gekerm. Q) Lazarus. 
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Sy stincken bey voor alle Sinnen, 

Jae voor Dyn 'Neus-gat, jae voor ’tmijn; 

En, Heere, soo en kan ’tniet zijn, 

15 Of dese niewe vonck van leven 

Hebt ghy my voor de hand 1 gegeven; 

Soo zijn mijn’ oogen bey niet toe, 

Ghy doet 2 dat ick’ er een op doe: 
lek droom niet, want ick sie mijn’ droomen 
20 Mijn open oogh te voren komen, 

En ick vertelse Dy, ö Heer, 

En werpse voor Dyn* voeten neer, 

Als vuyle vodden van de leden 
Die tegens Dy ten strijde treden 
25 Jae tegens my die beter weet, 

En steeds van Evas Appel eet. 

Maer emmers, nu ghy my siet geewen, 

En hebt ghy niet soo luyd te schreewen, 

Als, Lazare, komt uyt de kist; 

30 lek weet wat dat hy niet en wist, 

Ick weet ghy zijt my by gekomen, 

En grijpe selfs niet naer de zoomen 
Van Dijn door-en-door-heiligh kleed: 

My heelt, dat ick geloov en weet, 

35 Hoe Ghy, gezegen door de woleken 

Ter saligheit van alle Volcken, 

Voor alle volcken van Dijn’ Kerck 
Getreden zyt in ’tbloedigh werek, 

En hebt de wijn pers self getreden 8 ; 

40 Met wonderwereken en met reden 

De Eieckens van Dyn’ eigen’ Hen 
Vergadert, daer ick een af ben: 

Ghy hebt van Dijn» verdoolde Schaopen 
De Kudde t’samen komen rapen, 

45 En van die Schaepen ben ick een; 

Dat weet ick uyt Dijn’ eigen re’en*: 

Dat weten kond ick niet bereicken, 

Had ghy de hand niet willen reicken, 

Om my te slepen uyt den nacht 
50 Van myn’ onkunde sonder macht. 

Hebt medelijden met den weter, 

En, dien ghy wel doet, doet hem beter: 
Gedooght niet dat in wetenschap 
1) kennelijk. 2) of (Hj maakt. 3) Openbaring, 19. 15. 4) de Schrift. 
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Mijn wanckelend Geloove slapp’: 

55 ’t Was een mirakel, my te scheppen, 

En, dat sich dese leden reppen, 

En dese Ziel met haer bedrijf, 

Is meer mirakels dan mijn lijf: 

Maer ’t Schepsel over eind te houwen, 

60 Is minder niet als 'teerste bouwen, . 

En, schiept ghy my niet alle daegh, 

’t Gebouw laegh dusend mael omlaegh. 
Schept en herschept Verstand en Heden, 
Soo dat sy, meesters deser leden, 

65 Haer weten buygen naer de Wet 

Die ghy den weter hebt gesett: 

Soo sal dat wettelicke weten 1 
Gehoorsaemheit en Liefde heeten, 

En strecken tot des weters nut; 

70 Soo sal de roede ztjn geschutt, 

De dobb’le roede Dijner slagen 

Die ghy den knecht dreight te doen dragen 

Die ’s Meesters wil weet en verstaet, 

En willens wetens tegen staet. 


Genesen yan Doof heit, 

TOT GOD. 

Myn’ misdaed, van ’t getal der gene die Dy haeten, 
Was op, onwaerdigh, my, van ’t salige getal 
Der hoorers van Dijns woord heilsamige geschal, 

Was op, welwaerdigh, my van Dijn’ hand uyt gelaeten 8 , 
5 En sloegh my over ’t hoofd, en wilde 't niet verlaeten; 
S’en schonde my mijn een, mijn eenigh Oor en al 8 . 

Dgh’ goedertierenheit schoot tusschen ’t ongeval, 

En stilde met een’ set de weeën die my aten, 

En heelde my ’t gehoor. Wat heb ick nu te seggen? 

10 Mijn ongeluck en heil by Malchus* lot te leggen? 

1) wetenschap , die niet indruischt tegen Gods woord. Let op de woordsp. 
2) Zeer verwarde constructie. De zin is: Myn misdaad was tegen my, 
die van ’t getal uwer haters geworden was en onwaardig van te be- 
hooren tot het zalige j?etal dergenen, die naar het heilzame geluid van 
Uw woord luisteren, imijne misdaad) was tegen my, die dat wel verdiend 
had, door Uwe hand losgelaten, enz. 8) Zijn ander oor was reeds in züne 
jeugd door doofheid getroffen. Zie Leven; vert. v. Loosjes hl. 145. 4) wien 
Petrus een oor afsloeg, dat door Christus geheeld werd. 
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O neen, de wonde was ver min geneselijck, 

De straffe bet verdient, de weldaed on^elijck: 
lek was, als Malchus was, de Malchas die net lede, 
Maer, ick moordadige, de Malchus die 't my dede. 

Begin van den 101 Psalm . 

Myn' Ziele sinekt om hoogh; mijn hert te langh verladen 
Met saecken van gewicht weeght 1 hemelwaert uyt my. 
Van Psalmen gae ick groot, van Lof-sangh, die voor Dy, 
Gerechte, goede God, gerechte goedheits paden 
5 Sal melden, en mijn hert ontleden voor Dijn oor. 

O zegent mijn begin; dit leven neem ick voor, 

* * * 

Begin van de Artijckelen onses Geloofs. 

God sprack,. en niet wert yet. Dat’s God zijn sonder weergae. 
Almachtigh wesen, of ick op, en of ick neer gae, 

*k Ontmoet Dy in Dijn werek: van dese voetbanek af 
Tot in dien hoogen throon die Dy Dijn* wijsheit gaf, 

5 Is ’tal God, en vol Gods, den Hemel is vol tongen, 

En die vol wonderen: het aerdrijck roert sijn’ longen, 

En tolckt daer tegen op*. Wat stoffe was aat, Niet, 

Daer soo veel Yets uyt rees als hert en ooge siet, 

En rees in eenen wenek, den wenek van seven dagen, 

10 Die ghy soo noemt, om mijn’ onmacht te leeren dragen 8 ? 
Niet was, en Yet was niet: Yet werd, en Niet vergingh, 
Soo was Niet, en was niet: Maer ghy waert alle dingh. 

* * * 

Gods thien Geboden . 

Bidt God alleen, Geen Beeld, Spaert Gods naem, Viert 

(sijn’ rust, 

Eert Ouders, Moordt, noch Boeit, noch Steelt, noch Lieght, 

(noch Lust 4 . 


Biecht en troost . 

Ick ben geboren in het quaed, 

Quaed dat ick noch niet naer en laet, 

1) neigt , klimt. 2) wedijvert ermede. 3) om mij over mijne machteloos¬ 
heid te troostend 4) kwalijk voor (verboden) begeerten koesteren . 
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Hoewel het mijn gemoed verstaet‘; 

Maer dat van quaed tot erger slaet, 

5 Daer Vleesch en Werelt nae my staet 8 , 

Met haer betreckelick 8 gelaet, 

En daer de duivel om my gaet, 

Tot alle mogelicke schaed. 

In desen kommerlicken staet 
10 En ben ick doch niet buvten raed, 

Daer komt my een behulp te baet, 

Daer ick my eenigh op verlaet, 

Mijn Hechter is mijn Advocaet. 

T o t G o D. 

Myn’ sonden zijn my leed; soo zijnse my vergeven; 

Om mijn leedwesen? Neen: Ghy, Waerheit, Wegh en Leven, 
Ghy selver hebtse my vergeven voor uw’ pijn. 

Om mijn leed wesen? Jae: Ten kan niet anders zijn: 

5 Maer dat leed wesen self hebt ghy my self gegeven. 

Tot God. 

Is hy staegh in gevaer van vallen, die daer staet. 

Heer en verlaet my niet, dat ick u niet verlaet’ 4 . 

Tot God. 

Vergeeft ghy soo als wy den schuldenaer vergeven; 

Soo leef’ ick vrolyk met de beste die daer leven 
En vrolick sterven gaen: Jae, Schepper, van nu af 
Ont8egh ick my D\jn’ gunst, bespreeck ick my Dijn’ straf, 
5 Houd ick 5 de booste niet van nu af quijt en even 
Met de goe’ ziel die ghy, die ghy my hebt gegeven. 

Tot God. 

Wanneer ghy klopt aen ’t steenen hert, 

Daer geen gehoor gegeven werdt, 

Wilt ghy dat Hert yets laten hopen, 

Soo klopt, Heer, en doet selver open. 

Tot God. 

Ick weet de sonden wel, daer med’ ick Dy mijn’ dagen, 
Soo veel heb derven plagen, 

Ghy weetse die ick niet en weet 
Heer, weetse langer niet, sy zijn my even leed. 

1) inziet. 2' Ygl. iemand naar het leven staan. 3) verleidelijk. 4) Versta: 
sta my b\j, opdat enz. 5) indien ik niet.... houd. 
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Tot God. 

Op Nieiv j.aers dayh , 1658. 

’t Is op een niew 1 Niew jaer, en ick sie ’t en beley’ het, 
Groot Schepper van den Tijd, die ’t my vergunt en gevet, 
Weest eewelick gelooft, die my dus ver gebracht 
En onlancks metten haer a gesleeut hebt oyt de gracht, 
5 Daer ick tegrond’ in gingh, soo ’t liep door alle monden, 
Die Dijne Wonderen maer menschelick verstonden 3 . 

Ghy schenckt my een Niew jaer; Ick weet en ick beken, 
Dat ick’er Dy, op 't minst, een niew voor schuldigh ben: 
Maer, schept gny dan in my het Niew jaer en ’t niew Leven, 
10 Sooghy ’t my niet en geeft en kan ick ’t Dy niet geven. 

Wisse lIVwsL 

God heeft ons niet van doen: maer wy hem dagh en nacht: 
Nochtans eischt hy ons wat, en, hebben wy geen’ macht 
Om geven wat hy eischt, hy geefts’ ons; mits gebeden, 
En vierigh aengésocht. Hy eischt met alle reden, 

5 ’tGedweege danckbaer hert; soo danckbaer, dat daer uyt 
Gedacht en woord en w'erck tot sijner eeren spruyt’. 

En dan volght saligheit. Hoe kost men ’t schooner malen, 
Als krijgen 4 wat men geeft, en winnen by betalen? 

Uyt Psalm 36. 6. 

’k Sie wat my de Wereld doet: 

Maer ick segh in mijn gemoed, 

Wilt ghy in gerustheit raken, 

Hoopt op God, hy sal ’t wel maken. 

Uyt Psalm 25. 10. 

Indien ghy na de waerheit gaet 
Hoe sullen wy bestaen voor Dijn Gericht, och armen ? , 
Maer daer mijn hoop alleen op staet, 

All’ Dijne wegen, Heer, zijn waerheit en ontfermen. 

Gods-dienst. 

Wat ding magh Gods-dienst zijn? ter Kerck gaen, hooren 

(preken. 

En bidden om ontslagh van schulden en gebreken ? 

1) op nieuw, weder, 2) bij het haar , bij de haren. 3) H. was op liet 
eind van 1657 drie maanden lang ziek geweest, zoodat iedereen lioin 
naar menschelijk inzicht reeds opgegevun had. 4) men krijgt immers 
van G^d dat dankbare hart. 
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’tGelijckt de waerheifc wat, en ’t Volck gelooft het: maer 
’k Ben oock van ’t Volck, en dus bewijs’ ick het niet waer l . 

5 Die God dient, doet God* vet dat God’ dient: maer in ’t mid- 
Van allerlei gebreck en doen wy niet als bidden. (den 
Wat light men sich en houdt 8 of eischen geven waer, 

En wat dienst treckt men van een* biddend’ Bedelaer? 

Of light de dienst in 't oor, en dien ick God, met hooren 
10 Wat hem gevallen magh, en wat hem kan verstooren ? 

Wien dient dat meer füs my? wat komt een' Vader toe 8 . 
Van dat het Kind in ’t School een’ Plack haelt, of een' Roe ? 

Is dan de Kerck noch nut, noch noodigh? Wel ter degen; 

En Gods-dienst gaet’er om, daer aen God is gelegen. 

15 Hen looft en danckt’er God, beid' ongetwijffelt, wel 8 : 

Want beid’ in lof en danck voldoet men sijn bevel. 

Dat ’s Gods-dienst in Gods Kerck; men denckt, en spreeckt 

(en singbt het; 

Als'tdanckbaer hert ontluyckt, soo juyght het en soospringht 
En seggen wordt gesangh, gesangh van stemmigheit, (het; 

20 En veler herten een’ gemeen’ eenstemmigheit. 

Doet noch een’ dienst daer by, die God’ en menschen lief is, 
Dienst, sonder welcken dienst, elck Christen mensch een’ 

(dief is, 

Een' handgift in Gods Bors Vnaer yeders moed of macht, ( 
Den Armen te geval; de Kerck-plicht is volbracht. 

25 Maer is de Gods-dienst uyt? Ick sied’er die ’t soo wegen, 

En meenen allen plicht met Kerck-gangh af te plegen: 

Maer 'tis niet halver wegh; jae 'tis geen thiende deel, 

En, seid’ ick 'thonderste van hondert, ’t waer te veel. 

Die in 't School schrijven leert, heeft buyten 't School te 

(schrijven, 

30 Of ’t schrijven in de School waer vruchteloos bedrijven, 

En ’t wordt vergeefsch geleert dat noyt gepleeght en wordt. 
Waer in dat plegen staet, begreep ick wel in ’tkort 6 : 

Meer die het oest begreep in heiligheit van woorden, 

Die ’tnut waer dat wy staegh in hert en ooren hoorden, 

35 Was een Gods Afgesant; en heeft het dus beduydt, 

Leent oor én hert, en let hoe krachtelick het luydt 7 . 

1) de onwaarheid. 2) Wat ligt men en houdt zich — wat doet men 
het voorkomen. 3) wat heeft er een vader aan? 4) wat beide ongetwijfeld J 
goed is. 5) armenzakje. 0) zou ik wel in korte woorden kunnen zeggen. , 

7) Hierop volgt een grieksclio text uit Jacob 1. 27: De suyrere ende ; 
onbovleckte Godsdienst voor God ende den Vader is deze: weduwen ' 
ende weesen bosoecken in haer verdrukkingbe ende hem selven onbe- ^ 
smet bewaren van de werelt. L 
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G0D8-DIE’n8T. 

'k Sie datw» ons meestendeel beklagen van ons’ Boden, 
Als die geern ons Verbod, en noo doen ons’ geboden; 
Maer dus vertroost ick my; siet, segb ick, op en neer 1 , 
Wie wordt’er qualicker gedient als God de Heer? 


Korte omspraeck van mijn dagelicks 

HU YS-GEBED. 

Wy derven ons, 6 God, voor Dijne voeten buygen, 
EnDijnen hoogen Lof ootmoedelick betuygen, 

En seggen Dy den danck dien elck in sijn gemoed 
Wel weet en wel gevoelt dat hy Dy seggen moet, 

5 En niet nyt seggen kan, voor d’endeloose gaven 
Van allerhande gunst, die ons, onnutte Slaven, 

Dijn' overgoedigheit eer Tijd of Wereld waer 2 , 

Sints Tyd en Wereld is, in voorspoed, en gevaer, 

Tot desen oogenblick heeft laeten wedervaeren. 

10 Maeckt onse herten vol, die ’t nemmermeer 3 en waeren, 
Van volle danckbaerheit, daer van Dy innerlijck 
Tot in het binnenste van dese herten blijck’, 

Den menschen uytterlick, en in het overvloeden 
Der waere teeckenen van danckbaere gemoeden 
15 Wel seggen en wel doen. En om het menighvoud 
Uyt grond en overvloed des herten opgestquwt 4 , 

Bekent en onbekent mis-leven 5 onser dagen, 

Mis-leven in gedacht’ en woorden uytgeslagen«, 

In wercken uytgevoert, en alles tegen Dy, 

20 Met air d’ onclanckbaerheit die uyt te spreken zy, 

O Allerhooghste, en wilt met Dijn’ ondanckb’re Knechten 
In Djjn* verbolgentheit het scherpste recht niet rechten 7 , 
Die den ondanckbaeren goed en genadigb zijt, 

En ons ondanckbaerste in onses levens tijd 
25 Ons’ ongerechtigheit noyt hebbet doen ontgelden: 

Maer, ö ghy die met recht van Dy hebt laeten melden, 

1) omhoog en omlaag. 2) was. 3) nimmer. 4) opgestuwd. 5) wangedrag, 
boosheid . 6) Vgl. hgd. ausgepriigt, zich openbarende in • 7) niet volgens 

het strengste recht handelen. 
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Dat niet de Sondaers Dood, maer de behoudenis 
Die óijn bekeeringh volght, Dijn welgevallen is, 

Om de voldoeningen Dyns Soons en onses Heeren, 

30 Schel ts’ ons genadigh quyt en helpt ons hert bekeeren, 
Bekeeren, groote God. tot Dy in meerder drift 
Yan Kennis, Hoop, Geloof, en Liefde, en al Dijn’ gift: 
Daer door wy, sterck in Dy, en in Dijn’ volle rustingh, 
Met wereld en met vleesch, daer aen al onse lust hingh, 
35 Jae met het boos besoeck 1 dat ons geduerigh quelt, 

Elck onder sijnen voet geluckelick gevelt, 

Yan d’Aerd’ en uyt haer Slijck ten Hemel opgetogen, 
Dijn Godlick voorbeeld, naer ons menschelick vermogen 
Betrachten naer te gaen; en, daer het al in is, 

40 Dy lieven 2 uyt de kracht van hert, ziel, en gewis, 

En even als ons selfs de Kudde Dijner Schaepen, 

Door Dijn’ hand, nefïens ons, en ons gelyck, geschaepen. 

Hoedt en verlost daer toe de zielen die hier zyn, 

Met haere Lichaemen, van alle leed en pijn; 

45 Laet bey gezegent zijn met noodelicke gaven 

Ten uytvoer van ’t beroep daer in sy sich begaven 

En noch in leven door het Heilige bestel 3 

Van Dijn’ voorsienigheit: en beide doet soo wel, 

Dat weer die zegen zy gezegent met den zegen, 

50 Die Dijne Kinderen ten erfdeel is verkregen, 

Daer door ons lij’n en doen, in ailerley geval, 

In leven èn in dood, ten goeden eind bevall’ 4 . 

Daer tegen wy, in doen en lijden, dood en leven, 

Wat ons te vooren kom’, waer toe wy ons begeven, 

55 Voor en aen-nemen B als voor Dijn onslap’righ 6 oogh: 
Wat gh’ons genieten heett of dragen, van om hoogh, 
’tZy onverdient geluck, of wel verdiende plagen, 

Als van Dijn Vader-hand genieten en verdragen; 
Gewilligh ’t allen tijd’ en ’t allen tijd’ gereet, 

60 Om uyt dit doodigh lijf, op d’ ure die ghy weet, 

Vervoert te werden in niew’ Hemelen, niew’ Aerde 
Van onbekende form, van onbegrepen waerde, 

Daer van in ons de hoop op Dijn’ belofte light 
’tHuys der Gerechtigheit en eewigh levenslicht. 

1) aanvechting, bekoring. 2) beminnen. 8) beschikking. 4 )tot eene goede 
uitkomst gerake d. w. z. tot onze zaligheid diene. 5) Bij voor is nemen 
verzwegen. 6) altijd wakend en dus alziend. Versta: Laat ons in ouzo 
voornemens en daden doen blijken, dat wij ons Uwer alziendheid be¬ 
wust zijn. 
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65 Doet die barmhertigheit den Hoofden en den Leden 
Van dit vergaert gesin, en doets’ op ons’ gebeden 
Den Vrienden van dit Huys, en die het by haer bloed 
Verwant en Maegen zijn 1 : Jae, Heer, wy bidden, doet 
' Oock onsen Vyanden de selve gunst beleven, 

70 Ons* blinde Vyanden, die in den doneker sweven, 

Verr’ van Dijn waerheits pad; naer a Dijn eer in dat werek 
Bestaen kan, en de vre^d, en stichtingh van Dijn’ Kerck. 
Doet noch de selve gunst dien Ghy Dijn Volck in handen, 
Als "Vooghden, hebt gestelt, voor al in dese Landen, 

75 Daer ghy dit deel Dijns Volcks te samen hebt gebracht 
Met all’ de schaeren van haer’ swaere Legers-kracht; 
Oock met den iongen Vorst in haer bewind geboren, 

En die aen ’t Hooge ,Huys van sijnen Bloede hooren. 
Doets’ oock den Dienaeren van Dijns Woords drucken Oost 3 ; 
80 Doets’ allen swacken en verlegenen om troost, 

Doets* allen menschen, Heer, naer Dijn’ barmhertigheden 
En wijsheit sonder grond: want wat zijn vleesch en leden 
Van dese sterflickheit, ’t en zy in Dijn’ Genae, 

Waer is het Schepsel oock, dat voor Dijn Recht bestae? 
85 En, ö Ghy Schepper en Behoeder van de menschen, 

Wat sou Dy ’t Schepsel doen? hoort en verhoort ons wen- 

(schen 

Soo verr het werdt gewenscht als Ghy ons wenschcn heet 4 , 
Met wat ghy noodiger tot onse welvaert weet; 

Soo 6 wy al’t noodighst hier in ’t Heiligh V oorbeeld«sluy ten, 
90 Dat Ghy Dyn’ Kinderen na Dy hebt leeren uyten. 

Soo ’t Dijne leeringe by ons werdt na geseght, 

En op Dijn’ Autaren, danek-offers-wijs, geleght. 

O in de Hemelen ons aller eenigh Vader, 

Geheilight zy Dyn Naem, Dijn’ Rijcke kom’ ons nader, 
95 Dijn wil geschied’ op Aerd als in Dijn Hemelrijck: 
Geeft ons het noodigh brood van daegh en dagelijck; 
Vergeeft ons alle scnuld, soo w’ alle schuld vergeven 
Aen die ons schuldigh zijn; en leidt ons by dit leven 
In geen versoeckinge, maer vrijdt ons van den strick 
100 Des Boosen; want, 6 God, alleen en eewelick 

Hoort Dy der Rijcken Rijck, en alle kracht, te samen 
Met alle Heerlickheit der Heerlickheden. Amen. 


1) die door haar bloed eraan verwant of vermaagschapt zijn 2) voor 
zoover. 3) de dienaren der Kerk. 4) voor zoover onze wenschen strooken 
met Uwe voorschriften. 5) Gelijk. 6) ’t Onze Vader. 
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Om bestandigh Geloof. 

Wat ick voor oogen sie en kan ick niet gelooven, 

Het gen’ ick niet en sie, daer voor ick God moet loven, 
Geloov’ ick of ick ’t sagh. 

Groot Gever van die gaef, geeft dat ick ’t herden 1 magh, 
5 Tot dat Geloof, Gesicht sal werden, en sien, weten, 

En alles Liefde heeten, 

In 't rijsen van dien dagh. 

1) volhouden . , 
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OOGEN-HOOST 

AEN 

PARTHENINE, 

Bejaerde Macghd; over de verduysteringh van haer een ooge. 

Verdenckt den Dichter niet die desen Rijm beleidt 1 2 : 

Hy heeft U vander jeught met ydel’ vrolickheit. 

Met jock voor jock bericht 3 ; en ’t docht hem, in diejaeren, 
Dat woorden sonder sout en' lacchen, Susters waren 4 , 

5 En ’t docht u even soo: Nu weten Ghy en Hy 
Het suer en ’tsoet gesicht te stellen, naer het zy. 

Naer ’tnu is, voeght ons ’t suer: maer tusschen ’tsuer en 

(’t suere 

Valt keurigh onderscheid: d’ellendig’ avond-uere 5 
Daer God ons mede dreight, vereischt een amper soet *, 

10 Een staetigh-suer gelaet van oogen en gemoed. 

Als ’tkind geslagen werdt betaemt hem eens te suchten: 
Maer knorr en kijven zijn ontijdige 7 geruchten, 

Die noch een’ niewe roey verdienen van de hand 
Die d’eerste geessel gaf aen sijn geliefde pand. 

15 De Pottebackers will is meester van sijn* aerde; 

1) De Grieksche naam voor Oogentroost, eene plant, welke vroeger 

gebruikt werd om oogziekten te genezen. Daar eufrasia in letterlijken 
zin blijmoedigheid, vroolijkheid beteekent en het gedicht dienen moet 

om Parthenine (Juffrouw Lucretia van Trello; zie Hmjgens-thudiën, 
bl. 122) „over de verduystering van haer een ooge” te troosten, Js het 

duidelijk, dat H. met beide woorden speelt. 2) dit vers opstelt. 3) met 
scherts op scherts (louter jok) onderhouden. 4) Versta: dat woorden 
zonder zout (saaiheid) en woorden zonder lachen (ernst) synomiemen 
waren. Zie Huygens-Studiën bl. 117,* vlgg. en Noord en Zuid , XII. 2. 

5) levensavond. 6) zuurzoet. 7) niet te pas komende. 
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Misbruyckt hy ’taerden vat tot diensten van onwaerde 1 , 
Wat reden heeft het vat te seggen, waerom dus, 

Waerom en ben ick niet soo kostelick 2 als flus? 

Yerstaet my, aerdigh 8 vat, voll allerhande deughden; 

20 God heeft u van een’ kley die oor en oógh verheughden 
Voordachtelick gedraeyt: Nu lust hem van die kley 
Wat aerdighs af te doen: Denckt of de Schepper sey, 
Schoon’ aerde, wordt tot aerd: wat staet u toe 4 te seggen? 
Waer mede meent het Kind de macht te weder-leggen 
25 Van ’s Vaders Wijs bestier? wat reden heeft een Worm 
Te klagen, Ben ick oock 5 gegoten in Gods vorm; 
Waerom vertreedt hy my? Leert suchtende belijden 
Dat hem de roey toe komt, en u de schuld 6 van ’tlijden: 
En, of ’t u erger gingh; 't vat heeft geen woord in ’t vat 7 , 
30 Om seggen, waerom doet de Pottebacker dat? 

Daer zijn goe* Predickers die met gesonde monden 
Bequaeme meesters 8 zijn tot ongevoelde 9 wonden, 
Stuerluyden op het strand, die Vrienden, in den nood, 
Gerust en sorgeloos vermaenen tot de Dood. 

35 Van dese ben ick geen: uw lijden is mijn’ pijne, 

Behalven het medoogh 10 .is uw verdriet het ipijne; 

En, spreeck ick uyt medoogh, ick schrijf met een mat oogh, 
Dat God weet of h$t meer of min dan ’tuwe doogh 11 : 

En ghy weet of ’t my raeckt, mijn uyt-sicht 12 te sien mind’ren, 
40 Daer langhs het Brood in moet voor Vader en voor Kind’ren; 
En ghy weet of ick ’t voel, mijn’ macht verkort te sien 
Om mijner dagen tijd te dienen Dien “ ick dien. 

Maer God, God, Parthenin , die dese lichten stichte, 

En altoos stoppen 14 magh, Godvlieght ons in ’t gesichte 
- 45 Of seght maer, mogelick, Komt, Kinderen, te bedd, 

Ick treek een’ venster toe: En wy, als recht 16 , die’tlett 17 , 
Wy houden ons misnoeght, en stellen ons in ’t klagen, 
Om dat wy niet en sien, al wat wy geerne sagen. 

En wie en sou die klacht niet lusten, waer ’s hem nutt ? 
50 Maer wie heeft oyt daer met des Hemels loop gestutt 18 ? 
En of den Hemel hoorde, en schonck ons niewe glasen 

1) onwaardige , vernederende. 2) van evenveel waarde, zoo hooggeschat. 
3) woordsp. aardig dient hier in gewonen zin en in dien van van aarde 

f enomen. 4) wat staat u vrij, past u. 5) indien ik enz. 6) verplichting. 

) heeft niets in te brengen. 8) heelmeesters. 9) die zij zelf niet voelen. 
10 ) medelijden. 11) deugt. 12) gezicht. 13) Frederik*Hendrik, wiens ge¬ 
heimschrijver hij was. 14) uitdooven, wegnemen. 15; slaat ons met blind¬ 
heid. 16) als waren wij in ons recht. 17; wien 't hindert. 18) gestuit. 
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. In de bouwvalligheit van ons getimmer 1 ; Dwaesen, 

Wat meenen wy te sien? Deughd en Gerechtigheit ? 
Trouw, Liefde, Vrede-vreughd, meer dan wy door ’t beleid 
55 Van twee jong* oogen oyt bejoegen? Amy 2 , neen: 

Veel’ oogen van de snelste, en die getwernt 8 in een, 

En vonden door den drangh van vuyle menschlickheden 
Die schoone tronjen 4 niet; en ’t schijnt de stam is heden 
In meeste Hoven uyt; der vruchten is niet meer 
00 Als Abricosen hier en Persiken wel eer 5 . 

Nu hebben Ghy en lek de Wereld uytgelesen: 

Wat dunekt u, soud ’tvoor ons al heel ontijdigh wesen, 

, Het Boeck eens toe te slaen, en maecken op den Text, 
Op ’smenschen allerwgst, dat is op ’t aller ghext 6 , 

65 Ons blindelingh Sermoen, ons oogeloos bedeneken? 

Sou niet des Hemels gunst ons hebben willen kreneken, 
Om binnewaerts te sien, en met de raemen toe, 

Der stormen en s geruchts der straeten even moe, 

Ons goedjen ’t ovcrslaen 7 , en onse drooge Lampen 
70 Yan olie te versien, om of 8 de Bruigom quamp, en 
De middernachtsche dief ons’ grendelen ontsloot, 

En stal ons uyt ons 8 , door de reten van .de Dood? 

Twee oogen van gelas, van zenuwen en water 
En dienen daer met toe: die zijn ons met den Kater 
75 En met de Katt gemeen; en alle beesten sien: 

Maer God heeft onse Ziel met beter licht versien; 

Daer slaet een’ ander’ strael naer binnen, op wat rijekers: 
De Wijse Luyden zijn haer’ eigen’ verre-kijekers 10 ; 

En die sich wel gebruyckt en hoeft geen’ Brillen meer, 

80 En die sich soo gebruyckt mach suchten, en niet meer, 

Om een verlooren oogh: maer laet hem met sijn’ Reden * 
Den overigen dagh aen God en hem besteden, 

Hy heeft de Ziel vol wereks, en, in die besigheit, 

En sal hem niet een uer, niet een’, voor d’ydclheit 
85 Der eewen over zijn: door d’eewen van daer boven 
Sal sijn gedachte gaen, hy sal God moeten loven 
Voor d’ongemeene gunst, die hem den hellen dagh, 

1) nieuwe vensters in ons bouwvallig huis. 2) O mij! helaas! 3) ge¬ 
draaid. 4) gezichten , figuren , wezens. 5) Versta: van hunne vruchton is 
thans hier oven weinig te zien als vroeger van perziken of abrikozen. 

6) Inhoud van den Text: de wijsheid dezer wereld is dwaasheid voor 
God. I Cor. 3. 19. 7) de rekening onzer (geestelijke) bezittingen op te 
maken. 8) voor ’t geval dat. 9) onze ziel uit ons lichaam. 10) in zooverre 
nl. dat zij zich zelven doorzien. 

DigitizedbyG00gle 



92 


Die hem het eewigh licht, dat ooge noyt en sagh, 

Noyt menschen hert begreep 1 , met sijnes herten oogen 
90 By voor-raed open doet en voor de hand 8 beoogen. 

De last van dat gesicht heeft blinder menschen hand 
Haer* glasen in doen slaen, sy hebben ’t lieve pand 
Van k ij eken aen haer selfs moerdadelick ontstolen, 

Sij hebben in haer selfs haer ydelheit ontscholen 8 
95 En in die donck’re school meer wetenschaps geleert, 

Dan daer 4 sy, met den naem van Wereld-wijs 6 vereert, 
Natuers geheimenis geloofden te begrijpen. 

Sy dochten, ’tmael was op; men most het mess nu slijpen 
Tot voedsamiger spijs: sy dochten, ’tspel was uyt; 

100 Al wierd’ er weer op niews getrommelt en gefluytt, 

’tSou ’tselve speeltje zijn; daer werdt niet niews gebooren; 
En, soo der noch yet niews ontstond voor oogh ofooren, 
Sy lieten ’tvoor de Jeughd, die haer 6 verdrietigh pad 
Door doorn en distelen noch nae te treden had. 

105 Sy waren moe gegaen, gelegen en geseten, 

Gewoelt, gewrocht, gesocht, geseit, gesien, geweten; 

Sy wilden uyt den Tijd. Noch was haer ’t pad ontkent 7 : 
Het naest van haer begrip was daer of daer ontrent; 

Sv hadden yet gesien, maer schemerings gewijse 
HO veel meer als niet met all, veel min als ’t rechte wijse: 
En, als ’top scheiden quam, op ’t scheiden uyt dit lijf, 
Dan karmden sy om hulp (blind bedelaers bedrijf) 

En wisten niet tot wien. Wy weten ons waer-henen 8 , 

Ons toe-pad 9 , en ons recht, dat over langh 10 verschenen, 
115 Gereet staet te voldoen 11 ; ons recht ter heerlickheit 
Van ’s Vaders erffeniss, en eewigh’ eewigheit. 

Soo veel verschillen hier blind Heiden en blind Christen: 
Die sonek van duysterniss in donekerheit, en misten: 
Dees rijst van licht tot licht, in ’t doneker 12 , en voortaen 
120 Tot in der Eng’len licht, daer sulcke blinden gaen; 
Geen’ and’re, van den slagh die nu de Werelt decken: 
Den Hemel viel te nauw voor all’ de blinde gecken. 
Want, Parthenine lief. ’t is niet de moeyte waerd 
De blinde gae te slaen die hier en daer ter aerd 

1) Toespeling op I Cor. 2. 19. 2) op voorhand , hij voorhaat of dak 
voor zich, duidelijk. 3 Versta: zij hebben in zelfbespiegeling een toe¬ 
vlucht gevonden tegen huqne eigene Edelheid. 4' in die school, waar. 
5) wijsgeer. 6) hun nl. der wijsgeeren. 7) onbekend. 8i onze bestemming. 
9) de kortste weg om er te komen. 10) bij Christus’ dood, nl. 11) voldaan 
te worden. 12) moet na dees rijst gelezen worden. 13) verder voort. 
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125 Den kruys-wegh 1 2 buyten Sté en binnen over-karmen; 

De blinde Tijck en eel verdringen slecht’ en armen. 

En, wilt gby met my gaen en wandelen door ’t slijck 
Van ’s werelds vuyle straet, siet wat wy ongeljjck 
Meer 8 blinden, meer en ongeneselicker blinden 
130 Dan wy zön,by den wegh schier blindlin^h sullen vinden. 
My maelt een lange lijst van blinden in net hoofd: 

Sy moeten ’er eeus uyt, en, soo ghy my gelooft, 

Wy sullen Valcken zijn, en hebben Arends oogen, 

En seggen, God zy danck, die ons in sijn medoogen, 

135 Maer een oogh en ontnam, en beide nemen moght. 

Dan ben ick t’ende wercks, dan heb ick uyt-gedocht: 

Sitt neer, ’tviel ons te bangh, soo wy de lijst uyt-stonden 3 ; 
Mijn uer-werck is voor twee dry ueren 4 * opgewonden: 

Of ’tmet een’ veer gaet, of met hangende gewicht 6 , 

140 Staet u te keuren, naer myn’ reden, swaer of licht. 

Gesonde Li’en zijn blind: sy sien maer door de weelde 
Van haer welrijend® bloed: sy sagen noyt wat scheelde 
Kranck en onkranck te zijn: sy sagen noyt haer’ Gall 
Ontsteecken tot een* Koorts: sy sagen noyt den vall 
145 Van soute sinckingen T op oogh, of oor, of longen; 

Sy sagen noyt een’ Hoos op eenigh Lidt ontsprongen: 

Het stadige geblick 8 van haren Sonne-schijn 
Verblindt haer’ oogen soo, dat wat sy niet en zijn 
Haer dunckt onmogelick, als andere te werden. 

150 Soo siet men se door weeld ’ 0 in weeld’ op weeld’ volherden; 
Soo leggens* alle daegh ’t haer van den hond daer op 10 ; 
Soo vierense staegh schoot, en voeren ’tin den top 11 : 

Tot dats’ een slinger-buy sien vallen in haer laken M , 

Die ’t Schip op zijde werpt, of dat sy ’t voelen kraken, 

155 ’tZy op een’ blinde klipp, (de klipp en is niet blind, 

De Schipper is het, die sich ’t stieren onder-windt, 

En heeft geen oog’ in ’t zeil, en weet van stroom noch streken) 
't Zy op een brandigh strand; daer raeckt het roer aen ’t steken, 
De Stierman over boord. Dat heet voor uyt te sien 
160 Ter langhde 18 van sijn neus: soo sien gesonde Li’en. 

De Siecke sien noch min; te weten door de dampen 

1) de kruiswegen waren geschikte standplaatsen voor blinde bedelaars. 

2) veel meer. 3) bleven staan , tot zij ten einde is. 4) twee a drie uren. 

5) of het betoog vlug of loom van stapel loopt. 6 ) naar den eisch stroomend. 

7) S. Burgerhart bl. 308: brakke zinkens. 8) glans, schittering. 9) uit 

weelderigheid. 10) H kwaad door ’t zelfde kwaad trachten te genezen. 

11) ze vieren hunne begeerlijkheden bot. 12) zeil. 13) lengte. 
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Van haer ontsteken bloed, door Gichten en door Krampen, 
Door Steenen en Colijck, door Groen* en swarte Gall: 

Wat haer te voren komt, haer* pijnen verwen ’tall 1 ; 

165 Sy sien *thuys tuymelen dat recht staet in siin’ mueren; 
Sy sien haer* vyanden voor ’tbed, en ’tzijn gebueren, 

Die haer ten dienste staen: sy sien de dood in ’tvat 
Dat haer genesen moet; sy schricken voor goed nat, 

Al ofs’ een dollen hond sijn gift hadd’ aengebeten*; 

170 Sy sien noch hulp noch hoop, (soo dichte zijn de spleten 
Daer d’onervarentheit in hoogen nood door siet) 

Sy sien noch licht noch locht tot uyt-komst van verdriet; 
Sy sien de geessel wel daer mé sy zijn geslagen; 

Maer Gods hand, diese voert, en siense door de plagen, 
175 Verdiende plagen, niet; (mijn* lieve Paethenin, 

Slaet dese blindheit gae, daer steeckt voor ons wat in) 

Sy bijten in den steen 3 , en sien niet dat de Werper 
De Pottebacker is: haer lijden maecktse scherper 4 ; 

Sy werden lijdende half moedeloos, heel gram, 

180 Als of haer geld weerom, en veel gelijcks toe quam 5 . 

Sy pleiten tegens God; sy konnen Job van buyten: 

Haer hert stremt tot een’ key daer redenen op stuyten 
Als ballen van den muer. Het blindste van haer zeer 
Is meerder twijffelingh 6 : sy sien niet dat haer Heer / 
185 Haer Heer en Meester is, en meesterlick 7 kan salven, 

En straftse mogelick niet wijder als ten halvén, 

Om heel erkent te zyn: sy sien haer* dorheit aen, 

En seggen, Menschen-kind, is *t mog’lick te verstaen 
Dat dese beenderen noch eens aen ’t leven raecken, 

190 En noch eens over end ? sy sien niet dat hermaecken 
Veel min als maecken is, en dat van yet tot yet 
Een slecht 8 mirakel is by ’t eerste yet uyt niet. 

Tot dat sy ’t samen sien en voelen en besinnen. 
Vriendinne, weest getroost; God kan sich selfs verwinnen 0 , 
195 Hy heeft noch slijcks genoegh en speecksels in den mond 10 , 
Om ons te leeren sien wat sieck scheelt en gesond. 

Geruste Li’en sijn blind: sy sien maer door het troet’len 

1) wegens hunne ziekte zien zij alles door een donkeren bril. 2) nisof 
een dolle hond hun, enz. 3) zij toornen tegen hunne kwaal. 4) bitser, f 
5) Versta : alsof zij met hun lijdon te voel geboet hadden en zij groot 
gelijk hadden mot tegen God te morren. C>) De grootste verkeerdheid - 
in hunne ziekte is steeds toenemende twijfel (aan hunne genezing) 1 
7) voortreffelijk; wdsp. met meesterlijk .* als eon heelmeester. 8) een- .S 
voudig, gering , klein. 9) overtreffen. 10) Joh. 9. 6. i 1 
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Van haer* eenparigheit *, sy keuren ’tall voor hoetden 2 
Dat onrust geven kan: sy sien de sorgen aen 
200 Voor Schroeven sonder end, die door de sinnen gaen, 

En schroeven vruchteloos 3 ; sy sien den dagh van morgen 
Niet eer dail ’t morgen is: sy wilden geerne borgen 4 
Kond ’tsorgeloos geschien: sy wisten geern hoe ’t gaet 
In *s Vaderlands bestier, hoe ’t met den Oorlogh staet, 

205 Wat Munster 5 broeyen sal; waer ’t kommerloos te lesen: 
Sy sien haer’ plichten niet, of schricken voor haerwesen, 
Als waer ’t Medusas hoofd 6 : sy sien niet dat een man 
Sijn Lands-heer schuldigh is all wat hy weet en kan: 

Sy sien haer huys-gesinn niet hollen 7 , door de slaep-sucht 
210 Van haer onweckbaer oogh: sy sien niet of eenAepsucht, 
Of eenigh Christi Lidt: sy sorgen als de Katt, 

Sy sagen geern’ een’ vriend geholpen uyt het natt, 

Kond ’t maer drooghs-poots geschien:Sy wilden geerne stelpen 
Des naesten woedigh vyer; waer ’t met een wenscli te helpen: 
215 Sy gingen geern in ’t huys van jammer en verdriet, 
Verstoorde maer ’t gekarm haer’ soete weelde niet: 

Sy sien den roock op gaen van Engeland in kolen 8 , 

Van Yerland half in d’asch, van Dnytsland, van de solen 
Ten halse toe verschroeyt 9 : maer ’t is een schrickigh sien, 
220 Gelijck kleinhertige staen by gequetste li’en, 

En vreesen voor een’ swijm, die haer’ gesontheit krencken, 
Haer aensicht slencken 10 mocht: sy keeren selfs haer den- 
Van den ellendigen; sy wenden ’t van de ree (eken 

Daer ’s naesten schip op stuyt, en kiesen volle zee, 

225 Zee van gerustigheit; daer hoeft noch touw noch lood uyt; 
Haer Broeder inoght vergaen, sy setten niet een’ Boot uyt: 
Sy sien niet dat s\jn leed magh 11 morgen zijn haer wee: 
Sy sien niet hoe ’t haer gingh als God met haer soo dee: 
Sy sien haer niet vergaen, sy voelen haer niet slijten ia , 
230 Sy haeten ’t Spiegel-glas, om dat het kan verwijten 
Hoe verr’ haer aensicht van der groene jaeren 13 kust 
In rimp’len is verzeilt, hoe naer 14 sy zijn de rust, 

Die haer’ rust 15 stooren sal. Nochtans de jaeren loopen; 

1) gelijkheid van humeur. 2) werkw. onnoodige kwelling. 3) en niets 
te weeg brengen f baten). 4) iemand geld leenen. 5) do onderhandelingen 
te Munster waren reeds lans geopend. 6) liet hoofd van Medusa, eene 
der Gorgonen, was met slangen bedekt en deed iedereen, dio het aanzag, 
van schrik versteenen. 7) in de war zijn. 8) doolt op den opstand in 
Engeland tegen Karei I. 9) in den 30 j. oorlog. 10) doen slinken , minder 
goed doen uitzien. 11) kan. 12) hunne krachten niet af nemen. 13) jonge 
jaren, jeugd. 14) nabij. 15) gerustheid. 
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d» Onrustig' uere 1 komt, die 't schoon gebouw sal sloopen; 
235 En wee dan d’ ongereed’, en wel den dienaer dan 
Die God soo doende vindt als geen gerust’ en kan *. 

Wat zijn d’Onrustige? noch eens soo blind te achten: 
Sy sien maer door de webb 8 van roerende gedachten, 
Van sorgen sonder vrucht 4 , van kommer sonder leed, 

240 Van traenen voor den tijd: de Winter valt haer heet, 

De Somer dunckt haer suer. Dit zijn neus-wijse blinden; 
Sy sien dat noyt en was, sy konnen knoopen vinden 
In ’t gladste van de bies. ü^t wat boeck dat het waeyt; 
Sy zeilen by den wind 5 : sy wieden eer men saeyt, 

245 Sy hooren hoe ’t gras wascht: sy sien de schoor-steen roocken 
Eer ’thout ontsteken is: sy sien de Werelt smoocken 
Van ’t allerleste vyer: sy sien God in de wolck 
Langh voor den Dieven-nacht 6 : sy beven voor Gods volck 
Yerr van de Roode Zee: sy konnen niet bevroeden 
250 Dat, Diese maecken kost, kan voeden en behoeden. 

Sy zijn altoos beroyt: haer mangelt altoos wat, 

Haer leste droppel leekt uyt ’t niew ontsteken 7 vat; 

Sy trouwen spy 8 noch slot; sy hooren allom dieven. 

De somm van alles is, God kanse niet believen: 

255 Sijn sonne-schyn is storm, sijn’ weldaed is elend, 

Sijn* gunst is tegenspoed: de Logenaer ontkent 
All wat hem tegen gaet 9 , d> ondanekbaere derft heelen 
All wat hem mede loopt; de wel-vaert mach hem streelen, 
Hy maeckter hell-vaert 10 af: waerom ? daer is geen’ staet 
260 Te maecken op den duer: soo keuren sy den Staet 
In ’tuytterste gevaer, in ’t beste van sijn bloeijen; 

Soo noemen sy Gods gunst sijn’ boeijen en sijn* roeijen, 
Soo doemen 11 sy de vreughd voor ondeughd, soo de rust 
Voor onlust: soo is heil haer heil, en last haer lust: 

265 Soo is de wel-vaert maer een masker “ in haer' wijsheit: 
Soo dunckt haer dat de wall maer op een doyend ijs leit, 
,De Wall van Staet en Stadt, de mueren van haer huys 
Besittens’ op genae van Mier, en Moll en Muys 18 . 

Ten einde werden sy Propheten eerst tot haerent 14 ; 

270 En valt 'er uyt de locht quaed vyer, sy wedervaerent; 


1) de ure van onrust . 2) kan, nl. gevonden worden. 3) weefsel,tcarling. 
4) hier vrees d. i. zonder oorzaak tot vrees. 5) voorzichtig, langzaam 
zeilen. 6) dood. 7) opengestoken. 8) grendel. 9) dat hem iets tegengeloopen 
is. 10) ondergang, verderf; klankspeling met wel-vaert. 11) veroordeelen. 
12) bedriegelijke schijn. 13) voor zoover deze dieren het gedoogen nl. 
14) zij ervaren het eerst het door hen voorspelde onheil. 
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Haer droomon wordt voldaen. Hadd’ Pieter 1 min mistrouwt, 
Hy hadde min gesackt, en hadd’ hy recht gebouwt, 

Diep maer een Mostaert-saed *, hy leerde water treden. 
Soo teer is »tonderscheit van toeversicht met reden®, 

275 En kommer buytens tijds. God leer’ ons middel-maet, 

'tls gins en weder 4 mis al wat daer buyten gaet. 

Al laegh het Goud in een’ en ’tLood in een’ der schaelen, 
'tls gins en weder mis, soo langh daer een kan daelen 5 . 
De Gierige zijn blind: sy sien maer door haer benrs, 
280 Die dick en duyster is; en geeft haer eens wat keurs 8 
Van wijs en ongeleerd, sy weten ’tniet te scheiden; 

Van vroom en deughdeloos, de rijckste wint van beiden; 
Van schoon en van mismaeckt, de rijckste weeght haer meest; 
Van bott en van beleeft 7 , sy zijn voor 'trgckste beest; 
285 Van nutt en van onnutt, van on-e’el en van adel, 

Sy keuren 'tbeste peerd naer de verguldste zadel: 

Sy kennen vriend noch maegh door ’tblieken van de winst; 
Haer brillen zyn van tien ten honderden, voor ’t minst 8 : 
Sy leenen niet; dat ’sscha’: sy handelen; dat ’seerlick: 

290 Sy stelen niet; dat ’sschand: sy woeckeren, dat’s heerlick: 
Sy liegen niet; dat 'ssond: sy seggen rond en klaer, 

Daer moet gewonnen zijn, God gev* op wie ofwaer». 

De Qui8tige zijn blind: sy sien maer door het puylen 
Van oogen rood en leep 10 ; en meenen wel te schuylen, 
295 Waer? onder 'tschoone dack van openhertigheit 11 ; 

En meenen, wie daer meest kan spillen, met bescheit, 

Of onbescheit u , is mild; en meenen, 't grove teeren, 

Is een’ gewisse kunst, die knechten maeckt tot Heeren; 
En sien niet, dat het kleed des Heeren op den knecht 
300 Juyst als 'tGoud-laken op den houten Leeman 18 hecht: 
En sien niet: ja sy sien’t, maer door den lesten helder 14 , 
(Want deser blinden oogh werdt op den avont helder) 
Dat die de maeltijdt geeft, de geck is van de feest “, 

En by de Wijse heet een op-gegeten beest. 

305 De Prachtige zjjn blind: sy sien maer door fluweelen. 
Die ondoorsichthaer zijn; sy kunnen ’tlijf niet deelen M 

1) de apostel. 2) had hij maar op God gebouwd (vertrouwd) ter diepte 
v. een mostaardzaad in den grond. 3) redelijk vertrouwen. 4) aan beide 
zijden. 5) Immers dan is er geen evenwicht. 6) te kiezen. 7) tusschen 
lomp en beschaafd. 8) zij zien maar, of zij ten minste 10 percent kunnen 
winnen. 9) onverschillig op wien of waar. 10) door uitpuilende en roode 
leepoogen. 11) deksel van gulheid. 12) met of zonder oordeel. 13) ledepop. 
U) heller, penning. 15) 't kind van de rekening. 10) scheiden. 
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Van ’tuyterlick gewaed, sy keuren haer en ons 
Kaer zijd’ en wollen webb: de tijck, en niet de dons, 
Maeckt haer het bedde waerd; de lijst, en niet de doecken 
310 De schoone schildery, de band, en niet de boecken, 
Maeckt haer den scnrijver goet; het huys, en niet de man 
De kapp, en niet het hoofd, is dat haer ket’len 1 kan. \ 
De Machtige zijn blind: sy sien maer door haer' krachten 
Die lomp en moedigh® zijn, sy pletten en verachten 
315 All wat haer onder light 8 : sy trappen op de deugd: 

De klemm, denondergangh der slechten 4 is haer’ vreughd 
Sy knellen ’tarme recht van Weduwen en Weesen: 

Is reden voor haer, sy verduyv'lense met vreesen; 

Is d’onschuld aen haer zy; sy tredens’ in de schuld 5 ; 

320 Waer ’t korte Recht haer’ 6 baet, sy tergen d’ongeduld; 
En wringense soo langh, soo langhsaem, dat sy splijten 7 
En, moede pleitens, in den sneren appel bijten: 

Is ootmoed haer versett 8 , sy loopens over 'thert, 

En noemen haer geluck 'tontgaen van meerder smert. 

325 d’Eersuchtige sijn blind: sy sien maer door de duygen 
Van haer’ bekuypingen 9 , onachtbaere getuygen 
Van wel-geworven eer w ; sy draven vroegh en spae, 

En geen straet valt haer suer, mits dat sy opwaerts gae. 
Sy hebben geen gesicht naer onderen; sy sterren 
330 Gestadigh Hemelwaerts: de laeghste van de sterren 

Dunckt haer niet hoogh genoegh om by te willen staen: 
Sy gaven niet een duyt voor d’ eere van de Maen, 

Soo langh ’tde Sonne wint in hooghde, glans en hitten: 
Waer Gods gestoelte leegh, sy sochten ’t te besitten. 

335 Sy sien de mis-maet niet van haer te kleinen lijf, 

Om ’t kleed te vullen van het wichtige bedrijf 
Dat d’eer kan geven, die sy blindelingh 11 bejaegen; 

Sv wegen niet hoe swaer de Kroonen zijn om draegen, 
lïaer luyster, meenen sy, past yeder even nett, 

840 Die maer het hert en heeft dat hy’r ’t hoofd onder sett; 
De plaetse maeckt den Man: men kan al doende leeren, 


1) kittelen , behagen. 2) overmoedig. 3> al wat voor hen moet onderdoen. 
4) eenvoudigen , geringen. 5) door misbruik van macht weten zij ze als 
schuldig te doen voorkomen. 6) waarschijnlijk drukf. voor haer; Is kort 
recht in hun voordeel , dan tergen zij. 7) toegeven. 8) zoeken zij hun heil 
in ootmoed, deemoedigheid. 9) het netxoerk hunner kuiperijen. 10 Versta: 
verachtelijke middelen in de oogen van hem, die zijne onderscheiding 
op eervolle wijze verdiend heeft. 11) zonder zich rekenschap te geven % 
of zij ervoor berekend zijn. 
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En onbequaeme knechts zijn licht bequaeme Hoeren.' 
’tGae met het Staets bewind soo ’tGod en Lot belieft, 
Mits haer’ all-waerdigheit» ten hooghsten zy gerieft. 

345 In ’t ende draeyt haer ’t hoofd op die verheven klippen; 
En dan voelt Phaëton 2 den toom sijn’ hand ontslippen, 
Dan komt hy, als gewipt 3 , weer blindelingh 4 ter neer, 

En ’tkost hem blindelingh sijn leven en sijn eer. 
Verliefde Li’en zijn blind: sy sien maer door haer’ lusten, 
350 Dat vuyle brillen zijn: al dat sy geerne kusten 

Dunckt haer ’t bekoorelickst van al dat Son beschijnt; 

. ’tVell-diepe rood en wit 5 , dat met den dagh verdwijnt, 
Eerbieden sy niet min dan boter tot den bo’em® toe; 
Daer gaen haer’ tochten heen 7 ; sy hebbender geen toom toe, 
355 Sy sien geen’ kreup’le knie, sy sien geen scheeve borst, 
Mits» haer het hoom-stuck met sijn’ aenhangh en syn’ korst 9 , 
Mits haer een toover-mond, mits haer twee oogen-straelen 
De reden uyt den hoofd, ’t hert uyt den boesem haelen. 
Haer’ domste blindheit is, sy sien dat noyt en was; 

360 Een Vryer staet en kijckt of’t spoockte: O beeld van was, 
O, seght hy, warm Yvoor, murw Silver, vochte Kraelen 10 ! 
En die daer neffens staen en na de waerheit taelen n , 

En vinden noch Koral, noch Silver, noch Yvoor; 

Maer vleosch als ’t haere, met bruyn ganse-vel daer voor. 
365 Dan dese blindheit, schijnt, (men soud ’t haer schier benijden,) 
Geneest in eenen nacht 12 , in ’tuyterste verblijden, 

In 'tdoncker krijgen sy haer’.oogen weder op, 

En ’thert toe; en de Bruyd werdt een’ versleten popp, 
Die kinderen van niews vertoyen en verhullen 1S , 

370 Maer met den yver noyt die s’ in des Kramers prullen 
Voor de volmaecktheit der volmaecktheden aensagh, 

Eer ’t kermis-capital daer voor verfutselt 14 lagh. 

De Nijdige zijn blind: sy sien maer door de boecken 
Van ’teen en ’t ander oogh, die beide staen en soecken 
375 Op zy en achter om, waer t yemand beter gaet: 

Soo siens’ haer selven scheel en bleeck op hoeck en straet: 


1) alles-waardigheid, wdsp. met alwarigheit , dwaze verwaandheid. 
21 wien zijn vader Phebüs-Apollo voor één dag het bestier v. d. zonne¬ 
wagen had toevertrouwd. 3) eruit geworpen. 41 zie bl. 98. aant. 11. 
5) de schoone huidskleur.' 6) inwendige schoonheid , degelijkheid. 7) dat 
is het doelwit hunner begeerlijkheden. 81 overmits. 91 haar en vel. 
10) Dit ziet op oogen, huidskleur en mond. 11) onderzoek doen. 12) den 
huwelijksnacht nl. 13) anders kleeden en kappen. 14) verkwist , verspild. 

L 
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En, vindense oor-wind in yemands ronde zeilen *, 

Sy lesen uyt haer Boeck* de minste sijner feilen, 

i Want sy en hebben geen’) en roepen, ’tkan niet staen , 
)e wind moet keeren, daer, daer is hy schnldigh aen; 

En yindens’ yemand wel gestegen langhs de trappen 
Van vrome moeylickheit 4 , sy trachten met beklappen 
De lagen van n, gebouw te sloopen tot den grond, 

Tot dat s’hem wederom gevelt* sien, daer hy stond 
385 Eer God den arm uytstack en hielp hem boven water: 

En gaet haer gevel op een’ halven somer laeter 6 
Dan die van ’s buermans huys, sijn hard-steen en sijn* kalck 
Sijn sand light in haer’ wegh, sijn’ splinter is een balck. 
Een balck in haer auaed oogn; en, konnen sy wat werren 7 , 
390 Sy weten op een’ drop 8 sijn’ arbeit te versparren; 

En, wascht sijn Koren dichtst, en draeght sijn Wijngaerd 
Sy schreewen, hy en quam niet eerlick aen de mest. (best, 
Sy tasten blindelingh in Gods geheimenissen, 

En leeren, spoedigh rijck is ondeughd, sonder missen. 

395 In ’tende sietse God, en slaetse voor de kunst 8 , 

Met haer’ w , met siine, met een yeders weder-gunst u . 

De Toornige z|jn blind, daer hoev’ ick geen bewijs toe; 
De Wijnige 18 zijn blind, daer zijn wy bey te wijs toe; 

De kinderen verstaen ’t, en thoonter my een’ voll, 

400 Die door de druvven kijckt u , ick thooner u een’ doll. 
De Vrolicke zyn blind: sy sien maer door het blincken 
Van tegenwoordigheid als ii’en die overdrincken ,4 , 

En springen met den wijn die in haer* glasen leeft, 

En sien niet dat de gist, die aen den bodem kleeft, 

405 De leste toogh sal zjjn en mogelick den naesten u : 

Sy sien niet hoe dat vreughd en rouw den and’ren naesten “, 
En vallen ongereet 17 en blindelingh, als 't komt 
Dat de bedrieghlickheit der dingen sich ontmomt. 

De Treurige sijn blind: sy sien maer door haer’ traenen. 
410 ’tls 800 , het voll gemoed ontlast sich door die kraenen; 
Maer door die bobbelen swelt aller dingen schijn 

11 Versta: dat het iemand voor den wind gaat. 2) het daarvan ge¬ 
houden journaal. 3) stand houden , duren. 4) moeielijke vroomheid , ver¬ 
dienste. 5) neergeworpen. 6) is hun huis een half jaar later klaar. 
7) harrewarren, stof tot een proces vinden. 8) kleinigheid; wdsp. met dak- 
drup en het jus stillicidii. Zie H-St. 139. 9) als loon voor hunne booze 
praktjjken. 10) hun eigen. 11) ongunst , af keer. 12) wijnproevers , dronk¬ 
aards. 13) die door druivennat bedwelmd is. 14) te veel drinken. 15) de 
naastvolgende. 16) elkander vergezellen. 17) sterven onvoorbereid. 
18) gedaante , voorkomen. 
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En ’t werden wjjde, dat maer enge wonden zyn. 

En, slaender winden toe, sy suchteuse 1 tot baeren: 

Soo datse door den storm wel, waer sy geerne waeren, 

415 Maer niet en sien, waer langhs: haer predick’ Maeghd of Man, 
Sy sien niet hoe het weer klaer weder werden kan. 

De Besige* zijn blind: sy sien maer door de scheuren 
Van haer' al-doenlickheit 8 : sy sien geen’ tijd van treuren, 
Sy hebben’s 4 geen voor vreughd: haer doel-wit is Profijt 
420 En eer, soo verr ’t de loop van ’t soete voordeel lijdt. 

Sy jagen dat profijt met blindelingen yver; 

En vraeghtm’ haer na vermaeck; dat ’s dat de borse styver, 
De Kasse nauwer werdt 6 , de Schuere voll gewasch, 

De Korven te benauwt 6 voor Honigh en voor Wasch, 

425 De Kelder voor niew natt 7 : maer Bos en Kas zjjn blinden 
Die nimmer dagh en sien: jae konnen ’t licht niet vinden, 
Al klopt de nood aen ’tslot. ’tls wonder, altijt geld 
Te schrapen, nemmermeer te proeven wat het geldt 8 . 

De Luye Li’en zijn blind: sy sien door taeye 9 lichten, 
430 Die opgaen eyen als Blaes-balcken met gewichten 
Die ’t Orgel spreken doen. Haer’ keers staet ongesnutt; 
Haer' sinnen wentelen in 'tbedd’ of in den dutt: 

In 'tbedde gins en weer als deuren op haer’ duymen: 

Sy lacchen met het volck dat hoed of helm met pluymen 
435 Haen-steertelick verkiert 10 : doo* veeren liggen best, 

En zijn der lenden over-over-lieve nest. 

Soo denckens’ in haer hert: ’t is wonder dat sy ’tdencken; 
En niet en vreesen sich al denckende te krencken; 

Want dencken is een last van sinnen, en haer grouwt 
440 Van alle besigheit, die hert of huyt verouwt. 

Denckt hoe haer ’t spreken lust, hoe ’tstaen, en gaen: te 
Dat is de Wereld met een’ passer 11 over-meten, (weten, 
Een’ Ploegers slaverny: maer, Koetsen, lieve vond, 

Ghy zijt een soet versett 12 : daer gaen de wielen rond, 

445 Daer sit mijn luye blind’; en siet niet dat sijn’ leden 
De leden niet en zijn die dat behulp ï8 met reden 
En sonder schaemte voeg', en datter n effens gaen, 

1) 8e: de tranen namelijk. 2) de mannen van zaken. 3) koortsachtige 
bedrijvigheid. 4) ’s voor es of des. 5) minder ruimte overhoudt. 6) eng. 
7) nieuwe wijn. 8 ) waard is. 9) traag zich openende. 10) zij vinden hen, 
die zich met veeren tooien , dwaas. 11) daaraan immers doen de beenen 
van een in beweging zynden mensch denken. 12) ontspanning; wdsp. 
met versett y verplaatsing. 13) hulpmiddel. 
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Die 't beier passen sou te sitten als te s^aen. 

Dat kan luy-leckerny Sy blindt verstaat en oogen, 

450 En maeckt sich meester bey van reden en medoogen: 

'tEn is de slechtste 8 slagh van alle blindheit niet, 

Daer yemant wat hy siet moet-willens niet en siet. \ 

De Schilders (dit gaet hoog,) de Schilders, Parthenine, 
(Noch 8 zijn se van ’t geslacht dat ick eerbiedigh diene *) 

455 De Schilders heet ick Wind, en, soo m’er wel op lett, 

’tZijn Scheppers meestendeel: sy sien maer door ’tpalett, 

En bouwen een' Natuer, die vriendlick is van wesen, 

En soet en aengenaem: maer meent ghy daer te lesen 
Hoe Groote-Moer Natuer haer eigen wesen staet? 

460 ’tls verre van den wegh. Een’ steegh is oock een 7 straet, 
Een' hutt is oock een huys, en struycken zijn oock boomen, 
Maer steegh en hutt en struyck zijn schaduwen en droomen 
By 5 straet en huys en boom: daer hoort veel goedheits toe 
Om Gods en Menschen werck te keuren met gemoe « 

465 Voor even en gelijck. Wat wilm* ons meenen leeren? 

Twee droppen zijn niet eens, twee eyeren, twee peeren, 
Twee aengesichten min: de trotste mogentheit 7 
Van d’eerste Schepper blijckt in ’teewigh onderscheit 
Van all dat was en is en werden sal naer desen; 

470 En is ’t laet-duncken 8 van een Mensch soo hoogh geresen, 

Dat Menschen konnen, daer toe God, in allen schijn, 

Niet Kunstenaers genoegh, niet Scheppers 9 wilde zijn? i 
Siet hoe verr ’t soete volck in dese blindheit dwaelen 10 : 

Gaet met haer wandelen door boom en bergh en daelen, 

475 Dat’s, seggens’, een gesicht dat Schilderachtigh staet. 1 
’kKan ’tniet onschuldigen, ’tis derteltjes gepraett: 

My dunekt sy seggen, God maeckt kunstige Copijen 
Van ons oorspronckelick, en mach sich wel verblyen J 

In 'tmeesterlick patroon; al waer ’tvan onse hand, ! 

480 ’tEn kon niet senooner zijn, in Zee en Locht en Land. j 
Gaet met die Scheppers t’huys, en leent se ’t strackste 11 i 

(wesen, J 

’tLanghmoedighste geduld, om door en door te lesen 1 
Hoe God uw aensicht schiep: Als 'tlangh gemartelt is, 

Daer staet ghy in ’t paneel: maer, in een woord, 'tis mis: 1 

1) sybaritisme , overdreven gemakzucht. 2) minste, geringste. 3) nochtans. i 
4) H. schilderde zelf niet onverdienstelijk. 5) vergeleken bij. 6/ in ge- I 
moede. . 7) Gods almacht blijkt nergens grootscher , dan enz. 8 ) laatdun- | 
kendheid. 9) hierbij dient genoegh herhaald. 10) mv. afh. van het i 
collectief volk. 11) effenste , onbetvegelijkste. | 
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485 Sy scheppen u een Yet, een' Bloed-verwant, een’ Broeder: 
Maer ghy en staet ’er niet, de Dochter is maer Moeder, 
De Vader is maer Soon 1 . En, soeckt ghy meer bewijs, 
Komt tot de tweede proef: daer ’s ’t weer een'ander’ wyz, 
Een ander Bloed-ver want, een niewe Nicht geboren, 

490 En ghy in twijftelingh wie 51 wysselickst verkoren. 

Siet nu de Menschen in haer’ oogeloosheit aen, 

Of ’t volck is om Gods doen of misdoen aen te slaen*. 

De Moedige zijn blind: sv sien maer door het blaecken 
Van haer ontsteken hert: De slagen die haer raecken; 

495 Het sterven dat haer dreight, de leemt 4 , die arger is, 

En voor langh sterven streckt, sien beid’ haer' oogen mis. 
’tZnn blinden die men hoeft, en niet en kan ontbeeren, 
Vijfstuyvers-blinden 5 ’sdaeghs, om vyand af te weeren, 
Om vrienden voor te staen, en sy gaen op het merck 8 
500 Van Eer en Onderhout stantvastelick te werck: 

Dat 's redelick gesien: maer kan men moedigh noemen 
Dat voort moet? Als de spuyt het water over bloemen 
Of over webben 7 drijft, is d’eer van het geweld 
In ’t water, of alleen van acht'ren in die ’t knelt 8 ? 

505 De Moedige gaet aen gelijck een nucht’re Tijger: 

Ja, maer van achteren 9 maeckt yet den stouten krijger, 
Den Honger en de Eer. Den Honger is niet waerd 
Te melden: ’tis geen man die ’tniet en is van aert, 

Maer om niet doot te zijn: in d’Eere will yet blaecken 10 , 
510 Dat schijn heeft van een’ man recht tot een' man te maecken. 
Jae schijn, maer Eer, en vrees van Oneer zijn soo nauw 
Uyt een te keuren u , als het lichaem en de schaeuw. 

Siet door den moyen mist van 't ingebroken schijn-stout; 
Ghy vindt die vreese, die den Jager op het Swiin stout ia , 
515 Den meesten krijger op de wall en tegen ’tloocl. 

Kort om, de pijnbanck werdt ontweken door de Dood: 
Dat ’salsoo scherpen dwang als honger. Laet dat loopen ,s ; 
Daer komt een' derde toe, die bloed uyt-geeft met stoopen 14 : 
De moedige werdt gram; sijn bloed koockt in sijn lijf, 

520 Sijn' galle braeckt, syn hert maeckt alle ad'ren stijf; 

Nu is hy bloed-blind, nu en siet hy noch de reden, 

1) zweemt dus slechts naar het oorspronkelijk. 2) welk der beide por - 
fretten. 3) taxeeren, beoordeelen. 4» verminking. 5) De huursoldaten 
vochten immers voor eeno soldij van 5 st. 0) doel. 7) weefsels (bij liet 
bleeken.) 8) perst. 9) als onzichtbare drijfveer. 10) schijnt iets te schit¬ 
teren. 11) moeten zoo zorgvuldig uit elkaar gehouden worden. 12) stuwt. 
13) doch hiervan afgezien. 14) kannen. 
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Waerom hy obrloght, noch 'tperijckel 1 sjjner leden; 

Nu gaet hy als een Leeuw die rood siet; nu is ’tuyt 
Met Menschen-moedigheit; en furie voert de Schuyt, 

525 ’t Peerd en de Schipper holt. Noch staens’ haer en verwoud’- 

(ren *, 

Veel’ blinden die het sien, als die het hooren dond’ren, 
En weten d’oorsaeck niet van ’tvierige gedreun: 

Maer die het siende sien 3 , en vechten even deun 4 , 

Doch met bescheidenheit 8 ; en koel, en wel gedreven 
530 Van yver voor Gods saeck, daer tegen lit en leven 

Soo rustigh 9 werdt gewaeght als hoy en stroy voor Goud, 
Die seggen, dese Leeuw is hersseloos, en stout, 

Om dat hy ’tniet en weet, en ’tis een beest 7 met eeren; 
Maer ’tis geen moedigh man;hy kan slaen en verseeren 8 , 
535 Maer vechten kan hy niet. Soo veel scheelt Toorn, en Maet, 
Dat des* bescheidene 9 , die blinde slagen slaet. 

Nu, 'tstrijden heeft een end; daer is veel eers bevochten: 
Maet en Toorn heeft verricht all wat sy beide moghten 
De Peck-ton gaet aen brand, de Vier-pyi en de Kloek “, 
540 De Dichters mengen lof en eer met ernst en jock: 

Eer is de beste buyt; dat geef ick bey a gewonnen; 

Wie deelt dien besten buyt? Sy die de Webbe sponnen “, 
En komen kreupel t'huys, of krijgen voor haer’ serek 14 
Het bloedigh aerdryck? Neen, de Reeders van het werek, 
515 De Hoofden van de saeck, de Leids-luy van de schaeren 
Gaen met de Croonen 18 door. wie meent ghy dat sy waren 
Die Alexanders deughd verhieven tot den throon, 

Die Cesars boosen will voll voerden ? blinde 18 dopn, 
Blind voor vijf stuyvers ’s daeghs; hoe hieten die Soldaten ? 
550 Geen’ schrijvers hebben ’t oyt, mijns wetens, nae gelaten: 
Wat dunekt u, Parthenin, is yemand dichter 17 blind, 
Dan die sich selfs 18 verliest en voor een ander wint? 

Hoe is ’t ? zijn ’t bloode dan, zijn ’t bloode lien die wel sien, 
Die daer voorsichtelick na ’t bergen van haer veil sien? 
555 Noch blinder; bloode li'en zyn blinde li’en voor all, 

Sy sien maer door een oogh dat 19 midden door den ball 80 

1) gevaar. 2) staan ze zich te verwonderen; 8 ’ = ze d. i. veel blinden. 
8) de oordeelkundige strijders. 4) wakker. 5) oordeel. 6) kalm. 7) vgl. fr. 
une brute. 8) wonden, kwetsen. 9) oordeelkundige . 10) vermochten. 11) ter 
eere der behaalde zege. 12) nl. maet en toom. 13) ’t werk deden. 
14) doodkist , graf. 15» kransen , eerlaurieren. 16) verblinde en onbe¬ 
kende; wdsp. 17) heviger , ernstiger. 18) zijn eigen leven. 19J dat is voor¬ 
werp; vreesevlies onderw. 20) oogappel. 
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Het vreese-vlies bedwelmt: sy sien geen blad bewegen, 

Sy meenen, ’tis een lood; sy sien geen’ blooten degen, 
Sy'n 1 voelen hem in ’t hert; sy sien geen krnyd aen gaen *, 
560 Sy’n dencken, ’t yser komt recht op haer leven aen; 

Sy backen voor een' vliegh, sy schricken voor een’vogel, 
En, of het duycken waer een’ borstweer voor een kogel, 
Sy struyck’len 8 ongequetst in ’t vlacke veld; in ’tena, 

Sv deinsen blindclingn, en die ’tdan tydighst wendt 4 , 

565 En met de hielen schermt, en op den rugg laet waeyen, 
Siet scherper in den wind 8 dan die het voor-hoofd draeyen 
Van daer de blixem komt, en sien 6 niet dat de man 
Die naer sfln’ vyand siet, kan dat sijn vyand kan, 

Kan winnen en verslaen, en dat begin van loopen 
570 (Sett Schand en Eer op zy 7 ) het end is van haer hopen, 
En dat een man die wyckt sijn lijf ten besten 8 geeft, 

En ’t leven, soo hy ’tberght, verblindt van schaemte 9 leeft. 

De Jonge Li’en zijn blind,(’k wil van geen’ Liefde spreken: 
Wy waren oock eens jongh: maer onder die gebreken 
575 En lagen wy noyt sieck) de Jonge Li’en zijn blind 
Van eigen waen 19 in ’tgeen een yeder ’tsoetste vindt. 

\ ’tLicht van de niewe 11 Wer’ld slaet flick’righ in haer' oogen; 
Sy vrijen ’tals de mugg; het redelick medoogen 18 
Der ouden, die se sien versengen aen de vlam, 

580 En komt haer niet te baet; haer onderwijs is lam, 

Haer* reden is bequylt sy hebben se vergeten, 

De rechte levens konst, (die dese 14 beter weten) 

Haer woord is tandeloos, sy suffen onder ’tpack 
Van grijse jaeren, sy zijn lusteloos en swack, 

585 Sy mogen in de jeughd, die lustigh is van krachten, 

Geen vrolick wesen sien, sy straffen 15 en verachten 
All wat haer niet en smaeckt; de minste vreughd is sond: 
Sy dencken niet hoe groen 18 wel eer haer herte stond; 
Haer’ oogen zijn soo swack, sy sien door lange dagen, 

590 Het groene wambas 17 niet, dat Groote-vaer gedragen 
En langh versleten heeft: maer jonge Li’en zijn kloeck 18 ; 
Sy kijcken sonder brill in ’s Werelds groote boeck, 

En lesen *t lustigh door; en vinden sy daer bladen 
Met inckt van swaerigheit en kommer overladen, 

1) of zij. 2) ontbranden. 3) werpen zich neer. 4) op de vlucht gaat. 
5) meent scherper te zien. 6) meerv. voor enkv. 7) afgezien van S. enE. 
8) prijs. 9} ontluisterd door schande. 10) vooringenomenheid met. 11) nl. 
voor hen. 12) meedoogend verstand. 13» wat zij zeggen, is gezeur. 14) de 
jongelui. 15) berispen. 16) dartel. 17) wambuis fig. \oorjeugd. 18; schrander. 
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595 Sy gaen niet door de sloot, sy springens' over heen 1 , 

En maecken witt van swart, en smelten Jae tot Neen: 

' Tot dats’ eens in de keers haer’ wiecken voelen schrempen 2 ; 

Dan gaen haer’ oogen op, dan sien se dat haer slempen, 
Haer hollen, haer getuysch 3 ’tpad naer beneden is, t 

600 En dat de rechte baen verr mis getreden is. 

Dan d’oude zijn oock blind: (ick wil haer niet verwijten 
De quelling die haer slytt en ons begint te slijten) 

’kHeb 'top haer’ oogen niet; maer oude Li’en zijn blind, 

En werden kinderen in meest haer onderwind 4 : 

605 Sy schem’ren van verr-sien 6 , sy struyckelen van vreesen, 
(Daer ’seen voorsichtigheit die ’tall te seer kan wesen, 

En die ’t Crystallen vat te kommerlick 6 versett 
Ontvalt het, want daer was all bevend’ op gelett) 

Sy hoopen over een all wat sy sien en sagen, 

610 En om een uer beraeds besteden all’ haer’ dagen; 

Sy weten all wat was en all wat wesen kan, 

En sien op ’tMogelick als gingh ’tall aen den man 7 . 

Soo valt haer ja-woord stram, en schiet haer vander tongen 
Als aengebacken struyf: noch duneken haer haer’ longen 
615 Te schielick van geblaes 3 , en op het lest besluyt 
Van ’tliedjen zijn sy maer ter halver wegen uyt 9 . 

Haer’ Kinders minnen sy soo haer haer’ Ouders minden: ( 
Maer in het tweede iit 10 zijn sy de soetste blinden 
Van all dat niet en siet: By een misboren kind 
620 Van Dochter of van Soon? geenMinnaer is soo blind: 

Sy sien niet dat het hinekt, sy sien niet dat het scheel siet, 

Sy sien sijn’ bulten van de billen tot de keel niet, 

Sy sien het onkruyd 11 niet te wieden, dat in ’t vett 
Der niewe gronden sijn’ vergiften wortel sett: 

625 Kinds Kintje magh geen quaed: al will’t de Moer verhind’- 

(reu 

Kinds Kind staet alles vry: sy werden selfs Kinds Kind’ren 12 , 

En broeyen 13 Kinds Kind mal, en geven ’t sulcken ploy 
Van luy, van onbeleeft, van kostelick 14 , van moy, 

Van vuyl, van onbesuyst, van snoeperigh, van vraetigh, 

# 

1) er over heen. 2) schroeien. 3) haart- en dobbelspel. 4) wat zij doen 
of ondernemen. 5) door te ver vooruit te zien, zien zij het juiste niet. 

6 ) angstvallig. 7) zij maken zich zoo angstig voor wat kan gebeuren, 
alsof het reeds geschiedde. 8) zij meenen nog te overijld te spreken. 

9) als een ander aan 't eind van ’t lied is, zijn zij nog maer halverwege. 

10) als groot-ouders. 11) de verkeerdheden. 12) de kinderen (onderdanen) 
van het kind. 13) koesteren. 14) weelderig , prachtlievend . 
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630 Van vreck, van stner, van steegh », van dertel, van wanwae- 
Dat Vader qualick weet, dat Moeder qualick siet (tigh a , 
Waer mé den rechten bocht te krijgen in het ried. 
Swijght van den ouden tijd: ghy hoeft het niet te spreken, 
Sy spreken ’tsonder end: men kend’er de gebreken 
635 Van dese eewen niet; Gerechtigheit en Denghd, 

En Liefd’ en Zedigheit was 't quaedste 8 van haer’ jeughd: 
Men schold sijn’ Broeder niet, men wist van geen bedriegen, 
Men haette vleyery, en Achter-klapp en Liegen, 

Men gingh den rechten wegh: daerwas geen’ Overdaed, 
640 Geen’ Gulsigheit in huys, geen’ Hoovaerdy op straet; 
’tWas in de gulden Eeuw, de Werld was onversleten 4 , 

't Schijnt Grootvaer 8 hadd noch in den appel niet gebeten: 
En ’tscheelt maer vyftigh jaer van haer tot onsen tijd. 
Siet hoe het klaer gesicht in ’t grijse haer verslijt. 

045 De tijd liep als hv loopt; de boosheit ging haer’ gangen, 
Daer was soo veel te doen met pijnigen en hangen 
Als Banck 6 en Beul vermoght, en, ben ick niet heel blind, 
De Soon gelijckt sijn Vaer, de Moeder was als ’t Kind. 
De Joffrouwen zijn blind (hoe sal ick hier doorraecken, 
650 Wat aensicht heb ick nu, wat bloedeloose kaecken 7 , 

Die u met desen troost te velde komen derv? 

Maer u en teeckenden ick noyt op desen kerf 8 ; 

Of soo gh’er oyt op stont, het merek is uyt-gesleten: 

Of immers ghy en hebt u noyt ontsien te weten 
655 Dat uw’ Vrouw Groote-moer Heer Adams Iluysvrouw was 9 ) 
De Joffrouwen zijn blind sy sien maer door het glas 
Van spiegels die de damp van eigen waen besoetelt, 

En vragen aen dat Glas, als ’t langh genoegh gehoetelt ,0 , 
Gehult 11 is en getoyt, hoe ben ick, schoon of niet? 

660 ’tGlas antwoort wat het siet, maer sy en vatten ’tniet. 
Noch eens, wat ben ick, blanck van huyd, en blond van hae- 

(ren ? 

’t Glas sou wel antwoorden, maer weet het niet te klaeren 12 : 
'tVraeght selver, Joffertje, wat zijt ghy, dat of dit? 


1) dtcars, stijfhoofdig. 2) waanwijs. 3) als dat liet kwaadste was, hoe 
goed moet dan niet het overige geweest zijn! 4) nog jong en dus schul¬ 
deloos. 5) Adam. 6) Pijnbank. 7) die niet blozen kunnen; dus schaam- 
telooze. 8) kerfstok, hier lyst, nl. der blinde juffrouwen. 9) Versta : dat 
degene, van wie gij afstamt, Eva was, zij die zich door de slang liet 
verloiden. 10) als zo zich lang genoeg met blanketsel on allerlei smeer 
plooi gemaakt hebben. 11) gekapt. 12) weet niet, hoe het te doen. 
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Daer sitt een smeerigh 1 rood, daer sitt een konetigh witt 
665 En maeckt my twijffel-blind 3 : het stuyft'er stof van boomen * 

In die gekrulde lock: heel Cypers en heel Hoornen 4 
Staen tusschen u en my; waer zijt ghy? Wel geyraeght: 
Maer elders werdt haer' kunst geluckiger gewaeght: 

Een Jager van snlck Wild ontmoet se by der straeten, * 
670 En roept, 6 blanck en blond ten hemel afgelaeten, 

Wie kan u wederstaen? en sy en siet het niet, 

Onnoosel’ oogeloos’, dat by se niet en siet*: 

Sy siet het snell en wel, dan 't lust haer niet te weten. 

Dit mach de soete, dit de sotte blintheit heeten: 

675 Maer geen’ en streckt soo wijd. Yan aller eewen herr 
Was liegen Vrouwen voer 6 : lek raeckte noyt soo vérr, 

Of Vrouwen-lof was lief. En, soo Bedrogh en Liegen 
Yan ’tnaeste Maeghschap zijn, noodsakelick 7 , Bedriegen 
Hoort Liegen met vermaeck; en Poeyer en Pinceel 
680 En Vliege-plaesters 8 , Huil en Krull, Kant en Fluweel, 

Is een’ verbintenis 9 van hoffelicke logen: 

Wie daer min aen besteedt dan ’tuyterste vermogen 
Van liegen *°, heeft het Hof maer blindelingh doortast u : 

De vrouw die schoon willzijn, will 'tbooren, datgaet vast. 

685 De Kaeckelaers zijn blind :sy sion maer door haer' woorden, 
(lek weet niet hoe ghy vaert 13 ) daer mé sy my vermoorden: ( 
Sy sien maer door haer’ galm, niet waer, noch wat, noch wie; 

Sy snorren u om ’t hoofd gelijck de rommel-bie; 

Mits dat haer seggen klinek’, soo houden sy 'tgewonnen: 

690 Maer siet niet haest na land **; sy hebben nau begonnen 
Als wy zijn uitgehoort 14 , sy slaen soo veel geschals 
Met haer’ ontriemde 16 tongh, en sien soo veel gevals 
Aen slagh en weer-slagh van dien klepel van haer klockhuys. 
Dat ghy veel beter light dicht by de groote kloek t'huys 16 
695 Dan by haer onderhoud haer heele hoofd is kloek, 

En wee hem die se roert: slaet wijsheit voor, of jock, 

Sy luydend' er op in 17 ; wel-spreken en veel spreken 
Is haer de selfde konst. veel’ woorden, veel* gebreken, 

1) wdsp. vetachtig en vuil. 2) zoo blind, dat ik twijfel. 3) stof van 
bloesems. 4) het „poudre de Chypre” en de parfumerieën en blanketsels 
der Romeinen. 5) h\j ziet immers slechts het gekunstelde, niet het ware. J 
6) voedsel. 7) Versta: dan is het noodzakelgk, dat enz. 8) mouches . 

9) verplichting tot. 10) de uiterste vleierij. 11) aan ’t hof geleefd als een 
blinde. 12) of het u ook zoo gaat. 13) naar ’t einde. 14) het hooren reeds 
moede. 15) ontbreidelde. 16) -Vgl. school liggen. 17) zij gaan er even¬ 
zeer op in. 
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Sprack een wel-sprekend man: maer sy en hebben dat 
700 In langen niet gesien, of nimmermeer gevatt. 

Vergadert endelick all* die gebraeckte toonen, 

En smelt se tot een’ klomp; de reden sal u thoonen 
Dat koper sonder glans, quicksilver sonder gond 
Dry ae8en in de schael, maer geen’ proef tegen houdt K 
705 f)e Swijgers zijn stock-blind: sy sien maer door haer’ ooren; 
Sy hooren en sy sien, maer sien niet wat sy hooren: 

Sy proncken met haer’ stilt’, en die se swijgen siet, 
Schrickt voor haer stom gesicht; want stilt* heeft haer be- 

(diet 

En maeckt Matroosen, bangh en dreight haer met tempees¬ 
ten: 

710 Maer stomte, Parthenin, is eigenschap van beesten, 
En spreken heeft sijn' ner; en swijgen buytens tijds 
Bednydt veel droomens, veel onwetens, of veel spijts». 
Daer gaen se veel af groot 1 2 * 4 , die geen’ bequame reden 
Haer weer-woord waeraigh sien: My dunckt ick sie se treden 
715 In ’t Kaets-spel, daer geen ball, hoe schoon, hoe wel beleidt, 
Hoe konstighlick, of hoe onkonstigh, haer bescheit 5 * , 
Haer’ weder-slagh verdient: de blinde, soud’ ick seggen, 
Gaen beter uyt de baen of in haer’ pluymen leggen, 

En spreken in haer’ droom, of wandelen in ’t wond, 

720 En spreken blinde tael met blad’ren en met hout. 

De Singers zijn soo blind als vincken, die ’t soo «leeren: 
Sy sien maer door haer’ keel en door haer quinckeleeren; 
Sy sien niet wie haer hoort, noch wien het langer lust; 
Sy gaen traegh onder zeil 7 , sy willen van de kust 
725 Geprest, gepijnight zijn: maer voerens* eens haer’ winden 
Van Land te Zeewaert in, sy konnen ’thuys niet vinden»; 
Sy krijgen lust in ’tspel, als Kinderen op straet; 

Sy sien niet wat de wett van ’t singen is; de maet»: 

Sy sien niet wie daer geewt, en wenschtse met haer’ gorgel 
7*30 Te bedd’ of aen een’ galgh: een lood light op haer Orgel 10 , 
Het huylt onendelick, en die se swijgen doet 
Heeft meer gewelds van doen, dan die se bidden moet. 

1) Versta: koper met kwikzilver kunnen wel zooveel wegen, als goud 
maar zjj zijn niet tegen de proef bestand; aes = klein gewicht, grein. 

2) beduidenis. 3) spijtigheid , afgunst. 4) zwanger. 5) antwoord — weder- 

slag 6) nl. blind gemaakt. 7) zijn niet spoedig aan den gang te krijgen, 

8) zij weten niet van uitscheiden. 9) het maathouden: dus ook niet te lang 

zingen. 10) door een stuk lood op de windlade v. h. orgel te leggen, 

houdt men den toon aan. 
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lek spreeck mijn selven aen: men moet het my vergeven; 
Daer stont voor op mijn hoofd, al in de wiegh, geschreven, 

735 lek sonde speel-sieck zijn, keelblind en snaeren-blind 
Men heeft my opgequeeckt tot hooger onderwint 2 : 

Maer ingeboren aerd gaet allen dwangh te boven: 
lek sie noch huys-bestier, noch Heeren-dienst, noch Hoven, 
Noch Nood, noch Oorboor 8 aen; ick sie geen' tijd te kort, * 
740 Daer Veel, of Keel, of Luyt, of Fluyt versleten 4 wordt. 

De Springers zijn soo blind als Clavecingel-pennen; 

Sy hipp’len dien ten spott die haer den hals af mennen*: 

De Speelman drgfts' om hoogh, en geesselt se weer neer, 
Constantinopolen, noch Roovers van Algeer 
745 En qnam ’tnoyt in den sin haer’ afgetouwde 6 slaven, 

Soo vruchteloosen sweet ten hals uyt te doen draeven: 

’tls Christ’nen slavernij; sy sien niet dat de man 
Die haer in ’tronde ruckt niet anders leven kan; 

Sy zijn genoeghlick blindt; sy sien niet dat hy heden 
750 De gangen 7 tegen spreeckt, die ’t gisteren te treden 
De schoonste mode was; sy sien niet dat hy staegh 
Op Niewigheden droomt, en yet dat weer behaegh’, 

Om dat het noyt en was 8 , (want of ’t quam af te soeten 
Dat afgesprongen is», sijn' keucken most het boeten, 

755 Sijn' Molen-beeck liep droogh) heel onlanks gingh men 

(holl », c 

Gelijck de Noord zee gaet; nu is men droomigh doll 11 ; 

De voet kleeft aen den vloer, menmagh senauontlijmen: 

De man draeyt spits gewijs 12 ,de vrouwen schijnt dat swijmen; 

' Soo deftigh is de mode; en hoe sal ’tmergen zijn? 

760 De Duyvel en sijn’ Moer studeren op een’ schijn 

Van niew bevalligbeit 13 ; daer sal wat soets uyt broeyen, 
Wat niews, om man en vrouw heel av'rechts 14 te vermoeyen; 
En, of ons’ Duyvelen niet langer wisten hoe, 

De heele Fransche Heil, die stadigh op en toe 15 
765 Niew’ ydelheden braeckt, sal by den and’ren schraepen 
Daer onse blinden sich bevalligh 18 aen vergaepen: 

1) H. was een groot liefhebber van zang en snarenspel. 2) bedrijf, 
bestemming. 3) nut. 4) Vgl. useeren. 5) tot spot van dengene , die ze 
bek-af maakt. 6) afgebeulde. 7 )passen. 8) omdat het nieuw is. 9) Versta: 
want indien de al lang in zwang zijnde dansen eens kwamen te ver- r 
velen (en hij had geene nieuwe) dan zou het met zijn verdiensten uit 
zijn. 10) in galop. 11 ; by den sleepwals, nl. 12) om zich zelf als spil. 

13) een niemven dans, die bevallig schijnt. 14) op totaal verkeerde wijze. 

15) aanhoudend open en dicht/ gaande. 16) met welbehagen . 
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Wegh met den ouden trant 1 : daer komt een and’re swier, 
Versleten te Parijs, en van de niewste hier. 

Soo blind en ben ick niet in menschclicke dingen ; 

770 Ick sie wel dat de vreughd door singen, of door springen 
De jeughd ten hals nvt will, en, als men springen moet, 
Is mog’lick hy minst blind die ’t minst onmaetigh* doet; 
Maer 't moeyelicke 3 mail, en altijds niewe vodden, 

Gaen boven mijn geduld: men kan papier verbrodden 
775 (My dunckt ick ’t red'lick kan) met all te dert’len int; 

De school-strick 4 , voor goed schrift, maekt schrift en schrij¬ 
ver blind. 

De wgsteKoningh 5 danst’, (hoort, vrouwen, en hoort, Hee- 
Maerop syjn’ eigen snaer, en deed het God ter eeren, (ren) 
En mat sijn* treden niet op uytheemsch onderwijs; 

780 Sijn heiligh herte was sijn’ voet-maet en sijn wijs 6 . 

Jalourse li’en zijn blind: sy sien maer door haer’ droomen: 
Sy sien dat niet en is; sy soecken dat sy schroomen; 

Sy tasten naer haer seer, en vinden ’t, als een dief 
Die T een in 'tdoncker grijpt, all waer ’them wel soo lief 
785 Daer waer geen vatten aen. haer’ Liefd’ is over-liefde 8 : 
Sy lijden, billick 9 , niet dat yemant sich geriefde 
van ’tgeen haer eigen is: maer Liefd' en is maer Haet 
Die van ’t geliefde niet vermoeden kan als quaed. 
Wantrouwigh’ achterdocht is een’ mismaeckte schaduw 
790 Van Liefdes eigenschapp 10 . Jalouse man, beraedt u, 

Jalouse Vrouw, siet om n ; uw' swackheit werdt bewaeckt; 
Daer staet ’er een en loert, soo ghy 't ten bontsten maeckt, 
Die uw* verzieringen 12 met waerheit wil bekrachten. 
’kHeb vrouwen licht 13 gesien, om dat men se soo achten; 
795 ’k Heb mannen buyten 't spoor gevonden, als uyt spijt; 
Om d’ongerechtigheit van grondeloos 14 verwijt 
Te wreken met der daed: Dief heeten, en dief wesen 
Waer d’onderscheidingh waerd, stond ’top der menschen 

(wesen, 

Wie ’t is en niet en is, maer, meenden sy, die ’thiet 
300 En niet en liet, waer wijs, by die het hiet en liet 15 ; 


1) danswijze. 2) woordsp. over de maat en buiten de maat. 3) lastig , 
moeilijk te voldoen. 4) sierlijke krullen met de pen geteekend. 5) David. 
6) d. w. z. Hij danste, zooals zijn hart het hem ingaf. 7) dien, 8) over¬ 
dreven liefde. 9 en dit is billijk. 10) het wezen der liefde. 11) wees om¬ 
zichtig. 12) verzinsels, dwaze inbeeldingen. 13) slecht 14) ongegrond. 
15) Versta: wie dief heet en steelt, is wys te achten by wie niet steelt* 
terwijl hfl toch dief heet. 
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’tWas redelick de naem te passen op de wercken: 

’t En is geen* niewe hujck, ick gaed 'er mé ter Kercken». 
Dat is het rechte paer daer van de Waerheit sprack, 
Twee blinde leiden d’een den and’ren in de wrack*. 

805 De Jagers in haer veld, de Tuyschers * op haer* schijven 
Zijn blinder dan de snepp die m'in een nett kan drijven: 
De Jagers sien geen* storm geen’ hagel in haer* loop. 

De Tuyschers kennen munt, noch klein’ uyt grooten hoop«; 
Soo langh haer kleine Hoop van winnen houdt by d’ooren: 
81 j Haer’ halsen zijn verstijft, sy sien maer recht naer vooren, 
Niet eens meer achterwaerts, daer byster' Armoe staet 
En drüft haer' kind’ren met den bedelsack langhs straet. 
De Pleiters*, zyn soo blind (ick derf geen’ Rechters raec- 

(ken) 

Als droncken Schippers zijn, die malle gissingh• maecken, 
815 En zeilen tegens tij, met weinigh winds in 't Schip, 

En drijven achter uyt, en meenen dat de klipp 

Daer ’t Schip voor over 7 moet, van uer tot uere nadert: 

Tot dat se, moe gestreeft, geschreven en vergadert, 

Met open' oogen sien haer’ langh misleide hoop 
820 Verdwijnen in een’ webb van sacken over hoop 8 . 

Het heele Hof is blind: (hier moet ghy my gelooven; 
Men magh den ambachts-man syn* eere niet ontrooven; 
Getuigen gelden wat, maer siin* verklaeringh meest: 

Ick sweer het op mijn boeck 9 : ’tis langh mijn stijl “ ge- 

(weest) 

825 En, naer ick hoop, of vrees*, hy sal ’tnoch lange blijven) 
Den Hovelingh is blind: het schoonst van sijn bedrijven 
Betrouwt hy op sijn oogh, dat door de mode siet. 

Den nevel die daer staegh van uyt den Zuyden 11 vliet 
En ons gesicht bedwelmt gelijck de mist van *t Noorden. 
830 ’t Onredelickst gestell “ daer menschen oyt van hoorden 
Werdt een bevalligheit door desen waessem heen, 

En soo oneindelick zijn de bekoorlickhe’en, 

Dat my de diere, tijd in kruym’len soud’ ontvallen, 

Eer ick ’er ’t end af sagh; 'k most noch eens Kost’lick mal¬ 
den “, 


1> ik heb ze al lang gedragen. 2) wak, bijt. 3) spelers. 4) zij kennen 
geen groot en geen klein geld , geen grooten en kleinen hoop . 5) Pleit - 
zuchtlgen. 6> dwaze berekening. 7) langs , voorbij. 8) in een verwarde 
menigte (doolhof) van procedures; Zie H-St. 153. 9) teeken y insigne 
van myn ambt. 10) stiel, beroep. 11) uit Parijs. 12) toestel, toetakeling, 
kleedij. 13) een „Kóstelick Mal” schrijven. 

Digitized by Google 


113 


835 Als ick 'tuytvoeren sou. maer'kheb mijn een oogh blind 
Gekeken aen de vlagh van desen warrel-wind *; 

My lust het tweede niet daer over uyt te schrijven: 

Daer is een* ander schell*, van geen gesicht 8 te wryven, 
Dat in den Hoofschen roock sijn' luyster hebb’ bemorst: 
840 Den Hovelingh en siet geen onderscheit in korst 
En kruymen 4 van oneer, in doyeren en scbaelen. 

Verwjjt hem onverstand: hy sai u niet behaelen 8 ; 
Verwijt hem meer gebrecks als in een aerdigh beest 6 
Te lijden sonde staen van *t minste tot het meest, 

845 Hy houdt bet u te goed: verwyt hem eene logen, 

Ghy moet 'er mé te veld: de degen werdt getogen 
Om waer te maecken dat hy Mensch geen Mensch 7 en is, 
Geen Logenaer in *tminst: al weet het sijn Gewiss, 

Dat Menschen Menschen zijn, dat’s Logenaers geboren: 
850 Hy will, hy kan, hvmagh sijn’Menschlickheit 8 niet hooren 
Van eenigh even Mensch; de Lemmer moet sijn recht 
Verweeren in een wild en twijffeligh gevecht. 

Hoe vaert de Logenaer? soo God will, kan hij schermen, 
Hy wint het mogelick, en siet syn’s Broeders dermen 
855 Ten buick uyt met een’ vreughd die geen' gelijck en heeft. 
Nu is 'teen Moordenaer; maer siet, die langbste leeft 
En is geen Logenaer 9 . Hoe is ’tproces gewonnen! 

Maer soo de konste lieght 10 (daer zijnder die se konnen 
Met poppen voor 't geweer 11 , en met de punten niet) 

8ö0 En soo ae Dood verschynt, daer bloed ot voet ontschiet, 
En vindt hy gcenen tijd om seggen, God der waerheit, 
Vergeeft niy Logenaer, die nu voor 'teerste waer seit ia . 
Nu is 'teen Moordenaer die hem waer dencken dé, 

En met een' lompen streek de waerheit over stré 18 . 

865 Hoe vaert de Moordenaer ? soo langh hem God doet leven 
Betreurt hy sijn geluck, en voelt syn’ ziele beven 
Voor 'tuitterste Gerecht M . maer beurt hem mergen weer 
Te hooren dat hy lieght: aen ’t dagen, aen ’t geweer, 


1) aan den (telkens in andere richting wyzenden) wimpel van dezen 
wind (mode). 2) vlies. 3) oog. 4) schijn en wezen. 5) geen rekenschap van 
vragen. 6) schepsel. 7) Denk aan het ornnis homo tnendax. 8) zijn mensch 
d. i. leugenachtig zijn. 9) Zyne zegepraal bewyst dat immers. 10) Zoo 
de schermkunst hem bedriegt, in den steek laat. 11) zooals in de scherm - 
zaal gebruikelijk is. 12) de waarheid spreekt. 13) Versta: met een 
steek van gevoelloos staal de waarheid dwong te erkennen. 14) oor* 
deelsdag. 

c hüygens — I. 8 
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Aen *t schermen, aen de Moord: Want, hoe wy ’t ons ontge- | 
870 »t Is beter, Duyvels zijn 8 , dan Logenaer te leven. (ven 
Dat 's uyt sijn oogh 8 gesien! maer God, die alles siet, 

Vindt sulcke sienders ’thuys, wanneer, en segh ick niet. - 
My walght van bloed en moord: Ick gae tot and’re blinden; i 
Tot blind’ onnoosele 4 ; door 'theele land te vinden, * 

875 Die *tmeenen all te sien: De Letter-Li’en zijn blind; j 

En sien maer door haer boeck: sy struyck’len 5 als een kind, ' 
En meenen vast te gaen in all haer doen en seggen: 

Vijf roepen, dat’s de wegh, tien konnen ’t wederleggen: 

En waerheit is maer een’. Hier loopt de Son in ’t rond, 

880 Daer is ’tde Werelds werck by niewer fixer vond 6 ; 

En waerheit is maer een: Hier sijn ons' oogen boogen, 

En schieten straelen uyt 7 : daer is teen’ grove logen, 

Daer is ’tmaer spiegel-glas, en neemt de dingen m, 

En sendt se met bescheid naer d’algemeenen sinn’ 8 . 

885 En Waerheit is maer een’. Hier drincxt men Goud met stoo- > 

(pen 9 , : 

Daer is 'teen valsche toogh 10 : hier hoeft men ’t niet te koopen, 
Men spilt ’er niet soo veel als Yser aen of Stael: 

Men maeckt het van klaer Lood 11 . Hier kan men 't all te mael; 
Daer weet men niet als Niet u . Hier kan men’t Vier-kant 

(ronden, , 

890 En ’tKond vierkanten 1S , daer zijn ’t grondeloose vonden 14 : 
Hier heeft men ’tEewige bewegen 15 , daer is 'tmall: 

Hier loopt het Bloed rondom, daer doet het niet met all: 
Hier is de Timmer-konst 16 een’ wetenschap met reden 
Daer kanse, die’r maer geld en sinn will aen besteden: 

895 Hier weet men ’t Lang en ’t Breed w , daer weet men ’t Breed 

(alleen, 

En lacht de Langh-konst uyt, en Waerheit is maer een’: 

1) hoe het tegen ons heter gevoel strijdt. 2) door den gepleegden moord, 
nl. 3) des moordenaars. 4) Omzetting: onnoozele blinden. 5) valUn. 

6) Versta: bü een ander geleerde is ’t volgens een nieuwer beter inzicht 
de aarde welke het (rondloopen) doet. 7) Volgens de eerste zienswijze 
zyn de oogen dus meer actief, volgens de tweede passief. 8) de hersenen. 

9) waarschijnlijk zinspeling op het „Or potable”. H. St. 157. 10) be- 
driegelijke teug, waarschijnlijk wdsp. met toog , vertooning; dus guichel- 
spel. 11) De Alchemisten. 12) Versta: De een beweert alles te kennen; t 
de ander, dat zyn eenige wijsheid is, niets te weten. 13) Quadratuur 
van den cirkel. 14) hersenschimmige verzinsels. 15) Perpetuum mobile. 
16) Bouwkunst. 17) wezenlijk , rationeele. 18) Vgl. van iets het lang en 
breed weten. H. doelt hier echter op de kunst van de geogr. lengte en 
breedte te bepalen. 


< 
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Hier zijn de dingen stof van Bollekens 1 , die werren, 

En maecken vocht en droogh a , en scheppen Sonn en Sterren; 
T>aer is Heen wack're droom, en soo, genoegh geseit, 

900 Dat ycder schepsel werckt naer sijn' verborgenheit 3 : 

Hier kan het pitt alleen van kruyd en blomm genesen; 
Daer moeten s’ heel in H lijf, of ’t beste werdt verwesen: 
Hier weet men. maer ick voel mijn’penn noch soo voll ints, 
Soo voll vertwnfelinghs, soo vol strijds, soo vol blinds, 
905 Dat, soud’ ick hooger gaen, en al den oorlogh melden 
Van blinden over hoop 4 , sy vielen wel aen ’t schelden; 
De blinden wierden ’s 6 eens, en scheidden van H gekijf, 

En tegen my alleen met kruck 8 en penn te lijf. 

Noch evenwel een gang. De Letter-Li’en zijn blinden; 

910 lek ken ’er noch een soort die ghy van jonghs beminden: 
De Dichters z\jn dicht 7 blind :sy sien maer door het Rijm, 
En geven Hop voor konst: of Kiste-makers lym, 

Lijm, die maer kleven kan, voor steken 8 on voor schaven, 
Vqor maet en regelen 9 , den lof aen 't Ambacht gaven. 

915 Sy tasten blindelingh de swaerste saecken aen, 

En hopen, will het Rijm maer volgen, Hsal wel gaen: 

En, will het Rijm niet voort, sy wenden H van die wall af, 
Weer op een nicwen boegh, en raeckender soo mail af, 
En weer soo lam daer aen (en lam is av’rechts, mail 10 ) 
920 Dat Reden endelick in H rijmende gevall, 

Als in den lijm, verstickt. en siet eens waers* u slepen, 
Sy selver wegh gesleept, en lett eens waer sy schepen u , 
Én waer haer ancker valt: sy mnnten Hop Japan, 

En drijven duysend mijl van daer in Astracan; 

925 Dat zijn Piloten 15S , dat zijn verre-siende luyden! 

Kan ick Hu krachtiger als met mijn selfs beduyden? 
(HWas tijd ick my beklapt’, en by de blinden bracht’, 
Ghy hadt het all begost, ik voelden uw gedacht). 
Gedenckt waer ick begon, waer ick mijn schaetsen aen bond 
930 Siet waer ick henen ben, en, soo ghy ’tsoo verstaen kont, 
Weet dat het lieve Rym mijn lijmen 13 heeft beleidt, 

En, waer ick uyt-gerijmt, ick waer langh uyt-geseit. 

Noch ben ick soo soet blind als een der mede-blinden, 


1) atomen. 2) water en land. 3) verborgen krachten. 4) massa van 
blinden. 5) des — het. 6) schrijversZetel; vgl. kantoorkruk. 7) wdsp. zeer 
blind in hun gedichten. 8)in plaats van beitelen . 9 >berekening , voorschriften. 
10> omgekeerd d. i. bij de omzetting der letters. 11) waarheen zij zich 
inschepen. 10) stuurlui. 11) onderhoud, gekeuvel , met woordsp. op verzen 
l\jmen. 
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En beeld mijn' sotheid in, ghy sult m|jn onder-winden, 

935 Mijn’ aller winden looj) 1 voor lijdelick aen sien. 

Wat seght ghy? ben ick nn soo blind niet als ick dien? 

1 Maer ’tis Poëten slagh; sy konnen ’t niet ontleggen 8 , 

Sy sien geen schooner ey dan dat sy selver leggen: 

En dreight se met de pley 8 , ghy pijnight’ er niet uyt 
940 Dat eenigh Dichter oyt haer Luyt hebb' over-luydt*. 

Daer zijn noch blinden meer. meer blinden? jae, meer 

(blinden: 

Gelooft my, Pabthenin, ick wist* er meer te vinden 
Dan ick ’er hebb ontdeckt: en hoe ick verder kom, 

Hoe ick meer blinden vind, voor, achter, en rond om: 

945 Maer klein’ en acht ick niet, daer is mijn’penn te fier toe: 
De lompe walgh ick van; daer is mijn inct te dier toe: 
De wijse schrick ick voor, de Groote sien ick aen 
Gelijck de kinderen het aensicht van de Maen 6 ; 

Sy staen my wat te hoogh; en dgn, sy hebben straelen, 
950 Daer geen versett 6 op is, ick heb’er wel sien haelen 7 , 
Dien ’tluste veel behaels 8 : sy schieten diep, van verr», 
Gelijck de Sonne doet en d’allerminste Sterr. 

Ick staeck het by die Spell 10 . Hoe raeckicknu ten ende? 
01 die my dwaelen siet, wijst waer ick wei helende u ; 

955 Doet hier een’ minne-proef “ aen een' arm’ blinden man 
Die op den dool-Rijm 18 is, en ’thuys niet vinden kan. 
My dunckt ick had het oogh (het is soo langh geleden 
Dat ick het qualick heugh 14 ) op ’t eene van de leden 
Die onse toortsen zyn, en daer men door het glas 
960 Yet vuyls, yets ongan$chs, yet bekommerlicks in Jas. 

Is dit nu ’theele pack, zijn wy tot daer toe effen 
En voelden wy ons noyt een ander’ lemte 16 treffen? 

Wel seven 17 . Maer een Oogh, een oogh is sulcken schat! 
't Is wel waerachtigh: maer waer laet ghy ’tKelen-gat 
965 En ander' Enckele, voorsichtelick te melden 18 , 

Min mlsbaer als een oogh ? wat hebben die *t ontgelden, 
Wat loopen die gevaers r een oogh is maer een oogh: 

1) grillige gedachtenloop. 2) afleggen , onttcennen. 3) palei , pijnbank. 
4) overstemd , overtroffen. 5) met ontzag, nl. 6) tegenweer. 7) grijpen , 
pctkken. 8) bedil. 9) Versta: de pijlen hunner wraak treffen de beneden 
hen geplaatsten van uit de verte. 10) ik steek er een spéld bij. 11) aan¬ 
lande. 12) bewijs van liefde. 13) in plaats van op den doolweg. 14) het 
mij nauwelijks heugt. 15) ongedeerd , zonder gebreken. 16) gebrek. 17) nog 
veel meer. 18) enkele (ledematen), töaarvan men maar fluisterend moet 
spreken (uit vrees voor onheil.) 
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De slechtste Schutter hoeft maer ’teene tot den Boogh, 
En daer een tweelingh 1 sterft daer kan een tweelingh troosten; 
970 ’t Is altoos Oogh om Oogh *. al stond de Sonn in ’t Oosten, 
Die 'tonsent West-waert hangt*, een oogh waer ruymt van 

(licht. 

Nu leeft hy noch, die sprak, soo 'trechter u ontsticht, 
Verwerpt het; en hy leeft, die 'teen en ander bouwde: 
’tWaer wel wat ongerymts, dien ick een* Keel betrouwde, 
975 Een* Mond, een' Longh, een’ Maegh, een* Lever en een Hert, 
(Elck is my ’t leven waerd 4 ) dat ick mis-trouwigh werd 
Om sorgeloos een oogh op sijn* sorgh te beleven 5 . 

Wat ligntm'er op en dingnt 8 ? Wy hebben maer een leven, 
Wy hebben maer een* Ziel, die God behouden moet 7 : 

980 Onthaelt 8 hy 'sous, 'tis wel all wat de Schepper doet, 

’t Goed gaet van waer het quam 9 ! mits ’t eene van twee oogen 
Ten Hemel binnen raeck’, soo blijft men onbedrogen. 
Maer daer en komt geen licht van oogen toe te baet; 
Veel sien en geldt hier niet: men siet meest allom quaed, 
985 Ten minsten ydelheit; dat is het rechte teer-geld 

Tot d'Hemels reise niet, men eischt ons wat, dat meer geldt: 
Men seght ons niet, Siet uyt; maer Siet’eruyt 10 ;enhoe? 
Als Ick geduldige ter dood des Kruyces toe: 

Men seght ons, Laetu sien u , en laet uw weldoen blineken, 
990 Soo dat Gods heerlickheit en uw’ eer t'samen klineken. 
Dus, Parthenine, (want wy zijn malkand'ren moe 
Geprevelt) weder nao den Pottebacker toe: 

Hem volgen voeght de kley 18 , en breeckt hy ons tot scherven, 
Ons hopen staet in hem, al soud’ hy ons doen sterven; 
995 En sluyt hy ons een oogh of twee eer 't avond is, 

'tis om een schooner licht; 'kweet* dat ick niet en miss, 
Ick spreeck een heiligh woord; laet ons.op ’thooghste Lot 

(sien, 

Blind en onblind is een; De vrome sullen God sien. 


1) één der tweelingen. 2) Versta: voor één dat gij verliest, behoudt g\j 
er één. 3) Versta: waren wij jong in plaats van oud. 4) ieder van deze 
is de voorwaarde van mijn leven. 51 om een oog aan zijne zorg toe te 
vertrouwen en dus zorgeloos te leven. 6) wat dient hier veel geredeneerd? 
7) moge. 8) neemt. 9) Rechtsterm bij erfenissen. 10) ziet er zelf uit y 
toont u,. 11) Toont , wie gij zijt. 12) God te gehoorzamen , voegt den tnensch , 
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O ogentroost 

AEN DE VROUW VAN ST. ANNELAND 1 2 * * * . 

Als ’t op een sterven gaefc, siet m* het Gesight eerst breken: 
En dat, die zestigh jaer en thien meer heeft geleeft, 

Of sterft, of sterven gaet, en lydt geen tegenspreken. 

Is ’tvreemd of buytens tijds dat hem ’t Gesight begeeft? 
5 Maer dien» het stervende begeeft, verliesen Hooren, 
Gevoel en Smaeck en Reuck, en sterven daerop heen: 
Ghy leeft, en hebt van vijf maer eenen sin verloren; 
Bedenckt uw voordeel eens; het is noch vier om een. 
Twee halve 8 mis ick schier, en leev niet ongeruster 
10 Dan doen ick van de vijf bedient was in ’tgeheel: 

God hebbe lof van als komt met my, lieve Suster, 

En danckt hem voor *tverlies van maer een vijfde deel. 

Wat klagen blinde Lien, die ’t werden op haer’dagen 8 ? 
Wat danckt haer datter meer sienswaerdigh sal geschicn 
15 Dan watter is geschiet en sy soo dickmael sagen? 

En zynse noyt siens sat? wat soecken oude Lien? 

Die wel vergadert heeft, moet op 't vergadert teeren; 

Of 8ijn vergaderen is moeyte sonder vrucht; 

En, wil hy dagh op dagh ’t vergaderde vermeeren, 

20 Soo kiest hy sorgh voor rust, en onrast voor genacht. 
Teert wel en danckelick op wat gh’in soo veel dagen 
Ter Wereld hebt gesien; ’ten is geen’ kleine Som. , 

Dat voordeel hebben sy, de blinde die eens sagen, 

Voor uyt en siense niet, maer heel wel achter om 8 . 

25 ' En neemt, ghy saeght voor uyt, het sou soo weinigh duren, 

By ’tgeen verloopen is, al wat ghy hadt te sien, 

Dat, die u d* oude 7 nam en 6chonck de niewe uren, 

Soud u oneindelick verlies en schade bien. 

Nu hebben ghy en ick een’ menighte van jaren 
30 Met uytsien and'ren veel haer uytsien 8 overleeft; 

Wy hebben ’tal besien, en zyn ruym wel ervaren 
Wat dese Wereld siens en niet siens waerdigh heeft. 

Het insien rest alleen, daerdoor wy ons gewennen 

1) Huygens’ zuster Geertmid, sedert 1660 weduwe van Philips Doublet, 
heer van St Anneland; dezelfde aan wie „Hofwyck” opgedragen is. 

2) zij, wien. 3) H. miste het gebruik van één oog en één oor bijna ge¬ 

heel, dus van twee halve zintuigen. 4) alles. 5) op hun ouden dag. 

6) zij kunnen in de herinnering leven. 7) vervlogene. 8) het uitzien vau 

veel anderen (die reeds gestorvon zyn), 
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Ons selven te doorsien en al wat in ons is, 

35 Waerdoor w’ ootmoedelick voor God alleen bekennen 
Waer w’ in verlegen zjjn om sijn* vergiffenis >. 

Dit insien is soo nut en eischt soo langen stade 9 , 

En is een’ oeffening daer steeds soo veel aen schort, 

Dat, waren wy in ’twerck met insien vroegh en spade, 

40 Wy quamen alle daegh weer niewe stae te kort. 

oiet wat een tydverdrjjf voor Menschen sonder oogen, 
Siet, wat het besigheits den besighsten verweckt, 

En of 't wel in der daed een’ saeck is van medoogen, 

't Gesichte (juijt te zyn dat hier niet toe en streckt 8 . 

45 Neemt mijn r eenvoudige vermaningen in ’t goede, 

’tZijn spruyten van een Oud door-Broederlick gemoed; 
lek weet het, en danek God, het is ten overvloede 4 , 

En beter seid’ ick u: doet, Suster, soo ghy doet. 

In Zee* niet ver van onse strand , 

In ’s Koninghs 5 Jacht van Engeland , 


Graf-schrift in yoor-raed % yoor 

Mr. PIETER DE VOIS*. 

Dit ’s blinde Pieters graf, die meer sagh sonder oogen 
Dan and’re twee door vier. Hy stond op geen medoogen 8 , 
Oock voeghd’ hem geen beklagh; sijn’ onmacht was sijn' 

(macht, 

Sijn ongeval sijn* vreughd; hij leefd’ in sijn gedacht®, 

5 Dat door sijn' handen sprack; hy sagh sich selfa vanbinnen, 
Dat weinige gebeurt, versien van alle sinnen. 

Van dat soet binnenste deeld’ hy de Wereld mé 
Soo mild, soo vriendelick als ’them den Hemel dé. 

Dat maeckt’ hem niet schatt-rijck: hy bleev’ er oock niet arm 

(van, 

1° (’t En gaet niet altijd vast: een blind man is een arm mann) 

1) In wélk opzicht wij zijne vergiffenis behoeven. 2) tijdruimte. 3) het 
lichamelijk gezicht nl. 4) overtollig, niet noodig.5) Karei II. 6) bij voorbaat. 
1 ) Orgelist te ’s Gravenhage. 8) verlangde geen deernis. 9) geest, gemoed , 
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Sijn liefsto rijckdom was kunst en gunst van soet volck, 
Dat sijnen naem verhief tot tusschen Maen en Wolck 1 : 
Maer ’twas niet hoogh genoegh: waer ’tmeer verstand ge- 

(geven, 

’tHad sijnen held’ren naem ten Hemel toe gedreven. 

15 Dat hadd hy ruym verdient in vier-en-veertigh jaer, 

Met kostelick geluvd van Pijp, en Boogh 8 , en Snaer. 
Maer wat hy songh of peep, ny kost nau oogen vinden, 
Die sijn’ door-wetenschap begrepen of besinden *, 

Besinden met verstand: soo voelden hy sijn* lof 
20 Voor ’tmeerendeel misduydt, en selden meer als grof 4 . 
Dat speet hem; en hy docht, *t was langh genoegh gestreden 
Om blinde liefhebbers te brengen tot de reden; 

En scheidden uyt het werck, en brack sijn leven af, 

En ley sijn vingeren te rusten in dit Graf. 

30 Maer die* die vingeren die wonderen dé spreken, 

Die wel-getoonde 6 Ziel, is uyt haer huys gestreken, 

En Hemeiwaert gegaen; daer singht hy, soo hy songh, 
Haers Scheppers hoogen lof, met niewe keel en tongh; 
Daer werdt hv eerst verstaen, daer toonts’ 7 in beter snaren, 
35 Hoe loff'lick hier beneen haer’ Halleluja’s waren. 

Nu sitt de doove 8 Werld en schreit haer selven blind 
Om ’tgeen sy noyt bedacht, en nu te laet versint 9 ; 

En of sy ’tniet versonn, veel' siende, kreup’le blinden 10 , 
By desen blinden mann, doen *t haer te wel bevinden 11 
40 Armoede maeckt vernuft: Soo gaet het inder tqd 18 , 

Men acht het goede niet, men zy het beste quijt. 


1) wij : tot in de wolken. 2) archet, strijkstok. 3) zijne geleerde kunst 
begrepen of er van hielden. 4) oppervlakkig. 5) zij, welke. 6) muzikale. 
7) toont zij t (do ziel.) 8) die geen oor had voor zijne muziek. 9> inziet. 
10) middelmatige orgelspelers , bij hem vergeleken, 11) ervaren , 13 ) in de 
wereld, 
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Z E D E-P R I N TEN. 

VOOBSFEAECE 1 DER SELVE 

Aen mijn 1 Broeder, 

DEN HEER 

MAURITS HUYGENS 2 

Secretaris van State, 

'kSal hem ernstigh heeten liegen 
Die sich selven wil bedriegen, 

En beschuldigen mijn’ Pen 
Daer ik schuldeloos af 8 ben, 

’k Sal geen* Vyanden verdraegen 4 
Over segge-sucht te klaegen, 

Die mijn’ herssenen, geroert, 

Door mijn’ tanden hebb’ge voert 8 : 

’k Wil geen* vrienden laeten deneken 
10 Dat ick d’eer hebb* willen kreneken 

Die den eenen van Geboort, 

And’ren van Verdiensten hoort. 

Goede 6 , die ick heb verheven, 

Quaede, die ick heb gedreven 
15 Voor de geessel van mijn* mond 7 , 

*k Segh hier, dat ick noyt en vond 
Dien al ’t goede kon’ betaemen, 

Dien al ’t quaede kon’ beschamen 


1) In do dubbele bet. van voorrede en verdediging. 2) Broeder v. den 
Dichter, geb. 1595 gost. 1642. 3) daer-af: van hetgeen, waaraan. 4) ik 
zal niet verdragen, dat vijanden. 5) Versta: die mij , al wat ik denk , doet 
uitspreken. 6) Moerv. 7.‘ Versta: wieu ik de scherpte mijner tong heb 
doen gevoelen, 


Digitized by Google 



122 


Dat ick van de Goede segg, 

20 Dat ick op de Quade legg. 

Deughden heb ick willen paeren, 

Ondeughd heb ick willen ga’eren 
En verhechten 1 in een' klomp, 

Naer my hier de Deughd toe glomp , <, 

25 Naer my daer de ondeughd terghde, 

En haer’ open schande verghde 8 ; 

Om den Goeden tot het Beeld 4 
Daer een yeder ’t sijn in deelt, 

’t Beeld van deughden, ’t Beeld van Eeren, 

30 Soo sijn’ liefde te vermeeren 

Dat hy ’t, verder van verschill 8 , 

Heel end’ al gelijcken wilP; 

' Om den Quaeden haer afgrijsen 

Soo afgrijselick te prijsen 8 , 

35 Dat de quaedste van den hoop 

Voor sijn* eigen schaduw loop’? 

Eerst-geboren van mijn 1 Vader, 

Die, ’tbedaeren soo veel nader 
Als ’t van mijne jaeren staot, 

40 Medgenood 7 ter Tafel gaet, 

Daer het Staetige beraeden 8 j 

’s Vaderlands gevreesde schaden, 

*s Vaderlands gewenschten spoed 9 
Tegenstaet en spoeden doet; 

45 Broeder, deel van dese Ziele, 

Die my niet te deel en viele 
Om Gebroeders 10 naem en eer 
Door den etter van een zeer 
Daer sy no^t de puyst af kenden 11 
S0 In de lasteringh te wenden, 

En bekruysen n oock het wit 
Dat hun in de oogen sit: 

Weest mijn Tuyge by den Goeden, 

Die het niet en wil vermoeden; 

1 ) vrreenigen, ineensmelten . 2) glom, schitterde. 3) tot aan de laaie - 
stelling noopte. 4) type ideaal. 5) hoe verder hij is van ervan te ver- i 
schillen d. i.: hoe dichter hij het nadort. G) „ Estimer ” H. Versta: hun 
hare eigen leelijkheid zoo afschrikwekkend te schotsen. 7) medegenoodigde. 

8 ) beraden der Staten. Tevens wdsp. 9) voorspoed; tegenstaet ziet op 
schaden 10) mijner naasten. 11) Versta: wegens oen door hen niet be¬ 
dreven kwaad. 12; zwart malen . . 
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55 Treedt de Boosen op den teen, 

Die ’tmy geerne overstreên 1 : 

4 Doetse van de Lessen hooren 
Die uw’ kinderlicke ooren, 

Die de mijn’ van teerer Jenghd 
60 Gaepen* lëerden na de Deughd; 

Doe de Vaderlicke hoede 
Van sijn’ vriendelicke roede, 

Die 8 nu, van het eerst verlost, 

’t Ander leven, heeft begost, 

65 Waeckten over ’t groen bewegen 4 

Dat wy in den boesem kregen, 

Met een* rechter tegen-bocht 5 
Waer ’them slincks genegen docht: 

En sy sullen leeren weten 
70 Dat ick niet en heb gegeten 

d’ Eerste Boter na de Mem 8 , 

Sonder stadigh Sijner stem 
Kinder-tuchtelick vermaecken 7 
Boven ’t voedsel uyt te smaecken, 

7 5 En genieten onbedocht 

Daer 8 mün’ Ziel op teeren moght: 

Tuchtingh van vergulder 9 waerden, 

Die sijn’ sorgen op vergaerden, 

Die sijn’ vreese, die sijn’ Min 
80 Stortten in mijn’ hollen sin 10 ; 

Tuchtingh op de vorm gegoten 
Die de Grootste aller grooten 
Met Sijn’ vinger in de Wolck u 
Groefde voor sijn eigen volck. 

85 Willen 8V daer op 18 gedencken 

Dat het allereerst beschencken 1 
’t Emmer-onbeschoncken vat 
Soo doorweickt in 'teerste nat, 

Dat het sweeten noch bevriesen 14 

1) waar maakten. 2) trachten naar. 3) desgenen , die. H.’s vader stierf 
7 Feb. 1624. 4) de ontwakende hartstochten. 5) met eene buiging naar 
den tegenovergestélden, goeden kant. 6) de eerste boterham na de moeder¬ 
melk. 7) op aangename wijze gegeven opvoedingslessen. 8) datgene , 
waarop. 9) gulden 'datief;. 10) nog braakliggend gemoed. 11) Ëxod. 
31 18. 12) vervolgens. 13) vullen. 14) warmte noch koude "Versta: die 
behouden blijft, totdat het vat breekt en dan nog in de scherven waay 
t? nemep 
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90 d’ Eersten geur kan doen verliesen, 

Die, tot dat het sterven gaet, 

Door en door de scherven slaet: 
Mog’lick sullen sy besluyten, 

Allen weder-waen te buyten 1 , 

95 Daer soo vroegh, soo trouw’en hand 

Soo voorsichtigh heeft geplant, 

Hooren schaeaeloose vruchten 
Van profijtige genuchten 2 
Aen ae tacken, om de bla’en, 

100 In de greppelen te staen. 

Sulcke, Broeder, sulcke derv’ 8 ick 
(Daer op lev* en daer op sterv* ick) 
Voor de boose, voor de go’en 
Dese vruchten noemen aoen 4 . 

105 Wiltse ghy 5 soo helpen noemen, 

En den logenaer verdoemen 6 , 

Die my geerne schieten sagh 
Daer ick noyt op aen en lagh 7 , 

’kSal een heugelick verdraegen 8 
110 Vinden in de valsche slagen, 

En de veilste rust van al 
In uw eenigh welgeval. 


1) 'buiten allen wed er waen d. i. alle vooroordeel latende varen. 2) waarin 
zich het aangename aan het nuttige paart. 3) durf. 4) vergen, dat men 
ze noeme. 5) wilt g\j ze. 6) veroordeelen. 7) aangelegde , doelde . 8j ik 
genot vinden in het verdragen van } enz. 9) van V allen. 
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LEDIGE LESER. 

Noch dese dry woorden, tot Voorsproeck 1 van den niewen naem 
dien ick dese onder ons niewemaniere van Schriften gegeven hebbe. 
De Grieken , daer van wyse te leen houden, ende onder haer 
Theophrastus a , die de sijne schreef op het 99. laer sijns ouder doms, 
noemdense Characteres: mijns bedunckens verre eigentlicker 8 
dan de suy verste 4 onder de Romeinen, dieder Notationes af ge- 
maeckt hebben. Dat sullen my toestaen alle die gedencken dat onse 
eewige JSalighmaker de Character van God des \ aders ivesen 6 wert 
genoemt;met soo krachtigen beduydinge, datse de geleerdste oversetters 
in geene Taelen mijner kennisse, sonder omspraeck 9 , ten rechten heb¬ 
ben weten naerie komen. Signum, Species, Imago, Figura, ende de 
woorden die de hedendaeghsche Taelen van dese Latijnsche verscha- 
ptn 7 hebben, konnen den Text hier in niet voldoen. Daer moet sulck ’ 
eene gedaente 8 uytgedruckt teerden, die tusschen haer selven ende hoe¬ 
ren oorsprongh als geene kennisse van onderscheid en laete; oock 
min dan men tusschen den gesneden ende den gedruckten Segel gewaer 
wordt. Dien volgende, hoewel wy het in andere als Gods eigenschap¬ 
pen dus nauw met en behoeven tesoecken, om nochtans te thoonen dat 
mijn voornemen geweest is de waerheit ten deunsten 9 te genaken, hebbe 
ick my oock in desen aen de Drucksels gehouden: ende wetende dat 
menschen handen (die geene twee dingen malkander en volkomentlick 
konnen doen gelijcken) geene min berispelicke gelijckenissen en konnen 
voortbrengen, dan daer is tusschen de vorm ende ’t gevormde, tusschen 
de letter enae 't gedruckte, tusschen de Plaet ende 't geprintte, hebbe 
my soo langh metten naem van Printen (daer by mogelick de Ita¬ 
lianen haer woord Empronte souden mogen vergelijcken) voor de 
Grieksche Characteres willen genoegen 10 , totdat my mijne Vrienden 
V samen den misslagh ende de beteringh sullen aenwijsen willen, ende 
my in de voordere mijne 11 feilen met soo oprechten suchteloosen 12 ge¬ 
moed bejegenen, als ick verklaere in allen desen te werek qelegKt te 
hebben. 

1) Zie bl. 121, Aant. 1. 2) Giïeksch wijsgeer uit de 4de eeuw Voor 
Chr. 3) eigenaardiger. 4) klasaiekste. 5) het uitgedrukte beeld v. Gods 
zelfstandigheid; Hebr. 1. 3. 6; omschrijving. 1) gevormd, afgeleid. 8) een 
zoodanig iets. 9) ten nauwste. 10) te vreden stellen. 11) mijne verdere. 
12) bezadigd, vrij van zucht tot aanmerkingen. 
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EEN KONINGH. 

Hy is een’ Menighte besloten in een’ Kroon 1 . 

Een veders Opper-knecht 2 ; een slave sonder loon, 

Het hooge dack van ’tRijck dat al den hagel uyt staet 3 ; 
Het groote Reken-boeck van al dat in en uyt gaet 4 ; 

5 Een Penningh van ’tmetael daer wy af zijn gemaeckt; 
Maer op de reken-ry der dusenden geraeckt 5 ; 

Een Vry-heer 6 in de boey; een eewige gevangen; 

Een bidder met gebied 7 ; een slot-rijm van gesangen 8 ; 

Een Blixem die door ’tstael van allen weer-stand breeckt; 
10 En al dat toegoeft, spaert; een’ wolck die Donder spreeckt; 
Een’ Son die noch gelijck 9 , noch duysteringh 10 kan lijden, 
Of onweer volght ’er op en warrelwind van tijden 11 ; 

Een noodigh onder-God 12 ; een stadigh man te roer: 

Een doel van ondancks pijl, en achterklappers roer 13 ; 

15 Een aller voorspoeds eer en schades schande draeger; 

Een uytgemaeckte 14 Man; een schepsel van sijn’ laeger’. 

’sVolcks will is dat sijn will voor aller willen will’ 13 , 
Sijn will is yeders wet, sijn’ wet is yeders will; 

Sijn adem stickt in ’tnauw 16 van lieffelicke liegers, 

20 Van treffelick geboeft, en heer-licke bedriegers 17 ; 

Die waeyen wacrheits locht sorghvuldigh van sijn oor: 

Is ’tdat Sy onversiens door haer' besettingh 18 boor’, 

Sy breeckèn haer geweld, en door de kromme fluyten 
van hunn' versieringen ontwringen hem haer stuyten ,9 . 
25 De vriendschap kent hy niet; dat ’s wedergaden vreugd 20 ; 
Dier heeft hy binnen 21 geen, en buyten is ’t geen’ deughd, 
Maer eigen baets bejagh; de Vorsten zijn geen’ vrinden 
Dan om versekertheit in veel verbonds te vinden; 

Soo is de vreese meest de Kopp’lers 22 van sijn’ trouw 23 , 
30 En, schrickt hy voor den Oom, hy maeckt de Nicht sijn’ 

(Vrouw: 

1) Hij vertegenwoordigt het volk. 2) de eerste dienaar zijner onder¬ 
danen. 3) te doorstaan heeft. 4) Beheerder van alle Staatsinkomsten en 
uitgaven. 5) Versta : van dezelfde stof als wij, maar veel grooter in 
Waardigheid. 6) vrije heer; wdsp. met freiherr, baron. 7) met macht tot 
dwingen 8) Vgl. ons volkslied: voor vaderland en vorst. 9) een in 
macht gelijke. 10) eklips, verduistering nl. door iemand, die hem in de 
schaduw stelt. 11) omz. voor tijden van warrelwind (beroering). 12) stede¬ 
houder Gods. 13) geweer. 14) uitverkoren.. 15) Versta : het volk begeert 
datzyn(desKonings) wil voor dien van allen gelde. 16) gedrang. 17) Ziet 
op de hovelingen. 18) den door hen gevormden muur. 19) dat hij haar 
afwijst. 20) genot , dat slechts onder gelijken bestaan kan. 21) binnen 
stands. 22) koppelaarster. 23) huwelijk. 
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Dan is sijn voordeel min dan van do minste slaeven, 

Hij haelt de Meer 1 op stal en heeft se niet sien draevcn. 

Sijn’ vrienden zijn hem vreemd tot in den hooghsten nood “, 
Dan raeckt hun ’s Vaderlands bederven in sijn’ dood’: 

‘35 Soo ldngh hem langh geluck de deughd doet wareloosen 
Vermengen sy liaer Eer niet gecrne met de boosen, 

Veel liever storten sy haer’ traenen in den stroom 
Daer tegen all' liaer' kracht onkraclitigh is en loom. 

Sijn’ dagen zijn niet sijn’; de daghraed en de sorgen 
40 Bekruypen hem gelijck; van Avond af tot Morgen 
Geniet hy nauw de rust 3 die vaeck ontstelen kan; 

Soo langh hy niet en leeft 4 , leeft hy sijn eigen man; 

Sijn’ siecktcn seggen hem dat groote bloemen weleken; 
Dat doet hem zitteren 5 voor ’t schuymen van de kelcken, 
45 Voor ’tdagelicks gerecht, al diende ’t hem sijn Soon, 

Die mog’lick staende voets kan reicken 6 in de Kroon. 
Vergulde distelen 7 , wie kan men uw verblijden 
Door soo veel Aloës 8 bcdachtelick benijden? 

Wie wensche 9 na de hooglid daer 't soo gestadigh waeyt, 
50 Daer 't soo dier slapen is en 't hoofd soo goe' koop draeyt 10 ? 


EEN BED EL A ER. 

Hy is een Aerdsch Planeet M ; een’ Schildpad sonder dack, 
Hoewel t’huys, waer hy gaet; een' horen-loose u slack, 

Die sonder sout versmelt 13 ; Mensch,menschelickst van allen, 
Mensch totte menschlickheit 14 van d'eersten Mensch her- 

(vallen; 

5 Een na-neef van den Krijgh; een' sprayt van Overdaed; 
Een Monick sonder kap 15 ; een pachter van de straet 16 : 
Een’ logge-leger-luys 4Ï , een' inbreuck van de werck-keur 18 ; 
Een’ schaduw van het Hof; een stoep-stiji vande Kerck-deur; 
Een karmer om den kost; een suohter van gewoont; 

10 ’t Verwijt der Christenen 19 daer om-ontrent ' M hy woont; 

1) merrie. 2) uiterste gevaar. 3) gerustheid , onbezorgdheid. 4) slaapt. 
5' sidderen; hgd. zittern. 6) de hand uitstrekken naar. 7) Omschr. van 
kroon. 8> bitterheid. 9) Wie kan wenschen. 10) zoo los op de schouders 
eit. 11) Dwaalster op aarde. 12» zonder huisje. 13) Versta: de slak smelt, 
als men er zout op logt, de bedelaar als men hem zout (voedsel) weigert. 
14) menschelijke natuur , natuurstaat. 15) H. doukt aan de bedelmonniken. 
16) hij is er altijd op en leeft er van. 17) trage bedluis. 18) algemeens, 
arbeidswet. Gen. 3. 19. 19) voorwerpsgenitief. 20) waar omtrent , in wier 
nabijheid. 
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Het naeckte lidfc des lijfs daer af wy leden heeten»; 

De wey van 'tongediert; het broey-bos van de neten; 

Het uyterste gepoogb van ’s Werelds ongeval»; 

Een niemands bloed verwand; een opgeschopte bal, 

15 Dien elck een' ander' sendt, en allesins moet stnyten 8 ; 
Een rogge kruymelkorf; een Thresorier van duyten. 

Syn’ maegh sit op sijn’ toneh, en maecktse bedel-rap; 
Brengbt sy geen’ klei ten dijck 4 , dan spreeckt hy met een 

(schrap®. 

Dan maent hy met een stomp ®, dan slaet hy met twee kruc- 
20 En doet medoogentheit den neck ter borse bucken. (ken, 
Sijn uyterst toeverlaet is kinder-keel-getier 7 , 

Den ooren die wat lust een’ Sackpijp of een' Lier 8 ; 

Daer brenght hy d’oude Luy t yan Orpheus mé ter schanden ®, 
Daer dwinght hy Leewen 10 mé, en vanghtse met sijn' handen, 
25 Die luy'ren op ’tgemack u ; en, gingh de dagh-rent 12 vast, 
Soo lief leegh Bedelaer, als ambachtsman te gast. 

Een Schouteth is sijn’ dood “, een Lijckhuys is sijn leven 14 ; 
Hy loont sijn’ geveren met meer dan hy kan geven; 

Den Hemel voor een’ dronck is hoogen Interest 15 ; 

30 Hy leeft van dagh tot dagh: hy sorght 16 voor ’t winter-nest. 
Ais ’tsneew geregent heeft; dan sweert 17 hy by de korven 
Die ’t Spuy begrommelen 18 met kruymel-mul van torven; 
Hy koelt sich daer men sweet, hij warmt sich daer men 

(beeft 19 , 

Meest beide kommer-loos; dat’s dobbel wel geleeft; 

35 Hy vindt sich in ’t geniet van decksel en van kleeren; 
Valt 't een of ’t ander schaers, hy deelt weer met de Heeren. 
Wat heeft de rijcke meer voor lange voor-sorghs pijn 20 ? 
Niet veel. En evenwel, God Helpse die het 21 zijn. 


1) 1 Cor. 12. 27. 2) Versta: het rampspoedigste, dat aardsche ellendo 
kan voortbrengen. 3) die overal het hoofd stoot. 4) brengt zij niets te weeg. 
5) schram , litteeken. 6) van arm of been nl. 7) het krijten van kinderen. 
8) doedelzak en Duitsche lier (een instrument met 4 snaren, waarlangs een 
met colophonium bestreken rad gedraaid wordt) 9) Versta: Daarmede stelt 
hy de luit van Orpheus, den bekenden zanger der oudheid inde schaduw. 
10) muntstukken, waarop een leeuw stond. 11) die op hun gemak aan 
hunne luiheid botvieren. 12) daghuur , opbrengst. 13) hy is er doodsbang 
voor. 14) daar hadden immers bedoelingen plaats. 15) Verklaring van 
den voorgaanden regel. 16) Vul in: eerst. 17) houdt het met , is niet van 
daan te krijgen van. 18) bemorsen ; 't Spuy: vroeger de Turfmarkt. 
19) ’s zomers immers werkt hij niet, ’s winters houdt hy zich by het 
vuur, van den turfafval gestookt. 20) voor de moeite van ver vooruit¬ 
ziende zorg. 21) nl, arm. 
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EEN RYCKE VRYSTER. 


Sy is een' Kermis Gans 1 , die menigh’ Boer ontslipt- 
Een’ korssele Goddin, die ’t meerenueel belipt *. * 

Van haere Priesteren; een been van dusendf rekels 8 • 

Soo menig’ jongen bill* een bolsterbed van hekels «•’ 

5 Een galde 6 j/yl van ’tkind 0 dat Venus Moeder heet; 

Een sonderhngh gediert, dat Amber-droppen sweet, 

En Roosewater pist 7 ; een* duyv voor alle tillen. 

Sy kan al wat sy wil, behalven yet te willen; 

Sy is een’ Vryer-wan; een schuym-spaen van de Jenghd «• 
1° Sy qaelt sich in den keur, en 't is haer’ meeste vreughd- 
Sy kan van dusend een • den Maskers-lap 10 ontbeeren- * 
Elck Vryer is een Mol ll , en ’t vleesch geldt na de voeren 18 • 
Haer’ sproete-plecken zyn onsichtbaer, of van goud ’ 
Tyd, die de vellen ploeght, en maeckt haer nemmer oud- 
15 Men vrijdtse by Gesant; haer by-zijn is te derven ’ 

Vermits haer' schildery M , de Grondkaert van haer’erven- 
Hoe haer’ bors grooter gaot 18 , hoe Sy meer Maeghdoms heeft; 
Die erger dencken derft verdient niet dat hy leeft. 

Sy is het Venus-beeld der Parisen van heden 18 , 

20 Daer Juno noch om lacht, waer’ Pallas maer te vreden 17 
Haer ooge spreeckt Schiedams 18 ; sijn uytgestraelde geest 
Betoovert Menschen-vlees, maer beesten onnae 19 meest- 
Haer waepen is een’ Koey in klaverveld ter weiden, 

Die overgeten schijnt, en van de melck wil scheiden- 
25 Den helm is d’ opperhuyv ® van Landvrouws Koren-tas 
Een' stock-bors 21 in de kroon geswollen van 't gewas, ’ 
Het loofwerck 22 om end om zijn leckere papieren 28 ’ 

En liever parckement *, daer segelen aen swieren- 


1) doelt op het gans rijden. 2) de lip ophaalt over. 3) honden (minnaars 
aie er om vechten. 4) de jongelieden kunnen niet slapen, omdat zij steeds 
op middelen peinzen om ze te krijgen. 5, wyl zy rijk is. 6) Cupido 
7) Haar zweet is (voor de vrijers) als amber, haar pis als rozewater 
?> zif L en schu i mt immers de vrijers. 9) Zij is een der weinige, die. 
10) het zyden masker, dat den „teint” bewaarde. 11) zoo blind immers 
12) Heer en. 13 1 worden willens niet gezien, of door haar goud goed 
gemaakt. 14) Uithoofde van haar portret , dat men heeft in de grond¬ 
kaart v. h. e. 15) meer zwelt; wdsp. met zwanger zijn. 16) Versta; de 
rijkste vrouw is voor de hedendaagsche vryers de schoonste. 17) Niet 
duidelijk; zie mnne Uitgave bl. 57. 18) bedwelmt even als het te S ge¬ 
brouwen geestryke vocht. 19) verreweg 20) overhuiving , dak. 21) geld¬ 
beurs. l '2) dekkleeden v. h. wapen. 23) schuld - of rentebrieven. 24) mis- 
sohien bewyzen van ljjfrente, door de provinciën uitgegeven, waaraan 
zegels hingen. 


c. Huygbjïs — I. 
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Haer* Boom en van geslacht i Boomgaarden zonder end; 

30 Dat ’svan het ondste Eêl, of Eva is ontkent 2 ; 

Al is sy klad-papier, sy heeft vergulde kanten, 

En die de hand mishaeght die kustse door de wanten «. 

Sy haeckt na trouwens nacht, en vreest hem bet en bet 
De Bruyd en ’t Vrijster-rijek gaen t'eener uer te bed 6 : 

35 Dus valt haer ’t Ja-woord hard, en ’tNeen niet min om’t 

(wachten. 

Daer’s onraed voor haer Deur, men trommelter by nach- 
Haer* bell is afgeluydt, de klepel roept genae (ten 6 ; 
Van 800 veel geesselinghs, de Dorpel, Mannen stae 7 , 
Mijnrug-been gaet teplett; haer’ stoelen-sporten 8 schreewen 
40 Van onverduldigheit als hongerige spreewen; 

D’een heetse Roos of Ster, en d’ander Son of Maen, 

Maer meeste van gevoel 9 , Wanneer 10 Van Wabr- 

RAECK-AEN 11 . 


EEN GOED PREDIKANT. 

Hij is een Maeckelaer in ongesiene n waeren, 

De oore noyt en hoorde in ’t herte noyt en waeren 13 ; 
Een Koek van Hemel-kost; een koren 14 Wereld-Sout; 

Een Christelick Levijt; een’ hand-geleid’ 16 in ’twoud; 

5 Een* Trommel 18 van genaed; een Afgesant van boven; 
Een wachter op de poort; een stoot-steen 17 in de Hoven; 
Een’ schaeve van de ziel; een’ geessel van de sond; 

Een Segger met ges^gh; een Yisscher met den mond 18 : 
Een Tafel-waerd in ’t Kruys 10 ; een’ Fackel uyt de woleken 80 ; 
10 Een Engel in geboent; een Voor-hoofd aller Tolcken 21 ; 
Een wecker daer men ronekt; een scheider daer men schermt; 
Een dreiger daer men lacht; een trooster daer men kermt. 

De bloemen van syn' tael zijn waerheits bloote leden; 
Sijn groote Meesters wil is ’t slot van all’ sijn’ reden; 


1) Stamboomen. 2) verloochend. 3) handschoenen. 4) meer en meer. 
5) met haar stappen in de Huwelijkskoets heeft ook hare heerschappij 
als ryke vrijster uit. 6) men klopt er aanhoudend 7) houdt op. 8> de 
sporten der stoelen, waarop de ongeduldige vrijers zitten. 9) die er het 
'heetst op zijn. 10) Voornaam. 11; Geslachtsnaam 12) onzichtbaar. 13» 1 
Cór. 2. 9. 14) korrel; Math. 5 13. 15) wegwijzer. 16) Voor: trommelaar. 
17) steen des aanstoots. 18- Math. 4. 19. 19) waar het Kruis uithanot. 
20) Exodus 13> 21. 21) opperste der tolken . 
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15 Onraed 1 van woorden-keur beswaert sijn’ nytspraeck niet; 
Wel-spreken is ’tbestel* van Die hem spreken hiet, 

En altyd spreeckt hy wel die boden-brood komt haelen 9 : 
Maer geerne laecken wy de laeckers onser quaelen; 

Die stormen staet hy uyt, en menigh’ bitsen tand, 

20 En menigh’ schudde-muts * van menigh onverstand. 

't Verleckerend vol-op van troetelenae leugen 6 , 

Van blinde vrienden-gunst, en kan hem niet verheugen; 
Geleertheit rekent hy onnooselheit van geest®; 
Gods-dienstigheit, ’t verschil des menschen van de beest, 
25 Niet redens gaev’ alleen Sijn’ boecken z|jn de bladen 
Van ’t dubbele Verbond 8 ; de fackel sijner paden 
Ontsteeckt hy aen dat licht; dien troostelicken brand 
Begaeft, beroert, beleidt, s\jn’ tongh, sijn hert, sijn’ hand; 
„ Het veinsen waer' hem konst; het recht gaen heet hy loosheit; 
30 De Werelds wysheit, jock ®; haer’ schoonste deughden boos- 

(heit, 

Haer* soetste reucken, roock; haer’ dierste peerlen snot; 
En alle vreughd verdriet van elders als van God 10 . 

Gedwongen ootmoeds pracht 11 is in hem niet te lesen; 
Sijn oogh is nederigh, sijn’ Ziel gelyckt sijn wesen, 

35 Dat dettigheit bedaert 18 soo verr beleeftheit lydt; 

Hy kan door fronssen sien 1S , en lacchen t’sijner tijd; 

Sjjn’ kercken zijn soo veel 14 als huysen van ellende; 
Daer oeffent hy ’t bewijs van ’t saligh sonder-ende 1S , 

Daer deelt hy mannelick in yeder eens verdriet. 

40 En plaestert grouwel-loos 16 de grouw’len die hy siet. 

Bekommeringh van Staet, wat Princen doen en laeten, 
Bekeurt 17 sijn lusten niet; de tgdingh van de straeten 
Ontmoet hem onverhoeds; hy guntse niet een oor; 

Gods lasteringh alleen ontgrendelt sijn gehoor tó ; 

45 En daer hy ’tlos beleid der Koningen siet hellen 

Tot Godsdienst ondergangh en waerheits achterstellen, 
Daer roept hy brand, verraed, en, Vorsten, belght u niet, 
lek buyge voor een’ Wet van Hoogcr hands gebied. 

1) Last. 2) Zorg. 3) eene. goede tijding brengt ; het Evangelie werd 
ook wel bodenbrood geheeten. De Vries War. *27. 4) afkeurend hoofd¬ 
schudden. 5) Versta: de overdadige vleiery, waaraan men spoedig ver¬ 
lekkert. 6) eenvoud van geest rekent hij voor geleerdheid. 7 Versta: In 
vroomheid , niet enkel in de rede ziet hy, enz. 8) Oude en Nieuwe Testa¬ 
ment. 9) dwaasheid. 10) Lees verdriet hierachter. 11) De trots van ge¬ 
veinsde nederigheid. 12) Waaraan bezadigdheid ernst bijzet. 13) ernstig 
kijken. 14) zooveel in getal. 15) Math. 5—13. 16) zonder ervan te gruwen. 
17.> bekoort. 18) doet hem de oor en openen. 
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Geschillen, ’t wilde vyer van al te heete herten, 

50 Ontloopt hy rnggelingh 1 : men moet hem jaeren terten 
Om een uer woorden-stryds; de waerheit met de vré 
Verhecht hy echtelick», geleek sijn Meester dé: 

Komt d’een’ van d’ander hand 3 ribodsakelick * te scheiden, 
Hy vat de voorste 5 vast, en koppelt weder beiden 
55 Met losse knoopen toe, daer koele middelmeet 8 

Met staede 7 weer den strick van d’ oude trouw om slaet. 
Groot Herder Israëls, laet Dijn’ verkoren kudden 
De Vruchten Dyns verbonds van sulcke tacken schudden; 
Sendt knechten in den Oogst 8 van des’ en beter’ stof, 

60 Ons wel-zyn hanghter aen, en Dyns naems eigen lof. 


EEN GESANT. 

Hy is een eerlick 8 spie; een buytens-baet-besorger 10 ; 

Een hier, een allesins gevaerlick medeborger; 

Eens Vorstens langhsten Arm; een ongeroepen gast, 

Die nochtans noodelick 11 aen ’thooger ende past; 

5 Een staende licht ia , een balck, een waterloop verkregen 

Op tuyn, op muer, op grond van verr of naest gelogen; 

Een oogh op ’t sien genuert, en daerom soo verhooght 13 , 

Op ’tsluymeren gelaeckt, op ’t slaopen noyt gedooght; 

Een sprekend Tafereel 14 van die hem heeft gesonden, 

10 En weder t’eener sprong 15 ontlijst, ontlast, ontbonden; 

Een heiligh buytens lands, aensienlick om den rock; 

Een meest vergeten t’huys 18 of half verschimmelt block; 

Den vreemden meer als mensch, den sijnen meest geraemte 17 . 

Een Bode sonder bus M ; een Taelman 19 sonder schaemte; 
15 Een Schildwacht buytens wals; een Klapperman bydaegh; 

Een ballingh die sijn honck liefst weder noyt en saegh 80 ; 

Een Koningh by der maend 21 ; een vol-op Herbergh-houder 

1) hij deinst er voor terug. 2) vereenigt hij als door huwelijksbanden. 
3) ziet op waerheit en vrl. 4) uit nooddwang. 5» dus de waerheit. 
6i wijze gematigdheid. 7) langzamerhand. 8) de predikanten, die zielen 
winnen of behouden, worden met maaiers vergeleken, die den oogst 
binnenhalen. 9) fatsoenlijk. 10) die den Staat buiten 's lands voordeel be¬ 
zorgt. 11) noodzakelijker wijze. 12> raam , uitzicht; servituut, even als 
balk en waterloop. 13) hooggeplaatst. 14) beeld. 15 ) op eens. 16) thuis 
meestal een vergeten, enz. 17) in zijn eigen land zonder beteekenis. 18) düs 
geen gewone bode. 19; pleitbezorger. 20/ dan immers is het uit met zijne 
maoht. 21) hy kan elk oogenblik ontslagen worden. 

Digitized by Google 



138 


Daer ’sKoninghs bors’ uyt hanghteen algemeene schou¬ 
der* 

Van al dat Landsman heet; een machtigh Advocaet, 

I 20 Die van kort recht te doen of van vergelden praet; 

Een schadelick geweer 8 daer Princen mede steken: 

Min schadelick nochtans dewijl sy ’tlaeten wreken 4 , * 
En yeder een te huys den Bnl 6 verdraegen moet, 

Dien hy sijn 1 weder-buer ten spijte draegen doet. 


EEN GEMEEN SOLDAET. 

Hy is een’ ys’re sport 0 in ‘theck van ’t Vaderland; 

Een prediker op ’tmes 7 ; eep Raedsheer met de hand; 
Een roover met verlof; een ongelaeckt ontschaecker 8 ; 

Een vreeslick 9 Ambachtsman, een Wees en Weduw- 
5 Een eigenaer 10 van al dat 'svyands eigen is; (maecker; 
Een Landsman 11 die met vreughd van vré te dreigen is: 
Een’ rest van Moses rot; die noch den dans besint heeft 18 
Rondom der beesten huyd die Israël verblind heeft; 

Een’ dnyve binnens koy.s la , een Duyvel buyten band; 

10 Een vlegel 14 op den Boer; een Zcis’sem op sijn land. 

Syn’ vingers zyn het rijs van ’s Hemels hardste roeyen “; 
Hy hongert na den dagh daer honger uyt moet groeyen; 
Hy wenscht om veegh 10 te zijn; sterft daer inen niet en sterft, 
Verlegen met hetgen’ een yeder noodste derft 17 ; 

15 Is ’tvloecken Christelick w , hy oeffent het met eeren; 
Vergev’ ons onse Schuld, dat kan hy bidden leeren; 
Als wy ons Schuldenaers, dat wilder langhsaem uyt; 
Sijn heele Vader-ons versuymden 19 hy om buyt; 

Sijn’ averechtse 20 korts verhitt van ’t Aderlaeten; 

20 De goe, de quade saeck van Koningen, van Staeten, 

1) de weidsche gelagen by den Gezant worden uit 's Eonings beurs 
betaald. 2) steun , beschermer. 3) wapen. 4) vergelden; zie volgende 
regels. 5) In de dubb. bet. van breidel en oogglas (zaak voor persoon). 
6> tralie. 7) met het mes , in plaats van met woorden. 8) plunderaar. 
9) behoort b\j ambacht alleen, lü) 'die zich toeeigent. 11) de soldaat 
(huurling) heeft niet veel met vrede op. 12) in eere houdt; Exod. 32. 
13) te huis, in zijne kwartieren. 14) geesel voor. 15) de oorlog is immers 
Gods zwaarste straf. 16) in gevaar van sterven. 17» Bedenk, dat de soldaat 
in vredestyd a. h. w. geen verdiensten heeft. 18» Voeg by: maar dit 
h hft niftf 19) Sfou hij verwaarloozen. 20) tegengesteld aan de gewone 
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Beproeft 1 hy by de Sold; de best’ betaeler wint, 

De ballast sijns gevolghs z|jn, Knapsack, Vrouw en kind; 
Daer vecht hy vrolick voor: en wel hun, valt hy boven 3 ; 
Hunn’ maegen sullen ’tsich dry dagen langh beloven 8 , 

25 Vier zijn sy bedelvry; en wee hun, tuymelt hy: 

Met een gewinnen sy den Aelmoeskorf op zy 4 , 

Dien doode Jans verdienst van allen minst doet swellen. 
Noch wenschen sy maer half dat hy het moght vertellen, 
Verlegen met een stomp 5 , verrijckt van 'tderde been 6 : 

30 Verr’ ongerieflicker een mancke man als geen; 

Dat Graf-schrift schencken hem de naeste van sijn’ maegen, 
En dat ’sdo rotte vrucht van bloed om goed te wagen- 
Eer is sijn voeder niet; verdient hy het geluyd 
Van wel doen en wel staen 8 , dat’s d’Overste sijn buyt. 
35 Dat rocken-hooft verswelght wat menigh dusend spinnen 9 ; 
Sijn toesien is verdienst: sijn roekenen 10 is winnen; 

Hoe hiet de Roomsche Jeughd, Carthagos val en vel r 
De Schrijvers weten ’tniet; ’twas Scipios bestel ; 

Die ’tstuck bekrabbelden vergingen voor een ander; 

40 Heel Macedonien heet heden Alexander 14 . 

Gaet loten in de kans van dusenden om. een 
Gaet worden niet om yet, en van geringh tot geen. 

Noch hooger 10 , Christenen, ghy gaet de uer 1 ontmoeten 
Den langen oogenblick, die een voor all’ sal boeten; 

45 Mijn’ sorge volghden u veel traeger 18 dan sy doet, 

Waer yeder Leew in ’tveld een heiligh in ’t gemoed: 

Maer een’ belaste Ziel met boos-beleefde dagen, 

Een eewigh onberouw den Rechter op te draegen. 

Wee, staole moeden 19 , wee. ’tls kostelick gevaer 
50 Daer van het, Wel hem, komt, die noyt geweest en waer*. 


1) weegt hij af\ beoordeelt. 2) behoudt hij de overhand. 3) pleizier t'an 
hebben. 4) worden zij bedelaars. 5) bezwaard met een stomp van arnt of 
been. 6) stok, kruk. 7) lof. 6) stand houden. 9) Versta: de bevelhebber 
heeft de eer van wat eigenlek het werk is der soldaten; zie niyue 
Uitgave Aant. bl. 65. 10) Bedenk dat het plan bij een veldslag het voor¬ 
naamste is. 11) Val en verwoesting; nl. de oorzaak ervan. 12) werk. 
13) volvoerden. 14) Versta: bij wat door de Macedomërs ten iiitvoer is 
gebracht, spreekt men alleen van Alexander. 15) de duizendste kans om 
ook veldheer te worden. 16) Beschouwen wy de zaak eens van een 
hooger standpunt. 17) dos doods nl. 18) zou geringer zijn. 19) gemoederen. 
20) Versta: Gh stelt U bloot aan het gevaar, waarvan onz. en dat kan 
U duur te staan komen. 
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EEN ONWETEND MEDICYN. 

Hy is een onder-Beul 1 ; een Buffel met een» Kinck 8 ; 

Een vuyst in ’t sweerign oogh; een Oorband op een’ klinck 3 ; 
Een* Vroedvrouw met een’baerd; een’ konstigh Menschen- 

(moorder; 

Een’ dobb'le Kerckhof-ploegh; een Boeren-borsen-boorder; 
5 Een Raetseer met een' P. voor 't midden, of voor aen 4 ; 
Een' onbetroubaer’ brugh daer elck wil overgaen 
En vallen in de gracht daer door hy moghte 5 treden; 

Een Zeissem van de Dood; een Bessem van de Steden: 
Een onbegrijp'lick vat, dat min begrijpt 8 dan ’t geeft; 

10 Een mild-mond van een* man, die geeft en niet en heeft. 
Soo hae8t hem ’t knevel-spits komt luysteren 7 in d’ ooren 
Dat Leidens laffe les syn langh bewandelt hooren 8 
Niet langer waerd en is, die nu den waerden trap 
Soo waerdigh heeft betreên van ’thooge Meester-schap ®, 
15 Met wordt hem *t School te bangh ,0 , met berst hy uyt s\jn 

(mueren, 

A!s waer hy nu de Mensch die Menschen souw doen dueren 
Van d’een in d’ander' eew, en kroppen *t Aerdrijck op, 11 : 
’t Waer vry wat sonderlinghs, vermognt y ’t sonder schop l8 ; 
Maer, Koster, haelt hem in met karren vol vereeringh 1S , 
20 Hy brenght u ’t woecker-loon van wagenen vol neeringh ,4 . 
Dien handel 15 vanght hy aen met opset 18 van gewin; 
Hoe raeck 17 aen ’t grabbelen, dat kost hem geen versin; 
Een’ Tandsucht onverhoeds van uyt haer’ plaets bewogen 18 
Soo konsteloos geheelt als gonstelick belogen ! ® ? 

25 Slaet sloten voor hem op daer grijs’ ervarentheit 20 
Geen grijpen, geen besien, geen dencken naer en heit. 
Dat kan net lecker nieuw, en vreemdigheits verkleeden 91 , 
De spijs en is maer een, niet meer en is ’tbereeden; 

Maer niewe Schotelen 28 ontsteken’ niew’ begeert, 

30 En onder Heiligen zijn d’oude minst geëert. 

1) hfl helpt immers ook vele menschen om hals. 2) een gebreidelde, 
maar daarom toch nog gevaarlijke buffel. 3) oorveeg op een muilpeer. 
4) Dus Praetseer of Eaeptseer (schraapveel). 5) kon. 6) inhoudt 7) fluis¬ 
teren. 8> het lang genoeg volgehouden collegeloopen. 9) Doctoraat. 
10) benauwd. 11) nl. met menschen. 12) zonder ze te begraven. 13) met 
de hoogste onderscheiding. 14) Als interest bezorgt hü U winst bg 
karrevrachten. 15) hanteering , bedrijf. 16) bedoeling. 17) raeck ick. 
18) van zelf geweken. 19) terwijl dit uit goedgunstigheid aan zijne hulp 
wordt toegeschreven. 20) oude , ervaren dokters. 21) de nieuwe inkl eeding 
(bet toedienen der artsenij door oen anderen dokter). 22) andere borden . 
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Die malle menschen buy beleidt hem by der ooren 
(Daer is hy vattelickst) tot door de ronde dooren 1 
Daer wiel en paerd door gaet, de rnyme trappen op, 

Daer wilde 8 weelde woont: Daer light een* siecke pop 
35 Gewentelt in *t fluweel van over-zoesche dekens; 

Hoe is u,schoon’Mevrouw 3 ? My lust te weinigh sprekens. 
Beswaert u duyselingh? My dunekt de kamer sackt. 

Met herssen-knagingen ? Als werdense gehackt. 

Hoe doet de maegh haer werek? Foey! lieve, swijghtvan 

(eten. 

40 Wat doet het onder-lijf? Ick heb hot schier vergeten, 

Soo langh vergeet het mijns. Geen’ nepen in de Zy? 

By poosen onversiens, met rommelingh daer by. 

Met oorlof, reickt den Arm: hem, hem, daer is onsteltheit, 
Festinat languidé 4 . Maer dat u meest gequelt heit, 

45 Is flatuosus est vapor ventriculi , 

Die stopt in cerebro spirituum me atus , 

Et hos circumagit vi proprii conatus , 

Daer komt vertigo van, die dan sympathicé 
Superiora roert et ima satis mé. 

50 Maer qudm est provtdi in tijds te vigileren! 

Tollamus itaqne de causam deser seeren, 

Soo volght eff'ectus nae. Maeckt mannen-moed 6 , Mevrouw, 
’t Waer* onvermeesterlick dat my vermeest’ren souw; 

Met dese regelen besweer 8 ick uw’ gesontheit; 

55 Walght voor het swelgen niet, dat bitterst in den mond leidt 
Werkt werkelickst 7 om ’thert; noch geeft mijn Recipe 
Yerr minder nauseam dan emmer yemands dé; 

Sy weten ’tall' niet all 8 : betrouwt u negen dagen 
'tBeleiden van mijn’ hand, den thienden snit ghy vraegen, 
60 Hoe magh ’tden mensche gaen die sonder honger eet, 

Die, waer sgn’ Milte light, en waer sijn' Longer •, weet. 

De thiende dagh is om; de siecke heeft ontbeten: 

Dat heeft sy langh gekost 10 , maer derft het nu eerst weten. 
En, Borgeren, siet toe, met desen kinder-slagh 11 
65 Wordt menigh kraneke veegh, die beter buy ten lagh 
Versloft, verwaerdeloost, in ongeleerde handen, 

1) portes-cochères. 2) overdadige. 3) waarde Dame. 4) Zie de vertaling 
van des dokters latyn in m\jne Uitgave der Zedeprinten. Aant. bl. 68. 
5) hebt goeden 'moed. 6) dwing (als door een tooverformuleï. 7) ’t krach- 
tyst. 8) alle dokters weten niet alles. 9) long. Voelt men deze licha&ms- 
neelen, dan zjjn zü niet in orde. 10) gekund. 11) kunstgreep voor onnoo- 
velen, boerenbedrog. 
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Dan onder ’t scherp Lattyn van meesterlicke 1 tanden. 

Ervaeren 8 , seght men my, is Dochter van den t\jd, 

En langhsaem aengewas is menschelick verwijt*, 

70 In ’t vallen leert men gaen. al stamelende spreken, 

En die sich 'tglas geneert 4 moet somtijds ruyten breken: 

lek heb geen wederlegh: Doch heilig’ Hencker dan®, 
Die op een’ appeltjen, die op een’ stroyen man 
Den ongewissen arm ten sweerde leert bestieren, 

75 En kostelicker vleesch aen minder-koop quartieren 8 : 
Maer menschen-moordery te leeren in haer bloed, 

God troost’ hem hier die’t lijdt, hier naemaels die het doet. 


EEN WAERD. 

Hy is een Opper-kock die ’t schortekleed ontgroeyt is 7 , 
Die in de schouw gekipt®, en aen den haerdgebroeyt 9 is; 
Een vriend van alle man die met hem eten wil, 

Van Koop, van Wellekom, van Vrede, van Geschil, 

5 Daer slemp op sluyten kan 10 ; een Vincker 11 uyt sijn’ Stoe- 

(pen, 

Die met een’ Rhijnsche Pijp 18 sijn wildbraed weet te roepen; 
Een vrolick man om geld, al had hy suchtens sin; 

Half Meester van sijn Hnvs, al woont hy’r midden in. 
Sijn Huysgesin is vlot M ; in weinig’ uren vloeyt het, 

10 In weinig r ebt het uyt; op Kermis-weken bloeit het. 

Ter Kercken is sijn bé, Verleent my eters, Heer, 

Mijn dagelicksche Brood verrott van ’tvochtigh weer ,4 : 
Des Biddaghs bidt hy, Heer, geeft weinig’ sulcke dagen, 
Mijn' Keucken-meid en kan de koelte niet verdraegen, 

15 En, staen mijn’ Jongens leegh, mijn’ Borse wordt het oock; 
Hoe licht is mijn versoeck die niet en eisch als roock 1S ! 

Voerluyden queeckt hy aen voor afgerichte Enden 16 ; 
Die doen hem *t vreemde Wild tot in sijn fuyck belenden; 


1) eens (heel-) meesters. 2) Inf. rr ervaring. 3) dat de ervaring slechts 
langzaant vermeerdert , is een gebrek der menschelijke natuur. 4) met 
glas omgaat. 5) ik heb daar niets tegen in te brengen , doch dan houd ik 
het met den beul. 6) vierendeelen (leert). 7) een voormalig chef de cuisine. 
8) geboren. 9) gekoesterd. 10) waaruit een braspartij ontstaan kan. 

11) vogelaar. 12 vat Rijnsche wijn; wdsp. met pijp, fluit. 13) op- en 
neergaand. 14) dan immers heeft hij weinig te doen 15) Rook is licht 
en hjj vraagt slechts, dat zyn schoorsteen rooken moge. 16) lokeenden. 
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’tGer&eckter ’s Avonds in, en mog’lick *8Morgens nvt; 

20 Maer solden sonder schrab 1 in ’t vetste van de huya. 

Gebreeckter aen ’tgebraed, valt op den Visch te seggen, 
Hy weet der gasten gal* wat tijdinghs voor te leggen 
Dat taey om kauwen is: hy heefter Zegels af 8 , 

Wat nu een’ Actie 4 geeft, hoe veel sy gist’ren gaf; 

25 Hoe ’t Holland buyten gaet by Witt’ en Mooremannen * ; 
Hoe *tChristenen betaemt aen Mahomet te spannen; 

Hoe ’tBhemen tegen stroomt, hoe ’t Oostenrijck geluckt 6 ; 
Hoe ’t beide lucken sal; waer Gabor 7 henen ruckt; 

Hoe Duytsland had gedanst als Engeland gefluytt had 8 ; 
30 Hoe Spagnen noyt en weeck daer ’t midden in den buy t sat; 
Hoe’t meent, hoe ’tniet en meent, in seven jaer, in twee, 
Sijn’ dieren Maeghdom op te veilen over Zee 9 ; 

Hoe ’t Hoornen raekt of niet; hoe 't Katten kruyd daer dier is, 
En ’teen verCardinaelt 10 eer ’t andere te vyer is; 

35 Hoe ’t Fransche Rijck siin woord sijn’ kind’ren houden sal 11 ; 
Hoe Embden gast-vry 12 raeckt; Hoe Maurits ’t ongeval 
Van menig’ blinde laegh geluckigh is ontkomen; 

Maer onlancks byder hand den Moordenaer ontnomen. 

En weer geboren is 13 : Hoe dat hy door een' Bril, 

40 Die met hem slapen gaet, kan oogen waer hy wil 14 : 

Hoe ’s Chri8tenrijcks 15 gevaer sijn’ dagen van sijn* nachten 
De helft ontleenen doet; hoe ’t Christenryck 16 sijn’ machten, 
Die alles voor haer sien gevloden of gevelt, 

Siet stuyten tegen ’t stut van sijn beknopt 17 geweld. 

45 Al Waer ’t een Almanach, hy mocht niet wijder weiden: 
Maer waer belendt syn praet? „Mijn Heeren, eerwy schei- 

(den 18 

„De voorspoed van den Vorst daer ’tLand soo veel aen leit, 
„Heel Schelm of halve 19 Geus die eens daer tegen seit. 
Leeft langh, leeft, groote Vorst, soo langh ’tuw vyand 

(knagen, 

1) schram; hy heeft ze dus doen Vloeden. 2) verstoorde gasten. 3) hij 
weet precies. 4) van de Compagnieën. 5) in en buiten Europa. 6) in den 
30 j. oorlog. 7) Bethlen Gabor van Zevenbergen. 8) Hoe het in Duitsch- 
land anders ware gegaan, had E. zich met de zaken bemoeid. 9) doelt 
op de huwelijks-onderhandelingen van Karei I met een Sp. infante. 
10) in de bestanddeelen v. een Cardinaal is overgegaan. 11) ziet op het 
verdrag van 1622 tusschen Lod. XIII en de Hugenoten. 12) vrij van 
gasten , inkwartiering . 13) doelt op den aanslag v. Stoutenburg, 1623. 
14) doelt op een volksgeloof. 15) Protestantisme. 16) het kath Spanje. 
17 » klein, doch goed geordend. 18) Vpl ip: laat ons drinken op. 19) lauwe, 
nm rechtgeaarde- 
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50 Uw’ vrienden troosten magb, wordt nemmermeer versla- 

(gen 1 

Die *tnemmermeer en waert; m\jn’ Ziele stemt ’er toe, 
En keurt uw’ laetsten dagh der Landen eerste Roe 2 j 
Dan emmers uyt een’ kelck die Koeyen kon’ verschricken 
En is noch vrienden vré, noch vyands val te licken 8 , 

55 Of Duytsland waer’ geberght. „Maer ’thert spreeckt in den 

(wyn, 

Soo wensch ick drinckende den Princen wel te zijn. 
Wat vindt de Hel geweers 4 om t’onsent in te breken! 
Wenscht nuchteren die wenscht; en, heeft het noyt gebleken, 
Doet blijcken hoe ghy wenscht daer ’t blijckens nood belast 5 ; 
60 De Princen eischen meer; men dientse niet te gast 6 : 

Gesondheit wordt den Mensch, maer uyt geen kan, geschon- 
Geluck of ongeval wordt toe noch af gedroncken: (eken; 

Geneest een siecke Vorst daer yemand droneken-doodt 7 
Op s^jn’ gesondheit light in ’tbedd, of in de goot? 

65 Wie sulcke Texten preeckt, en matigheit van leven 
In onbewhnde 8 vreughd, betaelt de Waerd met schreven 9 . 
Klaeght dese dat de greep te diep gaet in sijn’ Tes: 

Hij antwoordt stommelingh 10 , Dat 's voor uw’ drooge les. 
Geloof 11 en kent hy niet, oft emmers geeft het selden; 
70 De Liefde toont hy meest aen wie daer meest derft gelden ia ; 
De Hope houdt hem op w , en siet hy maer een* kist 
En vreest sy gaet voor-by, de Hoop seght, t’uwent ist. 
Sijn’ Oe8t-maend 14 spelt met er, soo kans* op Oester sluy- 

(ten 15 : 

Castagnen sluyten 10 oock, hoewel sy ’trijra doen stuyten: 
75 Of eenigh niewelingh dat dichten met en kost, 

Hy leert hem ’t Referein 17 om eenen Avond Most ,8 . 

Hoe hooger ouderdom, hoe hooger blos hem aengroeyt; 
Tot dat hy stervende gelijck een grammen Haen gloeyt 19 . 
Gesteenten 20 gaert hy veel, al erftme’r weinigh af; 

80 Robijnen 21 voert hy meest met Neus en al in *tgraf; 


1) overwonnen. 2) eerste kastijding; grootste ramp. 3) drinken. 4) mid¬ 
delen. 5) daar de nood eischt, dat Gij het blijken doet. 6) met gastmalen. 
7) zwijmeldronken; fr. ivre-mort. 8 ) zonder wijn. 9)nl. op de lei. 10) stil¬ 
zwijgend. 11) Krediet ; wdsp. met geloof , foi. 12) geld uitgeven. 13) houdt 
hem 8taande. 14) oogstmaand. i5) rijmen. 16) hier in den zin van stoppen , 
constipeeren. 17) het hier bedoelde liedje is mij onbekend; zie mijne 
Uitgave. 18) avondgelag van wyn. 19) de kam van dezen in immers 
ook vuurrood. 20) in de blaas nl,; H. doelt op het graveel, 21) rQOde 
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Daer spreeckt hy door sijn* sarck: Die liever Waerd als Gast 
Die voorspoet rekende hoe meer mijn huys belast was 1 , (was. 

Groot schrijver , kleine Klerck 8 , verwacht hier ’s Rechters 
Géboren in ’t geschrei, gestorven in ’tgelagh 8 . (dptgh , 

EEN COMEDIANT. 

Hy is een alle-man 4 , altijd en aller wegen, 

Waer ’t hem den honger maeckt; een Bed’ler met een* degen; 
Een Papegay om Go’s; een laccher van gebreck 8 : 

Een Meerkat 7 in een’ Mensch; een meesterlicke Geck 8 ; 

5 Een* Schildery die spreeckt 9 ; een spoock van weinigh’ neren 10 ; 
Een’ levendige Print van ’s Werelds kort verdueren; 

Een Hypocrijt om ’tjock 11 ; een’ schaduw die men tart; 
Een drolligh Aristip 12 , dien alle kleeding past. 

Hy is dat yeder een behoort te konnen wesen: 

10, Veranderingh van staet verandert maer s\jn wesen 

Nae ’tnoodigh wesen moet: geraeckt hy op een* Throon, 
Syn hert ontstyght hem niet nae’t stijgen van de Kroon 13 ; 
Vervalt hy van soo hoogh tot op het bedel-bidden, 

’t Gelaet past op ’t geluck 14 ; ’t hert drijft in’t galde midden, 
15 En onder 't mommen-hoofd 15 steeckt noch de selve man 
Die op en neder gaen, en niet bewegen 16 kan. 

De Wereld is ’tthooneel daer op de Menschen mommen; 
Veel’ staen op sprekensrol, veel’dienender voor stommen 17 ; 
Veel’ draeven, veel’ staen stil, veel' daelen, veel’ gaen op, 
20 Veel’ sweeten om gewin, veel scheppen ’tmet de schop; 
Geluckigh hy alleen, die krijgen kan en houwen, 

En missen dat hy moet 18 , en maetelicken rouwen, 

En lacchen maetelick in suer of soet gelach 19 , 

En seggen, is’t nu soo, God kent den naesten dagh. 

1) met gasten nl. 2) die veel (aan)schreef, maar toch een klein geleerde 
was. 3) Wdsp. van gelag met gelach. 4) voorsteller van alle personnages . 
5 ) een opzegger van rollen om der wille van de duiten der toeschouwers. 
6^ grappenmaker uit nood. 7) aap. 8) bekwame hansworst. 9) een sprekend 
portret. 10) de schim, van wien hy voorstelt. 11) huichelaar voor de 
aardigheid , wdsp. met vnOXQiTifQ, tooneelspeler 12) Toespeling op 
Hor. 1. 1.23. 13) Hij vergeet zijne positie niet, al moet hij ook een vorst 
voorstellen. 14) lot , toestand. 15) het masker, de „Kop” dien h\j zich 
gemaakt heeft. 16) dezelfde blijven. 17) Velen vervullen de rol van 
sprekende , velen van zwijgende personages. 18) Vul aan : missen . 19) bij 
goede of kwade kans (gelag), ^ 
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EEN A’LCH YM1S T*, 

Hy is een» ruyme sift, daer 't koron met syn* aeren, 

* De stuyvers met de beurs, ’t land met de hoev door vaeren; 
Hy is de wyse beest* die in de boomen piekt, 

En t’elcker» hóópt, het hout is daer mé door gebickt, 

5 Dat nemmer wesen sal; Hy is een Molen-draever«, 

Die blindlingh loopt en sterft, en sem’len eet voor haver; 
Een Snepper® by aen dagh; een Jaeger boven wind»; 

Een* inbreuck van de Schrift 7 , die soeckt en niet en vindt; 
Een reisiger op ’t spoor van een vergulde stallicht»; 

10 Een krygs-heer voor der Gouw», die eewigh voor de wal 

(light; 

Een slemper die s\jn» maegh in kóól en roock verbrast 10 ; 
Die op *t toekomend' leeft, op ’t jegenwoordigh vast; 

Een Heer van all, en niet u ; een Toovenaer in’t wilde ,a ; 
Een Deken u , soo hy seght, van ’t Muntemeesters gilde. 
15 Sijn wit 14 is Goddelick: op ’t Scheppen leght hy toe; 
Om dat hy 'tnoyt gewint en wordt ny ’t nemmer moe; 
En, vond hy dat hy soeckt, hy moght het leeren laecken; 
Na-jaegen spitst 15 begeert, besitt bedompt vermaecken; 
Veel’ hebben dat hy ]aeght 18 , en eten sich maer sat; 

20 Maer soo hy ’t heb Den wil, was ’t nemmermeer gehadt; 
Hoe ongewisser Jaght, hoe dat sy meer gewilt is; 

Maer dese Weiman soeckt, waer, hoe, en of het Wild is 17 ; 
Die kennis waer sijn heil; hoe raecken aen den vangh, 
Dat sal sijn’ afkomst 10 noch doen smelten van verlangh. 
25 Doch Hope keert noch staegh den vaeck van uyt syn’ oogen, 
En hadd’ die klei gevat, en hadd’ die kroes gedogen 19 , 
En hadd’ die kóól gevonekt, en hadd’ dat glas geduert, 
Sijn’ Maeghden hadden langh een’ goude pan geschuert ®: 
Nu leght de Hóóp in’tsand, en heel den hoop 21 in d’assen: 
30 Wat middel van herdoen met uytgesmolten kassen 22 ? 


1) zoeker naar de kunst om goud te maken. 2) specht. 3) telkens . 
4) blind paard in een rosmolen. 5) snippenvanger. 6) die derhalve niets 
vangt. 7) tegenspraak v d. Schrift; wegens het volgende. 8) dwaallicht. 
9 > wdsp. van ter Goude of Gouda mot goud. 10) daar hjj schadelijke 
dampen en rook binnenkrjjgt, in tegenstelling met andere brassers. 
11) hy waant zich heer van alles, en is het van niets. 12) hij probeert 
er maar op los. 13) overste , feniks 14) doeh 15) prikkelt. 16) nl. goud. 
17) Versta: deze jager weet noch waar het wild is, noch hoe het er uitziet, 
en of het wel wild is. 18 ) nakomelingschap. 19 gedeugd. 20) zyn huisraad 
ware al lang van goud geweest. 21) boel; wdsp. 22) leege geldkist. 
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»t Plecht-ancker 1 is sijn’ tong; die roert hy in ’t gedrangh 
Van Vorsten huys-gesin, en metten dichten dwangh 
Van eeden vol vemoecks door met-bekrosen tuygen* 

Helpt staele koffer en van Koningen in duygen 8 : 

35 Eens luckt die reise wel; ten tweeden schaers, maer oock 4 ; , 
Genaekt hy drymael ’t Hof, en brenghter niet als roock; ?; 
Men telt hem stuyvers 6 toe met vuysten vol om d’ooren, 

En stooters metten voet; snn’ leerlingen die ’thooren ;• 
Ontstelen sich ’t gedruys: T’huys vindt hy man noch maert«, 

40 Noch in de kroesen goud, noch hntspot aen den haerd; t {: 
Sijn’ naeckte bed-gemael, sijn hemdeloos ge broedsel 
Zyn selver uytgeoraefd om decksel, dack en voedsel; $ 

Hy volght hun op het spoor; in d'assen 7 vindt hy dat; ^ 

Die saeyen sy in ’t gaen: ten laetsten brenght hem ’t pad ia 
45 In »tachterste vertreck van wanhoops dorre gasten 8 ; ;a 
Daer ’t selden vleesdagh valt, en menighmael half-vasten ®. J 
Soo wordt de hand geklemt die naar de Godheit 10 tracht, 'ü 
E n beter schepselen om ergere verkracht. h 


5 


10 


EEN DWERGH. 

Hy is een Reus van verr u ; een Reusen duymvanbijds 12 ; 
Een poppen Oliphant ia , een schier heel hoofd 14 vol spijts 15 ; 
Een vierendeel persoons; in ’t venster yet van aensien 16 ; 
Een Duyvels-brood 17 in ’t veld, dat yeder een moet aensien. 
En niemand mijnen 18 derft;een’ ronde middagh-scha’uw 19 ; 
Een’ Ziel-doos *, volle kort, doch daerom niet te nauw; 
Sulck een man by een* man 
Als een’ pint by een’ kan, 

Als een’ sweep by een’ vlegel, 

Als een’ kloot by een’ kegel w , 

Als dit veers 
By een* keers. 
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1) noodanker t laatste redmiddel. 2) van getuigen, die met dezelfde , ;i 
kwaal behebt z\jn. 3) weet ze voor zich te doen ontsluiten. 4) niet licht, 
maar toch nog. 5) wdsp. opstoppers; evenzoo stooters 6) meid. 7) die ^ 
uit z\jn smeltovens afkomstig is. 8) het krankzinnigengesticht. 9) half- 
rantsoen. 10) goddelijkheid; die God naar de Kroon steekt. 11) Versta: j r 
die, wat God goed gemaakt heeft, bederft door er wat beters voor in M 
de plaats te willen stellen. 12) van nabij. 13) speelgoed-olifant. 14) bijna 
niets dan hoofd. 15) dwergen zyn veelal kwaadaardig. 16) daar ziet j? 
men slechts het bovenste van zjjn lichaam. 17) paddestoel. 18) zich toe- /J? 
eigenen. 19) op den middag zijn de schaduwen kort, klein en gedrongen. T’ 
20) lichaam , als een doos. 21) de bal is immers kleiner. ? 

* 
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EEN ALGEMEEN* POEET. 

Primum ego me il lorum, dederim quibus esse Poet as, 
Excerpam numero*. Hor. 

Hy is een kraeckend wiel, dat stadigh maelt 3 en knarst. 
Van al dat in hem leeft zijn d’ herssenen ’t verwarst, 

De Maegh het onvoorsienst, ’t vermoedste Tongh en Longer; 
Een Waersegger, van dorst*, een Logenaer, van honger, 

5 Een* aller paerden Sael •; een kruyper in der daed, 

Een vlieger soo by meent; een muffer 8 waer hy gaet; 

Een sufler waer hy sitt; een algereed bedichter 

Van rouw, van vrolickheit; een haestigh woorden-vlichter; 

Een misgeboort van ’t School; een wilde Latinist 7 : 

0 Een windigh 8 wan-geback van Semelen en gist. 

Hy niest en hoest in Rijm, en daer hem staet te kiesen 
Van R\jm of Reden een 9 , ’tlaetst sal hy liefst verliesen. 
Besn\jdt 10 hem ’t wandelen en eenigheits 11 geniet, 

In ’tdruckste van den drangh siet hy de menschen niet u ; 
5 Hy tuytt sijn dag’liks Dicht in allerhande ooren; 

En wee den haestigen, of die ’tonachtsaem hooren, 

Hy ringelts’ achter aen 18 , en refereints’ in swijm 14 : 

De min doorsichtige 15 , dien ’t klappen van den Rijm 
Voor alle reden gaet, zijn d’Ezels die hem draegen I8 , 

JO *t Ruym-oorighste gediert, daer ’tal is in te jaegen 
Dat in de kiese klem 17 van d’oore niet en gaet, 

Daer wiise wetenschap voor aen ter wachte staet. 

Sijn Bybel is de schat der wederschapcn dieren 18 ; 

Daer in gelooft hy ’tal, behalven ’tkoel versieren 19 
25 Des dubbel-topten Berghs *, daer ’t water Dichters maeckt; 
Want, dat men aen de Konst door druyven-drop geraeckt, 
Dat sweert hy by siin’ pen: Maer Midas loon van ooren 
Bevindt hy mogelick, doch schrickt *er van te hooren 21 . 

1) • dlledaagsch rijmer, verzenlijmer. 2) Vooreerst sluit ik my buiten 
het getal dergenen, wien ik den naam van dichters geef. 3) ronddraait'. 
4) broodprofeet; zie mjjne Uitgave, bl. 77. 5) die iedereen naar den 
mond praat. 6) mijmeraar. 7) halfgeleerde. 8) opgeblazen misbaksel. 9) een 
van beide. 10) ontneemt. 11) eenzaamheid. 12) door zyne verstrooidheid. 
13) rinkelt , rammelt. 14) dat ze duizelen van zyne verzen. 15) oordeel- 
kundigen. 16) zijnen roem verbreiden. 17) kieskeurige spleet , opening. 
18) Ovidius’ Metamorphose of Gedaanteverwisselingen. 19) Omz. voor 
versierde koels, fabel achtige bron. 20» de Parnassus. 21) Midas, Koning 
v. Phrygië, kreeg van-Apollo ezelsooren, omdat hij Pans toonkunst 
hooger had gesteld dan die van Apollo. 
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De moeyelicke vreughd* van Tantals wan-besit 2 
30 Gevoelt hy soo vervult, als of hy ’t eenigh wit» 

Des Dichters waer’ geweest, en ’t heel verhael beschreven 
Op ’t rijckelick * gebreck van sijn verhongerd leven. 
Actaeons hooge kroon» gewint hy van syn Wyf; 

Dat ’svoor sijn Lessenaer te maken van haer lijf»,* 

35 Doch hy versett 7 den hoon van haer* bedoekte wegen 
Meest met de gulde klucht van Jupiters geregen». 

Van d’oudste Wysen her berekent hy ’t geslacht 
Van Dichtens diepe Konst, al sitse nu veracht, 

En van dien trap gedaelt tot op de jonghste gecken; 

40 Daer is hy ’t hooft-stuck 9 van; wien staet het aen te trec- 
Hy is een ongediert in menschelicken schijn, (ken? 

Dat yeder een bespot, en yeder een wil zyn. 


EEN MATROOS. 

Hy is een* Waterkat; een Dansser naer den aerd, 

Die drijvende beweeght 10 ; een wieg’ling u met een’ baerd; 
Een Mensch-gevallen 12 Visch; een tarter van gevaeren; 
Een half iEneas Oom, door ’t maeghschap van de baeren 13 ; 

5 Een Kabeljauws genand 14 , van wegen ’t Kabel-gauw 
Een Zeesche Koren-bloem, grauw onder, boven Dlauw 16 : 
Een kaets-bal van de wind; een Hel en Hemcl-naecker 17 
Eer ’tyemand deneken derft;een keurlick kaerten-maecker, 
Die op sijn’ oogen sweert 18 ; een pellegrim 19 om buyt: 

10 Een arger Argos-maet *°, en op een schoonder bruyd a . 

Hij dobbelt tegen ’t lot van honderden om tienen a , 
Alleen om roov en sold tot plas-danck 28 te verdienen; 

1) kommervol genot. 2) Tantalus werd voorgesteld, als badende in 
genietingen in de Onderwereld, zonder er gebruik van te kunnen maken. 
3i het mikpunt. 4) overvloedig, dus nijpend. 5) horens; Actaeon, werd 
tot straf voor zijne onbescheidenheid door Diana in een hert veranderd. 
6) hij rijmt dus Dy haar in bed. 7) ruilt , troost zich over. 8) Omz. voor 
de klucht v Jupiters gulden geregen; J. daalde in Danaë's schoot, 
onder den vorm van een gouden regen 9) pronkstuk, toonbeeld. 10/ op de 
manier v. een sleepwals 11 persoonsnaam; vgl. zuigeling. 12) toevallig 
mensch geworden 13) Zie mijne Uitgave, bl 80. 14 genan, naamgenoot. 
15) de behendigheid in het hanteeren der kabels. 16) ziet op de kleeding 
der matrozen. 17) Zie mijne Uitg. bl 80. 18; in plaats van werktuigen 
te gebruiken. 19) bedevaartganger (reiziger). 20) Argonaut ; zie verder 
mijne uitg bl 80. 21) in de Otia: buyt. Drukfout? 22) met 100 kwade 
kansen tegen 10 goede. 28) belooning. 
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Eer is sjjn oogh-wit niet, tot dat hy thienmael schrap 1 
Vijf kogels heeft gestuyt*, en nog soo menig* schrap 8 . 

15 Door suicke distelen, die in het Zee-sop groeven, 
Beklanwtert hy den trap die na de gulae ooeyen 4 , 
Gebiedens leck’ren last, het naeste toepad 5 leidt. 
Geklommen door verdienst tot Naeld- en Roers-beleid # , 
Verschijnt hem slaepende *t betreckelicke 7 wesen 
20 Van d’Éere, Deughds gevolgh ö ; en seght, Ghy z\jt geresen 
Om hooger op te sien: Hy wackert 9 op ’t vermaen 10 , 

En laet den aroom sgn oogb, maer noyt sijn hert ontgaen, 
Komt 's Hemels hooger hand scheeps hooge hooft te vellen, 
Hy heett sijn naeste man u , die meeste wonden tellen 
25 En meeste kasten kan: die ’t Zuyden meest besweet 
En ’t Noorden heeft betrilt; die waer en waerheen weet 
Van op en neder son 12 . Nu siet hy van die steilen 18 
Een* vlotte Republijck 14 verbonden aen s\jn’ Zeilen: 

Wie die bestormen derft, bedondert “ hy in tflds, 

30 Of, lust hem meer bescheeds, behagelt 16 hem van bijds l7 , 
En kaetst hem Sabels toe, en kittelt hem met Pieoken, 
En blaest hem boonen 18 toe die na den blixem riecken. 
In *t heetste van die vlaegh vol tegenwoordigheits, 

Vol redelicken toorns, vol schrickelick bescheits 18 : 

35 Men sterft hem rondom af, hy kan niet leeren beven, 

Soo langh hy herten siet die met hem willen leven, 

En doen gelnck hy doet. Beklemt hem feller macht 
Dan drymael sijns gelijck, soo versch als onverwacht; 
Slaev, seght hy, evenwel en ben ick niet geboren, 

40 Noch niemand sal ’t my sien; flucks, brand in *t solfer- 

(koren 

Sterft, geerne, Maets, *tis tyd; de naeste wegh van hier 
Is door de kruyd-ton heen; ontsteeckt het laetste vier; 
'tSal van sich flickeren, en meer als ons 21 verwarmen, 
En sterven wy voor uytj sy sullen ’t laetst ** bekarmen; 
45 Naest rijck en onverseert om Kroonen 28 thuys te gaen 


1) cordaat 2) opgevangen. 3) sabelhouw. 4) gouden ketenen v. h gezag. 
5) kortste weg. 6) stuurmansrang 7) behoorlijk , aanlokkelijk 8) loon van 
verdienste . 9) wordt wakker. 10) toespraak. 11) hjj wordt als hem het 
meest nabijkomende beschouwd. 12) die de landen van O. en W. en de 
weg, die erheen leidt, kent. 13) steilten, hooge positie. 14) drijvend ge - 
meenebe8t (de vloot). 15) met geschut. 16) met geweervuur. 17) van 
nabij . 18) kogels. 19) ontzagwekkend beleid. 20) buskruit. 21) nog anderen 
dan ons. 22) het laatste nf. sterven. 23) eerekransen , laurieren. 


C. HuvaBBS. — L 
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Is eerlick scheidende 1 syn vvanden te slaen., 

Waer henen, moedigh Man ? Den Hemel sluyt syn’ deuren 
Den Zielen die haer self haer’ lichamen ontscheuren; 

Dat recht behoort Hem toe die beide t'samen bracht. 

5 Vervloeckte Vromigheit 8 in ’tswarte Rijck bedacht! 

Daer ons des Vorsten hand ter schildwacht heeft bewesen s . 
Verdriet ons ’t langer staen, dat ’s langer Sijn’ te wesen? 
Verlaeten wy de wall al eer do Ronde kom’? 

Staet, Christenen, ataefc Tast, uw’ uer en is niet'om: 

55 Geworden, is gewis, Te worden, is onseker: 

Wat kand'er Tan de lipp gebeuren tot den beker! 

Wat schuylt’er onvoorsiens in ’tdoncker van ’tgeval! 

Hoe kan des Heeren hand oock schooren 5 in den val, 
Oock stuyten in de vlucht, oock schorten in het sineken, 
60 En bergen Israël, en Pharaö verdrineken! 

Betrouwt hem ’t Voor en ’t Naer en ’t Midden van uw doen; 
Oft noemt u averechts, en van verbaestheit koen 6 , 

En onversaeght uyt nood; soo zijn sy die, voor schanden, 
Voor spot, voor dienstbaerheit in overwinners handen, 

65 Een sachter ongevoel 7 verkiesen in haer dood, 

En trachten na de winst van klein verdriet voor groot. 

Hollander, 't past u niet, noch voor een* Mensch te vreesen, 
Noch van de rechte vrees van boven vreemd te wesen: 
Wat soecken wy den dagh op ’thooghste van den Noen e? 
70 De Waerheit heeft geseeht, Ghy sult geen ’ doodslagh doen. 
Noch heeft de Manheit 9 plaets, en die de dood kan wachten 
Onthaeltse verr genoegh 10 ; Hy moetse niet verachten 
Dan diese lijden moet; dat *s ttjds genoegh op ’tlest: 
Maer ’t sterven komt u t’huys, of ’t leven is u best. 


EEN BEUL. 

Hy is een Ambachtsman die niets en doet als recht 11 ; 

De scherpe-suere saus u van ’t bitter laetst gerecht; 

De slagh-knoop 18 van de sweep daer Eoningen mé toppen 14 ; 

Een Chirurgijn in ’t gros u , die ’t al geneest met koppen 16 ; 

1) eervol stervende. 2) dapperheid. 8) geplaatst. 4) ter aflossing nl. 5 onder¬ 
schragen. 6) ten onrechte en van ontsteltenis dapper■ 7) eene gevoel¬ 
loosheid, die zachter is. 8) Versta: waarom bewys gezocht, voor iets dat 
zonneklaar is? 9) manmoedigheid. 10) gaat hem ver genoeg te gemoet. 
11) het scheïpe recht, nl. 12) amper-zure toespijs van den bitteren 
laatsten schotel; wdsp. )3< laatste eind. 14 ) tollen. 15; in ’truwe. 16) ont¬ 
hoofden; wdsp. met koppen zetten. 
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5 Een Snoder buyten *t Gild; een Maeyer boven ’tgras 1 ; 
Een Speelman op de snaer van qu\jl en Kennep-vlas 2 ; 
Een Veerman van de dood, die Charon » meest helpt winnen, 
Op Vorsten Legers naer, en Salvers 4 die beginnen; 

Een eerlick* Moordenaer, al heeft hy *t oock begost, 

10 Geleek de snoodste doen, om kleeren en om kost; 

Ten zy het scherpe recht sijn’ Over-over Vad’ren 
Gehoore van der wiegh 6 ; soo voert hy in sijn’ ad’ren 
Het adelicke Bloed 7 , dat van der Princen gonst 
Schild, Loof en Helm verkreegh voor vrije wapen-konst 8 : 
15 Soo wordt hy vroegh gekromt om tijds genoegh te haecken a , 
Soo leert hy van der jeughd dat Appelen op staecken 
Verwesen 10 hoofden zyn, en Leewen op een* brugh 
En stijlen aen een’ stoep soo menigh bloote rugh. 

Noch schrickt hem d’eerste Galgh; en isser bloea te tappen 
20 Het sijne wordt soo koud als daer hy in sal kappen. 
’kVergev’ hem ’twanckelen, ’tis kloeckere geschiet: 
Door-oeffeningh te huys geeft buyten ’tvoorhooft 11 niet: 
Stout-sprekers binnens muers, voor kennissen, voor maegen, 
Voor stomme Tafelen en oore-loose schraegen, 

25 Verschenen in ’t begaep 12 van omgeseten volck 
Zijn dom en stom gesien, als of die swarte wolek 
Haer| herten hadd’ bewalmt 18 , haer’ herssenen beknepen, 
Haer’ longeren gedempt I4 , en haer van haer gegrepen 15 ; 
(Men noemden ons wel eer om tastelicke reen 
30 Hen een des and’ren Wolf, wy worden stom van een ie ) 
Vergevelicker is ’tdie tnsschen ’tmensch’lick grouwen 
Van Godes macckselen te worgen of te houwen, 

En ’t schrickelicke Dier 17 dat soo veel’ handen heeft, 

En soo veel’ oogen draeght, Gemeente M , staet en beeft. 

35 Een Rechter kan bestaen met Recht doen sonder vreesen; 
S\jn Recht en is niet recht, of ’t moet’er goed by wesen 19 ; 

1) dus niet als de gewone maaiers. 2) by bet hangen Zie myne 
Uitgave, bl. 83. 3) veerman in de Onderwereld. 4) heelmeester. 5) met 
eere. 6) erfelyk zy in zyn geslacht. 7) Versta- evengoed adellyk bloed 
als dat, hetwelk. 8) Versta: in den adel verheven werd door de vrije 
uitoefening v. d. wapenhandel 9) vroeg geoefend, om later bekwaam 
te zyn. Zie m\jne Uitgave bl. 84. 10) veroordeelde. 11) de stoutmoedig¬ 
heid. 12) onder het hen met open mond aankijkende- 13) bevangen. 
14) amechtig gemaakt. 15) hen van henzélven gerukt. 16) wijl de eene 
mensch den anderen bang maakt; toespeling op het bekende Homo 
homini lupus. 17) het monster , de hydra. 18) het volk , publiek. 19) Des 
beuls recht is niet goed, of het moet handig toegepast wezen. 
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Of ’t vreesen is hem ’t naest, en ’t steenige gejouw *, 

Op ’t kraecken van een’ strop, op ’t sagen in een’ houw. 
De Waerheit, lijdt sy last 8 , beknepen in de banden, 

40 Begraven binnen ’theck van iiser-narde tanden 3 , 

En vindt geen’ trouwer vriend, geen’ macbtiger als hem; 
Soo boort hy door en door der logenen beklem 4 ; 

En leght sy diep en dwers, en kan sy qualick rjjsen, 
Slaet, geesselt, nijptse’r uyt met Touwen Tangh en Bijsen; 
45 Van arbeit moe en heet, van herten koel en still. 
Verbonden 6 , als de Bijl, aen diese voert sijn’ will. 
Gedenckt hy aen een’ wrock in ’t nijpen, in’tbewoelen ®, 
En derft sijn’ eigen lust in ’sHeeren last verkoelen; 

Soo hae8t en vindt de wraeck geen’ Herbergh in sijn bloed, 
50 Sijn recht en is niet recht 7 , al is het recht en goed. 

Soo door den dicken dijck van ’tveinsen waer' te delven, 
Hy is aen andere dat ander* aen haer i elven 8 : 

Een veders Beul sijn Hert, daer quellingh over knaeght: 
Van dusenden nauw een die ’t onbeknabbelt 9 draeght. 


EEN BOER. 

Hy is een Edel-man, soo wel als d’aller eerste 10 , 

Die in geen’ Stadt en woond’, en, of hy ’t al beheerste u , 
Beploeghde ’smaer een deel; een Hovenier in ’twild 13 ; 
Een soon die om den kost sijn* Groote-Moeder 18 vilt; 

5 Een Mensch die niet en is dan om een mensch te we«en 14 , 
En helpen ’tandre zijn; een volle man in ’twesen 15 , 

In ’tspreken maer een halv, ’ten zy by ongevall 16 ; 

Soo braeckt hy wel een woord dat wijsen wel gevall’, 

Soo ripst hy wel een’ vlaegh 17 daer £etter-li’en uyt suy- 

(pen 18 

10 Dat buytens-boecks 10 vernuft kan vliegen daer sy kruypen, 

1) het uitjouwen en met steenen werpen. 2) wordt zij onderdrukt (niet 
bekend). 3) Egxog odÓvx<t)V ’* H 4) bezetting , pantserkleed. 51 ge¬ 
hoorzaam (aan zijnen lastgever). 6) het martelen. 7 Zijne rechtsoefening 
is geen recht meer. 8‘ Hij doet aan anderen, wat dezen zich zelven doen, 
nl. p\jnigen. 9) zonder knaging of zelfverwijt. 10 > Adam, stamvader der 
menschen en dus ook der edelen; dientengevolge zelf een edelman. 
11) heer was der aarde. 12) in ’t ruwe. 13) de aarde. 14) een natuurlijk 
leven te leiden. 15) metterdaad. 16) onverhoeds. 17) gulp (gezegde) 18) op¬ 
maken. 19) ongeletterd. 
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Hy leeft gelnck men leeft daer ’tLeven levend is, 

Daer voor noch achterdenck daer geen gebeef en is, 
Tot dat de Trommel 8 komt, en Lonten die hem tergen 
Tot dat hy Daelders swcet* 4 , oft wreken’t op sgn’bergen 6 , 
15 Oft scheeren ’tvan sijn Vee, oft braecken ’t nyt sijn vlas, 
Oft maelen ’tuyt sijn’ Terw, of maeyen ’tvan sijn gras. 
Die stormen dnykt hy door soo langh sy hem vermannen; 
Maer, schept hy nyt den nood het hert van wederspannen 
Door Boeren-bueren hnlp; Soldaten, kiest de wijck; 

20 Elck vlegel wordt een Roer, en elcke pols 0 een’ Pyck; 
De wraeck sitt in sijn hert, de wanhoop in sijn’ handen, 
En elck’ in yeder oogh; hy wenschten in sijn’ tanden 
Noch Room, noch Schacpenkaes voor Menschen v leisch en 
Soo wreed is die het is om dat hy ’t wesen moet. (bloed: 
25 ’kNeem Trommel-tijden nyt 7 , geen sijns gelijcke 

(Koningh; 

Zijn ’tandre van een Rijck, hy is het van een’ Wooningh; 
Maer Vryheit sluvt haer heek, en Vrede woonter in, 

En ’tkostelick 8 Genoegh; dat hebben and’re min. 

Den ses-dagh® sweet hy nyt, van dat de Son’ te karr 

(klimt 10 

30 Tot dat de Nacht-bodin, de Minne-Moeder-Starr u , glimt; 
Soo voedt hy met sijn’ hand sijn lustigh lijf in ’t groen, 
Trots 12 die net binnens mners en met de herssens doen. 
De seven-daeghsche 13 Rusten wenscht hy niet verscheenen 
Om werekens vry te zijn (gewoonte doet hem meenen 
35 Dat sweeten Mensch zijn is, en arbeidt Levens lot) 

Maer om des yvers wil ter kennis van sijn’ God 14 , 

Den God der kinderen en kinderlicke Zielen, 

Die op de rouwe hand en ongekussent 15 knielen 
Sijn’ Al-medoogentheit bewegelicker 16 slaet, 

40 Dan daer ’t geleerd Gebed door Amber-wanten 17 gaet. 
Verlenght de Somer-Son sijn* achter-Middagh-ueren, 

Hy schenckt het overschot den naest gelegen’ bneren. 

En hangter *t Kroontjen 18 uyt, den Avond blijfter by l9 ; 


1) men in waarheid leeft. 2)Vgl. fr arrih-e-pensêe. 3) Fig voor oorlog. 
4) opdokt. 5) hooibergen. 6) polsstok. 7 oorlogstijd uitgezonderd. 8) heer- 
lijk en tevens duur , moeilik te verkrijgen. 9 de zes werkdagen der 
week. 10) opgaat, il) Venus, de avondster 12) zoo goed als. 13) rust 
van den zevenden dag. 14) uit Godsdienst-ijver. 15) zonder kussen. 
16^ Versta: gemakkelyker te bewegen is, het oog zijner almeedoogend- 
heid te slaan op, enz. 17) tntt amber geparfumeerde handschoenen. 18) do 
krans , het teeken v een dansparty. 19; gaat er mêe heen. 
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Daer vindt hy mogelick sijn’ gadingh * aen de Ry, 

45 En wringhter sich ontrent, en seght haer met een* douw 

(„Trijn, 

„Trijn 'kweet gien langer raed, me denckt 5 * je moet men 

(Vrouw z,ijn, 

„Me denckt je seltse zijn, en in den Hemel benje't, 

„We staender langh te boock 3 ; en, Troosjè 4 , noch on- 

(kenje’t, 

„Noch blijv j’en stickgien * Ys, soo klaer, soo hard, soo koel, 
50 „Daer ick men aers noch aers 8 van binnen en bevoel 
„As waer men hart en haert, en Ambeeldt of en Ove, 

„En slijpstien of en pot 7 , men suchjes doen him stove, 
„Men traentgies lengen ’tsop; en, offer 8 vyer ombrack, 
„Jou vierige versier 9 ontsteeckt de kole strack; 

55 „Die kole zijn men Longh, men Lever en men Niertjes, 
„Soo veulderhangde 1# vonck, soo veuldorhangdo viertjes; 
„En ick wel eer de knecht groen licken as 11 en gras 
„Ga dorre lick en hoy, ga stuyve lick en as; 

„Wie wenst hem by en aer sen Weuningh te verwarme? 
60 „En benj'en Meysgie, Trijn, en doe je ’tbymendarme ,2 ? 
„Wat let 18 men an men leên? ke dare 14 dat’s en tré, 
„Wat denck je, kreuckte ’t gras wel minder van men tee 
„Al 15 vloogh ick by de grond ? nouw weer en aere slinger ,6 , 
„Mick l7 , mick, men hieltje drilt al waer 't de Speulmans 

(vinger: 

65 „Hoe slofter Tennis by, hoe staetet Kees ter hangd, 

„Hoe sleeptet logge goet de biendere 1 door ’t sangd! 

„De waerneit wilder uyt, al stinckt den a’em van ’t prijse 19 , 
„Al dangst’ ick in de klei, *k en mocht 20 niet taeyer 81 rijse, 
„Wat schort men an men goed? Al ben ick ien van tien, 
70 „De negen benne voort “, ick stae, God danck, allien; 
„Van ginte 28 Molen of tot achter om ’t kadijckgie 
„Verby de Waeteringh is al men eige slijckje 
„Klinck klaere klaever, Kind: ick weet van huer noch pacht; 
„Men erven hoore mijn, gelicken ick ’t geslacht: 

75 „Let op men Laen ereys, hoe roytse 25 na men hecke; 

„O minnelick geboomt! Ick sie’t sen armpgies strecke 

1) een meisje, dat hem lijkt. 2) dunkt. 3) boek. 4) liefje. 5) stukje. 
6 ) niet anders. 7) spijsketel. 8 > indien. 9) gezicht; oogen. 10 ' velerlei, 
vele. 11) gelijk, als. 12) boerenvloek. 13) scheelt. 14) zie daar. 15) als. 
16) flikker. 17) kijk. 18) beenen 19) al stinkt eigenlof. 20) zou 21) lang¬ 
zamer. 22) weg, dood. 28) gindsche. 24) grond. 25) strekt ze zich regel¬ 
recht uit. 
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„Gelick s«n Miester doet, om you, om you, om you, 

„Om you, men Hartegin, te vatte voor sen Vrouw. 

Een 8oen, een lonck, een snick, een kneep, een tré, een 

(suchtgien 

80 Besluyten sijn gespreek: Trijn gloeyt gelfjek eenLuchtgion 
Dat ’s anderdaeghs moy weer, of water dreight, of wind: 
„En jongh, en welbekleid 1 , en goelick*, ienigk kind? 
„Wat let him? seght haer hart, en’tspringht geljjckhaer* 

(kuyten. 

„Hoe stae je mit ie Vaer? begint s’hem op te fluyten 3 ; 

85 „Die pankoek schuyft, denekt hy, of’t sel him haest gedy’n 4 : 
„Men Vaer en ick syn ien, lick Druyve-sop en wyn; 
„Wilt slegh, we selle you het klav’re vrouwtgie 8 maecken 
„Bin icker ’t Heertgien of. Sy antwoordt met de kaecken e ; 
Met glydt een’ silvre Trouw 7 van sjjn’ aen haeren duym; 
90 Sy voelt en voelt het niet 8 ; als waer’ de Kingh te ruym, 
Of sy’ melaets van hand. t’Huys derfts’ hem sien en thoonen: 
De Vaertgiens raken t’saem ®, de bueren aen de kroonen w , 
DeBruygom binnens koys 11 ; daer vindt hysooveel vreughd, 
Als Alexander oyt kost eiseben van sijn* jeughd, 

95 En Caesar heerschten ’tal 12 , en beide met haer’ wyven 
En brachten niet te saem als vier ontkleedde Lyven: 

Wat is hy min of meer om ’tuytgeschudt 13 gewaet 
Die in het Bruyloftbed of in de doodkist gaet? 

Nu is hy dobbeld Man; en Hieven van te voren 
100 Geleekt hy by een’ dood; soo kan hem Tryn bekoren, 
Soo reddert 14 sy sjjn’ stall, soo serpt 1 sy Vloer en Tin, 
Soo klaert sy Mouw 16 en Ton, soo draeft sy naer syn’ sin 
Te knie toe door den dauw; soo past sy op de kaeren 17 , 
Soo op het stremmele8 18 ; soo suynigh in ’t bewaeren, 

105 Soo viytigh in ’t gewin. Nu r^dt hy ’t Stéwaert aen, 

En heeft s\jn’ liefsten schat 19 van achteren gela’en: 

Den Eaes, de Melck, en ’tEy beveelt hy haer vertieren “, 
Het Voelen met het Kalf-syn mannelick* bestieren; 

Elck maeyt soo veel hy saeyt, elck voordert 21 sijnbedryf, 
110.Des Avonds 22 munt by munt, en bey de horsen stijf. 

1) veel grond hebbend , gegoed. 2) lenap. 3) aan te zetten. 4) gebeuren. 
5) vrouw v. h klaverblad (of drietal) 6) door een blos 7) verlovingsring. 
8) zij doet , alsof zij het niet voelt. 9) om de huwelijksvoorwaarden op 
te maken. 10) kransen. \\) te bed. 12) ook Caesar was (evenals Alexander) 
beheerscher der wereld. 13) af gelegd. 14' brengt in orde. 15) schuurt. 
16) inélktobbe. 17) karn. 18) stretnsel. 19) zyn vrouw nl. 20) laat hij haar 
verkooptn. 21) behartigt. 22) Vul hier ligt in; by het volgende zijn. 
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Maer eer s y door den drangh van Maendaghs mercktgangh 

(booren, 

Hoe sparren sy ’t gebit tot achter om haer' ooren, 

Hoe spannen sy de wangh, hoe toonen ay den tand 1 , 
Op ’tKosTELiCEE Mal 2 van ’tsteedsche Velerhand! 

115 „l£e daer, Jan Govertse, seght sy, dat benne bouwens 8 ; 
„O rijcke Lieven Heer wat Jtost bet goetjen bouwens 4 ! 
„ï£e daer beget, dat staet; goud speldewerck 5 op zy, 
„Kerstienteh in den Tuyt 6 , en dan een veer der by: 
„Kyck sy nouw, met den Hoep, en mittet spitse hieltgie, 
120 „Jae wel toch moer in ’t slick 7 , jae lieve flenter-sieltgie 8 , 
„Wat geeft de schei aen ’tMes, den blaker aen dekaers? 
„Die moy is ist in ’themd, ick toonje naers om naers 9 . 
„En jy mé, Mooi ick» w , rock of ereys de Luyve 11 , 

„Lae kijcke wat je deckt, ick schat ie by de kuyvc 12 
125 „Voor Molenare Wyfs; hoe ist mit Neus en wangh? 

„D’ien magh bepockpet 13 zyn, den andre slim 14 ? of langh: 
„Wel, hadd ick ’t niet esien, ick hiet men Vaertgie fluyte 15 , 
„Se maecke ’tbackhuys swart, en vreesen of ’tvan buyte 
„Wat geel versenge mocht: Laet barne dattet kis 18 , 

130 „De Son en maecktet noyt soo oolick 17 asset is. 

„Stil, Tryne-Moer, seght hy, laet Wijfgies wat bedrijve, 
„Se zynder W^fgies voor, maer Manne worde Wjjve: 
„Kijck, hoe sit hy te pronck, al 18 keeck hy uyt en kas, 
„In # ’t Le’ere wagentgie, sen lockgies mé vol as 19 ; 

135 „’Tien hanght him op te schoer en vrouw die halv ehult is 
„Sou hate datme ’tsaegh daer hy sus mé vergalt is 21 : 
„Hoe hanght him ’t lubbe-tuygh 22 efommelt over ien! 

„’t Is schier en heele web ®, al magh het nimmend 84 sien, 
„O ’t is en wond’re krul van veulderhande laeghies: 

140 „Al 8taetet boven op gelick men hemde kraeghies; 

„Al eveliens of ick en dicke Bybel had, 

„En liet him nimmend sien as oppet opper-blad 85 . 


D zijn gi) gebeten. 2) dure dwaasheid; toesp. op het bekende gedicht. 
3) soort van vrouwenrok. 4) wat hebben ze aan dat goedje te torsen. 
51 gouden kantwerk of borduursel. 6) Edelgesteenten in het kapsel. 
7) Wdsp met moer — moeras; smeerpoes. 8) flodder-madam. 9) aars; 
myn lyf kan met het jouwe wel wedy veren. 10) vogel ver schrik ster, van 
Moloch. 11) luifel, hier masker 12) haar. 18) vol pokputten, pokdalig. 
14) scheef. 15) liegen. 16) laat branden , dat het sis. 17) leelijk. 18) als. 
19) poeder. 20) schouder. 21) zoo mee in zijn schik is 22) halskraag; 
ook manchetten. 23) weefsel , stuk kant. 24) al kan het niemand., 25) het 
bovenste, eerste blad. 
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„Siet houw sen Mangteltie, van buyte rood as Panne, 
„Van binnen as en gras 1 , vol sije bongt* espanne: 

145 „Tr|jn, ongse Domine die preeckten op en dagh 

„Van ’t Hemels Bruiloft-kleedt; of 't dit kleur wese magh ? 
„Ick houwj’ en biertgie 8 , neen ’t «. Maer let op ’t wammes- 

(tuytgie 5 ; 

„Hoe sluycktet* nae den Riem, lick ’t voorste van men 

(schuytgie, 

„En al fijn klatergoud 7 tot snippertgies versneen 
150 „Jae heer hoe kostelick is ’t mallen* in de Ste’en! 

Soo rijden sy te keur 8 door ’t schuym van onse dagen 10 , 
Trots 11 trotser Keiseren, haer eigen Wooningh-wagen 
Is haer’ Victori koets; daer sien sy van om laegh 
Of een geLauwert Vorst sijn’ slaeven oversaegh; 

155 En roepen binnens monds. siet, Slaeven, ghy sult sterven, 
En ’t Malle kostelick u wel moeten leeren derven; 

Begint het tyds genoegh: wat baet hem overvloed 
Die naeckt gekomen is en bloot verscheiden moet? 

’t Is uyt een’ Boeren-lip een’ hooge les gesogen, 

160 Maer diese niet en hoort onthaelse 13 door s\jn’ oogen: 
Wie een’ geraegen 14 geest op allen voorval slaet, 
Studeert in ’tgroote Boeck 15 , ter Scholen waer hy gaet 16 . 
De Bedelaer sweegh stil, die op sijn koten huckte 17 , 

En met een’ holle hand nae ’fc Beken-watcr buckte, 

165 En schepten in die kruyck dien nooddruft uyt dat vat: 
Maer die daer in sijn’ Kuyp sich selfs en all besat 18 , 
Ontfingh de stomme 19 les, oock midden uyt de luysen ,J0 , 
En schaemde sich sijn’ Nap ten overvloed te huysen 21 . 
Geleerde spreken veel, maer Boeren seggen 'smeer; 

170 De beste School-vrouw 22 is de daedelicke 23 leer. 


1) dus groen. 2) soort van zijde. 3) ik wed niet je om een glas bier. 
4) neen het (is zoo niet) 5) uiteinde v h. wambuis. 6) loopt het toe. 
7) fijn bladgoud. 8) Toesp. op het gedicht. 9) te kust en te keur. 10) het 
lichtzinnige volkje o. d. ll) zoo goed als. 12) wederom toesp. 13) neme 
ze in zich op 14) graag, oplettend. 15 ; der Natuur , des levens. 16) hij 
is in de school , waar hij ook ga. 17) neerhurkte. 18) Diogenes. 19) zonder 
woorden. 20) van den luiszak , bedelaar. 21) Versta: er een houten drink¬ 
beker, die eigenlijk overvloedig was, op na te houden. 22) leermeesteres. 
23 ) praktische , door daden. 
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EEN SOT HOVELINGH. 

Hy is een Ydel-man 1 , een Edel beest gelijck; 

Een’ blaes die bersten wil 2 ; een overguldt stnck slijck; 
Een’ wimpel 8 aen het schip van ’s Vaderlands groot Stuer- 

(man: 

Een vreeslick Schapen oogh 4 ; een spijtigh 8 Borgers buer- 

(man; 

5 Een deughniet op sijn hoofs; een huerlingh om de sop 6 ; 
Een vleier om de konst 7 ; een lieger door sijn’ krop; 

Een klabbeek 8 in de bagg 9 van weinig’ Ooster-steenen 10 ; 
Een Snijder met de tongh 11 ; een Wever met de beenen 12 ; 
Een trotse Treves-Leeuw 13 ; een blixem op de straet 14 ; 

10 Een raesend 18 nre-werck, hoewel ’tmet veeren 16 gaet; 
Een' vuyle Muskus-doos 17 ; een onnut Staet-gowicht 18 ; 
Een' sterr, die, selver doof, van ’sPrincen luister licht. 

Den Adel, schoone lijst van snlcke schilderijen, 

Is ’tMasker van sijn doen; daer derft hy op betijen, 

15 Als of sijn' Ouderen de voor-eer van 't Gevest 19 . 

Op schande waer* vergunt, op schelmery gevest; 

De wijsheit derft hy self soo mannelick verachten, 

Als waer' sy noyt bekent 20 voor wortel 21 van Geslachten; 
Als waer* het edelst eêl geborgen in het bloed, 

20 En niet veel eer in ’t mergh van ’t voeder van den hoed “; 
Daer menschen-sniiders 28 doch den Edelen van binnen 
Gelijcken by den Boer, op ’t huys nae van de sinnen 
Daer sproot de wortel uyt wel eer soo hoogh ge-eert, 

Soo Aaelick beloont, van Stout, Rijck of Geleert. 

25 Al wat den boom gelijckt is van de rechte tacken, 
Veraerde 26 bastaarden verdienen niet als *t hacken *: 

Hy kent alleen het Stout, en meint het maeckt den Man, 
Slaet van hem als een hengst, raeckt waer hy reicken kan; 
Hy lieght soo veel hy gaept; maer wee die 't hem verwyten, 
30 Ghy lieght is ’t hoogh Alarm ”, daer voor hy and’re smijten 28 

1) Klanksp. met edelman. 2) windbuil. 3) hier , onnut versiersel. 4) een 
schaap , dat vreeselijke oogen zet. 5) trotsch, lastig. 6) om het vette van 
het baantje. 7) uit liefhebberij. 8) Arnhemmer steen (v&lsche edelsteen). 
9) ring. 10) diamanten. 11) opsnijder. 12) strijkagesmaker. 13) leeuw in 
vredestijd. 14) dus niet in ’tveld. 15) ontsteld , onbruikbaar. 16) Wdsp. 
de hoveling draagt veeren op den hoed. 17) geparfumeerd, maar inwendig 
slecht. 18 1 lastpost v. d. Staat. 19) voorrecht van den degen. 20) erkend. 
21) grondslag, oorsprong. 22) brein. 23) ontleedkundigen. 24) het hoofd. 
25) ontaarde 26) af houwen. 27) grootste beleediging, 28) slagen of wonaen 
toebrengen. 
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Of slagen wachten moet; en wordt hy dan gevelt, 

Of velt hy andere, hoe is sgn’ Eer herstelt, 

Hoe beter maeckt hem ’t quaed; hoe hebben hem de plasschen 
Van 8\jn oft and’ren bloed de logen 1 afgewasschen! 

35 Wanschapen stoutigheit, van over Zee geleent*, 

Wie heeft u ’thuys 8 verhuert van ’t Edele gebeent? 

Hoe onbevleckter Eer waer’, buyten vrienden paeleh, 

In Godes groot krackeel op ’t ongeloof te haelen 4 ! 

Wat vindt hy dagelicks, die naer wat kervens lust, 

40 Verkoelingh van siin vyer in ’s Werelds ongerust»! 

Hoe veiligh waer’ hy stout, die schouwde met de plecken 
Van Abels ruchtigh 6 bloet de handen uyt te strecken 
Voor ’teewige gericht, daer 'tlaetste oogenblick 
Het vonnis uyten doet van ’t heet onendelick 7 , 

45 Daer ’t al moet kinderlick van schrick voor leeren sweeten 
Dat manlicks onversaeght, en saligh stout wil heeten! 
Stout zy die ’twesen wil; een is het in der daed, 

Die ’tsterven niet en vreest om dat hy leven gaet 9 . 

Een Sondaghs Sonneschijn is ’t hoogst van sijn begeeren, 
50 Dan misten hy soo lief den hutspott als de kfeeren; 

Dan drijft hy door de wolck w , als Sterre met een staert, 
Die op de Pj-edickuer voor ’s Vorsten huys vergaert; 
Trapt trappen op en af, slaet door 11 de deur-tapijten. 

Als waer’ sijn arm een’ sweep, als hoorde ’t hem te spijten 
55 Dat yets bekommerlickx 18 sijn’ inkomst wederstaet: 
Geraeckt hy naer sijn’ Heer de naeste man op straet, 

Die schielick omme siet, en vraeght hem hoe de wind is; 
Wee die dan anders denckt dan dat hy ’t waerdste kind is, 
Dan dat sijn snél begrip, sijn’ kennis hoogh en diep, 

60 Gevraeght werdt daer sich geern een minder op besliep w . 
Hy sluyt hem oor aen oor 14 , en antwoordt, Oost ten Noorden; 
Een schrickelick geheim; ’twaer 6chaed dat't yemand hoor- 

(den. 

Hy volght hem tot in ’t huys daer ’s Werelds ydelheyt 
Of aen de Galgh verschijnt, of op de pijnbanck leyt 16 : 

65 Maer een bestoven krul 16 , gekrinckelt om sijn’ ooren, 


1) die hem verweten werd, nl. 2) Zie m^jne Uitgave bl. 94. 3) lichaam. 
4) in den oorlog met de ongeloovigen. 5' beroering. 6) om wraak roepend. 
7) eeuwige vuur. 8» als een man. 9) eeuwig, nl. 10) menigte. 11) schuift 
ter zijde. 12) een hindernis 13 waar een ander zich nog eens graag te 
nacht op beraden zou. 14) brengt zijn gezicht bij dat van den vorst. 
15) aan de kaak gesteld of gepijnigd wordt. 16' gepoeierde haarlok • 
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Bevrijdt sijn* Herssenen voor sulcke snelle 1 booren. 

Bn waer’ sijn oogh soo dicht, hy vloeckte d’uer ter heil; 
Maer ’t kijcken staet hem by; van d’een tot ’t ander spell 8 
Bekruypt, bewandelt hy de wonderlicke swieren 3 
70 In ’topgetoyde heir van murwe Memme-dieren 4 : 

Ontvlieghter een* een lonck, die hem van hondert 6 naeckt; 
Mijn oogh-pgl, seght hy dan, heeft emmers Doel geraeckt; 
En, kleuter, weest gerust, men sal u naerder spreken; 

U is een vrijer-vreughd 6 verschenen van veel weken. 

75 Dat kost Na-middagen van twee tot seven 7 toe, 

Dry dagen draeyt die spill, den vierden is hy ’tmoe. 

Na des’ een tweede Jacht, daer slimme slobber-stegen 8 
Het vlackste veld af zyn: die onbeschaemtste plegen 
By sterreloosen Nacht en averechtse 9 Maen; 

80 Hy maeckt de Maendaghs-Merckt 10 getuyge van sijn gaen. 
En doet de Middagh-Son sijn’ mallen wagen 11 mennen; 
Wat leght hem aen *t gerucht? de Wereld magh haer 

(wennen 

Aen Ugeen hy geerne doet. Onstaender plaesters 12 uyt, 
En boort het Zielen-zeer tot boven door de huyt, 

85 En hinckt hy na den slag van Venus klap om d’ooren 13 ; 
Geringe swarigheit; die wapenen gehooren 
Aen ’t vijfde vierendeel 14 van sulcken Adels schild; 

En die den beet ontsiet wat doet hy achter ’tWild? 

Maer walgh en overvloed versellen meest den and’ren 16 ; 
90 De volle vreughd bestaet in ’t woelen van ’tverand’ren 16 : 
Nu lust hem naer de bloem in ’t midden van den doorn, 
Nacr druyven buytens reiks, naer Danaes in den Toorn 17 : 
Dat geit u, echte Bedd; en, Mannen, past op ’t vinckslagh 18 , 
Daer vlieght een Koeckoeck 19 om, en dreight u met een 

(quinckslagh. 

95 Geluckt hem ’tquaed doen niet, en komt hem juyst te voor 
Van hondert Wyven een* die d’eerbaerheit in d’oor 
De trouw in *therte huyst, ’t er? kan hem niet als sp'pten; 
Maer die ’them spijten doet en kan *them niet verwijten; 


1) scherpe. 2) speld. 3) Manieren v- opschik. 4) weeke vrouwen. 5) toe¬ 
vallig. 6) mingenot. 7) nl. uren. 8) kromme sloppen. 9' niet schijnende. 
30) de (drukke) Maandagsmarkt. 11) den 'wagen v. eijn dwazen hartstocht. 
12) huilen van sgphilis. 13) Wdsp. met kïapoor , bubo. 14) kwartier; 
boven de 4 gewone dus. 15) elkander. 16) de kitteling der afwisseling. 
17 > Danaë, dochter v. Acrisius, in eenen toren opgesloten, maar des 
ondanks door Jupiter bezocht. 18.' net. 19.' hier: overspeler. 

Digitized by Google 



157 


Of ’tspijt haer dat ’them spijt dat sy ’t hem spijten doet 1 * 3 . 
100 Verwijt is lydelick die* ’tschuldigh draegen moet, 

Maer onschuld en verwet valt steenigh 8 om verdouwen, 
En doet d’onschuldige der onschuld self berouwen; 

Die wraeck wringhtliij haer op 4 * : Hoe is Mevrouw vergist 6 , 
Die Dievegg heet, en heeft de stelens vreughd gemist! 

105 Syn’ quellingh is’t maer half e ; hy weetse door te spoelen, 
En gloeyt s’ hem om het hert, in ’t keldergat te koelen; 
Daer gaet hy uyt sich selfs 7 , en noemt het vrolick dol, 
En seght, het groot Rond-om der Schepselen is vol 8 , 

Hoe soud ’t de Monsch niet zijn, die ’t kleine beeld van 

(’tgroot 9 * is! 

110 Soo strijdt hy met de Deughd, tot dat hy ’s avonds kloot is J0 , 
En rolt te beddewaert, en ronckt de dompen uyt 
Van menig’ herssen schroef 11 en ongeboorde fluyt ia . 

Den Middagh weckt hem op; den hoofdsweer 18 doet 

(hem duchten 

Dat ’t weder Mergen is: hy voelt sijn’ Borse suchten, 

115 En sw^jmen op sijn’ zijd’ 14 , van gister-avonds stoot 15 ; 

Die wanhoop ruckt hem weer van ’t modder in de sloot: 
Op ’t loten 18 leidt sijn’ hóóp, en dobbel’ 17 dobbel-kanssen. 
Maer weigert hem ’t geluck sijn’ pijpen na te danssen, , 
Stae by dan, Kermis-konst 18 ; beleefde 10 Steenen.swijght, 
120 Wanneer ghy hier een kneep en daer een’ slinger 90 krijght. 
Daer moet gewonnen zyn; wil 't qualick rechts gebeuren, 
Men mach de luck-Godin haer’ slippen slincks af scneuren 21 . 
’t Geluck is wetenschap; die min doet dan hy kan, 
Beklaeght sich t’ongelijck “, al waer ’thy nemmer wan. 
125 Noch lijdt den Hemel ’tleedt, noch veinst Hy niet te 

(hooren: 

.Tot dat den ouderdom komt sneeuwen om sijn’ ooren ®, 
Dan stort hy wraeck op wraeck, en d’een op d’ander quael; 
Die bladers 94 maken ’t boeck van 't stinckende verhael 


1) Versta: zy boet ervoor, dat hy vertoornd is over haar tegen¬ 

stand tegen zyne snoode plannen. 2 ; te lijden voor hem , die , enz. 

3) zwaar, als een steen. 4) doet hij haar lijden. 5) bekaaid. 6) zijn spijt 

is maar halve spijt. 7) gaat hij zich te buiten 8) Wdsp. met vol, 

dronken. 9) mikrokosmos. 10: als een bol (dronken). 11) dronk; zie mijne 

Uitgave bl. 97. 12) boordevol glas; zie aldaar. 13) hoofdpijn 14) slap 

aan zijne zijde hangen. 15) klap 16) spelen. 17) twijfelachtig. 18' kermis- 

bedrog. 19 ) welgemanierde. 20 ) draai of zwaai. 21 ) op slinksche wijze 

dwingen. 22) ten onrechte. 23) zijn haar doet wit worden. 24) Wdsp. 

met bladers , blaren (syphilitische gezwellen). 
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Van sgn verrotte Jeughd; die leest hy in sijn* droomen, 
130 Die droomt hy waekende, die doen sgn* Ziele schroomen 
Voor *s levens Avond-uer 1 . en *t scheiden deses lijfs, 

De vuyle schommel-plaets 8 van soo veel wan-bedrijfs. 

De kennis van de roe die Sondaers sullen draegen 
Is 'tvoorslagh* van den klop der Goddelicke slaegen: 

135 Dtis leght hy noch en wenscht om langh’ en langer pijn, 
Te vreden, verr van well«, om erger niet te zijn. 

In ’tworst'len met de dood verleeght hij noch sijn’ lippen 
Met wat hem volgen sal 5 , met Maegen uyt te kippen* 
Die ’tnaeste paer betaemt 7 , met schilden acht en acht 8 , 
140 Die om de groote ruyt behooren bygebracht. 

Soo is hy dat hy is 9 , tot dat hy t’ende wesens, 

Den wandelaer vermaeckt met sesthien woorden lesens, 
Bier onder leght een romp ontladen van sijn* Geest , 

Een Mensch , een Hovelingh , een Niet-met-all geweest . 


EEN WYS HOVELINGH. 

Hy is een* stille Lamp in ydelheden wind 10 , 

Die of) sijn stadigheit 11 geen slingeren en vindt; 

Een dienstig Ydel man u ; een volger die kon leiden. 

En konnen sal als ’t hoort, en dan noch een van beiden 
5 Een vriendelicke Leew 14 ; een Schaep 15 dat bijten kan; 
Een* Joffer, daer hij wil, en daer hy moet, een Man; 

Vol levens 16 onder 't stael, van Marmer 1T in do kleeren, 
Vol ongevoelickheits van kostelicke veêren *9; 

Een Ooster-steen in ’tgoud by Aernemmers gesett 19 , 

10 Maer Aernemmers ontkent ®°, en dieder los op lett; 

Een vierde Broer van dry die ’t in den Oven berdden a , 
En, verr van half gesenght, heel Salamanders 28 werden. 
Soo dringht hy drooge-voets door ’t modder van den Hof 

1) het doodsuur. 2) speelplaats. 3) voorbode. 4) te zijn, nl. 5) de Ijjk- 
staatsie, nl. 6) uit te kiezen. 7) Versta: wien het past, als eerste tweetal 
achter de baar te volgen. 8) de 16 kwartieren; zie mijne Uitgave bl. 
98. 9) hij blijft dezelfde . 10) Versta: Hij laat stil en onbewogen zjjn licht 
sch\jnen te midden der hem omringende ijdelheid. 11) bestendigheid, 
vastheid v. karakter. 12) leeglooper. 13) telkens slechts een van beide. 
14) fig. krijgsman. 15) flg. burger. 16) gevoél. 17» koel en onbewogen. 
18) opschik. 19) Zie bl. 154. aant. 8. 20) onbekend. 21) Toespeling op 
de 3 jongelingen in den vurigen oven. Dan. 3. 22) omdat het vuur hen 
niet deerde. 
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Daer bloemen onkr'uvd z|jn, en meest de vruchten stof; 
15 Soo leght hy in de School daer 1 , van beleeftheit liegen, 
Niet doen van tijdverdrijf, van gauwigheit bedriegen, 

De Meester-lessen zijn 8 : maer Deughd staet aen sijn* oor 
En stuyt die leeringen met betere daer voor 8 . 

Het liegen is hem vreemd, behalven daer het prijsen 
20 Van vrienden s\jne waerd, ter waere waerd’ wil rijsen 4 ;. 
Daer lie^ht hy deughdelick 8 , en slaet sich selven af 6 , 
En, heb ick dat ghy prijst, prijst, seght hy, Die ’tmy gaf, 
*t Bedriegen oeftent hy met beter zijn dan schynen, 

Met laegen listigheit 7 in roock te doen verdwenen, 

25 Door *t listige Recht-uvt> dat Christelick versett 8 , 

Daer die het niet en kan van konst 0 niet op en lett. 

Soo tast de Schermer mis, die meent sijn Man sal wijcken 10 
De slagen die hij dreight en niet en meent te strijcken u , 
En vallen in siin punt: de Man light stil en recht, 

30 En doet hem, konsteloos u , verwerren in ’t gevecht. 

*t Verdrijven van den tijd is verre van sijn pogen, 

Hy volght den Oogenblick soo verr hij hem kan oogen u , 
En wilde Flus waer’ Nu 14 , en Nu noch eens soo taey, 

En Wesen van een Ael verandert in een* Maey “, 

35 Nu Nu soo vluchtigh is, en Flus soo flucks te voren, 

En Wesen schier gelijck geboren en verloren, 

Soo leeft hy twee mael eens “, en besight oock den tyd 
Die in des Vorsten dienst nauw besigheit en ljjdt. 

Der Grooten aensien staet 17 in *t leegh staen veler knechten; 
40 Dat is haer stedewerck 18 die buyten voor hun vechten, 
Een’ Sael, een Galery te gieren met gedrangh 19 : 

Hy staet ’er oock sijn’ uer, en mog’lick ueren langh, 

Maer ueren rijck besteedt, maer rijp gekosen ueren, 
Onschuldigh aen de vleck 90 van Vrienden en gebueren: 

45 Vruchtbaer van wetenschap, onvruchtbaar van gerucht 21 , 
In vredigheit voll vreughd, in vrolickheit voll vrucht; 

1) het hof is bedoeld. 2) Versta: waar vooral geleerd wordt, dat liegen 
de hoogste beleefdheid, niets doen het beste tjjdverdqjf, bedriegen de 
grootste slimheid is. 3i in plaats daarvan. 4 doen stijgen. 5) ter dege en 
in alle eer en deugd. 6* verkleint zich zelf. 7) listig gelegde lagen. 
8) tegenweer. 9) door zijn eigen gekunsteldheid. 10) ontwijken. 11) slaan. 
12) juist omdat hij de kunst niet te pas brengt 13) zien , naoogen. 
14 het verledene ware het tegenwoordige. 15) het heden , in plaats van een 
vluggen aal, eene trage made. 16) door nl. den tijd dubbel te besteden. 
17- bestaat, hangt af van. 18) bezigheid in de residentie. 19) door hunne 
menigte op te luisteren. 20 ) belastering. 21 ) kwaadsprekerij. 
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Maer uerer die 't berouw van 's Avondts niet en baeren, 
En in ’tgedencken 1 zijn dat s’ in 'tgebruycken waeren, 
’tOnnosele vermaeck van die se wel beleeft 2 
50 En wel bedenckende noch eens te leven heeft. 

Sulck’ ueren leeft hy daeghs soo veel’ hy’er daeghs moet 

(leegh staen, 

En vatt al waer hy kan sijn wijser 8 op sijn leeghst 4 aen. 
En suyght hem uyt den mond of oeffeningh van JDeughd 5 , 
Of wat ny niet en kan 6 , of wat hem niet en heught, 

55 Duyckt 7 altijd nederigh met sijn’, oock meerder', gaven, 
Op hoop van meerdere 8 : hoe zediger begraven, 

Hoe hooger spruyt de Deughd; noyt wordt sy soo gesmoort, 
Sij'n® wordt noch blindelingh geroken of gehoort. 

Soo kijckt hy menigh-mael door ’t dunne van sijn' 

(vraegen 10 ; 

60 Met 11 mist hy vragens beurt, en moet het seggen waegen; 
Dat doet hy spaeriger 12 dan ’tnood is van gebreck, 

Maer, verr van gierigh, als ontsteken 13 , en niet leek; 
Daer worden sy gewaer dien d’ooren niet van steen zijn, 
Waer heen sijn' eenigheit 14 , waer al de ueren heen zijn 
65 Die ’t Hof sijn aensicht derft: dat tastelijck bewijs 
Van Roomens dolingen, dat Christelicke wgs 15 
In waerheits onderscheid, dat wijsselick beschrijven 
Hoe 's Hemels Solderingh 16 d’een d’andere doet drijven; 
Hoe, waerom, en wanneer de Son het Masker 17 draeght, 
70 Waer ’t altijd ongelijck, waer ’t altijd effen daeght M , 

Hoe ’t elders Somer komt als onse etroomen backen; 

Hoe yemand tegen ons kan treden sonder sacken 19 ; 

Hoe d’Aerde hangen 20 kan, hoe haer geweldigh rond 
Onsichtbaer werden souw, die 21 by de Sterren stond; 

75 Hoe 'trond te meten is, hoe bierige 22 Matroosen, 

De Zee vermeesteren door gtomme Staele Roosen 22 : 

Hoe ’t ooge door een’ spleet 24 van verr versek’ren kan 
Soo.dickmael houdt dat steil de lenghde van een man: 

1) herdenken. 2) doorleeft. 3) iemand , die wijzer ia dan hij. 4) in die 
zaken , waarvan hij zelf het minst weet. 5) zedelessen. 6) kent. 7) doet onder. 
8) van ze vermeerderd te zien. 0) of zij. 10) Versta: door znne scherp¬ 
zinnige vragen verraadt hjj zich d. i. zijne wetenschap. 11) meteen. 
12) spaarzamer. 13) opgestoken; fig. aan een vat ontleend. 14) eenzaam¬ 
heid. 15) wijsheid. 16) sfeer. 17) bij zonsverduistering. 18) de dagen altijd 
gelijk, altijd ongelijk in lengte zijn. 19) de antipoden nl. 20) zweven. 
2H VO or hem , die. 22) half beschonken. 23) compassen. 24) door middel 
v. hoekmeting , nl. 
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Hoe ’tpuntigh aerdcn-werck 1 der slechter a eewen Torens 
80 En mneren overtreft; wat Macnen en wat Horens 8 
De trouwste borgen zijn, wat gangen 4 onder d’acrd; 

| Wat buyten best bespringt, wat binnen best bewaert*. 

; Dat bondige verhael doet voelen datter grond is, 

En ruym sijn’ herssenen wat voller 8 dan sijn mond is. 

[ 85 Maer, wordt hy voorts geverght, en voert hem ’t ondersoeck 

Van graege vraegeren door ’s werelds wonder-boeck 7 , 
j Van d’eerste Jaeren af tot daer sy leerde swemmen 8 , 

I Van daer tot op den dagh van ’t Hemelsch overstemmen 

i Der straffe letteren en onvoldaene Wett, 

90 Tot datter Die se gaf den hals voor had gesett®, 

Van daer, door’t ’t waggelen, door ’t struyckelen, door ’t rijsen 
Van Godes stichtingen 10 , tot op het vuyl afgrijsen 
Der dagen die wy sien: de slechtste 11 staen verstomt, 

De wyste twijffelen hoe ’t weten in hem komt; 

95 De kinder-tuchteren ia , die geen gelijck en lijden', 
Eerbieden sijn onthoud 1S , en derven 14 ’them benijden, 
Die mogelicK, als sy, naer ’tsitten niet en hinckt, 

Naer ’t bucken niet en buygt, naer ’t lesen niet en stinckt 
i Want, schorte’r 16 oeffeningh van mannelicke leden, 

I 100 Hy schijnt’or toe gevormt; oock tot de Simme-scbreden 17 , 
Dien vluggen Aexter-gangb, dat konstelicke Mal, 

Dat rijsen als een’ veer, dat stuyten 18 als een Bal: 

Hy doet het, en gelooft, als emmers 19 , boven ’t singen, 
Volmaeckte vrolickheit het Herte wil doen springen, 

105 En ’t hert den heelen Man, best springht hy die ’t gelaet 20 
Van springen dwingen laet in reden, rijm en maet: 

Maer doet het ernsteloos, en verre van verwachten 
Dat d’eere daer uyt volgh’ die’r kind’ren in betrachten 
Soo acht hy ’t vingerspel “, soo ’t klaet’ren van een’ Fluyt, 
d0 Soo ’t snuyven van een Veel, soo ’t kraecken van een’ Lu.yt; 
En gond’ hem God een’ keel die snaeren kan versellen 23 , 

i 1) hoekige aardwerken 2) onkundiger. 3) lunetten en hoornwerken. 

[ 4) mijngangen. 5) de beste aanvals- en verdedigingsmiddelen. 6) Vul in : 
djn. 7) der Schepping. 8) hij den zondvloed. 9) Versta: totdat de Hemel 
t de strenge letteren v. h. O. T. tot zwijgen bracht, die onvoldaan bleven, 
i totdat Hij, die ze gaf, er het leven voor opofferde 10) inzettingen (zijne 
Derk). 11) onkundigsten. 12) pedagogen. 13 geheugen. 14) mogen 15) dus 
' niet rheumatisch is van ’t zitten, niet krom van ’t bukken Tover de 
i boeken 1 , niet aan bedorven maag en adem lijdt van ’t blokken. 16 ) Zoo 
't aankomt op. 17) apensprongen (het dansen). 18) terugspringen. 19) als 
nu eenmaal. 'AO)het gebaar van springen d. i. zijne sprongen. 21) bejagen. 
22) het klavier spel. 23) accompagneeren. 

c. Hüygens. — I. Digitized by 11 
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. Hy leertse danckelick Sijn’ wonderen vertellen, 

En mogelick daer by 1 dat sijns gelijcke Jeughd ' 

Soo Jeughdelick* behaeght als deughdelick verheugbt. . 
115 Maer siet hem naer in ’t groen, eer ’t Sonne-peerd van 1 

(honck® scheidt, ! 

Hoe hy het sijne daer ten afgerichten spronck leidt: 

Ghy vindt de logen waer die ’tPeerd versieren 4 dorst ' 
Dat menschen maecksel was van boven tot de Borst 8 ; 

Soo kleeft hy aen de Beest; soo is ’t maer een beroeren « 

120 Der D\jen die hy sluyt, der Schencken die hem voeren; 

Soo doet sijn* stiller hand dan of sy niet en dé 7 
Dat Peerd en Ruyter doen, en goen en schijnt van twee». 
Met sulcken radden tuygh» betrouwt hy sich ’t verschijnen 
Ter oogen van sijn’ Vorst, die somtijds op de Swijnen 
125 Of op een’ feller’ Leew, of op een’ sneller’ Haes 

De schaduw schild’ren wil van ’tKrijgelick geraes 10 , 

Daer gaet hy voor een’Man; en, wil het Wild noch raemen 11 , 
Noch struyck’len voor sijn’ schóót; by wringht sijn’ 

(sterckte t’saemen 12 , 
En onderhaelt 18 sijn’ vlucht, en thoonthem met een’ speer, 
130 Dat kracht ten strijde baet, maer oeffeningh noch meer: 

De Prince siet hem nae met half verslaegen’ oogen, 

En volght hem in ’tgevaer met prijsen en medoogen, 

Maer volght besluytende M , die ’t op de Beesten kan, 

Sal’t, van gewoonte schier, niet weig’ren op den man. 

135 Daer mede gaept de Deur van ’sHeeren welgevallen, 

Die, deunder 15 onderrecht door eene Deughd van allen, 

Sijn’ oor gewonnen geeft, sijn’ gunstigheit, sijn* Minn. 

Den eigenaer te loon. Dat Kidderlick 16 gewinn 
Al is ’thet eerste wit van sijn gestadigh loopen 17 , 

140 Besitt hy even koel als waer het noch te hoopen, 

Of wanckelick gevest, of twijffelick begonst M ; 

En wie ’them overstrijdt 19 bedanckt hy voor de gonst, 
Gemoedight soo het schijnt, om waer te willen maecken 
Dat hun waerachtigh 21 dunckt. Maer even met het blaecken 

1) vul aan: iets vertellen 2) „derteltjes’'. 3) de zon ondergaat. 4) re»-— 
zinnen. 5) de Centaur of paardmensch. 6) ééne beweging. 1) bewerk-te . 
8) vul aan: te doen Zie myne Uitgave bl. 103. 9; rap tuig goed ge¬ 
dresseerd paard'. 10) het Krijgsrumoer nabootsen (door de jachat:). 
H) standhouden 12) spant zijn uiterste krachten in. 13) achterhaalt r. 
14) bij zich zelf concludeer end, dat, enz. 15 nauwkeuriger 16) edt^z . 
17) doel van zijn aanhoudend streven 18) pas begonnen en dus t wijf dacht 
19) bestrijdt, tegenspreekt . 20; van zins. 21) waarschijnlijk. 

edbyGoOgle 
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I 445 Van voorspocds volle vlam ontsteeckt de Nijd de sijn’; 

, Geluckigh en gerust is ’tallom 1 niet te zijn; 

Te Hoof van allom minst; daer moet hy voelen smoocken 2 
; De wroeters die sijn doen of trachten te beroocken, 

• Of doen’t», soo ’t doenlick is, en saeyen in sijn pad 

; 450 De stricken daer wel eer sijn voor-genand * in trad: 

f Hy treedt ter zijden af met wel-geveinsde treden, 

I Als roóck hy lont noch kruyd: dat gistèren, dat heden, 

[ Dat staet hy morgen uvt; tot dat hy, als te veld, 

I Besett», bestreden wordt met onbeschaemd geweld, 

455 En maskerloosen 6 haet; soo wordt hem spijt en logen, 

' En onverdient verwyt gewreven onder d’oogen 7 ; 

Soo moet hy wat hy doet sien maden met de kool 8 , 

Soo ten beschimpe staen van boven tot de zool». 

Hy 8wijght, en reickt voor al sijn’ schuldeloose vuysten 
460 Voor Gods gerechte vuyst; die opent sulcke puysten 10 , 

En perst ’er soo den wind en soo den etter uyt, 

Dat elck sijn’ Meester loont en in ’tgesichte spuyt. 

Noch is sijn’ bede verr van quaed om quaed te vergen; 
Heer, seght hy, stootse 11 wel die my ter onschuld 1 2 tergen, 
165 Maer stootse ruggelingh ter rechter reden in 13 , 

En daer hunn* boosheit endt, Dijn’ goedigheit beginn’. 

} Hoe lieffelicken wraeck geniet hy op de quaeden, 

Dies’ op sijn’ tegen-bé 14 van ’t quaede siet ontlaeden, 

In ’t goede soo verlicht 15 , dat haer berouwt gewis 16 
470 Haer’ hardste geesselingh en salighst pijnen is! 

De naeste 17 toeverlaet is ’s Rechters vonnis hooren: 
Daer onder hy die ’t lijdt en die’themaen doen hooren 19 ; 
(Dat ’s oock tot God gegaen, die ’tsoo, en soo 19 begeert, 
f En wordt door middelen, en sonder die ge-eert) 

475 Daer dacght hy voor ’t gerecht dien ’t onrust lust te saeyen 
| Daer vrede groeven kost, en in haer’ schande maeyen, 

En dorschen in haer’ scha 20 , daer grasiger 21 gewas, 
Danck, eer, en eenigheit voor niet te beuren was. 

1) ergens. 2) rook (laster) uitwerpen. 3) bewerkstelligen het. 4) voor¬ 
ganger. 5' omsingeld. 6) onverholen 7' Wij: onder den neus. 8) zwart , 
verdacht maken 9) van het hoofd tot de voeten. \Q) zweren (&evd\sc\iQ>\)Q- 
schuldigingen). 11) tref ze, kastijd ze. 12) zonder reden 13) Versta: zoo, dat 
\ zij v. h. kwade terugtreden en tot recht en billijkheid weerkeeren. 
14) bede voor hun heil tegenover hunne snoodheid. 15) helderziend ge¬ 
maakt. 16) berouwhebbend geweten. 17) daaropvolgende 18» behooren. 
19) zus en zoo ; op de eerst aangegeven wijze en door middel der Recht- 
| bank. 20) schande en schade inoogsten. 21) tieriger, beter. 
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Sijn’ saké pleit haer selfs, en, waer ’tvoor vyands ooren, 
180 De reden most’er in; soo kan de waerheit booren 1 . 

Nu is sijn Rechter bei sijn Rechter en sijn Vriend*: 

Noch raeckt hy maer aen recht, die’r gunst by heeft verdient; 
Maer scherp genomen recht is ruyme gunst te noemen, 
Daer scherp gegeven gunst ruym onrecht kan verdoemen »; 
185 Ruym onrecht doen die ’t doen door ongunst van gemoed 4 , 
Ruym’ gunst doet hy’er voor die’r maer recht over doet. 
Dat’s ’t ruggelingh 5 gewin van nijdige Gesellen, 

Die door haer wiggelen 6 , verr van den boom te vellen, 
Die in haer spijtigh oogh te wel gewortelt stond, 

190 Noch diep en dieper klem doen winnen in den grond. 

Maer ’t katten-spel 7 komt laetst; men gaet hem met de 

(pert 8 aen 

Die d’aller Hoofschste 9 heet; men tast hem in het hert 10 aen; 
En seght hy heeft’es geen, of ’tis gelijck een’ Noot n , 
Of ’t had sijn’ eigenaer gedraogen door den nood 12 : 

195 Het klagen is te kindsch, het kijven is te hoerigh, 

’tVerdraegen is te hondsch, en ’t pleiten is te boerigh; 

De wraeck is mannelick, en Adels eigen Recht 13 ; 

Soo dat te soecken is, men vindt het in 't gevecht; 

Een schrappen 14 oogenblick betaelt' er soo veel’ slechter’ 15 ; 
200 Wat leght hem 16 aen ’t gedingh die dus syn’eigen Rechter 
Heeft hangen aen de zijd? maer mog’lick of 17 de klingh 
Uyt die gevanekenis haer’ handgift 18 oyt ontfingh. 

De werre-wateren, geboren tot het woelen 19 , 

Die van haer self soo wit, soo swart van hem gevoelen 
205 En steken daer de spell 21 van haren moedwill niet; 

Maer jagen naer ’t verwijt van dadelick bediet “; 

En wringen uyt sijn’ tongh een onverhoeds 28 ontkennen, 
Dat, Liegen, wordt gedoopt; Met siet hy sich berennen 84 , 
En knijpen in den dwangh van onderlinge wraeck *. 

1) zich ingang verschaffen. 2) de Vorst, nl* 3) Zie mijne Uitgave, bl. 
106. 4) Deze regel doelt op de belagers; de volgende op den rechter. 
5) averecht sch. 6; wrikken. 7; de valsche trek. 8) streek. 9) meest in ge¬ 
bruik aan het hof; wdsp. met hoffelijkste. 10) hart, moed. 11) door eene 
harde schel omgeven, ni. 12) zonder tusschenkomst van anderen, nl. 13) de 
aan den edelman passende rechtsoefening. 14) o. van schrap staan, van 
moed. 15) waarin men te lijden heeft gehad, nl. 16) geeft hij om. 
17> mogelijk dat.... niet. 18) eerste ontblooting , doopsel. 19) Wy : de woelwa¬ 
ters, geboren om verwarring (oneenigheid) te stichten. k0) oordeelen. 
21) speld. '12) van ondubbelzinnige beteekenis. 23) ondoordacht. 24) om¬ 
singelen. 25) door een duël nl. 
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210 Soo komt hem *s anderdaeghs op ’t scheiden van den 

(vaeck 1 

De Wissel-brief* te huys van lijf om lyf te ruylen, 

, „Ghy, staet’er, ongewoon tot anders iet als schuylen; 

I „Ghy nochtans onbeschaemt om bet’ren dan ghy zijt 

„Te'drucken daer ’t hun deert 3 , te seggen dat haer spijtt, 
215 „Gedenckt aen gisteren; en, zijt ghy Man geboren, 

„Staet mergen voor een’ man die door uw’ borst wil booren, 
„En ruckender dat hert, dien Vrouwen huysraed 4 , uyt, 

I „Oft wachten 8 dat het hem geschiede van een’ guyt. 

I Dien hitsigen 6 ontbijt en kan hy niet verswelgen 

! 220 Door sulcken koelen keel, oft 'thert en wil ’t sich belgen; 

Sijn’ geesten 7 zijn sijn gist, en jaegen ’tvierigh op, 

En senden hem den broek te rügge door sijn’ krop 8 : 
Weerbaer en schuldeloos, verwijt en schuld 8 te hooren, 
Hoe lijd’ ick ’t, (mommelt 10 hy) hoe stopp ick hier mijn' 

(ooren, 

225 Hoe klemm’ ick hier mijn’ tongh, hoe bind’ ick hier mijn’ 

(hand ? 

Neen, ’twaer te veel gele’en; der boosen onverstand, 

Den hooghmoet zy gestraft; ’k wil and’re met my wreken 
■ En diergelijeken slngh op diergelijeke breken 11 , 

Het bloedige geluck van een doornagelt hem “ 

230 Magh and’re voor altijd doen schroomen voor mijn’ lem 13 . 
Maer, lem, bewaert uw’ schee, (soo komt de koele Reden 
Ten strijde tegen ’tHert sijn’ vierigheit 14 getreden) 

Waer heen ontsteken 15 bloed? wat soeckt ghy in de moord 
Van ’tmaecksel dat alleen sijn’ Maker toe behoort? 

235 Uw terger heeft de schuld; wilt ghy s’hier op u haelen, 
En met gevaer voldoen, en na 10 noch eens betaelen? 
Komt u de straffe toe der ongerechtigheit, 

I Daer diese niet en lijdt 17 , Mijn is de wrake, seit? 

Die hand 18 en sal de hand der boosen niet ontloopen, 

240 Wat leght u aen de haest? die ’tquaede moet bekoopen 
Bekoope ’t door het quaed van quaedere dan hy; 

Wat scheelt u ’t onderscheit of ’t flus 19 of t* Avond zy? 
j ’t Sal wesen als Hy ’tdoet die niet en kan als recht doen; 

1) bij ’t ontwaken. 2) uitdaging. 3) op hun zeer te treden. 4) aldus 
genoemd, wegens zyn beweerd gebrek aan moed. 5) af-. 6) prikkelend. 
1) driften; lat. spiritus- 8) doen hem de beleediging kauwen en her¬ 
kauwen. 9) beschuldiging. 10) mompelt. 11) Versta: hen met gelijke munt 
betalen. 12) hemd. 13) lemmer. 14) hartstochtelijkheid. 15) in gram¬ 
schap, nl. 16) hiernamaals. 17) duldt. 18) Datief. 19) dadelijk. 
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Dat kan Hy door uw’ hulp en wel beleidt 1 gevecht doen, 
245 Maer wacht 2 ghy door sijn’ hulp uw’Man te sien vermant, 
Die Hem sijn Hemel-recht wilt wringen uyt de hand ? 
Die sijn gedulden 8 terght, om dat het uw’ geterght wordt. 
Die Hem wilt onrecht doen, om dat het u geverght wordt 4 ? 
Als had uw knecht gelijck, die van sijn* medeknecht 
250 Yerongelijckt, voor hem, u selver eerst bevecht? 

Wat is de smalle stipp, ’t onsichtbaer Dunt van eeren 5 , 
Daer op ghy schemer-ooght 6 ? een lijf van lichte veêren, 
Een’ schaduw van een schimm,een bastaert van deDeughd, 
Een twistbal uyt de Heil, een stal-licht 7 voor de jeughd: 
255 Of eer en is geen’ Eer of ’t is de loon van ’t goede; 

Uyt opgemesten grond met broederlicken bloede 8 
En sproot die spruyte 9 noyt; en d’eerste van den Stam 
Daer u het beter zijn dan andere van quam 10 
Gewanse verr van soo: Ja, mannelicke slagen 
260 Verhieven sijnen roem; maer deughdelick geslagen, 

Maer noodelick 11 besteedt, daer Gods gerechte straf 
Sijn’ waerheits vyanden die sweepen over gaf 12 . 

O rechten Adel-boom van adelicke blaeden, 

Dijn’ tacken schoten eerst uyt ongemeene daeden, 

265 Maer daeden voor ’t Gemeen* 18 ; Stoutheid van ongeduld ,4 , 
En Moed voor eigen baet ziin selden sonder schuld. 

Wat. soeckt ghy dan ? Mijn’ Eer. Waer is die Eer te vinden ? 
Op diese 15 my ontstal. Wie kan ’t sich onderwinden 16 ? 
Mijn Schelder steeltse my, en sal het meer en meer, 

270 Soo langh ick weerloos sitt. O soecker naer uw’ Eer, 
Misrekent 17 Cyferaer! die welgewonnen schatten 
Zijn verre buytens reicks van sulcker ving’ren vatten; 
Hy 18 spouwt wel na de Maen, maer raeckt noch geen ge- 
Wie Eer heeft kanse maer verliesen door sijn self. (welf 19 : 
275 Noch neem ick hem voor dief 20 ; hy hebb’ u konnen rooven 21 
Van 'tgeen hy niet en kan; is ’t waerdigh om gelooven 
Dat die u by der Straet ontmantelt of ontgeldt 

1) bestierd. 2' ver-, 3) werkw. 4) omdat V onrecht gedaan wordt. 
5) „Point d’honneur.” 6) staart , totdat het u begint te schemeren. 1) dwaal¬ 
licht. 8) bep. van opgemest. 9) de eer, nl. 10) het voorrecht van van 
adel te zijn. 11) waar het moest. 12) Versta: over de vijanden zijner 
waarheid die zweepen (geesels) gaf (zond). 13 ) algemeene welzijn. 14) wit 
gebrek aan lijdzaamheid voort gesprot en 15) hem, die ze, 16 1 wagen. 
17) misrekenend. 18) die dat poogt, nl. 19) hemelgewelf. 20) ik 
wil aannemen , dat hij een dief zij . 21) berooven. 22) van mantel of beurs 
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Sjjn* straffe tegen u gal haelen in het veld, 

En boven *t eerste quaed een arger 1 mogon hopen, 

280 En doen u eigen goed met eigen bloed hekoopcn ? 

Waer is de Wett gemaeckt die my mijn’ gchiildenaer 
Heet maenen in mijn’ hemd*, en gijzlen 8 met gevaer? 
Daer staet 4 de Rechtsbanck voor; dner stnet hy voor te dac- 
Die voor gewisse schuld gewisse scha sal draegen, (gen 5 
285 Verr van onwetene 6 getuygen van 't gevecht 
Sijn’ overhand te sien bednyden op sijn recht 7 . 

Maer mannelick geschill moet roannelick geboett 8 zijn; 
Hoe waer ’tmy eers genoegh die eerlick wil ontmoett 9 zyn, 
En man voor man gestraft, of straffen, soo hy kan 10 , 

200 Te roepen daer 11 een kind hestaen kan voor een Man? 
Hy is geen eere wnerd die r in sijn herte geen’ herght, 
Hy berghter geen' in ’t hert dies’ andere te leen verght w , 
En, arger, stelen will, en, arger, and're tracht 
In sijn’ onachtbaerheit te maecken ongeacht. 

205 Noch werdt hem overmaet van Eere toegemeten 
Die voor den eerlicken 13 sijn’ oneer niet verweten 
Maer staetigh werdt getoetst, en rechtigh overtuyght I4 ; 
Een’ eerlick’ oneer drae^ht, die voor syn’ Rechter buyght. 
Volherdt ghy 18 oven mild in Eer te willen schencken 
300 Daers' eerlick zy besteedt; leert aen Sijn’ Eer gedeneken 
Die vré’ voor lasteringh, die vriendschap voor verwijt, 

En d’ander wange biedt aen die op d’eene smijt M : 

Gunt Hem Sijn’ eigen’Eer, gelijck Sijn’trouwste Knechten, 
De Knechten na Sijn Hert; die tijd'lick 17 konden vechten 
305 En swichten tydelick, voor Sijn’ gestolen Eer, 

Voor hunn' bekladden naem, gestolen rust, en meer. 

Sy wisten dat den Sott in ’tsotte te bejeg’nen 18 
Waer’ worden dat hy is: leert ghv se van hem seg'nen 
Die uw' vervloeckers zijn, en bidacn om haer’ soen 19 
310 Die soo goeddunekende 20 niet weten wat sy doen. 

1) van TT te dooden nl. 2) in hemdsmouwen. 3> dwingen tot voldoening. 
4) is voor gesteld. 5) dient hij voor gedaagd 6) onwetende, onoordeel¬ 
kundige. 7) Versta: uit zijn overwinnaarsschap te zien opmaken, dat hij 
gelyk heeft. 8) gebeterd, vereffend. 9) bejegend. Versta: die als man door 
een man gestraft wil worden, of als dusdanig anderen straffen wil. 
10) daarheen , (voor de Rechtbank, nf. 11) aan anderen moet ontleenen. 
12) te doen deelen in zijne onachtbaarheid 13) ten overstaan van fatsoen¬ 
lijke lieden. 14) na een plechtig onderzoek volgens recht wordt bewezen. 
15) zijt gij altijd geneigd 16) slaat. 17) op tijd. 18) met dwaasheid ant¬ 
woorden; Spreuk. 26. 4. 19; verbetering . 20) aanmatigend , laatdunkend , 
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Al staet Verlies en Winst van eewigheit voorschreven 1 ; 
Sy wanck'len in ons oogh 2 ; die hopen moet, kan beven: 
Maer wordt u selven baes, verwint uw* eigen bloed, 

Die winst is waerd en wiss, en Honigh sonder roet. 

315 Gedachten gaen als wind, soo wind gaet als gedachten 3 , 
Maer wind en volghtse niet 4 : de Bode schijnt te wachten 
Die ’t moorder Brief ken 5 braght; maer 'tdunckt den Bode 

(niet 6 , 

Soo spoedigh komt hem voor dit mondelingh gebied 7 : 
„Gaet, vriend, en seght uw’ vriend, ick leerde nemmer wijcken 
320 „Als voor de Redens kracht; die sal mijn recht doen blijcken, 
„Daer* ’tEer en Reden zy. Maer Meester van de leên 
„Die hy en ick besitt is Diese maeckt* alleen: 

„’kBen Christen, en Soldaet, en Edelman geboren, 

„En trachte met de twee 9 het eerst altijd te hooren: 

325 „’t Beschermen is mijn’ konst, het Schermen zy de sijn’; 
„Die sal ick besigen daer ’t moet’ en moge zijn: 

„Quaet doen van 10 tijd verdrijv ben ick van jonghs ont¬ 
gassen; 

„Bespringht hy my te moet 11 ’k sal op mijn* hoede passen; 
„Maer bidd' hem om geduld tot daer wy vyand sien; 

330 „Daer sal de beste man de leste zijn in ’tvli’en. 

Soo spreeckt hy door uw’ mond, groot doender, en groot 

(spreker w , 

Gods Kryghsman in het veld, te huys Sijn' waerheits wreker, 
Sijn Degen en Sijn Penn, hei mannelick gevelt 
, Op 'tSeven-berghs versier w , en Arragonsch 14 geweld. 

335 Soo stamert h^ naar u 15 Stout Christen Arm-van-yser, 
Die soo veel min verzaeght 16 daar ’t wesen most, als wijser 
Daer d’Eev oneerlick scheen, dorst aengaen 17 daar hy vlood 
Dien ghy geweigert had't het weerslaen 18 sonder nood. 

Die stappen stapt hy na, wanneer de dwangh van saecken 
340 Sijn’ Meester buytens Wals 19 ten tegenweer doet waecken; 
Of booren door de korst van ’t aerdige geback 20 
Daer een> geborgen Stadt Pasteis gewgs 21 in stack; 

1) Leer der predestinatie. 2) wij hebben dienaangaande geene zeker¬ 
heid. 3) Immers het eene is even waar als het andere. 4) wat eruit volgt is 
geen wind. 5) de uitdaging. 6) dat hij gewacht heeft, nl. 7) bescheid. 
8) Waar. 9) Vul aan: laatste. 10) uit. 11) Valt hij mij bij eene ontmoe¬ 
ting aan. 12) Marnix v. St. Aldegonde. H. 13' Bomes dwaalleer. 
14) Spaansch. 15) de Heer de la Noue. H. Hij geeft hem den bijnaam 
van Bras-de-fer. 16) even onversaagd. 17) aanvallen. 18) weerom slaan. 
19» in het open veld. 20» aarden verschansing. 21) Omzetting voor: ge¬ 
borgen als in een pastei. 
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Of ’fc stormigh welgevall van oogeloose nachten i 
Besteden daers’ 1 2 * * * * * 8 hem oock by dage niet en wachten; 

345 Of proeven 8 op een Heid’ waer ’t Noodlot henen will, 

En maecken eenen dagh jongh Schepen van 'tgeschill 4 . 
Daer doet hy wat hy Kan; maer, in sijn eigen waenen, 
Daer doet hy noyt genoegh; naer andere vermaenen 5 , 
Daer doet hy wat hy hoort; naer and're, wat hy moet; 
350 Naer and’re, veel te lauw, naer and’re, koel van bloed. 
Hy doet het evenwel, en die hem ’tHert betast hadd, 
Sou t soo koel en soo lauw bevinden dat het vast sat 6 ; 
Maer died’er 'tlood in sonck 7 , sou’ voelen dat sijn Vyer 
Sijn selven, soo beklemt, moet vrijen van getier 8 : 

355 De pit-ziel 9 van het Vyer is eene van de voncken 

Die ziel en herssenen naer 't oewigh Vyer 10 doen loncken, 
Daers’ uyt geregent zijn; de heilig’ yver-brand 
Die ’s levens vodde-vreughd, en schroomens onverstand 11 * 
Voor d’uer ia die komen moet, al komtse soo veel laeter, 
360 Om God verachten doet, en midden in ’t geklater 

Van Stael- 18 en Biixem-lood doet schreyen van vermaeck 
In ’twel verdedigen van Sijn’ gerechte saeck. 

Soo voert hem ’t rechte stout, de welgeruste vroomheid, 
Dien op haer hittighste 14 de Beden by den toom leidt, 

365 Daer daegers om een woord, en waegers om den deun 15 
Staen schrickende van verr, Wat doet de Man soo deun 16 ? 
Maer deun en is maer deun 17 dien levende gedachten 
’tOntleven 18 staende voets van voren doen verwachten, 
En ’t is hem selven vreemd, hoe dat hem ’t beven staet 
370 Die t’samen op den tip van dood en Leven staet 19 . 
Ontkomt hy levendigh, hy wascht niet eer sijn’ handen 
Het bloed af dan sijn tongh, die datelick in banden 
Moet swijgen wat hy ded’, en lijden dat men ’tsegg* 29 ; 
Al droegh ’er oock de Nijd ’t benijdelixt af wegh ' il . 

1) Versta: de gelegenheid, welke donkere, stormachtige nachten bieden. 

2) daar , waar (doelt op verrassingen v. steden). 3) beproeven. 4) Denk 

aan het spreekwoord: De jongste schepen wijst het vonnis. 5) zeggen. 

6) Versta: precies zoo, als van iemand, wien het niet popelt. 7) deed 

zinken , in bracht. 8) Versta: zou bespeuren, dat zijn moed, aldus in toom 

gehouden, zich van onbesuisdheid moet onthouden. 9) merg, kern. 10) god¬ 

delijke liefde. 11) divaze vrees. 12) des doods, nl. 13) Het streepje achter 

Stael dient te vervallen. 14) vurigste. 15) om de aardigheid . 16) wakker. 

17) dapper is maar dwaasheid. 18) sterven. 19 leven staat hier volgens 

H. voor: zalig zijn. Zie verder mijne Uitgave, bl. 112. 20) dulden , dat 

anderen het vertellen. 21) Versta: al verzwijgt er de afgunst ook bet 

ben\jdenswaardigste van. 
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375 t’Huys in de Winter-rust is ’t verre van syn derven 1 11 , 

Te blasen 2 , daer, en daer, en daer genaeckt’ ick ’t sterven 
lek voren uyt, ick hier, ick ginder, allom ick; 

Om Jofferen te slaen met wonderen van schrick 8 : 

Dat malscher Menscben-deel 4 , die minnelicke dieven 
380 Van Mannen dieren tijd, verstaet hy te believen 
Met soeter onderhoud dan redenen van Stael 5 , 

En kluchten 6 die het Haer doen steigh'ren in ’t verhad. 
Geraeckt hy in die schaer’ 7 (hy wilder somtijds raecken. 
En allen ernst somtijds verdrineken in vermaecken) 

385 Hy schudt’er soo den Man, den Krijghsman emmers 8 , uyt 
Als waer’ een Trommel-ton verschapen 9 in een Luyt. 
Spel iss’er meest sijn Witt, sijn’ meeste wijsheit jocken 10 ; 
Maer lijdelick gejock ter oor’ van alle Rocken 
Ten oorboor ,a menighmael; want dat men oock de Deughd 
390 En bitt’re leeringen vergulden kan met vreughd, 

Besluyt hy uyt den Lent’ van ’sWereldsGriecksche Jaeren 13 , 
Doe d’eerste wijsheit sprack door ’t streelen van de snaeren. 
En Menschen hard als klinp vermorwden door ’t geluyd 
Dat Menschen-tuchteren 14 bedreven op haer* Luyfc. 

395 Geluckt hem ’t goed doen niet (soo valt het beste Koren 
Of vruchtigh 15 in de klei, of in de kei verloren) 

Quaed mijden is de trapp die naest ten Hemel leidt: 

Dat doet hy met sijn' Tongh, die noyt van tand en scheidt 16 , 
Om ’t Goddeloos misbruyck van Goddelicke saken 
400 Het noodeloose slot van Ja en Neen te maken 17 ; 

Lands Heeren acht ’t ghy oock op sulck’ eenDienaers Eed, 
Die ’t derde woordt bevloeckt en selver niet en weet 18 ? 
Noyt willcns-onverhoeds 19 na woorden die de teenen 
Van Maeghden sterven doen om ’t aensicht bloed te leenen 20 
405 Sijn adem stineken doet, en lichten ’t eerste wijf, 

En lichten d’eerste Man het Vijgenblad van ’t lijf ,l . 

Hy wordt’er noyt beticht van stameren, van lispen, 

Van sijn* berisperen ten loone te berispen 22 


1) behoefte. 2) pochen. 3) met schrik over zijne wonderen van dappor- 
hoid. 4) Elders: weeleer Menschlickheid .. 5) verhalen v. gevechten. 

6) ironicè 7) dat gezelschap. 8) althans. 9) veranderd. 10) schertsen. 

11) Vrouwen 12) nut 13) de lentejaren der Grielcsche wereld. 14) opvoeders , 
heschavers der Menschheid; Orpheus! 15) geschikt tot vruchtdragen ; 
Math. 13. 16) losraakt. 17) H. doelt hier op het ijdel zweren en vloeken. 
18> zonder er aan te denken 19) yemaakt-na'ief. 20) al het bloed naarde 
kaken drijft. 21) Vuile praatjes zijn bedoeld. 22) in het aangezicht te 
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Topswaer van Druyven-damp; al waer de misdaed min, 
410 De beest’lickheit van ’t quaea 1 vervreemdt liet van stfn’ sin. 
Hy wordt’er noyt beklapt van lange Wintcr-nachten 
Te hebben schrap gestaen a , daer hem de Kans 3 hiel wachten, 
En mogelick nu mild, en mogelick dan scherp 4 , 

Sijn’ Hemel en sijn’ God verlooch’nen om een' werp fl . 

415 Hy wordt'er 8 soo gesien, hy komt, hy blijft, hy gaet’er, 
Hy doet, hy zeit’er soo, dat menigh ydel practer 
Moet lijden dat sijn' winst van taeye Joflfer-gonst 7 
Een’ ander’ mede vall' 8 die soo langli nu begonst. 

Noch vindt de wangunst self in sijn geregelt laeten 9 , 
420 In sijn’ besneden 10 doen niet waerdigh om te hneten, 

Dan dat sy'er niet en vindt 11 : dat Laeten en dat Doen 
Schijnt met hem opgegroeyt sint ’s Moeders eersten soen 12 : 
Hy doet niet dat hy doet," of’t past hem als sijn eten, 

Hy laot niet wat hy laet, of schijnt niet bet te weten: 

425 In wat hy niet en laet, in wat hy niet en doet 

Verneemt men ’t eigen E’el 18 van welgeboren bloed. 
Berekent hy dat bloed van heden op de jaeren 
Doe d’eerste van sijn’ Stam 14 het sterven moest ontvaeren 15 , 
Het hooghste welgevall dat' hyd’er in geniet, 

430 Is dat hem niemand scheel 16 voor Bastaerd aen en siet. 
Bereickt sijn’ Kekeningh den tw’ceden derden 17 man niet, 
Ja is hy self de man die d’eerste nae sijn’ Van hiet 18 , 
De Peter 10 van ’t geslacht die ’t Velsens E’el begon 20 
Was thienmael Gerrit 21 waerd die ’t smoorden in sijn’Ton 22 : 
435 En, sullens* Edel zijn die nyt hem sullen teelen, 

Hoe licht sijn’ Kaers min licht dan dien sy ’t Licht sal dee- 
Of Princen zijn misdeelt in Edelheid van Stam, (len 23 ? 
Of Edel was het hoofd daers’ al en eerst uyt quam 24 . 

Gevalt 25 hem dan die gonst van een derMinder-mcnschen 28 

1) de beestachtigheid der dronkenschap. 2) pal staan , stand blijven 
houden. 3) het spel. 4) straf, vijandig (van de Kans gezegd^ 5) worp. 
6) op het juffrouwen-salot. 7) zijn aandeel inde moeilijk te winnen dames- 
gunst. 8) te beurt ralle. 9) nalaten uit principe 1<>; matig. 11) Vul aan: 
wat waardig zij te haten. 12) van zijne geboorte af. 13) merkt men de.n- 
zelfden edelen aard. 14) Noë. H. 15s in de ark, nl. 16) minachtend. 
17) dagteekent zijn adel van vader of grootvader. 18) de stamvader v. 
zijn geslacht. 19) naamgever, dus stichter. 20) de eerste edelman der Van 
Velzens was 21) de moordenaar v. Floris V. 22 1 doelt op do bekende 
straf v- Gerard v. Velsen. 23) Versta: Als zijne afstammelingen edel zijn, 
zou hij het dan minder zijn, dan diegenen, welke dien adel van hem 
moeten ontleenen? 24) waar zij haar geheelen en eersten oorsprong uit 
nam- 26) valt hem te beurt. 26) vrouwen, 
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440 Die sijne gonst gevall’, en dunckts’ hem waerd om wenschen, 
(Dat toetst hy aen de ziel, en minstendeel aen ’tlyf; 

Het vell-diep 1 schoon en maeckt niet half het schoone wijf, 
Maer, geeft een’ schoone ziel in tamelicke leden, 

Sy sai haer heiligh schoon doen glimmen door de zeden, 
445 En stellen haer Lanteern soo doorschijn 8 voor ’t gesicht 
Dat oock de dicker* Hoorn 4 sal monsteren 8 voor licht.) 
Hy neemt haer gonst te baet, en derfts’ haer selven vergeB, 
En seght, Mijn hert en is met weig'ringh niet te tergen. 
Noch hoeft het niet te zijn; ’t en waer’ 8 ick seggen moght, 
450 Ghy toont u half vernoeght, ick my heel wel bedocht 7 , 
Ick schaemde my 't versoeck; maer op het stom bekennen 
Van wederzyds gevall 8 , op ’t vriendelick verwennen 8 
Van menig’ eerbaer uer, yerstont ick desen mond 
Op ’t binnenst ondersoeck van uwes herten grond: 

455 Spreeckt korte vonnissen: en‘gunt ghy my het hopen, 
Misgunt my t’eener tyd het noodeloose loopen; 

Misgunt ghy my de hóóp van soo gewenschten Ja, 
Vergunt een spoedigh Neen voor spaeder 10 ongena: 

Dan, vreest geen’ worstelingh, al lust n niet te singen 
460 Soo ick te voren fluyt’, de Min verstaet geen dwingen, 
Dit vrijen stont my vry in ’t vrijste van ’t gemoed, 

Doet vrylick wat u dunckt, seght vry lick wat ghy doet. 

Al had hy niet 11 geseght, de kennis van sijn’ waerde 18 
Sprack sterren uyt haer’ Lucht, en Boomen uit haer' Aerde. 
465 Sy antwoordt stommelingh 1S ; tot dat sy *t flauw gerucht 
Van ’t maeghdelicke Ja ter diepster longh uyt sucht. 
Maer ’t Ja wordt soo bedoeckt 14 met weigerlicke veinsingh “, 
Met deinsend’ stille staen, met stille staende deinsingh, 
Dat wie min Maeghden had behandelt en betre’en 16 
470 Nam ’t voor een Neenigh Ja 17 , of voor een Jaïgh Neen. 
Het stof daer uyt gesift de wimpelingh 19 ontbonden, 
Hy wordt’er mé te vre’en den Oud’ren toegesonden; 

Den Oud'ren twee en twee op sulcken voet verknocht *°, 

1) dat niet dieper dan het vel gaat. 2) doorschijnend. 3) Zie mijne 
Uitgave bl. 115. 4) In de lantarens had men oudtijds hoornen platen in 
plaats van glas. 5) pronken. 6) ware het niet , dat. 7) beraden. 8) onder¬ 
linge genegenheid. 9» toegefelijkheid. 10) later. 11) niets. 12) de weten¬ 
schap, van wat hy waard is. 13' zwijgend. 14) bewimpeld. 15) Omzet¬ 
ting voor geveinsde weigering. 16) gehandeld en gewandeld met. 17) Ja, 
dat op neen gelijkt. 18) Dit van den omslag ontdaan zijnde. 19) bewim¬ 
peling, omhulsel. 20) de ouders der twee gelieven, die eertijds op dezelfde 
wyzo gehuwd zijn. 
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Dien ’fcnu bejegent i wat haer eertijds oerboor* docht; 

475 Die geeren aen de spruyt 3 van haer* vergaerde stroncken 4 
Een' Int® verhechten sien die Inten kan verproncken®, 
En seght hun vruchten 7 toe daer haer’ verstorven kracht 
Weer vrucht 8 , weer ander’ vreughd verlangende van wacht. 
Die vreughd, die ander vrucht be-erven sy by tyden, 

480 Soo ’s Hemels suer verdriet • de booser eew wil lyden ,0 , 
Haer stadige misvall 11 , en bastaerd wangebroed 
Te sien vertemperen 18 door soo veel tegen-spoed w . 

Sijn groeyend’ Vaderschap 14 verheft sijn’ danckbaer’ Heere, 
Die sijne Jeughd genoot, met trap op trap van eere, 

485 Met Stedelick gebied, met Staetelick bewint, 

Met al wat spreken kan hoe verr' hy hem besint ,R . 

Sijn* kind’ren, d’ernstighste van sijn» bedaerder sorgen 16 , 
Verrijckt hy meestendeel met wat sy konnen borgen 17 
Daer ’t brooser goed verbrandt, en ’t voosere 18 versinckt. 
490 Gevalt 19 hun yet te deel dat door de Borse klinckt 
Hy laet en leert het hun soo achteloos genieten 
Als hy ’t versamelt heeft; noyt walgelica vergieten* 1 ; 

Al staet het yeder een van allom toe te vlo’en, 

Die ’t eewigh* 2 soecken wil, en schoeyen op sijn’ schoen 23 . 
495 Soo door het rouwst geraes van ’s Werelds booste baeren 
Meest sonder stuyt gerolt, en sonder stoot gevaeren, 

Tot daer ’t gesoncken 94 Lood den Haven-dorpel 85 raeck’, 
Tot daer het Ancker segg*, te Lande “, Man, ick haeck, 
Verlaet hy ’t lecke Schip 27 daer ’t stranden moet en splin’ren, 
500 Om eewigh op het hoogh van Zion 98 te verwint'ren, 

De Hooge-Bootsmans 29 rust; van daer hy desen Ball 
Leer keuren 80 voor een blaes, een punt, een Nietmetall. 

O Edel Stam-gesin van sijn’ gelijcke Erven, 

Stelt vryelick op ’t scheel 81 van sijn’ verrotte scherven 32 
505 Dit weinigh en dit veel: Hier legkt voor Mier en Maey , 
Die geen ’ getijde* en hadd , *ten waer* een * witte Kraey' 33 . 

1) gebeurt. 2) dienstig. 3) telg. 4) stammen. 5) ent. 6) in de schaduw 
stellen. 7) kleinkinderen. 8> achterkleinkinderen. 9) ernstige toorn. 
10) wil lijden^ dat de booser (al te snoode) eeuw, enz. 11) miskraam , wan¬ 
geboorte. 12) verbeteren. 13) goed , dat er voor in de plaats komt. 
14) Versta: Terwijl het aantal zyner kinderen aangroeit, verheft hem, 
enz. 15) bemint. 16) zorgen van bedaarder en, later en leeftijd. 17) bergen. 
Ï8)ijdeler, minder beteekenend. 19) Valt. 20) geld, vermogen. 21) verkwisten. 
22) het hemélsche. 23 < daarnaar zijn leven inricht. 24) uitgeworpen. 
25) ingang van de haven. 26) aan land. 27) fig. voor het doode lijf. 
28) het hemelsche Zion. 29) opperste bootsman of stuurman. 30) achten. 
31) déksél % eerksteen. 32) vergaan gebeente. 88) witte raaf. 
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EEN PROFESSOR. 

Hy is een sprekend boeck: een open letter-schatfc, 

Een preeker buytens koors 1 : een Kluysenaer in Stad*.; 
Een wett-steen van de Jeught; een schaef van groene rysen 3 , 
Die onder sijn bestier tot Staten-Stammen 4 rijsen; 

5 Een veerman van de denght voor domme kal ver 6 -vracht, 
Naer ’thooge land van eer door diepe Leerings gracht 7 : 
Een Trommel 8 in de stall daer 'tonervaren veulen, 

Sijn ooren op vereelt 9 ; een schuyt van hier tot Keulen 
Den Jongen Reysigher, dien Francfords groote Miss 
10 (De kleyne Werelt-kaert) noch onbevaren is 10 . 

Hy schouwt 11 een kinder-Baes 12 met even sulcken ooghen 
Als hem een Staetsman doet: maer siet hij weer om hooge 18 
Hy swicht gelijck een Pauw die op sijn pooten buckt 
En met een nedrigh spijt sijn vedren t’ samen ruckt. 

15 Vermach hij sijn begeert met 14 Leyden te bepalen, 

En naer sijn Klooster-niews “, en verder niet te talen, 

Hy is de vrijste vorst die oyt getreden heeft 
En in de gulden eew van 't Rijck Te vredèn 16 leeft. 

Sijn boeck-ka8 is een bosch daer all 4 e boomen spreken 
20 Die hoort hij met sijn oogh 17 , en uyt die bolle 18 beken 
Vergaert hy eenen poel, die in sijn herssens staet 
En weder stroomeling de drooge Jeught bebaedt 19 . 

Men vraeght hem als een Geest die door een drijstall 20 ant¬ 
woord; 

Sijn liefste vrager is, die kruyssen 21 in syn hand boort; 

25 Daer schimpt de Pleyter 22 op; die schildert hem met kool 
En zeght,sijn konst is kindsch,sijn adem ruyckt nae’t School. 

Sijn sorg is eene 23 daeghs van vier en twintich uren, 

1) een priester der wetenschap. 2) hij leeft immers hoofdzake¬ 
lijk in zijne studeercel. 3) hy beschaaft de jongelingschap. 4) steun¬ 
pilaren van den Staat. 5) in dienst der deugd. 6) onwetende en onervaren 
jongelieden. 7) door het bijbrengen van grondige kennis 8 > trommelaar. 
9) Versta: de ooren der studenten worden ongevoelig voor zyne lessen, 
even als die van een veulen voor het aanhoudend trommelen. 10) Zie 
mijne Uitgave, bl. 119. 11) bekijkt. 12) onderwijzer. 13) op naar een 
hooger geplaatste. 14) bij. 15) het academisch onderwijs wordt in het 
voormalig klooster der Witte Nonnen gegeven. 16) woordspeling van 
het Rijk Tevredenheid met de tevredenheid , die de grootste rijkdom is. 
17 ■ bij het lezen nl. 18) gezwollen, overvloedig voorziene. 19) besproeit. 
20) Even als de Pythia, die te Delphi op eenen drievoet zittend, hare 
orakels gaf 21) geld; eig. stukken met een kruis erop 22) advokaat % 
praktizijn. 23) nl. mm»*. 
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Dier moet hij, lust het hem, ter weken 1 vier besuren; 
Maer leght hij luijer-sieck, oft in de kelderklem*, 

30 Dan is deleer-stoel stom, en’t brief’ken 3 spreeckt voor hem: 
Den Hondsdach Dieren-schrik is ’t hooghst van syn ver- 

^ (langen 4 , 

Hoelang die kermis duert, verneemt 5 men aen sijn wangen, 
Die brenght hij blosende van daer ’t hem niet en kost°: 
Dan waer ’t een groote sprong 7 waer ’t leeren weor begost, 
35 Maer ’tscheel is ’t ongelijck van 't lecken 8 bij het lesen ö . 
Ten laesten komt h\j op als uyt een mist geresen 
En straelt sijn hoor-huys 10 door, en klatert door sijn baerd 11 
Al waer het paerd syn kracht gedoken in sijn staert. 

Den natten Keden strijdt van jonge letter-haenen 12 
40 Beleydt hy met een stem, al 13 waerent Ruyter vaenen 
Die slandts gerechticheyt 14 verdedichden int velt; 

Maer ’t overwonnen heyr en die het heeft gevelt 
Versoent hij minnelycK met volle vrede-fluyten 
Midts hy vergolden blijft 16 , en aller scha te buyten 17 . 

45 Geluckt hem ’t sijner beurt het planten van een muts 18 
Op Edel Eesels hooft van de’en of d’ander bluts 19 , 

Dat doet hy trouwelick, al waert hy ook de ooren 
Ter sijden hy de kruyn om adem op sagh booren *; 

Hy keurt sookeurlick 21 niet, midts t’ oorbeest croonen kack* 22 
50 En spant hem eerst sijn derm en daer nae sijnen sack * 8 . 
Op vorsten vocht onthael 24 of afgesonden sprekers 26 
Verschijnt hy voorbeen man, en geeseltse 27 met bekers, 
Tot dat hem ’t ruym gevolch van ongecochte wijn 28 
Doet rispen in ’tHebreews, en braeken in Latijn 29 . 

55 Gebeurt hem ’sanderdaegs des princen oor ter eeren 

Op ’t staemlen van sijn les 30 1 daer sal hy ’t lof staen leeren 
Van gulden middelmeet en wat sy wonders kan; 

1) in de week. 2) door wijn bevangen. 3) waardoor het college afgezegd 
wordt. 4) Dan is er vacantie. 5) werkt. 6) Hy gaat dan nl. by vrienden 
logeeren. 7) stap. 8) zoo zegt men thans nog likken — pooien. 9) college 
geven. 10) hoor zaal. 11) Zie mijne Uitgave bl. 120.12) disputatie. 13)' 

14) rechten. 15) glazen op de beslechting van het geschil geledigd. 
16) betaald worde. 17) vrij van onkosten. J8> doctorshoed. 19) sukkel. 
201 omhoog zag strekken om hulp of bystand 21) nauwlettend 22) goed 
betaalt. 23) onthaalt hem eerst goed en vult hem vervolgens de beurs. 
24) op de feestgelagen bij de ontvangst van vorsten. 25> van gezanten. 
26) als. 27) kwelt (ze met beker op beker op hun welzyn te ledigen). 
28) Omz. voor het gevolg van ruim (genoten) ongekochten wyn.29) ny 
houdt nl. toosten in die talen 30) Versta: Doet hem de vorst de eer 
zyn college b\j te wonen. 
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Roept yemant onverhoeds, wat deugdelicker man! 

Wat tuchtelicker 1 leer! daer staender onder allen 
60 Die naerder zijn bekent met nieu en oude ballen 8 ; 

Die spreken wt den mondt, danck hebb sijn wijser wijf 8 ; 
Die draeyden dese spil« huymergen op sijn lijf; 

Die schoone Redenen zyn korsten vant verbijten 5 
Dat sy hem heeft gebrockt in Dageraeds ontbijten «. 

65 Soo gaendegaet hy 'thuys nae groote moeders Schoot’; 
Noch wordt sijn naem gevrijdt 5 van ’t smooren van de dool : 
Die kranssen vlechten hem sijn hoog bespraeckte vrinden, 
Die ’tConstelycxt gesegh int minst te seggen vinden® 

En noemen silver goudt, en klabbeeck oosters fijn 10 , 

70 Te weten 11 : was hy 'tniet, hy hoorde soo te zijn. 


EEN PRINT-SCHR Y VER. 

Hy is een’ Spieeel-ruyt 12 die elck sijn selven thoont; 

Een weerschijn 18 aller verw; een viller van gewoont 14 ; 

Een' kat die nagels heeft en krabb’len moet daer’t rouw is, 

Maer glijen over ’t gladd; een’ tongh die nergens schouw u is 
5 Dan daer de waerheit feilt 16 ; een deughdelicke spie 17 ; 

Een al-om Waersegger 18 , al waeght 19 hy waer noch wie; 

Een Schilder met de pen, al rieckt sy na fcterck-water 20 ; 

Een all dat yemand is 21 ; een ernstigh kluchten-praeter. 

Sijn opper oogh-merck is profijtelick vermaeck 22 ; 

10 d’Een treck’er voedsel af, een ander niet dan smaeck 25 ; 

Hy heeft’er twee voldaen: doch beide maer ten halven: 

Maer ’tspertelende been 24 is moeyelick om salven. 

Wie dan noch vrucht noch vreughd wil vinden in sijn Dicht, 

Stopt Oor en Oogen toe in spijt van kloek 26 en licht: 

15 De waerheit stelt sich schoon 28 voor diese wil begrijpen; 

Wie tegen haer verhardt en laet sy niet 27 te nijpen; 

1) stichtende (genitief). 2) met het onderscheid tusschen zijne woorden 
van heden en zijne daden van gisteren. 3) Dit heeft hij dank te weten 
aan zijn verstandiger vrouw. 4) spindel, Telos 5) overblijfsels der boet¬ 
predikatie. 6) ochtend-ontbijt. 7) schoot der moederaarde 8 gevrijwaard. 
9) Versta: die vinden, dat men zijne zeggenskunst het best toonen kan, 
naarmate men minder te zeggen heeft. 10) valsche edelsteenen of diamanten 

11) Dat wil zeggen; fr. a savoir. 12) spiegelglas. 13) weerkaatsing. 14) uit 
gewoonte. 15) schuw. 16) ontbreekt, niet gehuldigd wordt. 17) degelijk 
bespieder. 18) die overal de waarheid zegt. 19) gewaagt , zegt. 20) vitriool ,* 
hier bijtend vocht. 21) Vul hierbfi praeter aan. 22 Utile dulci. 23) be¬ 
hagen. 24) Wie hiermede bedoeld is, blijkt uit den volgenden regel. 
25) stem. 26) toont een minnelijk gelaat. 27) laat tij niet na. 
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Hoe wel-voordachtelick omhelsden olck syn’ roe 1 , 

En roemde sich van « schaemt, Die plaester 8 hoort my toe! 
Hy wandelt by den wegh met slechte 4 , sluycke treden; 

20 Maer wacht u, die hem moett 5 , voor 't ooge van s*yn' Reden, 
Hy straelt'er sterlingh 6 mé door ’t buffel leder heen: 

Hy stroopt de schaduw-Deughd 7 de spieren van het been, 
En van soo menig’ blein 8 . soo veelderhande pocken 9 , 

Als duycken onder ’t dack 10 van Broecken en van Rockon 11 , 
25 Yersamelt hy een’ klomp, en print daer af een beeld, 
Daer 't rechte wesens-kroost “ der Moeder vorm 18 in speelt. 
Soo tracht hy yeder een sijn’ Bulleback 14 te maecken, 

En door sijn’ eigen Deur 16 de Deughd te doen genaecken: 
Die voor sijn selven schrickt ontloopt sich ruggelingh ie , 
30 En raeckt doch daer hy hoort 17 onwillens, blindelingh ,8 . 
Maer’t groot schort 18 scnort hem oock,de kennis van sijnsel- 
Dien dicken dampeipdijck 20 en kan hij niet doordelven; (ven; 
Sijn’ keefs en licht hem niet, sijn heel lijf 81 staet'er voor; 
Sijn* oogen sien hem niet, hy sluypter tusschen door **; 

35 En seght hy wat hy is, hy gist maer soo te wesen; 

Sijn Boeck ’light averechts * 3 6, die 84 het rechts kont lesen, 
En hebt uw aengesicht nae ’tsijne toegewent, 

Wascht siin’ 86 met uwe hand, en maeckt hem sich bekent: 
O oogen die van ’t sand van vuyle laeck-sucht vry zijt 
40 Beloont sijn trouw Hy is * 8 , met een medoogend’ Ghy zyt; 
Dat heeft de Redens-kracht 87 verkregen op sijn bloed *, 
Koel seggen wat hy siet, koel hooren wat hy doet. 

Libera per vacuum posui vestigia princeps: 

, Non ahena meo pressi pede. 

Juvat immemorata ferentem 

Ingenuis ocuïisque legi manibusque teneri. Hor. 88 

l)Versta: wat deed ieder verstandig, zoo hij zyne kastijding aannam. 2)met. 
3) pleister ; dus ook de wonde , het gebrek. 4) stille. 5) ontmoet. 6) strak , door¬ 
dringend. 7) schijndeugd. 8) blaar , gezwel. 9) etterbuilen. 10) deksel. 
11) mannen- en vrouwenkleeding . 12) gelaatstrek. 13) matrijs, origineel. 
14) schrikbeeld. 15) door in zich zelf te keeren. 16) deinst voor zich 
zelf terug. 17) waar hij moet zijn. 18 )Tegenst. van willens en wetens. 
19) gebrek. 20) mist. 21) zijn heelepersoonlijkheid. 22) ontsnapt aan hunne 
waarneming. 23) verkeerd , het onderste boven. 24) gij , die. 25) Vul aan: 
hand. 26) Dit immers heeft H. honderden malen moeten zeggen. 
27) kracht der rede. 281 drift. 29) Deze versregels van Horatius be- 
teekenen : Met vrijmoedigheid heb ik het eerst van allen mijne schreden 
gezet op een nog onbetreden gebied: mijn voet heeft het spoor van 
anderen niet gedrukt. Het verheugt my, die iets nieuws breng, in de 
handen der ontwikkelden te komen en door hun gelezen te worden. 

c. Huygens. — I. 12 
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STEDE-STEMMEN 


DEN STEMMENDENV 

STEDEN 

VAN 

HOLLAND 

ENDE 

WEST-VRIESLAND 

GELUCK. 

Soo scheid’ U Nijd noch Tijd , sno werd' hy noyt geboren 
Die naer uw' schande tracht , die van uw’ scha’ wili hooren , 
Getrouwe Sv ster en, hoort yeder van ’t geluyd 
Van uw’ bekende Stem den weer sla gh op mijn’ Luyt , 

5 Mijn * onbekende Luyt , maer best-genegen Snaar en 
Ten roem van uicen naem en hooranswaerde maeren. 

’t En is niet of ick 't Sout, of't Water t'Zeewaerd droegh ; 
Men vindt en sief en kent sich selven noyt genoegh. 

Soo verr ben ick u nut. En, vraeght ghy naer ’t vermaecken , 
10 Hop vei/er 1 kont ghy daer , hoe naerder » aen geraecken , 

Die onder 't ruyme dack van ’t all gemeen gewelf 
Geen waardiger gesicht kont vinden als u self ? 


1) 8temhebbenden (in de Gewest. Staten); waarschijnlijk woordspeling- 
zie vs 4 en den titel: Stedostemmen. 2) veiliger, 'd) beter. 
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DORDRECHT. 

In mijns gelijcken Schaer besit ick 'teerste woord 1 ; 

Al waor ’trnijn' waerde niet, dat geeft my mijn’ geboort, 
En 't planten van de kroon op onser Vooghden hoeden 2 * . 
Doe sat ick in do kley, die oock mijn' bueren voedden: 

5 Sints heeft mij eene nacht Venetien gemncckt 8 , 

En air mijn’ wandelingh in handeüngh gestaeckt 4 * . 

Maer of 6 de Spaensche keel na mijne Stapel-mosten °, 

Na mijn’ Munt 7 dorsten dorst, het soud' haer 't swemmen 

(kosten; 

Dat ’smenigh natten voet, en waeter in haer’ Wijn: 

10 Is ’t niet de Land-scha» waerd soo veil begracht te zijn? 


* H A ERLEM. 

Al heb ick t’mijner tijd der Vorsten Hof gevoedt 9 , 

’tls mijn geringste roem, mijn hooghste staet in ’t bloed, 
Der Goddeloosen bloed; van doen mjjn’ Staele kielen 
Haer Ys'ren Haven-touw aenvaerdden te vernielen 10 * . 

5 t’Huys heb ick oock voor God, voor goed en vryigheit 
Mijn’ Borgeren gewaeght, en Spagnen noyt gevleidt n . 
Zijn ’t koele 12 wonderen, en hoorens’ and’re meer toe; 
Van ’t allerwonderste komt my alleen de eer toe, 

Geen ongesiener 13 naem, geen aengenamer stuck; 

10 »k Heb konst en konstenaers geholpen in den Druck 14 . 


1) Ter vergadering der Staten bracht Dordrecht als oudste stad het 

eerst hare stem uit. 2) „De Graven van Holland plegen ter verschijninge 

der Staten van den Lande te D. gehuld te worden.” Huygens. 3) „In 
’t jaar 1421 door den hoogen watervloed, die 72 dorpen wognam ” H. 
Dordrecht lag dus toen niet meer midden in ’t land, maar in ’t water. 

4) Versta: Kon men niet wandelen langs mijne vesten, langs de 

rivier werd handel gedreven, dus: van eene wandelstad werd ik oene 

handelstad. 5) indien■ 6) D. bezat het Stapelrecht en dreef veel 

handel in Rijnwijn. 71 Te D. werd de Holl. munt geslagen. 8) verlies 

aan land. 9) „Graef Floris de Vette heeft zijn hof to Haerlem gehouden 

met zijne gemalin Petronella, Dochter van Saxen, die het klooster te 

Rrjnsburg stichtte.” H. 10) „De Haerlemmors worden geseght onder Jhr. 

Willem naermaels 13 Grave van Holland met den Keizer Freder. Bar- 

barossa tegen de Sarracenen gotrocken de stad Damiate te hebben helpen 

veroveren, snijdende de ketenen die de haven sloten met sagen, die zij 
aen de kielen van haere Schepen geslagen hadden.” H. 11) In 1573. \2)loel 

latende. 13 leelijker. 14) „in 'tjaer 1464 (1423?) weide de Boeckdruckerije 
te Haerlem gevonden.” H. 
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DELF. 

’k Ben tweemael dat ick ben *, sints dat ick ’fc eenmael was, 
En eens mijn’ mueren heb sien wentelen in d'as: 

Maer danck hebb’ ’t Vaege-vyer 2 ; ick bend’er door geresen, 
Mijn sclven dubbel waerd 3 : Het overkooide 4 wesen 
5 En komt my niet van daer; soo moet de kuype sien 
Die Vriend en Vreemdelingh moet laeven en bezi’en 5 . 

’k Heb grooten Wilm gehuist 6 , soo lang ’t de Moorder doogh- 
Die my en mijn’ gebuert verraderlick ontvooghde 7 ; (de, 
Maer, Spagnen, ’t baett’ u niet, ick heb de scha geboet 8 , 
10 En voor alsulcken Vaer alsulcken Soon» gevoedt. 


LEIDEN. 

’t En ware ’t nijdigh Duyn, of’t Rhijnsch verdwaelde sogb 19 
Ick waer, spijt andere, de grootste Rhijnstadt noch 11 ; 

Om nevens Katwijck uyt mijn’ wraecke te gaen haelen 
Van ’t Arragonscn geweld. Hoe söuden sy ’t betaelen 
5 Die, op mijn aller weeckst 12 , voor ’t stnyvende gerucht 
Van een’ verrotten muer verstoven in de vlucht! 

Nu doen ick ’s meer van verr 13 , nu doen ick oock te Roomen 
Mijn’ ware wetenschap 14 , mijn’ wijse Waerheit schroomen; 
Krabt, kloeckste Phariseên 15 , van alle die ick ken, 

10 ’tZijn scherpe nagelen die ’tmeer zijn dan mijn’ Pen. 


1) Versta: Ik ben tweemaal Delft; eerst door de oorspronkelijke 
stichting, later door den wederopbouw na den brand van 1536. 2) het 
louterend vuur, de brand. 3) Versta: ik bon er schoener en dubbel zoo 
groot door geworden. 4) met koolzwart overdekt. 5) bezieden, d- i. met 
zyn kooksel, bier, voorzien. 6) Willem de Zwijger hield te Delft verblijf. 
7) 1584. 8) gebeterd , hersteld. 9) Maurits 10) Versta: Ware niet de Ryn 
in bet nijdige duinzand verloopen. 11) Lees hier achter: en de stad om 
d-i. in staat, om bij Katwijk zee kiezende, mij op den Spanjaard over de 
doorstane belegering te wreken. 12) in mijne bangste uren , 1574. 
13) Versta: nu wreek ik mij meer op een afstand. 14) Doelt op do 
Hoogescliool. 15.» Doelt op de Roomsclie Godgeleerden. 
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AMSTELDAM. * 

Gemeen' 1 11 verwonderingh betaemt mijn’ wondren niet; 

De Vreemdelingh behoort te swijmen die my siet. 

Swijmf, Vreemdelingh, en seght, Hoe komen all de machten 3 
Van al dat machtigh is besloten in uw' grachten? 

5 Hoe komt ghy, gulde Veen, aen ’s Hemels overdaed? 
Pack-huys van Oost en West, heel Water en heel Straet, 
Tweemael-Venetien, waer’s ’t einde van uw’ wallen? 
Seght meer, seght, Vreemdelingh. Seght liever niet met allen: 
Roemt Hoornen, prijst Tarijs, kraeyt Cairos heerlickheit: 
10 Die schrick’lickst 3 van my swijght heelt aller best geseit. 


GOUDE. 

Myn’ Gouwe voert meer Gouds, mijn' Yssel meer gewins 
Dan Tagus gulde grond ter borse van sijn’ Prins 4 . 

’k Heb meer van hun te bat 5 : Doe mijn' gebuer-Stadt 6 brand- 
En baedden in haer bloed haer’ moordenaeren handen, (den, 
5 Ontswom ick hun geweld, en duyckten in mijn’ Gouw, 
En kroop mijn’ Yssel diept’ ten hals toe in de mouw 7 . 
Spijt Spagnen dan, ick sta: Oock sonder d'oucle mueren 
van ’tKastelijns gebied 8 . Wie zijt ghy mijner Bueren 
Die door den neus noch spreeckt 9 , en my 't gebreck verwijt ? 
10 Ick segge t’mijnen roem', ’k ben Brill en brillen 10 quijt. 


ROTTERDAM. 

’tZy Wael, of Rhijn, of Maes, of alle dry te saem, 

’tZy Yssel, Merw, of Leek, of dry in eenen naem, 

Of ses in eenen buyck, sy moeten t’mijnent bueren u , 

En willen niet in Zee cf kussen eerst mijn’ mueren; 

5 Mijn’ mueren soo gereckt, mijn’ soo gerijekten grond, 1 * 

1) gewone. 2) Lat. opes , middelen. 3) met het meeste ontzag. 4) In den 
Taag werd stofgoud gevonden. 5) ik heb nog meer baat van hen. 
6) Oudewater 1575. 7) Versta : ik lag veilig achter mijn beide rivieren. 

8) Versta: het in 1577 gesloopte kasteel. Zie Wagènaar XXVI. 164. 

9) die nog een Bril (breidel dwangkasteel, vgl. den Papenbril te 
's Bosch) op hebt. 10; de heeren, die de voogdij over my uitoefenden. 

11) burenbezoek afleggen % voorbij stro omen. 12) uitgebreid grondgebied. 
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Dat die my nu besiet, kan vragen waer ick stond. 

O mueren, en 6 grond, ö welgevoeghde Stroomen, 

Wijckt voor de Wildernis der averechte Boomen 1 , 

Maer wijckt voor haer geluck: En. Vreemdelingh, seght ghy, 
10 Hoe verr en wint het niet mijn’ Mase van' haer Y ? 


GORNICHEM. 

Die my benijdelick ’s hooghs Arckel-huys besitt 
Ter aerden effende was verre van sijn witt*: 

Wat geld ick zedert min, wat kan ick minder gelden 
Soo langh mijn' muren staen, en 't Klaver in miin’ velden 
5 Voor Klaver niet en wijckt ? soo langh mijn’ volle Merw, 
Mijn welgewrongen melck 3 , mijn' altijd bollen 4 terw 
Te winste van my haelt; soo langh mijn’ aerde'Punten 5 
Het oogh verbijsteren dat op my derve munten? 

Seght dan, seght selver, Nijd, seght met den bitsten beek, 
10 Maer seght waerschijnelick*, Wat ’s Gornichems gebreck? 


SCHIEDAM. 

Twee Stroomen scheiden my van *t achterleggend’ Land, 
De derde sluyt den ringh en geeftse bey de hand 7 : 

In ’tmidden staet mijn stoel 8 op welgesteunde stijlen; 
Daer oeffen ick mijn' Jeughd op ’tnoodigh kennip-quijlen 9 , 
5 En ’t ruggelingh gespin, die reckt haer spinsel 10 uyt 
Tot daer het licht en dicht den Haringh-buyt besluyt, 

En 't mijnent binnen sleept, van daer hy met mijn’ Brieven Xl 
Noch eens ter Zee geraeckt, de Wereld gaet gerieven. 

Die my klein Rotterdam en groot Delfs-havcn noemt, 

10 Heeft niet te laegh gelaeckt en niet te hoogh geroemt. 


1) het op heipalen gebouwde Amsterdam. 2) Versta: die my ’t bezit 
van het huis te Arkel benijdde en dit slechtte, heeft zijn doel niet be¬ 
reikt. 3) kaas■ 4) rondkorrelig. 5) Versta: hoornwerken aan de wallen. 
6) zóó, dat het schijn van waarheid heeft . 7) „De Schie ende de Gouwe 
omcingelen Schieland van achteren ende de Mase van voren/’ H. 8) zetel, 
9) hennep draaien , touwslaan. 10) als het namelijk tot een net gebreid 
is. 11) ceelen , brieven van herkomst. 
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SCHOONHOVEN. 

De beurt en wcderbeurt van ’tnemmer steende rad 1 
Daer’s Werelds werr a op draeyt,heb ick op 'truymst gehadt: 
Noch is mijn overschot van u'eertijds schoone hoven, 

De Peters van mijn' naem 8 , voor andere te loven. 

5 Wat schaedt my ’t op en neer? ’k heb mannelick geleên, 
En meest al winnende, minst wijckende gestreen, 

Maer evenwel gestreen. Land-Vooghden, die de stangen 4 
Van dit gebiedt berecht; 'k weet meer als Salm te vangen: 
Of 't weer op ’t prangen 5 ([uam; denckt hoe ik voormaels dé 0 , 
10 En stelt in ’t Wapen-boeck 7 , Schoonhoven staet voor twee. 


BRIEL 

’k En ken geen Heele 8 meer, en Breehiel 9 is my vremd: 
Nu houd ick 't met den naem die op den neuse klemt 10 : 
Dat werde Phlips gewacr, die door mijn’ Brill-gelasen 
Al vroegh sijn’ avont-uer n , en hoe ’t ’er noch sou rasen 
5 Om Hollands Vrijheid, las. Wat leght my aen den lof 
Van uyt de diept' gedijckt, van klei geworden stof, 

Van stercke Zee-gebuert? ’k heb door het spits gebeten I2 , 
Dat heeft vry Nederland mijn’ tanden danck te weten: 
Daer gaet’ er veel ten strijd’, en 't winnen wordt gemeen, 
10 En volgers winnen oock; maer voor 13 en wint maer een. 


ALCKMAER. 

’t Was Al Meer daer ick sta 14 , en nu is ’t vry al meer; 
Soo haest Verone 15 viel be-erfden ick haer’ eer, 

En groeyden uyt haer Ass, tot dat ick oock eens Ass werd 5G , 
En wederom verrees, en dubbel wel te pas werd. 

5 Sints seght de Vreemdelingh die op mijn’ waerde lett, 

1) Versta: gunst en ongunst der wentelende fortuin. 2) de warlende 
wereld. 3 1 naamgevers. 4) palen. Versta: die binnen deze palen het 
gebied voert. 5) onderdrukken. 6) „Ten tijde van Vrouw Jacoba tegen 
die van Rotterdam en met die van Goude in den slag van Alphen.” H. 
7) Armoriaal: liet volgende moet dan zeker bet devies voor ’t wapen 
zijn. 8) De mond van de Mase wordt Helium geheeten door Plinius.”H. 
9) Daarvan leidt men den naam ook wel af. 10. Bril. 11) toekomst. 
12) ik heb den eersten aanval doorgestaan. 13) vooraan , het eerst. 
14) „Van 21 moeren die daerom laegen seght men den naem gekomen te 
zjjn.” H. 15) ’toude Vroonen. 16) Bij den brand van 1166 of 1169? 
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Waer isser eene meer» soo suyver en soo vett ? 

Dat sagh de Spaensche Wolf, die na mijn» adren dorste, 
Doe noch het Haerlemsch bloed syn’ aderen uyt borste*; 
Maer, eere zy den God die ’t hoogc boos verworpt, 

10 Hy weêck, en hadd’ es meer gespogen dan geslorpt. 


HOORN. 

Ben ik de Moeder-Stadt van soo veel moedigh bloed, 

Dat soo veel’ wond’ren dé, en soo veel’ wond’ren doet, 
Van Mannen die, vermant 3 , voor mannen noyt en weken, 
Van Zeilers die, verzeilt 4 , voor Zeilers noyt en streken; 

5 Heb ick van allen eerst ’t groot Haringh-net gebreidt 6 , 
Van allen eerst gespreidt, van allen eerst verbreidt; 

Ben ick de Zuy vel-mouw c van voor en achter Stav’ren, 
Ben ick, soo verr ick sie, de Vrouwe van de Klav’ren*, 
En vraeght men hoe ick Hoorn van ouds herr heeten moet ? 
10 En heet ick anders recht als Hoorn van overvloed 8 ? 


ENCHUYSEN. 

Van Enckel’ huysen is groot Roomen opgegroeyt, 

En ick van enckele 9 : groot Roomen heeft gegloeyt ,0 , 

En ick ben platt gebrand u : groot Roomen is herboren, 
En ick van niews herbouwt, bey beter dan te vooren: 
r> Groot Roomen heeft sijn jock den Spagnaerd opgedruckt, 
En ick myn’ vrijen hals het Spaensche jock ” ontruckt. 
Noordholland, hebt uw deel in d’eere van uw’ Vryheit, 
Maer weet dat d’eerste steen van ’t groote werck in my leit, 
En, quam de heele buert te deinsen tot den val, 

10 Weet dat ick daer toe noyt den laetsten leggen sal 3 . 


1) merrie. Wdsp. 2) Na het beleg van Haarlem trok Don Frederik in 1573 
naar Alkmaar. 3, overmand , door overmacht terneer geworpen. 4) uit den 
koers geraakt. 5) 1416. 6) melktohbe of vat. 7) der klaverweiden. 8) L>e 
afleiding van den naam wordt hier schertsenderwijs in eene klankspeling 
gezocht; Hoorn is eig. niets anders dan hom , hoek. 9 11. leidt aldus den 
naam van Enkhuizen af. 10> Lat. arduit : is in vlammen opgegaan. 

«Door de Heeren Jan van Arkel ende Vincent van Putten van wegen 
de Hollanders.” H. I2y 1572. 13 > Versta: E. zal verwoest zijn, eer het 
zoover komt. 
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EDAM. 

De Dam die ’t Zuydcrdiep het binnen Y onthiel 1 
Gaf my d’Ydammer naem; dien ick niet langer hiel 
Dan tot het vett gerucht van myn’ gewilde Kaesen 
De wereld had gevult, en naer mijn aes doen raesen*: 

5 Sints noemden sy ’t Eet-dam daer soo veel etens groeyt. 
Maer dat men mijner melt soo verr het ebt en vloeyt, 

Is elders op gevest: hoort, Hollander, de wielen 
Yan uw’ Victori-koets zijn uw’ bezeilde kielen; 

Dat zijn de mijne meest 8 : Behoort niet meest de danck . 
10 Den Baden-maker toe van ’s wagens gladden ganck ? 


MONICKENDAM. 

’t Zuyd-Ooste Purmer-end besett ick met den Dam 
Die van een Monick-Meer wel eer sijn Doopsel nam 4 . 
Meer 8 eertijds, nu niet meer, hoe sien ick uwe baeren 
Van baeren ingeslockt 6 ? als minder Visschen vaeren 
5 Yan 7 die haer meerder zijn. En, vraegh ick ’took de faem, 
’k En leere geen bescheid» van d’ouder’ baeren naem. 

Al vult ghy dan mijn’ Schild 9 , staet buyten halve-Paepen: 
Om blijven dat ick ben, behoev’ ick meer als ’tgaepen ,0 , 
Mijn’ Borgers moeten be^ Godsdienstigh zijn en koen; 

10 Hun wel-zijn hanght gelijck aen ’t Bidden en aen ’tdoen. 


MEDENBLICK. 

West-Vriesen, weest getuygh', ’k heb Koningen gevoedt 11 , 
West-Vrieschc Koningen, de Vooghden van uw goed. 
Maer dat ick mé den bliek van VVaerheits helle straelen ia 
Mijn’ gukle Toovenaers’ ter Hellen sagh doen daelen 13 , 

5 Was meer verheugens waerd, en ’t dienen onder God 

1) afsloot van. 2) dol gemaakt had op mijn voedsel. 3> Die zijn meest 
op mijne werven gebouwd. 4) H. leidt dus den naam af van Dam v. li. 
Monnikmeer. 5) Zelfst. nw.; wdsp. met het volgende. 6) „De Monnik 
Meer leght nu met de Zuiderzee gemeen/’ H. 7) door. 8) opheldering. 
9) doelt op den Monnik in ’t stadswapen; met de halve-Paepen bedoelt 
hy ook kloosterlingen 10' den mond opendoen, by het bidden. 11 j „Dirk 
(Sone van Radbod) Dibbald, Beroald ende andere Koningen van West- 
Vriesland.” H. 12) „Adelgil, Sone van Berval, liet Wilfried het Chris¬ 
tendom prediken.” H. 13} „Medea, die (naar klankspelende Kronieken¬ 
legenden 1) daar plagh aenghebeden te werden in een gulden beeld.” H 
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Veel vryer vryigheit dan ’tKonincklick gebod, 

Daer Godes 1 niet en was. Noch staen ick verr van slaeven, 
Maer vrijelick ten dienst die my de Vryheit gaeven; 

Al heb ick over langh de gunstigheit beloont, 

10 En Holland eerst het pad naer ’t Gulden Vlies gethoont 2 . 


PURMERENDE. 

Hoe oud en ben ick niet, die ’t selver niet en weet! 

Hoe weet ick ’t, die soo jongh soo menigh meester sleet? 
Sint8 Eggerts dicke Beurs den jongen Vorst verbonde 3 , 
Die my ter danckbaerheit het hooge huys vergonde. 

5 Maer dubbel was de gonst, al was sy ’t by gevall, 

Van die mjjn’ wooningen besloten in een’ Wall; 

Met werd ick Stad genoemt, met heb ick stad gegrepen 4 . 
In ’s Vaderlands bewind; daer segh ick onbegrepen 5 
Of, Ja, wanneer ’t my lust, of, als ick weiger, Neen: 

10 Wat schaedt mijn’ kleinigheid ? de grootst’ en zijn maer een 6 . 


1) nl. gebod. 2) „De eerste schipper naar Guinea 'goudkust!) was van 
Medenbliek.” H. 3) „Willem Eggert hadde den jongen hertog Willem 
van Boy eren (in ongenade van zijnen vader Hertogh Albert zijnde» 
door zyn bestand van gold sulks verplicht, dat hij hem onder andere 
belooningen vergunde het slot te Purmerende te bouwen, daervan hy 
de eerste Hoere werd.” H. 4) plaats genomen. 5) ongestraft. 6) de 
grootste steden hadden immers ook maar ééne stem. 
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\ DORPEN. 

[ 

I Aen Joffw. 

I DOROTHEA van DORP 1 * . 

De Dorpen , aller Dorpen DORP *, 

Die ich den Nijd te voorcn worp 3 * 
Gehooren yeder aen een ’ lieer. 

Behoeder van hun Recht en Eer; 
i ó Den meesten schort het aen een’ Vrouw : 

| Gedooght dat ick 'er U aen trouw’, 

i Die , u'arens* all of elclc een ’ Stadt, 

Aen noch soo veel ’ te weinigh hadt A . 


I ’SGRAVENHAGE. 

I È Het heele Land in 't klein, de Wage van den Staet 5 , 

He Schaeve van de Jeughd, de Sehole van de Daed, 

Het Dorp der Dorpen geen 6 daer yeder Steegh een pad is, 
Maer Dorp der Steden een daer veder Straet een Stad is, 
i 5 He rondom groene Buert, het rondom steenen Hout 7 , 
i Hes Boers verwonderingh, al komt hy uyt het woud, 

» Hes Stémans steedsch 8 vermaeck, al komt liy uyt de mueren, 
Her Vyanden ontsagh, De Vrijster 9 van de Bueren, 
t He Werelds leckerny, des Hemels welgevall; 
j 10 Is ’t daer met all geseght, soo ben ick meer dan all. 


1) Vriendin van H. bekend door hare blieven aan hem. Zie Dietsche 

Warande VI, bl. 474 vlgg. 2’ voortreffelijkste aller Dorpen. Wdsp. 

3) die ik in deze bladzijden aan de afgunst overlever , blootstel. 4) het 

zou . met het oog op Uwe verdienste nog te weinig zijn. 5) als zotel 

?an de Regeering. dorp , maar niet van die waar, enz. 7) Buurt te 

midden van 't groen, Bosch door huizen omgeven. 8; gestadig. Wdsp. 

9) lieveling , oogappel. 
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’S GRAVESANDE. 

Al swoer ick wat ick was 1 , ick vonde nauw geloof; 

Wie t’sGravesande yoer vertrock wel eer te Hoof. 2 * . 

Mijn’ Sandvloed heb ick sints mijn’ Sondvloed moeten noe- 
En ’sGraven Marmeren in Duynen sien verdoemen 8 . (men , 
5 Nu zijnder dat ick was 4 * . Maer daer de kloot op gaet 
Is een bedenckelick punt; Soo is de tijd die staet 6 * , 

En Nu is nu verby, en Zijn en is maer vlieten, 

Herdenkens achter-om het stadighste genieten 6 : 

Stelt Was en Is by een, wat scheelt den Haegh en ick. ? 
10 Een’ tegenwoordigheit, geen thiende van een' snick 8 . 


RYSWYCK. 

Myn Rijs en wijckt 9 voor geen, soo langh Castilien wijckt 
Voor Nassaus hooger hand, die ’tdagelicks verrijckt io . 
Men moght my op de ry van mijns gelijcken tellen; ' 
Maer Maurits is te verr voor 11 sijns gelijck te stellen; 

5 Die luyster hanght my aen. Men noemde my dan stof, 
Ick noeme my sijn Hof, ten minsten sijnen Hof w . 

’t Viervoetige gebroed sijn’ liefste Hovelingen, 

Zijn aen mijn’ borst gespeent 14 ; waer Spagnen is te dwingen, 
Daer worden sy met Hem ten voorsten 15 uytgesett, 

10 Verdien ick niet wat lofs in 's Vaderlands ontsett? 


1) eenmaal , vroeger ivas. 2) De Graven v. Holland hielden er verblyf. 

3) De duinen hebben zich landinwaarts verplaatst en de marmeren ge¬ 

bouwen onder het zand bedolven. 4> Nu zijn anderen , wat ik eens tcas. 
5) Niet zeer duidelyk ; H. wil waarschijnlijk zeggen • Het punt, waar de bal 

over heen loopt is een hachelijk (immers telkens afwisselend) punt; evenzoo 

is het gesteld met den tjjd, die ook nimmer stand houdt. 6) Het terugblikken 

in het verledene is het duurzaamste genot. 7) Verleden en Tegenwoordig. 

8' Een spanne tegenwoordigheids en dat is (vergeleken bij den duur van 

den tjjd of de eeuwigheid) slechts het tiende van een ademhaling. 

9) Wdsp. met den naam- 10) verfraait , nl. Rijswijk. 11) boven. 12) lust¬ 

hof, buiten. 13; Te R. had Maurits eene paardenstoetery. 14) gevoed 

15) Versta: Geit het Spanje te verslaan, dan zyn zy met hem in *t voorste 
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LOOSDU YNEN. 

Geen looser 1 Dttyn dan 't mijn, geen graselooser stof, 
Oock op mijn krachtighste 2 geen dorrer Nonnen-hof: 
Noch lev' ick in den mond van gierig’ ondervinders s , 

Die geen’ verwonderingh en stellen voor mijn’ kinders*; 

5 Danck hebb’ Griet Floris kind, en ’t vinnign bedel-wijf, 
Die heel den Almanack dé krielen uyt haer lijf, 

En ’fc halve jaer na Jan, en ’t halv’ na Lijs sagh noemen 8 . 
Men magh groot Amsteldam om 't jegenwoordigh roemen, 
My viert men om dat was, soo doet men Hoornen oock; 

10 Dat was een schooner Vyer 8 , maer wat verschilt de roock ? 


scheveringhl 

Al waer ’toock Scheperingh 8 , de naem betaemde my; 
Soo pas ick op het nett en 'tsiltige gety. 

Ghy weet het, leck’ren 9 Haegh, die ses gevoerde Vissen 
Voor dry gedragene vermuylen 10 kont en missen. 

5 Noch is mijn Wagen 11 rnym mijn' Pineken dubbel waerd; 
Mijn’ Pachters 1 * prtfsen oock sijn’ zeilen byder aerd 13 
Voor d’oude water-konst 14 die ’t goud soo verr gaet halen: 
’t Is waer, noch vim, noch veer 15 en kan hem onderhalen, 
Noch iEols hollen aem 18 , noch Titans holle tredt 17 ; 

10 Hy loopt het al verby, maer hunluy altijd met 18 . 


1) losser, onvaster. 2) Herigste. 3) ondertasters , onderzoekers. 4) zich 
, over niets zoo verbazen dan over mijne kinderen 5) „Vrouw Margariet 
, Dochter en de Erfgenaem van Graef Floris de IV, die goseght wordt 

1 364 Kinderen 't eener draght gebaert te hebben.” H. Het bedelwijf zal 
haar zooveel kinderen als dagen in ’t jaar voorspeld hebben, terwyl er 
nog maar twee dagen voor Nieuwjaar verloopen moesten. 6) Toen dit 
in vlammen opging. 7) Schereningen of .s '(lievelingen. 8) van Scheper, 
herder, hoeder. 9) Kieskeurige. 10) verachten. Versta: de Hagenaars 
hebben liever 3 gedragene dan 6 per kar vervoerde visschen. 11) do 
Zeilwagen van S. Stevin. 12) van den tol op den weg. 13) op het land. 
14) zeevaart. 15» vogel noch viseh. 16) de wind. 17) de zon. 18) He 
Scheveningers verdienen erbij, omdat er dan veel kijklustigen uitkomen. 


Digitized by Google 



190 


VALKENBURGH. 

Soo verr vier voeten gaen, vier voeten in *t beslagh, 

Vier voeten in den dwangh van Ruyterlick gesagh 1 , 

Soo verr men ringht 2 en springht,onthaelt 3 men de geruchten 
Van mijn' September-feest 4 en woelende genuchten. 

5 Die mijne Peteren mijn aenstaen* had vertelt, 

Sy hadden mijnen naem in Paerdenburgh verspelt. 

Gelijck het koren gaet op, door, en uyt den Moeien, 

Soo treek, soo send ick uyt het meer en minder Voelen. 
Wat dunekt u, Vreemdeling, van ’t wederzijds verstand. 6 ? 
10 Heel Nederland vult my, en ick heel Nederland 7 . 


1) Dus: zoover paardevoeten gaan. 2) reit, danst. 3) verneemt. 4) de 
nog altijd beroemde paardenmarkt. 5' bet aanstaande, mijne toekomst . 
6) wederzijdsche verstandhouding. 7) met paarden, nl. 
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16 en Psalm uyt den Franschen Rijm van Beza, ten namesten L 
Sois moy, Seigneur, ma garde & mon appuy. 

1 . 

Weest ghy, ó Heer, mijn bijstand en mijn’ hoe, 

Want op dy staet mijn eenighste vertrouwen: 

Seght dan, mijn' Ziel, en spreeckt den Heere toe, 

Ghy hebt op my, Heer, alle macht behouwen, 

5 En evenwel kont ghy van my niet trecken 

Het minste werek dat dy te nut kan strecken. 

2 . 

Mijn opset 2 is den goeden goed te doen, 

T)ie daer met recht wel-levens lof verdienen, 

Maer leed op leed sal treffen en verdoen 3 
10 Den genen die den vreemden Goden dienen: 
lek en geraeck aen haer bloed-offer-sond niet, 

Haer’ namen selfs en heb ick in den mond niet 

3. 

God is alleen de grond*erf die my voedt: 

Mijn rente. Heer, is vast op dy gelegen 
15 Gewisselick mijn erfelieke goed 

En had ick noyt in schooner plaets gekregen: 

In ’t kort geseght, van ’t schoonste deel van allen 
Is by geluck het lot op my gevallen 8 . 

1 ) zoo nauwkeurig mogelijk. 2') voornemen. 3) verderven. 4) gevestigd. 
5) Versta: bij geluk is bij de verdeeling der erfenis het lot van t beste 
erfdeel op mij gevallen. 
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4. 

Gelooft zy God die my, soo wel bedacht, 

20 Aenwijsing’ geeft om dit pad in te keeren 1 : 

Want (dat is meer) ick hebbe dagh noch nacht, 
Gedachten die my niet ten goede leeren: 

Soo sien ick dan op mijnen God gestadigh, 

Oock blijft hy my ter rechter hand genadigh. 

5. 


25 Siet, hier dan is mijn hert soo vrolick af, 

Mijn’ tonge lacht, mijn lijf is vol vertrouwen; 
Dewijl ick weet dat ghy in ’t holle graf 
Myn leven niet sult lijden te verouwen *, 

En dat ghy wilt in geener hande maten • 

30 Uw’ Heiligen verrotting’ voelen laten. 

6 . 


Veel liever, Heer, stelt ghy my op den wegh, 

Die my geley* naer een heilsamer wesen 4 ; 

Want, in der daet, daer is geen vreughd oprecht, 

Als in ’t gesicht van dijn verheerlickt wesen: 

35 En in dyn’ hand is, en sal altyd blijven, 

De volle vreughd die eewigh sal beklijven. 

Begin van den 89. Psalm uyt het Fransch , op ’t nauste. 

Du Seigneur les bontez sans fin je chanterai. 

Des Heeren goedigheit verbreid ick sonder end, 

En maeck den Volckeren sijn hooge trouw bekent. 

Want, buyten twiiffelingh, ’tis een besluyt dat vast staet, 
Dat sijn genade Inert gelijck den loop gepast» gaet 
5 Van air de Hemelen, die nergens en gebreken 8 ; 
Ontwijffelick besluyt van sijn Tietrouwbaer spreken. 


1) in te él aan. 2) vergaan; letterl. oud worden. 3) in geenerlei manieren. 
4) staat. 5) vast , onfeilbaar. 6) falen. 


P 
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Het onnut mog. Volgens Martial. 12. 50. 

Daphnonas , Platanos ac aërias Cupressos. 

Vrouw, uw’ huis is vol geflickers 
t Spiegelt aller wegh’ om best; 

Staan®?, “e verglaasde knickers 
. btaen ter Schouwen 1 ingevest. 

Vloeren als bevrosen stroomen 
Decken d’aerde van uw’ erv’; 

Al JT«i. t e ?^'? niste r 8 * ‘iroomen, 

At haor kostehek verkerv’, 

a b ? itels » al wat schaven 

i, k0nne ? tot den ko °P» 

Al wat hamer kan beslaven «, 

Vind ïck t;uwent over hoop6. 

Maer uw vloeren zijn soo vsiffh« 

S“°. w Trappen soo gelad*, 7 gh ’ 

O HiA e »>i. UydeD deneken by sich, 

O die t huys gebleven had, 
juaer men gaen magh sonder elven 
ft?» r d ® ™?ten in den schoen*. 

Dat d-V Vr ° U ^ k , an sien « lyen 
DnL d h ^ an su “’ lon « er boen’*, 

Rn«t a® 1 iP° aw , en buyten boet <° is, 
iSoet, die hier t’ontgelden 11 staet 
Boet, die bitter als het roet is? ’ 

Boet van vrouwen suer gelaet 

Uv“de Sn* 11 ®” ” ayt het slijok. en 
’k^arv ë en den Wind, 

Dae? lek Tn„ Sch °? r 5i een niet bekijeken, 

■tjaer ick soo veel Marmers vind- 

na. rm -®t f> ben - A *ebaste?! ’ 

Daer ïck dan soo wel by voegh, 

Koud en”hl kt ï ijD aeDS 'ebt past’er 
w:J d ’® n b }eeck, en stijf genoegh ls : 

Wie sou sulcke steenen vergen ë 

^'^en^arbeid^vooHbren^n^^inn^ "gereedmaken. 4) dot 
' dus zonder op kousen of nantoff llTZ i ffte ° Vochtig, glibberig 7) gla 
«) straffeloos 11 ) betalen 12)S!, ?5fw 9) f l ong zuiveren, spuwen 

at mijn stijf en bleek gêlaft r ï 3 l Versta: de huisvrouw denl 

le ?t dus geen vuur &ln. ^ 8 d bü het marmer en albaster past e 

C. HüYGENS. — I. 
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'tVyer te dragen uren langh, 

’tla de Diamanten tergen, 

En de beste valt het bangh*. 

Meen ick my de warmt te geven 
En verwandelen 2 de konw, 

’t Waer ten naesten 8 te vergeven; 
Maer m\jn’ voeten zijn te rouw: 

Wie sou slgck en slobber 4 gonnen 
Sulcke vloeren te begaen, 

Wie soud ’tdoen, en slapen konnen 
Naer de misdaed waer gedaen? 

Klaegb ick van gesonder^ mage, 
Roept sy moord van hongers-nood 6 , 
Wie sou sulcken Tafel-schrage, 
Sulcker Stoelen Ebben poot 
In gevaer van voeten stellen, 

Sulcken krakenden 7 Servet, 

Sulcke dunne Tafel-vellen 8 
In gevaer van vuyl en vet ? 

Soeck ick ’t rusten op den avond, 
En den stroy-sack op net bed, 

Of de pluymen die men na vond 9 
Sachter dan ’t West-Indisch net 10 , 
Wie sou sulcken Trap besteig’ren 
Die na sulcken Kamer leidt, 

Daer men sulcken Bed sou weig’ren 
Aen der Pausen heiligheit. 

Somma, ’t huys is met te laken, 
’tls vol kostelick vermaken 
Van de vloeren tot de daken, 

*t Heeft wat handen konnen maken 
Aller luyden aller spraken 11 : 

Waer begeerte na kan haken 
Siet het ooge rondom blaken, 
Mochten ’t grage sinnen smaken , 
Mochten ’t hand of voeten raken; 
Maer sy mogen ’t niet genaken, 


n de aanzienlijkste zou dat niet durven wagen. 2) door wandelen ver¬ 
drijven. 3) bijna 7 4) slib . 5) datief; grage. 6) roept ztj (de maag) dat 
zij sterft van honger. 7) kraakzindelijk. 8 \ fijne tafellakens. 9) dxe men 
daarna leerde gebruiken. 10) hangmat. 11) Versta: wat de handen van allo 
lieden, van welke taal ook, kunnen vervaardigen. 12) proeven , genieten. 
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Alle micken zijnder staken 1 ; 

Slapens nood 8 met nood 3 van waken, 

Ongerief van holle kaken 4 , 

(Seker’ bulpe 6 tegen ’t braken) 

"5 Tanden die van koelte kraken 6 , 

En veel liever korsten braken, 

Ongebruyck 7 van alle saken 
Tafel, Bed, Steen, Hout en Laken, 

Is het sekerst’ dat m’er siet: 

80 Vrouw, hoe wel en woont ghy niet 8 ! 

Op mijn ’ afbeeldingh korts voor mijnen Trouw-dagh gemaeckt , 
uyt mijn Latijnsch. 

Moment, desult. p. 68. 

Tabella, fare, qnanta me vis gaudii. 

Spreeckt, Schildery, en segbt, hoe grooten kracht van 
Mijn Ingewand verheughden, (vreughden 

Ten tijden als ick schier 8 , oft heel verwinner werd 
Van mijner Sterren 10 hert, 

5 En docnt van overvreughd u , ick trad op all’ de Sterren 
Die om den Hemel werren 12 , 

En hiet u tuygen 18 van mijn vrolicke gemoed 
Aan d'eew die komen moet, 

Door dit gewackert 14 oogh en voorhoofd sonder vooren, 

10 Die sulcken 15 hert behooren: 

Seght, dat voor d’eewen 16 , noch van datter eewen zijn, 
Geen luck en was als ’t m\jn; 

Seght, datter boven Son noch onder Maen naer desen 
Geen 17 mijns gelijck sal wesen. 

15 Swyght, Schildery, en spreeckt veel liever niet van my, 

’t En komt noch al niet by 18 . 

1) Woordsp. Micken beteekent, overwegen,plannen maken , maar hot zelfst. 
nw. mick een paal; staken is afzien van , maar staak eveneens paal, De 
beteekenis is: alle voornemen moet men laten varen. 2) behoefte. 
3) dwang. 41 pijniging van den honger 5) onfeilbaar middel. 6) van 
koude klapperende tanden. 7) het ongebruikt laten. 8) Versta: hoe mooi 
is het huis, waar gij mèo pronkt, maar dat gij niet bewoont. H. heeft 
uit een achtregelig versje van Martialis een aanloop genomen tot dit 
stukje, dat overigens geheel van zijne vinding is. 9) bijna. 10) Zijne 
vrouw Susanna van Baerle , die hij zijne Sterre noemde. 11) overmaat 
van vreugde. 12) aan den hemel warlen, rondwentelen. 13) belastte TI 
getuigenis af te leggen. 14) wakker , glinsterend. 15) aan een evenzoo 
gesteld 16) vóór het begin der wereld. 17) Vul aan: geluk. 18) het haalt 
toch niets uit . 
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Grafschrift uyt het Engelsch van Benj. lohnson. 

Met niet een traentjen meer en sal ick dy verstooren, 
Vriend, gaern-gemelde vriend, die maer gaest wat te vooren, 
Daer ’t al heen volgen moet dat hier van leven weet. 

Soo wacht ick mgn Wanneer 1 , en maeck mijn Hoe 8 gereed. 

5 En, gunt my God een Hoe en een Wanneer als ’t djjn, 
Die dan mijn Graf beschreidt, en kan mijn vriend niet zijn. 

Begin van der JPrincesse Brief aen den Prince voor den Bosch, 
uyt het Latijnsch van Barlaeus. 

Si vacat, & nullus circum tentoria miles. 

’t En zy» u tijd ontbreeck', ’t en zy het rouw gerommel 
Hier van een schrael 4 Trompet, daer van een trotser Trom- 
Uw’ Tent doe daveren, gelijck uw ’s Vyands hert; (mei, 
’t En zy ghy ’t in den drangh van dusend kogels herdt 6 , 

5 En,soo volbloeds als moeds 6 op’tstadighmenschen-slachten 
Uw’ Loopgraef en uw lgf legnt in des Vyands grachten 7 ; 
Verleeght» uw besigh oogh op ’t droevige papier 
Van Amelie uw’ Vrouw, en van benautheit schier 
Niet meer uw’ Amelie 8 : staeckt dat gedurigh krijgen, 

10 En laet den bangen Bosch een’ klinck 10 te minder krijgen. 
Dewyl 11 ick met u spreeck: Wilm Ia , kleine Wilm, en ick 
Verdienen ’t uytstel licht van eenen oogenblick, 

En soo veel min gevechts. Loïses teere tranen 
(Sy staets’ hier by en schreit 13 ) met kinderlick vermanen 
15 Doen ’tselvige geweld van mijn* beswaerde hand 14 : 

Wilm, noch eens, kleine Wilm: * * * 

Uyt Lucan . lib. 4. v. 476. $*c. 16 

Libera non ultrfc parva quam nocto Juventus. 

Jeughd, vrye Jeughd alleen 16 voor eenen korten nacht; 
Besteedt die kleine wjjl aen ’t uyterste gedacht 17 . 

1) Stervensuur. 2) wijze van sterven. 3) Zoo niet. 4) schorre , krij» 
schende. 5) het uithoudt , pal staat. 6) fierheid 7) Versta: uw leven 
waagt, terwijl gij Uwe loopgraven legt voor 's vijands wallen. 8) laat 
rusten. 9) Zjj vreest nl. van angst te sterven. 10) Tclap. 11) terwijl. 
12) Willem en Louise , kinderen van Frederïk-Hendrik 13) Zij staat ze 
hier hij te weenen. 14) trachten u evenzeer over te halen als mijn be¬ 
kommerde hand. 16) Fragment uit de Pharsalis van den Latjjnschen 
dichter Lucanus, waarin de bemanning van een door de Pompejapen 
omsingeld schip wordt aangemaand den dood boven de overgave te 
kiezen. 16) slechts vrij nog. 17) laatste overdenkingen. 
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Daer is geen Loven kort aen die* sich in dat Leven 
Sijn eigen Dood kan geven: 

5 En die sfln sterven in *t gemoet 2 gaet, eer hy sterft, 
Verdient geen minder’ lof, dan die het wachten derft. 
Siet op het ongewis van ’s levens wedervaren, 

\ En d’eer is even groot, in langh gehoopte Jaren 8 

f Te korten metter band, of weinigh wesens tijd 4 . 

• 10 De wil is ’t tot de Dood die geen geweld en lijdt 5 . 

| Hier is geen vluchten aen: wy sien van alle deelen 8 

I De messen op ons’ keelen: 

Stryckt self uw’ vonnissen, en wyst u elck ter Dood; 
Wegh met de vrees, en maeckt gewilligheit van Nood 7 . 
15 Een’ wolck van veel gevechts en sal ons’ eer niet blinden 8 , 
Gelijck men Legers siet, die all’ haer’ pijlen winden 9 
! In ’t swarte van den nacht, daer lijf cn lijf op een 

Malkanderen verdruckt, en maeckt de Dood gemeen, 

[ In ’t smooren van de Denghd 10 . Ons doet den Hemel vinden 
! 20 In een schip u , onder ’t oogh van vyanden en vrinden. 

De Zee sal tuygen, ’t Land sal tuygen, en die klip 
Sal tuygen van dit Schip. 

Twee Legers sien op ons van twee verdeelde zyden; 

| ’k Sie, ’t Lot bereit wat groots, tot voorbeeld 12 in*ons lijden. 

; 25 En al wat wapen-trouw, en hertelicke deughd 

1 Voor desen heeft gepleeght, sal swichten voor ons’Jeughd. 

Wy weten ’t, Caesar, ’t is voor u, als niet met allen 1S , 
In*ons geweer 14 te vallen: 

Maer dit belegeren 15 belet ons meerder pand 
30 Van liefde voor te doen ie . ’t Schijnt dat het Lot sich kant, 
En snoeyt daer in ons’ eer, dat ons’ aenstaende 17 Weesen, 
En Ouderen en al, niet hier en mogen wesen. 

Nu sie de Vyand ons ontemmelick gemoed, 

En vrees* het rasende 18 , en licht ter Dood gemoedt 19 , 

35 En sie met vreughden aen, dat een Schip, en niet Schepen 


1) voor wie. 2) tegemoet. 3) een langdurig leven. 4) een kortstondig 
leven. 5) niemand kan gedwongen worden tot een vrijwillige dood. 
6) kanten. 7) van den nood een deugd. 8) Versta: wij zullen niet onop¬ 
gemerkt sterven te midden van het strijdgewoel. 9) die is voorwerp; 
t alV haer pijlen onderwerp. 10) Versta: en doet allen evenzeer sneven, 
terwijl de dapperheid onopgemerkt blijft. 11) Versta; de Hemel beschikt 
het zoo, dat wy ons op een schip bevinden. 12) van anderen, nl. 
13) niemendal. 14 ) zwaard. 15) omsingeld zijn. 16) aan den dag te leggen. 
17) toekomstige. 18) in razernij ontstoken. 19) welgemoet ter dood , 
20) Anders zou hij er niet zoo goed afgekomen zyn J 
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Verstrickfc zijn in sijn touw 1 . Men sal ons willen slepen 5 * 
Met hope van verdragh, 

En tasten ons in ’t hert met vuyl verlengh van dagh 8 : 
Maer och! ofs' onse Dood, en nu maer enckel* daden 
40 De dobbel’ eere de’en van toesegh van genaden 4 ! 

En sagen soo, dat ons geen’ wanhoop doet vergaen, 
Wanneer wy ’t warme stael ten darm 5 in sullen slaen! 

't Moet met een’ groote deughd 6 verdient zijn, dat dit sterven, 
En onder dusenden soo weinigh volcks te derven 
45 Verlies by Caesar heet’. Al saegh ick dan al kans, 

’k En weeck nu niet een’ voet voor d’eere van te hans V 
’kEn acht geen leven meer; Gemannen 8 ,’t heetewenschen 
Van sterven prickelt my. Ick raeser na 9 , de menschen 
Die op het sterven staen, verstaen dien lust alleen; 

50 Die langer moeten tre’en, 

Werdt dat geluck gedeckt; de Goden willen ’t heelen 10 
Dien ’t sterven niet gebeurt u , en ’t leven sou verveelen. 

Uyt het Italiaensch. Valli profunde al Sol nemiche. 

Dalen, dalen, diepe dalen, 

Vyanden van Son en stralen: 

Klippen, hoogh en steil gerotst 13 ; 

Die den Hemel moedigh trotst; 

5 Holen, daer de Nacht en ’t Swijgen 

Nemroer uyt en zijn te krijgen; 

Logge Winden, die de Locht 
Met bepeckte 13 Wolcken vocht 14 ; 

Grof gesteente, scheeve schotsen, 

40 Van de Rotz gerolde Rotzen; 

Onbegravene gebeent; 

Muren hier en daer ontsteent 15 , 

Hier en daer begraesde muren, 

Daer wel eer een mensch kon duren ie , 


1) net. 2) aan de praat houden. 3) snoode verlenging van het leven. 
4) Versta: o, dat zy aan onzen dood en aan de weinige heldendaden, 
die wy hebben kunnen verrichten do dubbelzinnige eer deden van ons 
genade toe te zeggen : zy zouden dan zien, enz. 5) Dit klonk vroeger 
niet zoo onhebbelijk, als thans. 6) verdienste , dapperheid. 7) voor de 
eer, die mij dit oogenhlik verschaft 8) makkers; vgl. gebroeders. 9) ik 
verlang er razend na, zouden wij zeggen. 10) verhelen. 11) te deel valt. 

wit Jloo 9 e e n steile rotsen bestaande. 13; zwarts. 14) bevochtigt, 
15) van steenen beroofd 16) verblijven. 
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Nu soo vsselick gedaen, 

Datter Slangh noch Wolf derft gaen: 

Woeste Weiden, wilde Sanden, 

Aller onbewoonste Stranden, 

Daer noyt stem van yet dat spreeckt 
Door de luye 1 Locht en breeckt; 

lek een* schaduw, ik verwesen 
Tot het oewigh schreyend wesen*, 
lek verschgn u, in den rouw 
Over m^jn* verachte Trouw, 

En betrouw 8 myn schettrigh 4 klagen, 

Soo ’t den Hemel kan verdragen 
Sonder buygen voor ’t geschal, 

Dat ’t de Hel beroeren sal. 

Uit Virg. 6. jEneid. 

Doe nam iEneas ’t woord, (want naer Marcellus stappen 5 
Sagh hy een Jonghman trappen 8 
In dappere gedaent, in wapenen vol schnn 7 , 

Maer diens gebuckt gesient onlustigh scheen te zijn) 

5 En vraeghde, wie is ny, die dichtste by den Man gaet? 
Dijn Soon oft die hem an gaet 8 , 

Als tack des hoogen stams ? wat isser woels om heen! 

Wat deftiger gelaet, *t en waer het wat verdween 

In ’t swartste van den nacht die’ck om sijn hoofd sie spreyen! 

Anchises 10 quam aen ’t schreyen, 

En sprack in ’t schreven, Soon, 6 Soon, en vraeght my niet 
Naer uwer Magen al te machtigen verdriet: 

Dat hoofd en sal het Lot de Wereld maer eens thoonen ”, 
Niet bv haer laten woonen. 

15 O Goden, gaeft ghy ons die gift voor eigen goed 

Ghy duchte, *t waer te veel verhefs 13 voor 't Eoomsche bloed. 
Wat sal de groote Stadt in Mars sijn veld 14 sien steenen, 
Wat sal sy mans sien weenen, 

Of, Vader Tiberijn, wat sult ghy lycken sien, 

20 Daer ghy voorby den Steen van ’t versche Graf sult vlien ”! 

" O onbewegelijke. 2) leren. 3) Vul hier dat aan uit vs. 28 en laat daar 
't achterwege. 4) luid en scherpklinkend. 5) op het spoor van Mar- 
cellus. 6) treden. 7) glans. 8) zijn nabestaande, nakomeling. 9) getooél. 
10) Vader van Aeneas. 11) Versta: het noodlot zal dat hoofd maar eens 
aan de Wereld vertoonen. 12) in eigendom. 13) glorie. 14) in ’t veld van 
Mars, Campus Martius. 1. 15) vlieden , vlieten. > 
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Noyt Troysche Jongelingh sal ’t hertder Roorasche grijsen 
Soo hoogh in hóóp doen rijsen; 

Noyt sal men soo veel roems in af het Roomsch besit 1 
Van eenigh voester-kind sien dragen als van dit. 

25 O Hemel-vruchtigbeit *, ó Trouw van alle tijden, 

O emmermeer in ’t strijden 
Onwinbaer’ overhand! Hy waer hem noyt ontgaen 8 , 

Wie sijne wapens dorst gewapent tegen staen; 

’tZy dat hy staende voets 4 sijn’ vyand had bestreden, 

30 Of, op hem ingereden, 

Een schuymend paerd gespoort, ó ongeluckigh kind, 

Is 't dat ghy ’t bitter Lot eens ergens 6 overwint, 

Ghy sult Marcellus zyn. Geeft Lelyen met hoopen, 

Geeft purp’re bla’en en knoopen 6 , 

35 Soo dat ick hem bestroy, en met een’ gift van niet 7 
Mijns na-neefs groote Ziel ten minsten overgiet*, 

En doe hem yduen dienst &c. 

Uyt het Italiaensch van Marino. Quel neo, quel vago neo. 
Die Mael 8 , die soete Mael, 

Die ’ck met haer* gulden draed 9 sie schaduw maken 
Op myn Liefs schoone kaken, 

In 1# een klein Bos der Minne. 

5 Ah, schout het, hertje sonder sinne, 

Soo gby-der Roos of Lelie meent te naken u . 

Daer sit de Boef 12 verborgen 

Met Net en Boogh, en schiet de ziel vol sorgen 18 . 

Uyt het Latijn van Ovid. Metam. 5. 

Den Speelman, die van ver onnoosel stond en schrapte 14 , 
Bespotte Fettalus, en sei, gaet singht de rest 
Voor ’t onderaerdsch gespuys: met stack hy toe, en lapte 15 
Stael door sijn slincker slaep: hy viel en trock voor *tlest 
5 Sijn’ doodsche vingeren in 't sterven langhs de Luyt, 

En streeck’er by geval 16 een droevigh Liedjen uyt. 


1) gebied 2» vroomheid. 3) ontsnapt. 4) te voet. 5) eenigszins. 6) knoppen. 
7) van geene waarde. 8) moedermaal , wrat. 9) het blonde haar dat er 
op groeit. 10) Drukf. 1. is. 11) Zoo gij er roos of lelie meent te naderen. 
12) Cupido. 13) door minnepijn, nl. 14) argeloos stond te vedelen. 15) stiet; 
thans een lage term. 16) ontlokte er onwillekeurig. 
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Mis-schilderde Gelieven. Uyt,mijn Itatiaensch. 

’t En is geen wonder, Lief, men kan 't seer wel beselfen, 
Hoe ’t komt dat Mierevelt 1 noch u noch my kan treffen: 
Hy schilder’ hoe hy wil, hy sal noyt meester zijn 
Van Billeken Son als ghy, van sulcken vlam 8 als mijn’. 

Aen Joffw. Utricia Ogle a . Uyt mijn Engelsch. 

Ick seid haer, singht: sy songh; en ick 
Beswijmde schier van vreughd en schrick, 

Dat singen en dat wesen 4 , 

Benam my schier mijn wesen «. 

5 Wel, Ogeltjen, ick sweer ’t u van te vooren, 

Ick wil u noyt meer t’samen sien en hooren. 

Het hooren is een groot vermaeck, 

't Sien en ’t gehoor een’ harde saeck, 

Die geen van bey wil derven, 

1 Die moet van wanhoop sterven. 

Wel Ogeltjen &c. 

Aen Me- Vrouwe Stnnhope, met mijne Heilige dagen . 

Uyt mijn Engelsch . 

Waerde Henry Wottons Nicht, vorm 6 van bevalligheit, 

\ Beleidster vol van eer, vol eer van uw' beleid 7 ; 

l Werpt een genadigh oogh op d’onvolmaeckte reden 8 
! Van een berouwigh hert van soo veel overtreden 9 ; 

I 5 Dat, soo ick stamer in ’t verhalen van mijn quaed, 

I . ’t Is dat de menighte mijn’ uytspraeck overlaedt 10 : 

Hoe ’tis, ’t zijn voneken dit, naer ickse my inbeelde, 

Van beter Vier hier naer n ; als Duyvel, Wer’ld en Weelde 
Verslagen liggen sal voor mijn’ zeegh-rijeken voet: 

10 Dan sult ghy sien dit hout 12 veel drooger dan ghy doet, 
En bet onstekelick 13 : dan sal ick doen die dingen, 

Die boete, die ick nu maer spreken kan en singen. 

In middels blijft 14 my selfs mijn leven min verdacht, 

Soo ghy my maer in Rijm een eerlick man en acht. 

lï de bekende portretschilder 2> liefdebrand. 3) Dochter van den 
i Utrechtschen kolonel Joan Ogle; gehuwd met don Kapitein, W. Stoann 
k en daarom (Hofwijck, 409) ons Stvaen en ons Swaenin geheeten.4i uiter- 
T lijk, gelaat. 5) leven, adem. 6) type, toonbeeld. 7) Deze regel is mij niet 
j duidelijk. 8) taal. 9) zoo menigvuldige overtredingen. 10) overstelpt , mij 
j belet ze uit te spreken. 11) van later, krachtiger vuur. 12) figuur!. voor 
I dit gemoed • 13) lichter te ontstelen. 14) komt mij voor . 
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Op de dood van den Graye van Strafford >. uyt mijn Latijnsch. 

Moment, desalt. p. 157. 

Straffordus, omni laude celsior, fero. 

Doe Strafford, allen roem en lof-sang overstegen 2 , 
Sijn heiligh Hoofd ’t geraes van ’t volckjen uyt de stegen, 
Met een bedaertheit schonck die Cato 8 had betaemt, 

En Foetus wel gevoeght, en Seneca beschaemt, 

5 En al het Stoïsch 4 volck; sloegh hy met wee en wonder 8 
't Ontstelde Vaderland, en zegelde, niet sonder 
Der goeden soeten 6 Nijd, sijns levens dagen toe, 

En taste 't sterven aen soo Kidderlick te moe, 

Dat sterven, ’t sware pack der swacken, licht als leven 
10 In sijn wel dragen 7 wierd; en, daer hy mochte beven, 
Misdadelick verdoemt 8 , verwisseld’ hy de straf, 

En dreefse op ’t schreyend volck, en gafse die s’ hem gaf; 
De straf van 't naberouw, die haer Gewiss’ ontstelde, 

Als of hy Richter waer en selver 't vonnis velde; 

15 En nam het voor een lot van winst en wellust 9 aen, 

Door d’ongerechtigheit des Tijds tot God te gaen. 

O mannelick gemoeds en onschulds wel-gepaertheit, 

O voor ’t onedel Swaerd hoogh-edele onbeswaertheit 10 ! 

Uyt mijn Latijnsch , aen Antwerpen. 

Mom. desult. p. 342. 

Ilicet, Hulsta manum, postico falsa, dien tem. 

’tls omgekomen; Hulst, door d’achterdeur bedrogen u ,. 
Heeft sich voor ’t sacht gesagh van Nassau neergebogén: 
Bedrieght ons ’t voorspoock 12 niet, uw’ voorstadt light ter 
Antwerpen: ’tnaeste jaer bestormt u ons geweer. (neer, 
5 Hoort schoon’, hoort fiere Stadt; versuymt u niet te neigen, 
Al spreeckt hetHollandsch w ,voor des Hemels tijdig dreigen. 
Tot uw’ behoudenis 14 heeft Spagnen macht noch moed: 

1) Karei Stuarts onthoofde Staatsdienaar. 2) verheven hoven. 3) Cato 
van TJtica, die zich zelf doodde, evenals Poetus, gemaal van Arria, en 
Seneca, de leermeester van Nero. 4) Stoïcijnsch. 5) vervulde hij zijne 
landgenooten met droefheid en bewondering. 6) aangenamen , begeerlijken. 
7) wakker dulden , doorstaan. 8) wegens eene misdaad, als misdadiger 
veroordeeld. 9) een hem door het lot toebedeelde winst en weelde. 
10) onbezorgdheid. Wdsp. met swaerd 11) de stad werd in 1645 inge¬ 
nomen. 12) voorteeken. 13) al geschiedt het door een hollandschen mond. 
Pit moet achter dreigen gelezen worden* 14) om u te behouden. 
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En Holland heeft geen’ dorst naer uw’ vergoten bloed: 
Genade komt u voor 1 van zege-rijcke handen, 

10 Maer onwraecksuchtige. aenvaerdt ons' minne-panden 2 : 
De Borger-toom 8 en sal uw’ Borger niet ontgaen: 
Gevoelen en gewaed van Romen sal bestaen 4 : 

Maer, toeft ghy,geen van tween. Verachte gunst sal prangen 8 
Tot ongunst, en de wet des Winners doen ontfangen 6 . 

15 Kiest banden van geweld of vriendschap, storm of stilt’, 
Kiest of ghy Suster staen, of Slave liggen wilt. 

Aen den uytnemenden Bloemschilder D. Segers 7 , 
uyt mijn Latijnsch. 

Mom. desult. p. 345. 

Vicisti, Segere, tarnen: jam yvai&t treavróv. 

Noch wint ghy 'tevenwel, 6 Segers, groot verstand: 

Derft u maer kennen, en de waerde van uw’ hand. 
Nature geeft het op: en, dat sy moet beswijcken 8 , 

Kan ’t stadige beswiick van hare Bloem doen blijcken: 

5 Siet, de geschapen’ Koos werdt weer een’ dorre plant: 
Maer uw' geschilderd’ is een eewigh Amarant 9 . 

Een Man van rouw over sijn Wijf gestorven , uyt het Engelsch. 

. She dyed first. 

Sy stierf voor uyt: hy pooghd' haer een’ wijl tijds te derven, 
Maer had geen’ sin daer in, en gingh oock liggen sterven. 

Aen Joffr. A. Marie Schdrmans, uyt myn Latijnsch . 
Mom. desult. p. 378. 

Fugi nuper: an hic fuerit pudor, an vis major. 

Ick ben u lest ontvlucht 10 ; ’tzy ’t schaemte dé geschien, 
Of ’t machtiger geweld van dien ick volgh en dien 11 . 

Als ick 't wel overweegh, het mocht wel beide wesen: 

Nu is de schaemte wegh > nu ben ick buyten vreesen 

1) wordt u aangeboden. 2) onderpanden van liefde. 3) eigen regeering, 
bestuur. 4) roomsche leer en ceremoniën zullen toegelaten zijn. 5: aan¬ 
zetten. 6) u aan de genade of ongenade des overwinnaars overleveren. 
7) Pater Daniël Segers. D. Warande 1Y, 462 vlgg. 8) zwichten. 9) de 
amaranth houdt ook in godroogden staat hare kleuren en gold derhalve 
als het zinnebeeld der onsterfelijkheid. 10) Zte Mom- desult. p. 377* 
U) Fred.-Hendrik 
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5* En uyt de gulde boey van Hoofsche 1 dienstbaerheit, 

Nu gaen ick wandelen Vry-heer 2 van mijn beleid*, 

Nu treed ick waer my ’t Lot en Wind en Weder trecken. 
En die dry trecken my daer oock mijn lusten strecken 4 , 
Naer uwen Musenbergh, mijn Muse sonder paer 6 ; 

10 Vergeeft het nieuw' gequel 8 daer med' ick u bes waer: 

Dat leed is licht of kort, als ick u lest liet lesen 7 . 

En wil den Hemel u soo goedertieren wesen, 

Dat mijn Swaeninne 8 sich voor derde by ons steil*, 

Swaen sal de vierde zijn, de vijfde denck ick wel, 

15 De wijse Voetius 8 , en dan u Broer de seste. 

(Haelt niet meer ooren in, ses zijn wy op ons beste) 

En ghy sult seggen, Ah! (vermagh ons singen yet) 

Hoe licht is dese pijn, hoe kort is dit verdriet! 

Aen de selve uyt mijn Latijnsch . 

Mom. de8ult. p. 386. 

Hic es & hic non es, Schurmanna, & fallis amica 
Hugenium &c. 

Wel, Schurman, zijt ghy hier, en niet hier 10 ? is dat reen 11 ? 
Bedrieght ghy Zuylicnem en Casembroot 12 met een? 
Schaemt u soo loosen 13 feit; dit moet bedriegen heeten; 
Sulck 14 uwe Voetius u weinigh dancks sou weten. 

5 ’k Bied u myn* Tafel aen, mijn Huys, en wat daer by ? 
Al watter in my goeds of soets te vinden zy: 

Volherdt ghy in *t bedrogh, siet toe, ’t en kan niet liegen 
Die m’ in den Haegh bedrieght, leert 16 t’Utrecht ook be¬ 
driegen. 

Uyt het Italiaensch van Guarino. Donï) Licori h Batto. 

Licoris gaf een* Roos 

Aen ’t knechtje dat sy koos 17 ; 

En kreeg’er sulcken bloos af, 

't Stond of een’ Roos een’ Roos gaf. 

1) des hof8. 2) vrije heer ; wdsp met Freiherr , baron. 3) doen en laten. 

4) zich heemeenden. 5) wedergade. 6) eene uitnoodiging, nl. 7) Zie Mom. 
desult. p. 377. 8) Utricia Ógle, zie bl. 528, aant. 3. 9) de Utrechtsche 
hoogleeraar in de theologie. 10) niet by mij. 11) redelijk, behoorlijk. 
12) haar schoonbroeder? 13 arglistig. 14) Voor zulk een feit. 15) missen. 
16) Vul hier uit het voorgaande men (m’) aan en versta: wanneer gjj 
me in den Haag bedriegt, leert gy my U te Utrecht op dezelfde wijze 
foppen. 17) Vorsta: don jongeling, dien zy tot haar minnaar koos. 
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Grafschrift van den Heer Caspar Duarte *, uyt mijn Latijnsch. 
Mom. desult. p. 31)3. 

Duartus hic, bic alter Amphion jacot. 

Duarte, Brabantschen Amphion, eert dit graf; 

Dien noch de steenen die sijn’ konst het roeren gaf* 
Vervolgen nier sijn’ Dood: want, als men ’t recht sal seggen, 
’tZyn Marm’re luysteraers die m’ over hem siet leggen. 

5 Gelooft ghy ’t wonder niet? siet my: ick bender een 3 
Van meer verwonderinghs 4 , ick die noch steen en ween, 
En ben Steen overlangh uyt schrick 5 door all’ mijn’ leden 
Van des beroemden Mans Deughd en bevallickheden, 

Ick die noch ween en steen, en ben Steen meer als oot 8 , 
10 Door all* mijn leden nu van drocfheit om sijn' Dood. 

Martialis. 14. 111. 

Frangere dum metuis, frangis Crystallina. 

Die meest voor breken vreest, breeckt meest het Christallijn, 
Men kan te sorgeloos en te sorghvuldigh zijn. 

Grafschrift van F. Aug. de Thou 7 , uyt mijn Latijnsch. 
Mom. desult. p. 180. 

Qui jacet hic, hospes, pravi, sine crimine, coepti Conscius. 

Die hier begraven light, was kondigh aen een’ schennis 8 ; 
Maer kondigh sonder schuld, by opgedrongen kennis; 

En 't heeft bem niet gebaet ’t feit met sijn’ vromigheit 9 
Te hebben wederstaen; ’t verswijgen was sijn feit, 

5 *t Verswijgen van een feit dat Vrienden hem betrouwden; 
Die Vrienden, die hy sagh, als sy ’t ontkennen souden 10 , 
Dat syn* gebroken trouw noch t’overtuygen docht, 

Nocht haren wederwil 11 ten goeden buygen mocht. 

Scherp onrecht van het Recht, dat voor verraed kan schelden 18 
10 Sijn* Vriend noch by verraed noch te vergeefs 18 te melden! 


1) Vader van Francisca? 2) die zijne kunst wist te bewegen. 3) nl. 
toonder. 4) dat meer verwondering wekt. 5) ontzag. 6) ooit. 7) Den onge- 
lukkigen en onschuldigen vriend van Ciuq-Mars; met dezen op bevel 
van Richelieu onthoofd. 8) droeg kennis aan een misdaad. 9) recht¬ 
schapen wakkerheit. 10) lees dit achter docht en vorsta: Hij zag in, 
dat, wanneer hy ook zyne trouw brak, hy zijne vrienden tocli niet 
van misdaad zou kunnen overtuigen voor de rechtbank. 11) onwil. 
12) als verraad kon brandmerken. 13) daar hij ze toch niet kon overtuigen. 
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Uyt Engelsch Dicht 

Van Doctor 

JOHN DONNE*. 


TOT DEN LEZER. 

Een doorluchtigh Martelaer 2 , die met sijn gesalfde Hoofd 
drie Kroonen 8 op ’t Schavot neder heeft geleght, hoorende 
voor vele Jaren, dat ick de hand geslagen had de aen *t ver¬ 
talen van de diepsinnigheden van sijnenT)r. Donne, gestorven 
Deken van S. Pauls tot Londen, ende in sijne laetste Jaren 
de beroemste Prediker van Engeland, verklaerde niet te 
konnen gelooven, dat yemand sulcks met eeren te wege sonde 
brengen*. Ick en schrijve my geensins toe, dat hem dese 
Proef-stucken van dat gevoelen af geleidt souden hebben: 
macr voor gewis houd ick, dat hy geen soo algemeinen Vonnis 
gestreken soude hebben, had hy de rijcke eigenschap van 
onse Tael gekent; die ick voor soodanigh uytgeve 6 , dat een 
middelmatigh beleid 6 der selve machtigh is de gedachten van 
allerhande Landslieden uyt te brengen met gemack ende be¬ 
valligheid Hoewel ick schier wenschte de Engelschen hier 
uyt te mogen sluyten: want haer’ Tale is alle Talen 7 ; en, 

1) De in 1631 overleden deken van St. Paul te Londen, wiens dicht¬ 
werken zich echter meer door valsch vernuft en gezochtheid, dan door 
natuur en waarheid onderscheiden. Zie omtrent hem en den invloed, 
dien hij op Huygens geoefend heeft, Th. Jorissen, Nederland , September 
1870; id. C. Huygens, Studiën bl. en mijn artikel in de Gids, \ Mei 
1891. 2) Karei I, in 1649 onthoofd; deze voorrede is eerst voor de 
lste uitgave der Korenbloemen geschreven: de vertalingen zelve z\jn 
van 1630. 3) van Engeland, Schotland en Ierland. 4) volvoeren . 5) waar - 
van ik durf beweren 6) meesterschap over. 7) vertegenwoordigt alle talen. 
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als *fc haer belieft ? Griecksch en Latijn zijn plat 1 Engelsch. 
Waer tegen, dewyl wy niet uytlieemsch onder ons en ge- 
doogen, staet te dencken, hoe wy ons beset 1 * vinden, wanneer 
wy in suyver Duytsch hebben nyt te spreken Ecstasis , Atomi , 
Influentiae , Legatum , Alloi /, ende diergelijcke. Houdt ons vrij 
van snlcke benautheden % de rest en kost ons geen handver- 
draey. Maer met sulcke benautheden heb ick hier moeten 
'Worstelen; daar op de Leser acht will' slaen. Hoe het afge- 
loopen is, blijft syne gunst bevolen, ’t Is my veel eers, soo 
grooten Man nagestamert te hebben; ende veel genoegens sal 
^ my geven, soo myn stout voordoen 4 betere Pennen aenge- 
moedight moge hebben, om ons Land wijder deelachtigh te 
maken van soo veel overzeesche kostelickheden 6 als ick met 
8chrick ende eerbiedigheit ongeroert gelaten hebbe, daer dese 
weinige met lust en yver uytgepickt zijn geweest. 


1) eenvoudig. 2) in ’t nauw gebracht , verlegen. 3) Versta: Maar wanneer 
men ons met zulke moeilijkheden van het lijf blijft, dan, enz. 4; voor¬ 
beeld. 5} kostbaarheden, letterkundige juweeltjes. 

Digitized by Google 



Aen Tesselschade 


’t Vertaelde scheelt soo vèel van ’t onvertaelde Dicht 
Als Lijf en schaduwen : en schaduwen zijn Nachten: 

Maer uw* bescheidenheit 2 en maghse niet verachten: 

’t Zijn edel’ Joffer en, ’tzijn Dochteren van 't Licht. 

5 En schaduwen zijn scheef, als ’t aensicht in de Maen: 

Soo 3 dese Dichten oock: maer, magh ick ’t selver seggen, 
Gelijck aen schaduwen die lam ter aerde leggen, 

Men sief er noch wat trecks van *t rechte wesen aen. 

En schaduwen zijn swart, en duyster in te sien: 

10 Soo dese Dichten oock : maer ’t zijn gemeene 4 oogen, 

Die door het swacke swart van schad'wen niet en mogen: 
Wat schaduw sou den dagh 5 aen Tessels oogh verbien 1 

En schaduwen zijn koel , en op haer heetste lauw: 

Soo dese Dichten oock : maer 'tkoel en is maer korst koelt’*: 
15 ’t Vier schuylt' er in, gelijck 't in ’s minnaers koele borst woelt ; 
En Peper is niet heet, voor dat m’ er ’t Vier uyt knauw’. 

En Schaduwen zijn , niet: dat ’s Droomen by den daghi 
Soo dese Dichten oock: maer ’t zijn getijfde 1 Nietten : 

En, slaet ghy ’t voedsel ga daer uyt mijn’ droomen schieten 8 , 
20 ’k Had pit en mergh geslockt eer ickse droomd’ en sagh. 

Komt, koele Tesselschae, wel eer mijn gast op vet; 

Siet waer mijn schaemie qaet 9 : ick derv' uw’ koelte tergen, 
En uw* langhmoedigheit by my ter maeltijd vergen 
Op Schaduwen, op Scheef, op Koel, op Swart, op Niet. 

1) De bekende dochter van Roemer Visscher, op wier verzoek hy het 
grootste gedeelte dezer vertalingen vervaardigd heeft. 2) oordeel. 
3),Vul in: zijn. alledaagsche, geen doordringende. 5) het licht , het 
doorgronden der waarheid. 6) koelte aan de oppervlakte. 7) belichaamde. 
de gedichten van Donne, nl. 9) hoever mijn schaamte geweken is. 
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25 Hoe lijvigh, en hoe recht , hoe wit, //oe /<oc swaer 
JVaer *t Engelsche gerecht*, als uw vernuft kon dalen a 
Tot over-zeesch gekoock 3 in Nederland te halen, 

En al dit laf gedroom een' Tessel-schaduw waer *! 

Maer *t Zuyderlicker soet van Room en s schaduw-tael 5 
30 Besit uw besigh hert'. Jerusalem lanqhs Roomen 

Op Tassos Lauwer-koets met Neder'landsche toornen 
Te voeren daer ghy woont 6 , bewoont u altemael 7 . 

(Hoe langhsaem loopt die huer B ! wanneer wil *t besigh hert 
Geleggen 9 van die dracht, en *t machtige bekeeren 10 
35 Bat Circe niet en kost, den Alckemaerder 11 leer en, 

Daer door de Schaduw ’t Lijf, en Lijfde Schaduw werd w ?) 

Soo viel mijn* taeck Noordwest 13 : die gaf my uw bevel: 
Mijn* onmacht beefd’er voor, en ’t kon myn’ hand ontroeren 14 , 
En, meend ick, •t was soo soet als qualick uyt te voeren: 

40 Maer, ’t qualick, dat ghy wilt, werdt van uw willen, wel 15 . 

Nu poch ick tegens my, en vley mijn selven blind; 

En segh my, dat de hand die Tessels 16 heeft getoaen, 

Geen * mis-slagh machtigh was 17 : en wentel in de logen, 

En vind my sonder feil, mits ghy my sonder vindt . 

45 Is ’t lijdelick gefeilt 18 , treckt d'oude goedheit aen. 

En van de dweege 19 hand, die noyt en konde strijden 
In Tessels weder-wil ", verdraeght in medelijden 
’t Onwaerdige bedrijf, om ’t willige bestaen 21 . 


1) voedsel, kost. 2) zich verwaardigen. 3) kooksel, spijs. 4) Versta: 
En Tesselschade de vertaling had gemaakt in myne plaats. 5) ’t Itali- 
aansch, dat uit het Latijn ontstaan is. 6) „Sij was besigh met d’over- 
settinge van Tasso's Jerusalem.*’ H. 7) heeft u gansch in beslaggenomen. 
8) Hoe lang duurt dat „ bewonen /’ dit in-beslag-nemen? 9) baren, verlost 
voorden. 10) veranderen, omtooveren. Circe kon slechts het eene lichaam 
in het andere doen overgaan. 11) Alkmaar was toentertijd de woon¬ 
plaats van Tesselscha. 12) de vertaling zou beter zjjn dan ’t orgineel, 
vleit H. 13) „In Engelant ” H. 14) doen beven. 15) Versta: door dat gij 
het wilt, wordt zelfs het kwade (moeilijke), dat g\j eischt, goed (licht). 
16) Tessels hand; onderwerp. 17) kon begaan. 18) Versta: Ben ik te 
kort geschoten in mjjne taak, maar niet al te erg. 19) gedweeë, volgzame 
20) tegen het verlangen van T. 21 ) de dienstwillige poging. 
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Aen een 5 schoone Weduwe 1 , 

En stoot u niet aen dese leuren, 

Als of ghy half bedrogen waert; 

Eet lesen sult ghy niet betreuren, 

De stof is uw schoon 9 oogen waerd . 

5 De stof', het mergh } de pit, de keerne, 

En alles is van binnen rijck; 

De schors, de schel beken ick geerne, 

En zijn maer buyten 1 2 mijns gelijck 5 : 

Maer door mijn schrale schellen heenen 
10 Sult ghy licht vinden mergh en pit, 

Gelijck men door het vel de beenen 
En ’t vleesch siet datter onder sit. 

Weest maer geduldigh in 4 mijn schorssen, 

En deckt haer' feilen met uw' gunst, 

15 Men heeft meer goe spijs sien vermorssen 

Door Kocks en Koocksters sonder kunst . 

Oock mooght ghy 't my alleen niet wijten, 

Die selver niet onschuldigh zijt; 

Al soud't u twee mael over 5 spijten, 

20 ü komt een deel in dit verwijt . 

Ghy meent u leden te vereeren 
Met Woli, en Zijd’, en Linnen web; 

Maer let eens op die schors van kleeren , 

En wat ick in mijn * sinnen heb: 

25 Wie gaeter voor, God of de mensenen, 

Die *t schepsel bouwde naar sijn* sin, 

Of die het liggen en verwenschen 8 , 

Met hier wat meer, en daer wat mini 
God , sult ghy seagen, en met reden: 

30 Maer ist 'er niet half mé gegeckt 1 

En werden niet volmaeckte leden 
Met onvolmaecktheden gedeckt ? 

En meent ghy dat ick u sou achten, 

Gelijck m' u acht en achten moet, 

35 Sagh ick niet dieper met gedachten 

Dan yemand met twee oogen doet? 

En meent ghy dat wy t daer by laten, 

1) Dezelfde: Tesselschade, toen echter weduwe van Alard Crombalch. 

2) van buiten. 3) op het mijne gelijkende. 4) toegefelijk omtrent, o) op 
nieuw. 6) anders wenschen, het willen verbeteren. 
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En stuyten op uw ’ schoone huyd, 
i£n dat w * ons onrfer cfre gewaten 1 
40 Fernoepen me£ de naeckte Bruyd *? 

O ween, schoon * en schoon gebeente, 

Gedachten gaen noch eens soo veer; 

De Kas magh schoon zijn; maer ’t Gesteente , 
Z>a£ binnen in light , es noc^ meer. 

45 Z)ee kostelicke Ziel daer binnen , 

Altoos eenparigh 8 wel gesint, 

Die peereltjens van blancke sinnen «, 

.Z)a£ ’s rfaer men Kasjen om bemint . 

2?n mee cfan let op die Juweelen, 

50 Maeckt weinigh wercks meer van de kas; 

Want, of 5 sp Vsamen gaen, sy scheden 
Soo veel als 't Vier scheelt ’ van se/'n .4s. 

Jlfeer Aeè ec& « t’hans niet te quellen, 
lek meen ghy meest 6 myn’ meeningh vat; 
55 P<5cs£ op de keern, niet op de schellen; 

Dat *s al dat ick te seggen had. % 


1) gewaden. 2) te weden stellen met het bloote lichaam. 3) even. 
4) reine gevoelens. 5) al gaan, enz. 6) in hoofdzaak. 
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Uyt Engelsch Dicht 

Van Dr. D O N N E. 


De Vloy. 

Marke but this Flea, and marke in tbis. 

Slaet acht op dese Vloy, en leert wat overleggen, 

Hoe slechten dingh het is dat ghy my kont ontseggen 2 . 
Eerst sats* en soogh op my, nu sits’ in u en drenckt: 
Soo is ons beider Dloed in eene Vloy vermenght. 

5 Wel weet ghy dat dit feit geen' sond en is te noemen, 
Noch voor verlies of kreuck van Maeghdom 8 te verdoemen: 
De Vloy geniet nochtans, al eer sy hebb* gevre’en 4 , 

En opgekoestert, swelt met beider bloed in een: 

Och armen! en dit ’s meer dan 't opset 8 van ons tween. 

10 Houdt«, houdt, spaert in een’ Vloy dry levens, ongescheiden, 
Daer in wy schier ten echt verhecht 7 zijn met ons beiden, 
Ja meer als echt-verhecht: des' Vloy is Ghy en lek; 

Sy is het Bruyloft-bed en Kerck van ons verstrick 8 : 
Spijt Ouderen, spijt u, wy zijn by een geschoten, 

15 En in een Klooster-muer van levend Gett 9 gesloten; 

Schoon dat ghy dan van ouds soo moord-vast zijt op my 10 , 
En leert’er eigen-moord noch kerck-geweld 11 niet by; 
Slaet niet van sond op sond, van eene moord op dry. ’ 

Ik heb Huygens’ vertalingen nauwkeurig vergeleken met de Engelsche 
origineelen, zooale die voorkomen in Grosart, The complete Poems of 
John Donne. 2de Dl. Afd. III. 

1) eenvoudig, gering. 2) weigeren . 3) schending der maagdelijke eer¬ 
baarheid 4) gevrijd. 5) plan, bedoeling. 6) halt! 1) vereenigd 8) vereeni- 
ging. 9) git; het lichaam van de vloo, nl. 10) met de dolken harer 
liefde, nl. 11) slaat op Klooster-muer. 
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Eoey, schielicke 1 , foey wreed', hebt ghy u noch 8 beraden 
20 Uw' nagelen in bloed, onschuldigh bloed, te baden? 

Waer is de misdaed in die ’t Vloyken heeft begaen, 

Als in den drop alleen die ’t van u heeft gelaen ? 
Maer, siet, ghy roemt’s u 8 noch, en seght, ghy zyt als voren, 
En vindt noch kracht in n noch kracht in my verloren: 
25 Dat ’s waer: en daerom leert hoe valschen vrees ghy vreest; 
D’eer die ghy in mijn’ arm soudt missen, is, op ’t meest 
Als ’t leven dat ghy mist in 't sterven van dit beest 4 . 


De verschijningh. 

When by thy scorne, ö murdresse, I am dead. 

Eens, eens, moordadige, na dat my uw verachten 
Sal hebben omgebracht, en ghy my minst verwachten 5 , 
En meenen myn vervolgh 8 en volght u langer niet, 

Sal mijn ontleede geest 7 het bed van uw verdriet 8 
5 Genaken onversiens, schijn-heilig’, en u vinden 
In arger armen veel dan die ghy noyt beminden 9 
Dan sal uw’ siecke toorts 10 besluym’ren slap en slecht: 
Dan sal hy, die ghy toe sult hooren by der echt, 

Eerst elders afgeslooft n , soo g’ hem begint te naken, 

10 Te raken met een’ neep, en wilt hem wacker maken, 

Dan sal hy oordeelen, ghy light en maent om meer 12 : 
En met een’ valschen slaep, met een’ verkrompen keer 
Uw’ hand ontfutselen 13 : daer sult ghy in ’t verachten, 

In ryelingh 14 , in sweet quick-silver-wijs 15 vernachten, 

15 En zijn meer Geests als ick. Wat ick dan seggen sal, 
Verswijgh ick liever nu, dan dat ghy Tongeval, 
Gewaerschouwt, soudt ontwijcken: 

En nu mijn’ moede Min, soo ver is aen 't beswijcken 16 , 
Sagh ick u liever vast aen ’t pijnelick berouw, 

20 Dan dat u myn gedreigh in onschuld houden souw. 


1) haastige. 2) toch. 3) roemt u des. 4) Versta: Gij zoudt niet meer 
eer verliezen door in mynen arm te rusten, dan leven (bloed), door den 
dood dezer vloo. 5) Vul in: zult. 6) vervolging. 7> schim. S) waarom hij 
het zoo noemt, blykt uit het volgende. 9) Versta: in eene veel ergere 
omhelzing dan van my, uw versmaden minnaar. 10) liefdefakkel ? be- 
8luymeren: intr. voor sluimeren ? vgl. 219,32.11) nl bij een ander lief. 12) dat 
gij om meer vraagt. 13) zich aan uwe hand onttrekken door zich ineenge¬ 
doken om te keeren. 14) rilling. 15) dus onrustig. IQ) bijkans uitgedoofd is.% 
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Toovery door een * Schilderij. 

I fix mine eye on thine, and there. 

Myn ooge stert op ’t uw; daer sien ick in verbranden 
Mijn’ arme schildery 1 : en sie watleeger* aen 
Mijn’ arme schildery verdrincken in een’ traen 3 . 

Wat had ghy middels nu van quaed doen in de handen, 
5 Soo ghy de swarte konst van ’t toover-dooden wist. 
Door beelden eens gemaelt en wed’rom uyt gewist«! 

Maer, sonder sorgh, lek heb uw’ soete soute tranen 
Gedroncken en verteert: en, schoon ghy storter meer 5 , 
Ick ga, en soo verdwijnt mijn’ schilder-schaduw 6 weer; 
10 En soo verdwijnt mijn’ vrees, dat derv ick self vermanen 7 , 

'k Laet u een* schildery, maer buyten smaed en smert: . 
Dat ’s die ghy wilt en moet bewaren in uvf hert. 

Den Hof te Twichnam. 

Blasted with sighes, and surrounded with teares. 

Van suchten uytgedort, van tranen overvloeyt, 
Verschijn ick, om te sien hoe hier de Lente bloeyt, 

Én om den balsem-geur met oor en oogh te lesen 8 
Die alles kan genesen: 

5 Maer ick verrae mijn self, en brengh de Spin hier in; 
De guychelende 9 Min; 

De Min die 't al verschept, de Min die, sonder raken 10 ; 
Van Manna Gal kan maken. 

Ick set de slangh in ’t rijs u , 

10 En maeck van dese plaets het tweede Paradijs. 

Veel nutter waer het my, dat ’s Winters koude korst 
Dit groen ontluysterden, en dat een stemmigh Vorst 12 
Dit lacchendo geboomt verbood’ met my te gecken 13 : 
Maer, om my noch te decken 
15 Voor sulcken ongeval, en niet te min de Min 

1) mijn portret (dat zich in uw oog weerspiegelt.) 2) lager. 3) doelt 
op dezelfde weerspiegeling. 4) Toovenaars beweerden iemand te kunnen 
dooden, door diens portret te teekenen en het daarna uit te wisschen. 
5) er meer stort. G) geschilderde schaduw , spiegelbeeld. 7) herinneren , zeggen. 
8) in te zwelgen. 9) goochelende. 10) zonder het aan te raken, lij groen. 
12) Wdsp. van vorst, koning, met vorst, koude. 13) den draak te steken. 
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Te voeren in mijn’ sin, 

Komt Min, en laet my hier yet ongevoelicks * wesen, 

*t Gewas van menschen wesen*. 

Of liever een’ fontein, 

20 Om uyt een’ steenen borst liet gantsche jaer teschrey’n. 

En komt, ghy Vryers, dan met flesschen van Chrystal, 
En schept den Minne-wijn, mijn’ tranen, in den val 8 , 
En gaet’er tegen t’huys uw’ Vrysters tranen keuren 4 : 

*t Zijn al vervalschte leuren 6 

25 De tranen die niet recht en smaken als de mijn*: 

Oh, in der oogen schijn 

En schijnt haer herte niet; noch zijn een’vrouws gedachten 
By tranen meer te achten 
Dan by haer schaduw is 

30 Het kleedsel dat sy draeght 8 . O dobbel van gewis 7 , 

O van de twee geslachten 8 
Het oolickste 9 geslacht; van alle trouw ontbloot, 

Op haer na, diese houdt 10 , om dats’er my mé doodt! 

L I E D T. 

Goe and catch a falling starre, 

Gaet en vatt een' Sterr in 't vallen, 

Maeckt een’ Wortel-mensch met kind 11 , 

Seght waer men al den tyd die nu verby is vindt, 

En wie des Duyveis voet geklooft heeft in twee ballen 12 : 
5 Leert my Meereminnen hooren 13 , 

Leert my hoe ick 't boose booren 14 , 

Van den Nijd ontkomen moet, 

En wat Wind voor-wind 16 is voor een oprecht gemoed. 

1) ongevoeligs, onbezields. 2) „Mandragora”. H. Bedoeld is dus de 
alruin , eene plant, waarin men eene gelijkenis met een menschelijk 
wezen meende te ontdekken. 3) onder het vallen , neerstorten. 4) er naar 
beoordeelen. 5) lorren , vodden. 6) Versta: de gevoelens eener vrouw zyn 
door hare tranen evenmin te kennen als hare kleeding door hare 
schaduw; achten — estimer, schatten. 7) dubbelhartig. 8) tweederlei 
kunne. 9) snoodste. 10) d. i. op de trouw na, die zy aan een ander houdt, 
omdat zy weet, my daarmede den dood aan te doen. 11) bezwangert een 
Wortelmensch; „Mandragora”. H. Zie in het voorgaande versje ’t gewas 
van menschen wesen. 12) hem een gespleten hoef bezorgd heeft. Wij 
spreken ook van den bal v. d. voet. 13) Versta: Maak dat ik haar 
gezang verneem. 14) boosaardig grieven. 15) gunstig. 
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Zyt ghy met de gaev geboren 
10 Van te sien dat niemant sagh. 

Rijdt duysent mijlen weegbs tien mael, by nacht en dagh. 
Tot dat n ouderdom besneew 1 ; ick sal n hooren 
AH’ de wonderen verhalen 
Die ghy saeght in al dat dwalen, 

15 Maer oock sweeren dat geen’ Vrouw 

> De Wereld en bewoont te samen schoon en trouw. 

Vindtg'er een, soo laet my 't weten; 

Sulcken reis waer goed en soet, 

Maer neen, en doet het niet: 'ken roerde niet een' voet, 
20 Al waers’ in ’tnaeste huys: Want ofse trouw mocht heeten 
In uw eerste by-haer-wesen, 

En volherden in dat wesen 
Tot men u den Brief* af nam, 

Sy hadd’er twee of dry bedrogen eer ick quam. 


De dry dobbele geck. 

I am two fooles, I know. 

Ick ben twee Gecken: een, die daer van Minne sterv’, 
Een, die het Minne-mal 8 in Rjjjm bejancken derv'. 

Maer waer ’s de wijse man die weigerd' Ick * te wesen, 
'tEn waer' Sy 5 weigerde mijn qualen te genesen? 

5 Het onderaerdsche nauw, daer door sich ’t Zee-sop stouwt 8 , 
Ontpekelt 7 in ’t gedrangh sijn aengeboren Sout: 

Soo meend' ick mijn verdriet te schroeven «door mijn’Dich- 
Soo door den engen Rijm verduyv’len en verlichten: (ten, 
Want quellingh op de maet en kan soo fel niet zijn, 

10 En dies’ in Dichten boeyt 9 betemt haer' dolle pijn. 


1) witte haren geeft. 2) de boodschap (nl. aan mij, dat gij werkelijk 
eene trouwe vrouw gevonden hebt). 3) de dwaasheid der Liefde . 4) in 
mijne plaats. 5) de geliefde, nl. 6) stuwt, heenperst. 1) Versta: bevrijdt 
het door die persing van het zout, dat er van nature in is. 8) Versta: 
ik meende mijn verdriet in mijne gedichten uit te storten en door den 
arbeid, dien my dat kost, het te vermannen on te verlichten. 9) die 
zijn verdriet in verzen neerlegt (ze aan rijm en maat bindt). 
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Soo doen ick; maer vergeefs: men stelt mijn leed op noten, 
Men singht en pronckter mé: was ’t dicht in Dicht 1 besloten, 
Men helpt het uyt den band, men geeft het volle vlncht, 
Men vrydt 2 het om de konst» en and'rcn haer genucht. 
15 Het rijmen voeght de Min, het rijmen voeght de quellingh, 
Maer geen vermakend Rijm: een’ aengenaem’ vertellingh, 
Een lieffelick gesangh verheft haer’ overhand 4 , 

En voert haer' zege-lof van d’een in d’ander' hand; 

En ick, twee gecken eerst, beginder dry te strecken 6 ; 

20 De middelmatige zijn d’allerbeste gecken 6 . 

Schreyens afscheit. 

Let me powre forth. 

Laet voor nw aengesicht mijn* trouwe tranen vallen, 
Want van dat aengesicht ontfangen sy uw' munt 7 , 

En rijsen tot de waerd' dies* uwe stempel gunt, 
Bevrucht van uw’ gedaent»: vrucht ® van veel’ongevallen, 
5 Maer teeckenen van meer, daer ghy valt met den traen, 
Die van u swanger was, en beide wy ontdaen 
Verdwynen, soo wy op verscheiden oever staen 10 . 

Men siet den konstenaer op afgedraeyde ballen 11 
Een Wer’ld vergaderen uyt lappen van papier, 

10 Twee deelen datelick, en datelick de vier 12 

Vergadert sijn vernuft daer niet en was met allen. 

Soo werdt de traen een’Wer’ld daer uw’ gedaent in blinekt 13 , 
Tot des’ in onser bey gemeenen traen verdrinekt, 

Door kracht van water dat, mijn Hemel, u ontsinekt 14 . 

1) Bekende woordsp. v. Huygens. Zie vooral do Voorrede van zyn 
Daghxoerclcy waarin hy zijne eigenaardigo opvatting van de D/cTXkunst 
blootlegt. 2) hevfijdt. 3) om zijne kunst te toonen. 4) hare (van min en 
quellingh) overmacht. 5) vormen , zijn ; hy is ten derde gek , omdat hij 
nu ook zyn leed zingt. 6) De beteekenis is waarschijnlijk: half zot zijn 
is de grootste dwaasheid. 7) stempelbeeld. 8) In de tranen spiegelt zich 
haar beeld, nl. Zie het Vers Tooverij door een Schilderij. 9) de tranen 
zyn bedoeld. 10) Versta: even als gij valt met den traan, zoo worden 
wij ook ontzield, als wij gescheiden worden. 11) globes. 12» Australië 
telde toen nog niet mèe. 13) Versta: Even als de globenmakor door 
bedrukt papier van een houten bal een wereld maakt, zoo doet het ook 
uw gedaante ten opzichte van een traandruppel. Waarschijnlijk een 
toespeling op den mikrokosmos =: menscli. 14 j Versta: weenen ze 
allebei en vloeien de tranen samen dan verdwijnt het beeld der 
geliefde (!; 
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15 O meer als Maen, en treckt geen' Zee op in uw’ ronden*, 
Die my verdrincken moght: en schreidt my niet ter neer 
In uwer armen bocht 8 : en leert de Zee geen' leer 
Daers' al te ras na doe 8 : en leert den Wind geen’ vonden 4 
Om my meer leeds te doen dan uyt sijn opset sproot: 
20 Daer ick sucht dat 8 ghy sucht: en beid' uy t eenen schoot 6 , 

Die meest sucht is de wreedst’, en haest des anders dood. 


De Droom. 

Deare Love, for nothing lesse then thee. 

Om geen dingh, liefste Lief, om geen dingh min als ghy, 
En leed ick myn geluck te breken’, soo ick ’t ly 8 , 
'tGeluckvan desen Droom; 'tWas wercksgenoegh voor Heden 
Voor enckel' spiegelingh was ’t al te hard om Kneden •: 

5 En daerom weckt ghy my ten tijde 10 recht als ’t hoort. 
Maer mimen Droom nochtans en hebt ghy niet gestoort; 
Ghy hebt hem maer vervolght: de Waerheit is soo ghy 1 11 , en 
Ghy zijt de Waerheit soo, dat logenen gedyen 
Tot logenloos verhael, en Droomen werden yet, 

10 Daerm’ aen u maer en denckt. Komt, rolt in mijn gebied 
En, hebt ghy mijn gedroom ten hal ven willen staken, 
Laet ons van ’t overigh al doend’ een einde maken. 

Als of een’ Fackel, of een Blixem om my vloogh, 

Soo riep my uw gesicht 18 niet wacker, maer uw’ oogh: 
15 Met eenen viel my in aen ’t aller eerste wesen I4 , 

(Want waerheit hebt ghy lief) ghy most een Engel wesen: 
Maer als ick u sagh sien wat om mijn hertje lagh, 

En weten wat ick docht (dat Engel noyt en sagh) 

En weten wat ick droomd', en weten, wat vermalen 15 , 

20 Wanneer, my wecken soud’, en doen my recht ontwaken 


1) Doelt op de vloedgolf, die de maan in hare wenteling om de aarde 
verwekt. 2) Versta: maak my niet radeloos door uwe tranen, terwijl 
ik in uwe armen lig. 3) .nl. mij verdrinken. 4) kunsten: dit staat in 
verband met zuchten. 5) hetzelfde , dat. 6) uit dezelfde oorzaak. 7) ver¬ 
storen■ 8) zooals ik het duld. 9) die droom was stof genoeg voor mijn 
verstand en liep veel te hoog voor mijne verbeelding . 10) op tijd. 

11) zoozeer met u vereenzelvigd. 12) eene poëtische omschrijving voor: 
kom in mijn armen! 13) verschijning 14) uwe eerste houding , manier 
van zijn. 15) Versta: welk vermaak my wekken zoude en wanneer. 
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Als ick ontwaken most; dat weet ick, en beken’t 1 , 
lek had u lasterlick belogen en geschendt, 

En most mijn' stoute Tongh voor Jasterigh verdoemen, 
Wanneer s’ u anders yet als u had derven noemen. 

25 Aen ’t komen sagh ick eerst ghy waert de rechte Ghy, 
Aen ’t blijven sagh ick 't naest 2 : maer nu ghy dreight mijn’ 
Van d’uw* t’ontledigen 3 , geloov’ ick twijftelachtigu (zy 
Dat ghy noch Ghy soudt zijn: de Min en is niet krachtigh, 
Wanneer het minnend’ hert niet meer en mint als vreest: 
30 De Min en is niet rein 4 , ’t en is geen louter Geest, 

*t En is geen’ brave 6 Min, daer eer, en schrick, en schaemen 
Sich mengen met de Min. Maer die de toorts 8 bequaem, en 
Gereed en tix begeert, ontsteeckt en doodtse 7 weer: 

Soo quaemt ghy en ontstaeckt, soo gaet ghy maer een’ keer 8 ; 
35 Om weder hier te zijn. Wel, moet ick u soo derven, 

Soo ga ick we’er die hoop’ herdroomen, of ga sterven. 

De Verstellingh ». 

Eleg. 2. 

Marry, and love thy Flavia, for she. 

Hebt Flavia vry lief, en trouwtse toe: haer wesen 
Begrijpt 10 al watter schoons in andere kan wesen, 

Zijn d’Oogen wat te smal, de Mond is wijd geset: 

En zijn8e van Yvoor, de Tanden zijn van Get M . 

5 En zijnse doneker, sy is licht 12 genoch daer tegen: 

En valt heur Haer wat uyt, wat isser aen gelegen? 

Haer Vel is ruygh genoegh: en zijn de Kaken geel, 
Wat schaet dat ? 't Haer is rood: den Maeghdom schort 13 

(niet veel: 

Geeft haer den uwen, soo en sal haer geen gebreken. 

10 Daer d’Elementen maer van schoonheit in en steken, 

Dat moet volkomentlick behagen; is maer Wit 
En Bood en ander fray daer in, vraeght noyt waer ’t sit. 
Die reucke-werken koopt, sal lichtelick bevragen, 

1) Dit ziet op het onmiddellijk volgende. 2) vervolgens. 3) berooven. 
4) zuiver, onvermengd. 5) kloeke. 6) Zie blz. 213. 7) dooftse? Dit zou 
juister beeldspraak zijn. 8) een reis, een poos. 9) „The Anagram.” H. 
10) bevat. 11) git. 12) Wdsp. lichtzinnig. 13) ontbreekt. 
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Hoe veel sy Muskeliaets», hoe veel sy Ambers dragen 8 ; 

15 Maer, waerse liggen, noyt. Hoe wel dan veder deel 8 

Een weinigh uyt sijn plaets,van’t oud gebruyck verscheel'. 
Altoos een Anagram 4 van schoonheit isser binnen. 

Soo toont 5 den eenen wel een liedjen naer sijn’ sinnen, 
Een ander, op die wys, vertoont het naer de sijn’; 

20 En elck sal ongelijck, en elck volkomen 6 zijn. 

Wat goed is, is bequaem 7 , en al om soo te achten 8 : 

Wijfs zijn als Engelen: de schoon’ 8 , als die sich brachten 
van ’thoogh geluck ten val; sy, buyten afslagh *°, sy u , 
Gelijck goed’ Engelen, van al verarg’ren 12 vry. 

25 Onschoon is lijdelick u , meer dan verloren schoonheit; 
Die tot een’ Bruyloft maer sijn’ lendenen ten thoon leidt 14 
Kiest Zijd en Goud-draet uyt; hy die een’ langen keer 15 
Reis-veerdigh onderneemt, soeckt Laken en goed Leer. 
Schoon, is meest vruchteloos: de kloeckste 18 bouw-luy seggen 
30 Dat beste landen naest de vuylste wegen leggen. 

Oh! wat een’ plaester 17 sal sy wesen op uw hert, 

Indien u 't sondigen de jalousie haer* smert 
Voor desen heeft geleert “: ’tEn kan u niet berouwen; 
Ghy mooghtse, sonder spie, Capoen 19 , of yet, betrouwen, 
35 Uw* vyand, ja een’ Aep die op haer eere pass*. 

Als Holland swemt, en auyckt, en leght sijn’ weiden dras ®, 
Versekert het syn volck, en ’tslyck 21 bewaertsijn’Steden; 
Soo doet haer aensight haer. Sy sal den dagh bekleeden 28 
En decken als een’ Wolck die voor de Sonne rijdt; 

40 Dewijl ghy, op *t bejagh van saken, buyten zijt: 

Sy, die, veel machtiger dan Zee en soute baren, 

De Mooren wit doet sien 28 ; sy die naer seven jaren 
Vernachtens in 't Bordeel, in ’t Klooster raken sal, 

En zijn geacht, en zijn de beste Maeghd van all’ M : 

45 Sy die in barens-pijn de vroed-vrouw sal doen sweeren 


1) Muskus en Amber, in dien tijd geliefde parfumerieën. 2) bevatten. 
3) element v. schoonheid. 4) omzetting , omkeering. 5) brengt ten gehoore. 
6) onberispelijk. 7) geschikt , passend. 8) en overal als dusdanig te 
achten. 9) Vul aan = vrouwen (zyn als engelen). 10) onmiskenbaar , 
zonder twijffel. 11) Vul aan: is, nl. Flavia. 12» erger , leelijker worden. 
13) duldbaar. 14) te pronk stelt. 15) tocht. 16) verstandigste , ervarenste. 
17) geruststelling. 18) in den ongeoorloofden omgang met een anders 
vrouw, nl. 19) gesnedene , eunuchus. 20) bij de doorsteking derdijken.nl. 
21) de moerassig geworden bodem. 22) het licht verduisteren. 23) blank 
doet schijnen (bij baar vergeleken, nl.) 24) wyl zy niemand heeft kunnen 
bekoren, nl. 
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Daer is geen barens-nood; maor Watersucht met eeren 1 : 
Sy, die ick min geloor, wanneer s’ haer eere schendt, 
Dan als een Toovenaers* ’t onmogelick bekent 3 . 

Sy, niemants wedergae, sy laet u vry behagen: 

50 Daer ’s doch niet h la mode, of yeder een wilt dragen. 

Aan sijn Lief. 

Pars Eleg. VI. 

When my soule was in her owne body sheath’d. 

Doe mijn Ziel saliger gescheedt 4 stack in m\jn’ leden, 

En Was in ondertrouw met d’uwe niet getreden, 

Met d’uwe, Vagevier, Trouwloose, noch in u 
Ten einden a’em en kracht niet uytgekust 6 , als nu: 

5 Doe, docht my, was uw hert voor enckel wasch te roemen, 
Uw’ trouw voor enckel Stael. Soo gaet het met de Bloemen, 
Diem’ in de wielingh 6 stroyt: Soo doet die vochtemond 7 , 
Hy kust en vleitse, maer hy troetelse te grond: 

Soo staet de Toorts en wenckt met vriendelicke stralen 
10 De duyselige Vliegh, die ’t met het lijf betalen 

Of met den vleugel moet: Soo komt de Duivel minst 
Besoecken, die hy meest berekent in 6ijn’ winst 8 . 
Wanneer ick sta en sie een' Beeck ten bedd'uyt stroomen, 
En na beneden toe half sluymeren, half droomen, 

45 Half wacker, half in slaep, en rijden langhs de voor 9 
Daers’ aen verhylickt is, haer oude boesem-spoor, 

En kijven, en sien suer, en rimpelen, en swellen, 

Wanneer sy maer een’ tack beleefdelick siet hellen, 

Die pas haer’ brauwen kuss’, of dreigh het maer te doen: 
20 Sy, die daer selver met-haer knabbelend gesoen 

Haer oevers onderkruypt, en doets’ in ’t end ontlanden 10 , 
En ruyscht’er hitsigh door, en breeckt haer* echte banden, 
En scheidt sich van soo langh, soo langh haer’ lieven loop, 
En stoft en snorckter op, en paeyt hem met de hoop 
25 Van valsche wederkomst, in ’t vleyen van de Neeren u , 
Die altijd wentelen, en nemmermeer en keeren, 

En strijckt den Boesem nvt ^en draeyt hem,hoogh,verby: 
Dan segh ick, Dit ben Ick, onnosel, en dat Sy. 

1) niets dan eone eerzame, onschuldige waterzucht. 2) toovenares. 
3) beleent dat haar iets ónmogelijk is. 4) opgesloten. 5) door kussen 
uitgeput. 6) draaikolk. 7) de wielingh ni. 8) die hij reeds als gewonnen 
beschouwt, 9) bedding, kil. 10) van ’t land afscheuren. 11) wieling; hier 
golven. 12) verlaat haar „boesem-spoor”. 
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De Vervoeringh l . 

Where, like a pillow on a bed. 

Daer lagh een’ bolle Banck ges wollen onder ’t groen, 
Gelijck de kussens doen 

Ten hoofde Tan een Bed; en scheen soo bol geresen, 
Om ’t hoofden-eind te wesen 
5 Yan ’t luve Violet zijn hoofjen oyer zij 2 : 

Daer saten lek en Sy; 

Sy al mijn heil, ick ’t haer: daer kleefden onse handen, 
Gemetselt in de banden 

Yan Balsem als Ciment, die nyt die handen toogh: 

10 De stralen die haer oogh 

In ’t mijne, die de mijn' sterlincks 3 in ’t haere sonden, 
Vergaerden, als gewonden, 

En wederzijds getwernt 4 tot eenen doblen draed: 

Het entende gelaet 5 

15 Yan die twee handen was het naest van ons vergaren, 
En ’t nauwste van ons paren 6 . 

By die vergaderingh en teelden wy niet meer 
Als poppiens 7 gins en weer, 

Die d’een des anders oogh onnooselick dé baren. 

20 Wie heefter sien verga’ren 

Twee Legers, die het Lot te samen heeft gebracht 
In evenwicht van macht, 

En in onsekerheit van wijeken of vernielen? 

Soo hongen onse Zielen, 

25 Soo tusschen haer en my, d’een’ tegen d’ander aen 
Om voordeel uyt gegaen. 

Den handel durende 8 dien die twee Zielen dreven, 

Lagh sy en ick van leven 

Lam-lijcks-gelijck 9 berooft: elck lagh gelijck hy lagh, 

30 Elck sweegh den heelen dagh. 

• Als yemand, die de Min soo fijn had door-gemalen 10 , 
Dat hy der zielen talen, 

Heel Geest en heel Verstand geworden, heel verstond, 
Ter rechter wijdde 11 stond; 


1) „Ecstasis”. H. 2) van t overzijdsch (op zjjde liggend) hoofdje van 
u 3) starenderwijs. 4) getwijnd, gedraaid. 5) gebaar; de boven¬ 

bedoelde ineenstrengeling. 6) beteekent hetzelfde als het naest van ons 
vergaren. 7) spiegelbeeldjes. 8) gedurende dit bedrijf. 9) gelijk een lam 
(onbewegelijk) lijk. 10; ondertast. 11) op den juisten afstand. 
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35 Al werd hy niet gewaer, uyt welcke van die Zielen 
De lochte woorden vielen, 

(Sy dochten beid’ het selfd’, sy spraken beid’ alleens) 

Het streckten hem nocht eens 
Een niew herschepsel 1 , en hy werder af herboren, 

40 * Noch fijnaer als te voren. 

Dit swijmen (seiden wy) des’ opgetogentheit * 

Ontwert ons 't recht bescheid 3 
Van 'twit van onse Min en segbt, 'ten is noch Manheit, 
Noch Vrouwheit die ons an leidt 4 : 

45 Wy sien, wy sagen niet; de wortel van den lust 
Én was ons noyt bewust. 

Maer, na dat Ziel en Ziel gemengelt is; uyt leden 
Van dingen die haer’ reden 5 
Op ver na niet en vat, soo komt de Min, en brenght 
50 De Zielen soo gemenght 

In niew’ vermcngelingh, en maeckter twee tot eene, 

Elck des’, en elck de gene. 

Verplant het Violet: sijn’ vorm, sijn* verw, sijn aerd, 

Te voren weinigh waerd, 

55 Verdobbelt en vermeert: en waer de Min twee Zielen 
Doet onder een verzielen 9 , 

De gauwe stercker Ziel van beide voortgebracht 
Verwint der enck’len kracht. 

Wy dan, des’ niewe Ziel, wy weten van wat stoffen 
60 Wy t’samen zijn getroffen: 

En dat het Eerste klein daer onse groey uyt gaet 
Twee Zielen in der daed, 

Twee vaste Zielen zijn, die noyt veranderingen 
En sullen konnen dwingen. 

65 Maer hoe gedoogen wy soo langh ons arme Lijven 
Soo ver van ons te drijven? 

En emmers zijn sy ons', al zijnse juyst niet Wy; 

Het Hemel-rond zijn sy, 

Wy haren Eemel-geest 8 : danck hebben sy te wachten 
, 70 Voor dats’ ons by ons 9 brachten, 

1) hij zou eene nieuwe herschepping ondergaan (al was hij ook reeds 
heel geest en heel verstand geworden). 2' verrukking■ 3) geeft ons de 
juiste verklaring van het doel onzer liefde. 4) beweegt , doet handelen. 
5) der zielen, nl. 6) tot ééne ziel worden. 7) atoom. 8) lichaam en ziel 
verhouden zich tot elkander als het Hemelrond en de Hemel-geest; 
„Intelligentia". H. 9) bij elkaar. 
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En streckten voor Verband *, en niet voor schuym of gist. 
En leenden ons ’t gewist 3 

Van harer sinnen hulp. Des Hemels Sterre-vloeden 3 
En komen ons niet voeden, 

75 Of printen eerst haer self in 't ongesiene vocht 4 
Van d’onder-Maensche Locht: 

Een’ Ziel vloeyt in een’ Ziel, schoon dat sy voor dat vloeyen 
Een Lichaem kom’ te moeyen®, 

Gelijck wy binnen ons gevoelen dat het bloed 
80 Gestagen arbeyt doet, 

Om Geesten uyt te bro’en, en soecktse ’t hooge maken 6 
Der Ziel te doen genaken, 

Soo ver ’tgenaeckbaer is; om datter sulckèn hand 
Met vingeren, den band, 

85 Den onbegrepen band van Ziel en Lijf moet hechten, 

En soo tot Menschen vlechten. 

Soo moet sich ’s Minnaers Ziel van boven nederwaerts 
Begeven tot het Aerds 

Yan tastehcken tocht 7 , van toegenegentheden, 

90 Yan driften die met Reden, 

Maer Sin begrijpen mogh’ 8 , en slaend’er handen aen; 

Of 't moet de Ziele gaen 

Gelijck een’ grooten Vorst, die sonder hulp, in Sloten 
En mueren light gesloten. 

95 Komt dan, komt, keeren wy tot onse Lijven weer; 

Dat menschen, swack en teer, 

Haer» oogen mogen slaen en oeffenen haer’ sinnen 
Op Hopenbare minnen. 

't Geheime van de Min groeyt Ziel-waert 9 in een* hoeck; 
100 Maer ’t Lichaem is haer Boeck. 

En isser ergens nu een Minnaer toegetreden 
Die des’ gevlochten Reden, 

Des’ t’samen-spraeck van een 10 , van byds 11 hebb* uytgehoort, 
Hy merck’ noch woord op woord 13 , 

105 Al gaen wy wederom te Ledewaert als voren, 

Hy sal niet anders hooren. 


1) „Alloy”. H. 2) het meest gewisse. Versta: garen ons de zekere, 
betrouwbare hulp harer zintuigen. 3) invloeden der sterren; „lnfluentia”. H. 
4) zij dompelen zich eerst in den ether■ 5) Versta: doch zij moet om daartoe 
te geraken de bemiddeling van een lichaam hebben. 6) de verheven 
voortbrenging 7) van natuur driftige aanraking. 8) die slechts het gevoel 
redélijker wijze kan begrijpen. 9; in de ziel. 10) tweespraak van een 
enkele. 11) nabij. 12) Hij lette nog eens op woord voor woord. 
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De Bloessem. 

Little think’St thou, poore flower. 

Onnoosel Blommeken, daer by ick rm ter wacht 
Ses seven dagen heb geduldigh toegebracht 1 , 

Om uw’ geboort’ te sien, en uer voor uer het spoeyen 
Van ’t onbegrijpigh groeyen; 

5 Tot dat ghy, op den top van desen tack gebracht, 

Soo weeld’righ staet en lacht: 

Onnoosel Blommeken, hoe weinigh kont ghy dencken 
Dat flus een vinnigh vorst uw’ bladeren magh a krencken, 
Uw* bladeren ontdoen 8 , en brengense ten val, 

10 Of mergen mogelick van yet tot niet met al. 


Onnoosel Hert, mijn Hert, dat stadigh leght en sweet, 

Om hier te nestelen, en hengelt om een’ beet 
Yan een verboden, of verbiedend’ 4 Boom te krijgen; 

Om of 5 by langh bekrijgen, 

15 By langh belegeren, haer onbewegen 6 moght 
Beswijcken tot een’ bocht 7 : 

Onnoosel Hert, miln Hert, hoe weinigh kónt ghy dencken*. 
Dat mergen, eer de Son, ten bedden uyt sal wencken, 

En roepen d’Uren op, een’ reis te retsen staet, 

20 Daer ghy en ick de Son moet volgen soose gaet. 


Maer ghy, die altiid loos en altyd looser zijt 
Uw selfs te martelen 8 , snit seggen, is ’t uw tijd 
Yan reisen? ’t roert my niet: hier heb ick mijn bedrijven 9 , 
En moet' er hier om blyven: 

25 Ghy gaet om tijd-verdrijf, ghy gaet tot vrienden in, 

Tot vrienden, die haer’ min, 

Haer» middelen aen n en uw’ begeerten hangen 10 , 

En schaffen al daer oogh en oor na kan verlangen, 

En tongh en al de rest: hanght daer uw Lichaem aen: 

30 Maer als’er ’t Lichaem gaet, wat hoeft’er ’tHert te gaen? 


1) doorgebracht. 2) kan. 3) losmaken. 4) weigerachtig (om aan zyne 
liefde te beantwoorden). 5) om te zien of. 6) gevoelloosheid, halsstarrigheid. 
7) zich laten buigen. 8) in zelfkwelling. 9) zaken. 10) Versta: die alles 
in het werk zullen stellen, om u te voidoen. 

C. Huygens. — I. Digitized by Google 


15 



226 


Wel, wacht dan, en blijft hier: maer weet en weest verdacht, 
Na dat ghy ’t uyterste gewaeght hebt en gewacht, 

Dat in der Vrouwen oogh een Hert, dat maer gedacht is 1 , 
En sonder schijn of pracht is a , 

35 Niet meer en geldt als Geest. En wat sal 't teecken zijn, 
Daer aen s’ u ken voor myn ? 

Ja sy, sy sonder Hert, waer sal sy by vernemen 
Dat sulcken dingh als ghy sy voor een Hert te nemen ? 
Van eenigh ander lidt verstaet sy mogelick yet, 

40 Maer, op mijn woord en trouw, een Hert en kent sy niet. 

Keert dan naer Londen toe, en komt my daer te moet: 
Ghy sult my weder sien veel rustiger gemoedt 8 , 

Veel frisscher, vetter veel, in eene twintigh dagen, 

Die ’t manne-volck my sagen, 

45 Dan of ick noch soo langh, met u, mijn Hert, met fcaer, 
By een gebleven waer. 

Weest ghy d’er oock soo aen 4 , om Gods wil, kan ’t geschieden, 
Mijn’ meeningh is u daer een’ ander’ vriend te bieden, 

Die lichtelick soo bly sal wesen met* mijn' geest, 

50 Als and’re met m\jn lijf, en hy oock 8 is geweest. 


Vrouwen standvastigheit, 

Now thou hast loved me one whole day. 

Nu dat den heelen dagh uw Hert geweest is mijn; 

Als ’t morgen over is, wat meent ghy dan te seggen ? 

Een oude-niewe 8 Trouw mijn’ ouder voor te leggen ? 

Of seggen dat wy ’t volck van gist’ren niet en z\jn ? 

5 Of dat den Eed uyt vrees van Liefdes wraeck gesworen 
Altoos versweerbaer 7 is ? of sal ick moeten hooren, 

Dat even als de Dood den echten band 8 ondoet, 
Verbinteniss’ van Min (de schaduw van die knoopen 9 ) 

Ter schaduw’ van de Dood, tot slapens toe, kan knoopen; 
10 Maer langer niet en bindt ? of dat ghy uw’ gemoed 

Ontlasten moet van trouw, met ontrouw uyt te houwen 10 , 

1) dat niets tastbaars, niets wezenlijks is. 2) Versta: dat geen ver- 
tooning maakt. 3) veel kalmer te moede. 4) laat het met u ook zoo ge9teld. 
zijn. 5) Lees en hij ook achter als and're. 6) Versta: wilt G\j eene 
nieuwe trouwbelofte aan een ander doen doorgaan voor eene oude, 
terwijl ik toch oudere rechten op U heb. 7) herroepbaar. 8) huwelijks- 
band. 9) het schaduwbeeld van den echt-knoop. 10) uit te voeren , te begaan. 
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Die voorgenomen was? Maen-suchtighst’ 1 aller Vrouwen, 
Geboren wispeltuer, al dat versierde Waer* 

Kond’ ick verbysteren 3 , en al dat ydel praten 
15 Bestrijden en verslaen: Maer wil ’t ’er nu by laten, 

Om of 4 ick mergen oock van uw' gevoelen waer. 


Afscheit , met verbod van treuren . 

As vertuous men pass mildly away. 

Geliick de deughdige 5 gevoegelick 6 verscheiden, 

En luysteren haer’ Ziel 7 , haer lust niet meer te beiden: 
Dewijl 8 de Vrienden staen en seggen in ’t geween, 

Den adem isser uyt, en and’re seggen, Neen. 

5 Soo laet ons ruchteloos versmeltende 9 vertrecken, 

Geen' tranen-hoogen-vloed, geen’ suchten-storm verwecken, 
’t Waer onser Minn’ en Vreughds ontheiligingh begaen 
Den Leecke-broederen 10 haer heil te doen verstaen. 

Aerdroeringh 11 kan den mensch verschricken en beschaden ia , 
10 Elck gaet in watse deed, en watse duydt, beladen 13 ; 

Het eeuwige gebeef van ’s Hemels ommekeer 14 
Was altijd machtiger, en dé noyt yemand seer. 

Een* onder-Maensche 18 Min van grove Minnaers herten, 
(Diens ziel, gevoelen, is) die moet het af-zijn smerten. 

15 Die doet het scheiden wee: de re’en is in de daed w , 
Het scheid 17 der dingen daer haer wesen in bestaet. 

Wy, die ons van soo fijn geslepen Liefde roemen, 

Dat self wy twijffelen wat's is en hoe te noemen, 

Wy, wederzijds gerust op ’s herten welgeval tó , 

20 Ontbeeren lichtelick Lip, Hand, en Oogh, en al. 

1) veranderlijlcste. 2) die verdichte waarheid, schoon schijnende logenen. 
3) ontmaskeren. 4) 't mocht zijn, dat. 5) deugdzamen. 0) op kalme, bedaarde 
wijze. 7) en fluisteren hunne ziel toe, dat, enz. 8) terwijl. 9) zonder 
misbaar ons van elkander losmaken. 10) oningewijden, het publiek. 

11) aardbeving. 12) benadeelen. 13) Versta: ieder is ongerust over wat 
zy aanrichtte, of voor het vervolg voorspelt. 14) de trilling van het 
wentelend hemelruim. 15) aardsche. 16) de oorzaak hiervan is werkelijk. 
17) het scheiden, van elkander rukken. 18) op de onderlinge toegenegenheid, 
der harten. 
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Ons een paer Zielen, een, en maer een' Ziel te achten 1 , 
Of ick vertrecken moet, en voelt sich niet verkrachten: 
Sy lijden min als breuck, sy werden maer gerockt, 
Gelijck men ’t smedigh Goud tot locht van bladen 2 treckt; 

25 En meent men ’t zijnder twee, sy zijn maer twee te meenen 8 , 
Gelijck een Passer is met tweelingen van beenen: 

Uw’ Ziel, de vaste voet, al werd sy omgevoert, 

Gaet staende voets 4 ,en doch roert 5 als haer tweelingh roert. 

Ja, schoon de vaste voet in ’t middelpunt gepaelt staet, 
30 Soo haest als d’andere wat ruymer om gehaelt gaet, 

Men siet, hy leenter naer 6 , en luystert naer sijn gaen, 
En, komt sijn gade t’huys, soo gaet hy weder staen. 

Soo zijt ghy tegens my: my, die gestadigh maeyen 7 , 

En, als de losse voet, rontom end en om moet draeyen: 
35 Uw' trouwe stevigheit 8 maeckt mijnen omloop wis, 

En doet my eindigen daer hy begonnen is. 


De opgaende Son . 

Busy old foole, unruly Sunne. 

Oud, besigh Geck, wat mooght ghy ons liggen schijnen 
Ten bedden uyt door Vensters en Gordijnen? 

Moet oock de tijd van Minnaers aen uw rad 
Gebonden zijn? School-schnter 9 , gaet en vat 
5 Leer-kinderen by ’toor en winckel-slaven: 

Doet Hoofsche Wey-luy 10 uyt de bolster 11 draven, 

En 8eght de Koningh vast naer buyten rijdt: 

Gaet roept land-Mieren 12 op den oogst te schuren, 
Liefd, haers gelijck alom u , kent stond noch uren, 

10 Noch Dagh, noch Maend, die lappen 14 van den Tijd. 


1) Versta: Onze gepaarde zielen, die maar voor ééne ziel te houden 
z\jn. 2) luchtige , fijne bladen. 3) zij zijn slechts inzoover voor twee 
zielen te houden. 4) gaat, draait , terwijl zij op hetzelfde punt blijft staan. 
5) beweegt. 6) hij helt er naar over. 7) omdwalen. 8) standvastigheid. 

9) Versta: iemand die altijd in school is, schoolmeester, schooltiran. 

10) jagers. 11) buister , legerstede. 12) boeren. 13) die zich altijd en overal 
gelijk blijft. 14) snippers. 
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Hoe mooght ghy op ur stercke stralen stuyten ? 

Ick hielse toch, met maer mijn oogh te slayten, 

In duystering 1 , waer ’tdat ick ’t beter licht 
Soo langh onbeeren kond van Haer gesicht. 

15 Soo noch uw oogh niet blind en is van ’t Haere, 

Gaet siet of Indien sijn* gulden Waere, 

Sun’ Specerye noch besit. Ick wed, 

Taelt a mergen avond hier naer all’ die schatten, 

Ghy sultse my ten vollen sien bevatten, 

20 Besitten en beleggen 3 in dit bed. 

Sy *s alle Staten, ick ben alle Heeren; 

Geen ander dingh en is: die ’t al beheeren, 

Die spelen ons 4 : all’ Eer is by ons’ Eer 
Comedi-werek: all’ overvloed niet meer 
25 Dan Alchimy. Ghy Son, in dit verkleenen, 

Yan *8 Werelds groot, deelt half ’t geluck met eenen&: 

U dient 6 voortaen gemack van ouderdom: 

Schjjnt hier, ghy sult soo veel als alom blaken 7 , 

En warmen ’t al, ghy kont dit bedde maken 
30 Uw middel-punt, des’ muren uw rond-om 8 . 


Dagheraet. 

’t Is true, ’t is day; what though it be? 

’t Is waer, de Dagh is op; wat isser aen bedreven 9 ? 

Wilt ghy daer oock om op, en ’t bed en my begeven? 
Wat hehben wy alleen om ’s Lichts wil op te staen, 

Die om den Doncker niet te bed en zijn gegaen? 

5 De Min, die ons, in spijt des Duysters, hier vergaerde, 
Behoorden ons, spijt Licht, te houden daer s’ ons paerde. 

Het licht en heeft geen’ Tongh, ’t en is maer Oogh, en stom; 
En oft’ al rond om sprak, gelijck het siet rond om, 

Al dat het hier voor my voor ’t arghste konde seggen 10 , 

1) verduisterd. 2) doet navraag , zoekt. 3) er op liggen. 4) Versta: de 
beheerschers der wereld bootsen ons slechts na. 5) Versta : Zon, gij 
deelt ook ons half geluk met ons, doordat op deze wijze de wereld zoo 
klein geworden is. 6) is nut. 7) Versta: ’t is juist zoo goed, alsof gil 
overal scheent. 8) omwentelingskreits; heelal. 9) wat is er aan gelegen ? 
10) Versta: Het ergste wat het te mijnen opzichte zou kunnen zeggen. 
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10 Waer, dat ick, wel geleght 1 , geern wilde blijven leggen, 
En dat ick soo mijn Hert en soo mijn Eertjen acht, 

Dat ick hem niet vcrlaet die beid’ heeft in sijn* macht. 

Is ’t Besigheit alleen die n verbiedt te toeven ? 

Oh, dats’ net snoodste Zeer 2 , dat m' in de Min kan proeven: 
15 Een leelick, een beroyt, een valsch mensch lijdt 8 de Min, 
Den besigen alleen en laet sy nergens in: 

Wie Besigheit en Min wil t’samen doen gedyen, 

Doet even soo veel quaeds als Echte Luy die vryen. 

Godheit der Minne . 

I long to talke with some old lovers Ghost. 

My luste wel wat praets met een oud Minnaers Geest, 
Gestorven eer de God der Minne was geboren: 

Men sou van hem niet hooren 
Dat eenigh Minnaer doe vervallen zy geweest 
5 Tot ernstign minnens toe 4 , van die hem kon verachten. 
Maer nu dat dese God een Lot 5 , des Noodlots krachten 
Gelijck, geschapen heeft, en 8 neemt Gewoont te baet, 
Soo moet ick met geweld beminnen die my haet. 

Gewiss’lick, die hem eerst verhieven tot een’ God, 

10 En namen ’t noyt soo hoogh 7 : Hy selver, in de sotheit 
Van d’eerst-gemaeckte Godheit 8 . 

En reickte noyt soo wijd: sijn ampt en was maer, ’t slot 
Yan Hert op Hert, in doen en lyden, wel te voegen; 

Daer twee, gelijck geraeckt, gelijcken brand verdroegen 9 : 
15 Sijn doen 10 was ’t onderlingh u . ’t En is geen’Min die staet 18 , 
Of 18 eene my bemint, soo langh als ickse haet. 

Maer yeder kleine God reckt hedensdaeghs sijn’ macht 
Soo wyd als Jupiters: de raserny M , ’t begeeren, 

’t Beschrijven 15 , prijsen, eeren, 

20 Schijnt al in ’t vry gesagh des Minnen-Gods gebracht. 

1) gelegen. 2) kwaal , kwelling. 3) duldt. 4) Versta: er toe hebbe 
kunnen komen, om in ernst verliefd te zijn op eene, die enz. 5) Lot: 
onderwerp: God; voorwerp. 6) Vul aan: hij. 7) meenden het soo ernstig 
niet. 8) in den roes van den pas verkregen goddelijken rang. 9) Zjjn 
ambt bestond slechts hierin; te zorgen dat, waar twee harten, tezelfder 
t\jd getroffen, denzelfden brand voelden, hy deze twee zoo bij elkander 
bracht, dat het eene gaarne duldde, wat hot andere wilde. 10) bedrijf , 
doel. 11) wederkeerigheid. 12) er bestaat geen liefde. 13) als er ook. 
14 liefdebrand. 15) het schrijven (van minnebrieven; aan den geliefde. 
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Och of van dit gewéld 1 ons oogen open borsten, 

En wy ’t vergode Kind van niews ontgoden dorsten! 

’t En waer* geen’ doenlicke, geen denckelicke daed, 

Dat ick 8e met geweld beminde die my baet. 

25 Godloose muyter-geest», wat legh'ick my cn plaegh, 
Als dedo my de Min het aller argbst gevoelen ? 

Sy mogbt my doen verkoelen 4 ; 

Sy mogbt bemiddelen, dat ikse mijne sagb, 

Die nu eens anders is, (dat waren arger plagen) 

30 En doen my tegen meugh 8 haer’ ontrouw sien en dragen. 
Van Valsheit en van Haet is d’eerste ’t grootste quaed; 
Valscb waer sy, soose my nu minde, die my haet. 

De Dood-gift . 

When I dyed last, and, Deare, I dye. 

Het leste 8 dat ick stierf, en, liefste Lief, ick sterv’, 

Soo dickmael als ick ga, en uw’ gedaente derv’, 

Al is 't een volle uer van doe tot nu geleden, 

En Minnaers uren zijn volkomen eewigheden, 

5 Soo heugbt my dat ick sprack, en liet aen yemand yet 7 . 
Schoon dan ick ben nu dood, die doe mijn selven" liet, 
En schonck mijn selven wegh: noch staet my toe by desen 
Volvoerer van de Gift, en self de Gift te wèsen. 

Ick hoorde dat ick sey'; Gaet seght haer aen terstond,. 
10 Dat Ick, on dat zijt Ghy 8 , npijn selven heb verwondt, 
Mijn selven omgebracht, en, soo ick gingh ontleven 9 , 
Belast' ick my 10 mijn Hert ter Dood-gift u te geven: 
Maer, oh, ick vond’er geen, al scheurd'ick mijn geraemt, 
En socht door d’oude plaets die ’t Hert is toegeraemt u . 

15 Dat moorde my van niews, dat, die u sonder liegen 
In 'fc leven had gedient, in f t sterven most bedriegen. 

Yet vond ick evenwel dat schier een Hert geleeck, 

Yet hoeckighs, yet geverwts, yet dat niet goed en leeck, 
Yet dat niet quaed en was, yet dat voor niemand heel was, 
20 Yet dat, benevens u, aen weinige te deel was, 

1) dwinglandij. 2) dan zou het.. . zijn. 3) die ik ben, nl. 4) ongevoelig 
maken voor de liefde. 5) mijns ondanks; vgl. tegen heug en meug 6) den 
laatsten keer. 7) en aan iemand iets naliet. 8) omdat de minnaar één is 
met zijne geliefde, nl. 9) sterven. 10) droeg ik mij zei ven op (als laatste 
teil). 11) Versta: die, naar men meent, door ’thart wordt ingenomen. 
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Yet konstighs, yet soo goed als konst het maken.kost: 
Soo meenden ick ’t verlies dat ick vergelden 1 most 
Te boeten met dit Hert, en doen ’t u toebehooren: 

Maer, oh, 'ten kost niet zijn, ’twas uw al lang te voren. 


Goede Vrydagh. Rijdende Westwaert. 

Let mens soule be a spheare, and then in this. 

De Ziel des menschen zy gelijck een Hemel-bol, 
Gods-dienstigheit, de Geest daer door sy roer* en roll’: 
Soo wedervaert dien Bol, dat d’ander’ 8 in haer’ wegen 
Gestadigh wedervaert, dien ’t strijdige bewegen 
5 Van and’re soo verruckt 8 , soo slingert alle daegh, 

Dat schier haer eigen loop verloren loopt of traegh 4 , 
En nauwelicks in ’tjaer ten einde werdt voltogen, 

Soo werdt de Ziel van Lust, soo werdt sy mis bewogeft 6 
Van Besigheits gesnor, als waer ’t haer oppertocht«. 

10 • Soo raeck ick desen dagh ten Westen ween gebrocht, 
Ten Westen averechts 7 , dewijl ick in ’t vertrecaen 
Mijn’ eigen Zielen-tocht s ten Oosten aen voel recken 9 : 
Ten Oosten, daer van daegh een’ Son in 't rijsen daelt ,0 , 
En dalende den Dagh, Dagh sonder eind 11 , ophaelt. 

15 Waer niet de Son aen ’t Kruys geresen en gevallen, 

De Son 18 had eewigh Nacht gehouden over allen. 
Nochtans ’t verheught my schier, dat, ver van mijn gesicht, 
’t Gesicht 18 gebleven zy van my te swaren wicht 14 . 

Die Godes aensch\jn siet, die ’t Leven is, moet sterven: 

20 Wat sterven waer het, God het leven te sien derven? 
Daer ysde de Natuer, Gods Stedehouster, af; 

Daer braok sgn Voet-banck 15 voor, dat viel deSon te straf 16 . 
En kost ick nagelen sien drijven door de handen, 

Die ’t Noord enZuyder-punt bereicken, daerSy’t spanden M , 

1) herstellen, goed maken. 2) nl. hemelbollen. 3) Versta: die door de 
tegenstrijdige beweging van andere hemellichamen zoo uit hare banen 
gerukt worden. 4) Versta: dat hare eigen beweging gestuit of althans 
gehinderd wordt. 5) in verkeerde richting gedreven. 6) hoogste beweeg¬ 
grond , drijfveer. 7) verkeerdelijk. 8) zielsdrift. 9) spoeden. 10) De zon is 
Christus, die aan ’t kruis opgeheven, sterft. 11) den dag des eeuwigen 
levens doet aanbreken. 12) Daar het Engelsch heeft sinne, zal er 
sond’ = zonde moeten gelezen worden. 13) schouwspel. 14) van iets , dat 
voor mij te zwaar zou zijn geweest. 15) de bergen (welke spleten) nl. 
10) die zich verduisterde, nl. 17) Versta: die de beide hemelpolen kunnen 
bespannen 
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25 En geven met een' draey elck Hemel-rond syn’ toont? 
Kost ick vernedert sien ’t oneindigh hoogh en schoon, 
Vernedert onder ons: ons boven, ons beneden 8 ? 

Kost ick het diere Bloed sien storten, sien bekneden 
Van stof tot slijck? het Bloed daer alle Ziel in leeft, 
30 Tot Syn' toe 8 ? Kost ick ’t Vleesch dat God gedragen heeft, 
Gedragen als sijn kleed, onternt 4 sien en gereten? 

En schrickt’ ick dat te sien, hoe dorst ick sien en weten, 
Hoe sy s te moede was, die deel had in dit doen, 

En leverde met God de helft in ’s Menschen soen ? 

35 Maer, of all’ ’t heiligh doen 6 soo ver is van mijn’ oogen, 
’t Staet mijn’ gedachten by, die ’t mijn gedencken toogen 7 , 
Dat stadigh derwaarts siet, gelijck ghy van dat Hout 
Gestadigh, Heer, uw oogh, genadigh op my houdt. 

Nu keer ick u den rugh; maer ’t is om geesselingen 8 : 

40 Tot dat genad’ uw’ hand en geessel sal bedwingen: 

O, straft, en lijdt® dat ick uw’r gramschap waerdigh zy: 
Brandt my ’t verroesten 10 uyt, en recht het scheef inmy: 
In my herschept uw beeld tot dat ghy ’t soo ghy ’t kenden h , 
In my herkent: en dan sal ick u ’taensicht wenden. 


1) Denk aan de harmonie der spheren. 2) wat boven en wat beneden 
ons is (ons Zenith en ons Nadir; God nl.) 3) Versta: het bloed, waaraan alle 
zielen, behalve zijne eigene, het leven der genade ontleenen. 4) onttornd , 
gerafeld. 5) Maria. 6) verrichting (van Christus’ dood nl.) 7) aan mijn 
herinnering toonen. 8) nl. te ontvangen. 9) sta toe. 10) het verroeste, 
zondige. 11) zooals Gy het vroeger in my kendet. 

[De lezer, die 't geduld heeft gehad, Donnes verzen ten einde toe te 
doorlezen, zal ’t met Taine bejammeren moeten, dat een zoo bijtend 
hekeldichter, met een zoo puntige en treffende verbeelding, en die hier 
en daar zelfs nog iets van de kracht en de trilling eener oorspronkelijke 
bezieling bewaard heeft, al zijn gaven zoo opzettelijk verspilt en ver¬ 
knoeit, tot hy er, met de uiterste inspanning, toe komt, om louter onzin 
voort te brengen. By ’t lezen van zijn verzen, zou men zich twintig en 
meermalen voor ’t hoofd willen slaan, en met verbazing afvragen, hoe 
er iemand toe gekomen is, zich en zjjn stijl zoo te verwringen en te 
verdraayen, het spitsvondige nog spitsvondiger te maken, en zulke dol¬ 
zinnige vergelijkingen uit te denken, ’t Was de geest van den tyd, die 
zyn best deed, om vernuftige ongerijmdheden te zeggen. Ook Malherbe 
in Frankrijk, ook in Spanje en Italië dichtte men zoo, en wist dit top¬ 
punt van dwaasheid in Sonnetten-vorm vooral te bereiken, (llistoire de 
la Littérature Anglaise I, p. 377). Geen wonder dus, dat ook Huygens 
aan dien tijdgeest offerde, en gelukkig, dat hy zelf er elders zoo weinig 
meê besmet is. V. VI.] 
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YET OVERGESET.TS. 

VOOlt-MANIN Gil 1 . 

Neemt men de ruymte 2 in ’t Oversetten , soo kan de waerheit 
niet vry van geweld’gaen: Staet men scherp op de woorden » soo 
verdwijnt de geest van de uytspraeck *. Vinden wy dit waer in 
den ongebonden Stijl, wat kan men van vertaelde Jjichten hopen , 
die geene verstandige sullen ontkennen 6 het derdendeel van hare 
waerde den aerd van schrijven schuldigh te zijn? Nochtans, Leser , 
gewent u eens aen den ongewoonen sleur 6 van der Italianen 
Thooneel-Stijl 7 , ende helpt my overleggen, of niet , ingeval van 
vertalinge, dese meest rijmeloose regelen, onder meesterlicker s han¬ 
den dan de mijne geraeckt, den minsten afbreuck van aerd ende 
van waerheit lijden souden. Ick ben te vreden geweest als eerste 
Hoofdketter in desen, den eersten stoot van de oordeelenuyt testaen. 
Doch soo verre ben ick van die 10 't mijnen voordeele te ivillen af¬ 
bedelen, dat ick oock de al te gunstige Rechters voor mijn eigen 
tegenspreken niet en derve versekeren, op den grond die ick boven 
aengewesen hebbe. Want, sonder ons te vleyen, zijn de vertalingen 
van fraeye Schriften veel meer als schaduwen van schoone 
lichamen? ende zijn die niet menighmael de ongelijekste , de 
slimste u , de mismaecktste ? 

Difficile est alienas lineas insequentem non alicubi excedere; 
arduum, ut, quse aliena lingua bene dicta sunt, eundem 
decorem in translatione conservent. Significatum est aliquid 
verbi proprietate? non habeo meum quo id efferam; & dum 
quajro implere sententiam longo ambitu, vi,x brevis viae spatia 
consummo. Accedunt hyperbatornm anfractus, dissimilitndines 
casuum, varietates figurarum: ipsum postremö suum, &, ut ita 
dicam, vernaculum linguae genus. Si ad verbum interpretor, 
absurde resonat, si ob necessitatem aliquid in ordine & in 
8ermone mutavero, ab interpretis videbor officio recessisse. 
Hieronym . Presb. praefat. in Chron. Eusebii. 

1) Onder dezen titel gaf H. in z^jne Otia (1G25) eerstvolgende beide 
brokken uit den Pastor Fido uit. 2) vrijheid van beweging . 3) houdt men 
zich strikt aan de woorden (vertaalt men woordelijk). 4) de kracht van 
de zegswijze. 5) Latinismus: waarvan geen deskundige zal ontkennen, dat 
zij , enz. 6) trant. 1) die van ’t Herderspel is bedoeld. 8) bekwamer. 9) vgl. 
Hgd Ich bin es zufrieden gewesen — ik heb erin toegestemd. In plaats 
van deze uitdrukking volgde in de uitgave van 1625: Soo weinigh moghen 
ze u mishagen, die de hand aen dese uytheemsche reyen geslagen hebben, 
ende schier of naer eens den heelen Herder de üollandsche huyck om 
sullen hangen, wanneer eenighe jongke Letter-luyden ghedooghen sullen, 
haer goud onder mijn koper gesmolten te worden. Vooreerst was het 
redelick, dat ick, eerste hoofdketter, enz. 10) oordeelen nl. 11) scheefste, 
meest onjuiste. 

DigitizedbyG00gle 



Uyt den Tronwen Herder 1 
1 Van 

BATT1STA GUARIN1 *, 

Eerste bedrijv, Tweede uytkomst. 

MIRTILLO. ERGASTO. 

Mirt. Wrang’ Amaril, die selver met het bitter 
Van uwen naem leert bitterlick beminnen 3 ; 

O Amaril veel blancker en veel schooner 
Dan heldere Liguster 4 ; 

5 Maer doover en voorvluchtiger en feller 
Dan self de doove 5 Slangh is; 

Misdoen ick u-met spreken, 

Mijn hert sal swijgend’ breken. 

Maer ’thoogh’ en ’tlaege land sal voor my schreewen, 

10 Soo 6 sullen dese bosschen, 

Die ’ck uwen schoonen name 
Soo dickmaels leere melden: 

In ’t weenen der fonteinen, 

In ’t ruysschen van de winden 
15 Sult ghy mijn’ treuringh 7 vinden, 

De deernis en het pijnen 8 
Sal in mijn aensicht spreken, 

Ja, word’ het alle stom, ten langen lesten 
Sal noch mijn sterven schelden 9 , 

20 En mijne dood sal u mijn’ smerte melden. 

1) Pastor fido, in navolging van Tasso’s Aminta gedicht en in 1585 
het eerst te Turyn opgevoerd. 2) Geb. 1537; gest. 1612 3) Deze regels 
bevatten eene woordspeling op den naam Amaril, die in 't Italiaansch 
beter uitkomt; bitter luidt daar amaro en beminnen is amare. 4) keelkruid; 
een bekende heester. 5) de slang word voor doof gehouden, omdat men 
hare ooren niet bemerkt. 6) datzelfde , nl. schreeuwen. 7) klaagtonen. 
8) kommer en lijden. 9) luide roepen. 
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Erg.Mirtil, de Min was oyt 1 een’ felle quellingh; 

Maer meer 8 , hoe meer besloten: 

Want van den toom der woorden 8 , 

Daer med' een’ Minnaers tongh wordt ingebonden, 

25 Gewint sy kracht en sterckte, 

En is gevangen feller dan ontbonden. 

Ghy hoort 4 my d’oorsaeck dan van uw’ ontsteken 5 
Soo lange niet te hebben achterhouden, 

Die my de vlamme self niet kondt verbergen. 

30 Hoe menighmael heb ick geseght, Myrtil brandt, 

Maer hy gaet swijgen, en sijn vier verteert hem. 

Mirt. Ick heb my selfs misdaen® om haer te schoonen 7 , 
Beleefd’ Ergast’, en ick bleef noch in ’tswygen, 

Maer de noodsaecklickheid is ’t die my stout maeckt, 
35 ’k Hoor een gerucht van aller zijden momp’len 
Dat my door d’ooren heen tot in het hert slaet, 

Van Amaryllis haest-aenstaende Bruyloft; 

Maer wie dat daer af 8 spreeckt, swijght al de reste, 
En ick en derv niet dieper ondersoecken, 

40 Niet min om achterdenek 8 van my te weeren, 

Als om niet waer te vinden ’t gen' ick vreese: 

Ick weet, en laet my niet van min bedriegen, 

Dat my mijn’ arm onwaerdigheid niet4oe laet 
Te hopen dat my oyt tot een’gen tijde 
45 Soo schoonen Nymph, soo geestigh en soo aerdigh, 
Soo Goddelick van bloed, van geest, van aensicht, 
Ter echtelicker Trouw verbonden werde. 

Ick ken seer wel den inbond van mijn’ sterre 10 : 

’k Ben tot de vlam gemaeckt, en alleen waerdigh 
50 Om haer te branden, niet van haer te nutten. . 

Maer is het soo bestelt in ’s Hemels voor-raed 11 , 

Dat ick mijn* Dood M , en niet mijn leven minne, 

’k Waei’ wel ter Dood bereidt, soo sy maer wilde, 

Als oorsaeck van mijn dood, mijn’ dood begnaden 13 , 
55 En my bewaerdighde met haer’ schoon’ oogen, 

En maer en seide, Sterft, op ’t laetste suchten. 


1) altijd. 2) feller. 3) spraakbreidel. 4) behoordet. 5) in liefdegloed, nl. 
6) ik heb jegens mij zelf misdreven. 7) sparen, niet te krenken. 8) daar¬ 
van. 9) achterdocht , verdenking. 10) de beteekenis van mijn gesternte , 
mijn noodlot. 11) voorbeschikking. 12) de oorzaak v. mijn dood , Amaril. 
13) Versta: zoo z\j my in mijn dood maar genadig wilde zijn cn my 
den aanblik harer sckoone oogen minzaam gunde. 
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lek wilde dat sy my. eer dat haer bruyloft 
Een ander ga voor my geluckigh maken, 

Maer eens en hoorde. Nu. soo ghy my lief hebt, 

60 Oft met my deernis hebt, beleefiPErgasto, 

Stelt u te werck om my daer toe te helpen. 

Erg. Dat 'seen gerechte 1 wensch, en slechte ïooningh 1 
Voor een die sterven gaet; maer 8 waer om krijgen. 

Sy waerd’er qualick aen, soo oyt haer Vader 
65 Quam* te vernemen dat sy d’oor’ geneight had 
Tot eenigh steels-gewijs versoeck, oft dat sy 
Des 8 voor haer* Schoonvader den Priester vuyl viel' 4 . 
Daerom is ’tmog'lick dat sy van u verloopt 5 , 

En mog’lick heeft s’ u lief en derft ’t niet thoonen: 

"0 Een* vrouw is wel in hare lusten brooser 8 
Dan wy, maer in ’t bedeck van lusten looser. 

En of ’t al waer waer’ dat sy u beminde, 

Wat kond sy anders doen dan voor u vlieden? 

Hy luystert te vergeefs die niet kan helpen: 

75 Hy vlucht medoogentlick, die met sijn stil staen 
Een ander quellen souw: en hy doet wyslick, 

Die spoedigh los laet dat hy niet kan houden. 

Mirt. Of 7 dat waerachtigh waer’, of ick ’t geloofde, 

Geluckigh mijn verdriet, en liev’ mijn’ quellingh! 

80 Soo zy den Hemel uw beschut, Ergasto 8 , 

Verswyght my niet wat Herder onder ons is 
Soo grooten sterren-vriend 9 en soo geluckigh? 

Erg. Hebt ghy geen’ kennis aen den jongen Silvio, 

Montanos eigen Zoon, Dianas Priester, 

85 Dien Herder huydendaeghs soo riick, soo ruchtigh 10 ? 
Dien fraeyen Jongelingh ? die is het selver. 

Geluckigh Jongelingh, die uw geluck-lot 
In soo onrijpen ouderdom soo riip vindt! 

’k Benijd’ u ’t uwe niet, maer klaeg’ van ’t mijne u . 

90Erg. Ghy mooght het hem oock seker niet benijden, 

Want hy veel deernis meer dan nijds verdient heeft. 

Mirt.En waerom deernis? Erg. Want hy haer niet lief heeft. 
Mirt. En leeft hy oock, en heeft hy hert en oogen ? 

Hoewel soo’ckt recht aenschouwe 12 , 

1) billijke. 2) gering loon , gunstbewijs. 3) deswege. 4) schuldig bevonden 
werd. 5) wegloopt , u mijdt. 6> eerder door hartstocht bevangen. 7) indien. 
8) De beteekenis van dergelijke wenschen is eigenlijk: Ik zal den Hemel 
bidden U te beschutten, zoo gjj mij niet verzwijgt, enz. 9) gunsteling 
der sterren. 10) befaamd. 11) over mijn lot. 12) beschouw. 
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95 Haer schiet geen’ vlam meer over, 

Voor eenigh ander hert, sints sy op ’t mijne 

Uyt die twee schoone oogen 

Al *t vier verademt \ heeft, en all’ haer’ liefde. 

Maer waerom doch sulck een juweel gegeven 
100 Aan die het niet en kent, aen die ’t verwaerloost ? 

Erg. Om dat den Hemel ons met dat versam’len* 

Arcadias heil belooft; hebt ghy geen’ kennis 
Hoe alle jare hier aen ons’ Goddinne 
d’Ellendige 8 , de doodelicke schat-schuld 4 
105 Yan eener Nimph onnoosel bloed betaelt wordt? 

Mirt. ’t Ziin niewe tijdingen die ’k noyt en hoorde; 

Oock ben ick niewelingh in des’ gewesten, 

En altijd meest geweest een bos-bewoonder, 

Gelijck ’t de Min, gelijck ’t mijn’ Lot begeert heeft. 

110 Maer wat voor sonde is ’t oock 5 die dit verdient heeft ? 

Hoe gaert een God’lick hert soo hoogen gramschap ? 

Erg. Ick sal u ’t heel’ verhael van ons’ ellenden 

Dat uyt de Eicken schorsch, 'k laet staen de menschen, 
Medoogen en beklagh souw konnen trecken 
115 Van voren af ten einde toe vertrecken®. 

In d’oude eewen, als des Tempels sorge 
En ’tHeiligh Priester-ampt den jongen Priester’n, 

Gelijck als nu, noch niet was toegelaten, 

Quam een e’el herder-knecht, genaemt Aminta, 

120 Doe 7 Priester, een’ Lucrina te beminnen, 

Een’ wonderschoone Nimph en wonder geestigh, 

Maer wonder trouweloos, en wonder ydel. 

Langh had sy aengenaem 8 , oft emmers 9 thoonde ’t 
Met haer geveinsde trouweloose wesen 
125 De suyv’re Min des Herders hares Minnaers. 

Ja voed’ hem, armen knecht, met valsche hope 
Soo langh als hy geen’ Min-genoot 19 en hadde; 

Maer niet soo haest (siet doch ’t ontstadigh Meisken) 
Had haer een Boeren-Herder-jool 11 bekeken, 

130 Sij’n“ weeck voor ’t eerst’ gesicht, voor ’t eerste suchten, 
En gaf sich heel de niewe Min ten besten, 

Eer emmer Minne-nijd Amint’ in ’t hert viel **. 

Beklagens waerd’ Aminta, die sy zedert 

1) uitgeademd, uitgestort. 2) vergaren, in den echt , nl. 3) jammerlijke. 
4) schatting. 5) toch 6) verhalen. 7) toenmaals 8) behaagde haar. 
9) althans 10) genoot in hare min, mededinger. 11) jool, kinkel, lummel. 
12) of zij. 13j Versta: alvorens Aminta er aan dacht jaloersch te worden. 
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v Vlod’ en verachte, sonder dat de boose 1 
135 Hem emmer hooren meer oft aensien wilde. 

Of de bloed* stichten gingh, en of hy weende 
Bedenckt dat ghy, die 't Minnen by de proef* kent. 

Oh! dat *s de grootste pijn van alle pijnen. 

Maer hoe hy oock met sijn verloren herte 
140 Sijn suchten en sijn klagen had verloren 4 , 

Bad hy Diana aen: Diana, seid hy, 

Heb ick u oyt met onbevleckter handen, 

Met een onnoosel 5 hert een vier doen branden, 

Wreeckt ghy mijn’ tronw, mijn’ trouwe by de trouwe® 

145 Van een’ schoon’ trouweloose Nimph verraden. 

Diana hoorde na de smeeck-gebeden 

Des Trouwen Herders haers beminde Priesters: 

Soo dat, de toorn opblasende 7 , ’t medoogen 
De vinnigheid ontstack: die haer ded’ nemen 
150 Haer* hard gepeesden Boogh, en schielick schieten 
Onsichtbaerlick* maer doodelicke pijlen 
In ’t midden van ’t ellendige Arcadien. 

Daer stierven sonder hulp, en sonder deernis 
De menschen heen van alle soort 8 en ouder 9 : 

155 De baet 10 was bateloos, de vlucht ontijdigh, 

De konsten sonder nut; en in ’t genesen 
Viel menighmael de Meester voor 11 den siecken. 

Daer bleef alleen een’ hoop in all* d’ellende 
Van ’s Hemels hulp ia . Soo werdt’er stracks gesonden 
160 Om troostelick bescheed 13 aen ’t naest Orakel; 

Daer quam een’ antwoord af, goed om begrijpen, 

Maer schrickelick en doodlick boven maten; 

Dat Cinthia 14 gestoort was, en alleenlick 
Te paeyen soude zijn, indien Lucrina, 

165 d’Ontrouwe Nimph, oft voor haer yemand anders 
Van onse volck, en door Amintas handen 
Aen de Goddin ten offer werd’ gegeven. 

Lucrina dan, na langh-vergeefsche klachten 
Werd, als een droevige slacht-offer, henen 
170 Met groot gevolgh geleidt na ’t hooge Autaer: 

Daer viel sy voor den voet, voet hares Minnaers, 

1) de 8noode (Lucrina). 2) de hals (Aminta). 3) ervaring . 4) vergeefs 
had uitgestort 5) onschuldig. 6) door de trouw; ironicè voor ontrouw. 
7) abl. absol 8) hier kunne 9) ouderdom; hgd. alter. 10» geneesmid¬ 
delen. 11) in plaats van of vbbr? 12) nl. de hoop van ’s Hemels hulp. 
13) uitkomst. 14) Diana. 
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Voet die haer soo vergeefs soo langh gevolght had; 

Daer boogh sy bevende de swacke knijen, 

En wachte maer de dood van snne wreedheid. 

175 Aminta onverzaeght trock ’t heiligh swaerd uyt: 

Van buyten scheen ’t aen sijn’ ontsteken 1 lippen, 

Hy stacK vol toorn en wraeck 8 : Daer mede sprack hy, 

Tot haer gewendt, en met een veegh 8 versachten, 

Lucrina, leert nyt uw' ellend’ wat Minnaer 
180 Ghy hebt gevolght, en wien ghy hebt verlaten, 

Leert het uyt desen slagh: met dese woorden 
Treft’ 4 hy sich selfs; en berghden in sijn borste 
Het heele swaerd, en viel haer in de armen 
Gelijck als 8 offerhand en Priester t’samen. 

185 Op een soo niew’ soo schrickelicken schouwspel 
Versonck de arme Maeghd in diepe flauwte, 

Half dood half levendigh, en qualick seker 6 
Of haer de pijn of ’t swaerd doorsteken hadde. 

Maer soo sy eerst stem en gevoelen weer kreegh, 

190 Sprack sy al klagende, Trouw’, kloeck’ Aminta, 

O al te laet voor my bekende 7 Minnaer, 

Die met u dood my leven doet en sterven, 

Verliet ick u met schuld, siet ick betaelse 
Met eewighlick miin’ ziel aen d’uw' te voegen; 

195 Soo met d,at woora trock sy den selven degen, 

Die van het lieve bloed noch laeuw en rood was, 

Uyt ’t dood' en al te laet beminde lichaem, 

En priemde ’t in haer’ borst, en liet sich vallen 
Hecht op Aminta, die noch qualick dood was, 

200 En mog’lick in sijn’ Arm den stuyt 8 gevoelde-. 

Sulck was haer’ beider end, tot sulcken ënde 
Bracht haer te grooten Min, te grooten ontrouw. 

Mirt. Ellendigh Herder-knecht, maer oock geluckigh, 

Die soo wijd-ruchtigen veld 9 had genoten 
205 Tot sijner trouwen blijck 10 ; en om ’t medoogen 
In yemands hert met sijn’ dood te doen leven. 

Maer wat geviel 11 van d’uytgesieckte Menschen ? 

Werd’ Cynthia gepaeyt, nam ’t quaet een ende ? 

Erg. Haer toorn verflauwde wel, maer gingh niet over. j 

210 Want ’t naeste jaer, schier in de selve maenden j 

4 

1) toornige. 2) dat hij vol toorn en wraak stak. 3) laatste. 4) trof, door* 
stak. 5) (even)als. 6) nauwelijks bewust. 7) van mij erkende. 8) schok. 9) 
befaamd tooneel. 10) om zijne trouw te doen blijken. 11) hoe ging het met .f 
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Verbitterde * den haet met eenen inval* 

Veel ongenadelicker dan te voren; 

Soo dat men weer ’t Orakel gingh beraden, 

En kreegh daer antwoord af veel droeffelicker 
Veel wreeder noch dan d’eerste was gegeven. 

Dat men, soo dan, als voorders alle jaren 8 , 

E?n’ °. ft M-aeghd voor de Goddin sou slachten, 

Die vijfthien jaren oud, en nemmer boven 
De twintigh waer’, op dat het bloed van eene 
f 20 Den toorn versloegh 1 -* die velen toebereidt was. 

Noch werd’ het Vrouw-geslacht een’ al te wreede, 

En soo ghy haren aerd wilt recht bemercken, 

Een* onbetrachtelicke* wet gegeven; 

Den’ wet in bloed geschreven: Dat van doen af 
225 Wat Vrouw oft Mae S hd in d *een’ manier oft d’ander 
Der Minnen-trouw vervalschten« 0 ft bevleckte, 

Soo niemand voor haer stierf, self tot het sterven 
Gansch onvergevelick 7 verwesen werde; 

Soo hoopt dan nu den goeden ouden Vader 
ÖO Van onse swaer' en grouwelicke plagen 
In dese Bruyluft-feest het end te vinden; 

• Want weinigh tijds daer aen, *t Orakel, zijnde 
Van niews gevraeght wat ende toch den Hemel 
Van onse swarigheit 8 voorschreven® hadde, 

235 Voorseide ’t recht 10 in dese selve woorden: 

Ghy sult geen ende sien van uwe qualen , 

I Voor dat de Min twee Hemel-spruyten 11 trouwe , 

' En d’oude schuld van een * ontrouwe * vrouwe 

JEens Trouwen Herder9 trouw sal sien betalen . 

240 Nu in Arcadien zijn t’onser dagen 

Geen* rancken meer van Hemelicke wortel, 
i Dan Amaril en Silvio, want d’eene 

Van Hercules, en d’ander komt van Pan af; 
l En noyt en hadden wy, gelijck daer nu zijn. 

^5 Door onse onachtsaemheid ia , een’ Man en Vrouwe 
[ Van d’een en d’ander’ tack; daerom Montano 
[ Met groote reden wel daer van magh hopen 


1) werd de haat bitterder 2) instorting, nieuwe aanval. 3) zoowel nu, 
tls verder elk jaar. 4) blusschen zou. 5) niet na te komen. 6) meineedig 
verd aan haar gezworen liefde. 7) zonder genade. 8) ramp. 9) voorbe¬ 
schikt. 10) precies. 11) telgen van goddelijke afkomst. 12) dit moet 
ichter noyt en hadden wij; gelijk daer nu zijn achter Van d'een en 
fander tack gelezen worden. 13) daarop mag hoop voeden. 

a. Huygens. — L Digitized by 1 Google 


Digitized by 


16 



242 


En hoewel voor als noch op *t gen* den Hemel 
Geantwoordt heeft noch niet met al gevolght is, 

250 Soo is doch dit de grond; de rest light voorders 
Verborgen in de grondeloose diepte, 

Om eens de vrucht te zijn van dese Bruyloft. 

Mirt. O aller ghy ellendighste Mirtillo! 

Soo menige bestrijders, 

255 Soo menigh oorloghs-wapen 
Op een Hert dat gaet sterven? 

En was niet, sonder ’t noodlot, 

De Min genoegh gewapent t* mijner straffe ? 

Erg. De wreede min, Mirtillo, 

260 Wordt wel ge voedt, maer nemmermeer versadight, 

Met tranen en met pijnen. 

Komt, gaen wy, ick belov’ u, 

’kSal all’ mijn macht gebruycken, 

Dat u de schoone Nimph van daegh gehoor gev’; 

265 Leeft ghy te wijl in ruste, 

Die suchten en dat klagen 
Zijn niet, na uw behagen 1 , 

Verkoelingen des herten, 

Het zjjn veel eer onstuyme Winde-vlagen 
270 Die uwen brand met niewe Minne-smerten 
Ontsteken doen, en terten 2 , 

En meestendeel op 's Minnaers hoofd beruyen 8 
Wt wolcken van verdriet veel* tranen-buyen. 

Rey van *t eerste Bedrijv . 

Wet, groote Wet, in Jupiters voorsihnen 4 
Geschreven, ja geboren: 

Diens b soete dwangh en lieffelick verkrachten 
Al dat geschapen is met Ziel en sinnen 
5 Vervoert, en doet bekoren 6 

Met *tgen' het niet en kent, en daer na trachten: 

Wet, groote Wet, diens machten 

Niet dat alleen het gén’ wy met het vlieten 

Der neren sien vermeten 7 , 

10 Een' broose schorsch 6 , maer ’t innerlick bestieren 
Van oorsaecks kettingen doet gaen en swieren; 

1) zooals gij het wenscht. 2) tergen. 3) storten. 4) voorbeschikking- 
5) Wier. 6) bekoot'd % oorden van . 7) te niet gaan. 8) het lichaam, ni 
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Gaet dese Wereld groot 1 , sien wijse baren 
Soo vreemden wonderheden; 

Leeft daer een geest die met sijn krachtigh leven 
15 Wat Son en Maen beringht 2 en sterre-scharen 
Van boven tot beneden 

Sijns selven deeligh 3 maeckt, en mé doet leven; 
Word ’tleven ons gegeven; 

Genieten ’tkruyderen, genieten ’t Dieren, • 

20 Siet d’Aerde sich vergieren, 

Siets’ oock somtijds haer’ kalen kop verromplen 4 , 
Al wat des Hemels onverwert verwerren 5 
Op ’sMenschen hooft doet dalen, 

Daer van de naem hier onder is gesproten 
25 Van bly’, van droevige, van wreede sterren, 

Daer in ons’ levens palen 6 , 

Daer in ons’ stervens uer is afgesloten, 

Al dat het hert verdroten, 

Al dat het leven maeckt gerust van sinne, 

30 Al dat de Luck-Goddinne 

Doet, geeft en neemt, na ’s Werelds blind gelooven, 
Is al alleen uyt uwe kracht van boven. 

. Waerachtigh, onvermijdelick voorseggen 7 , 

Indien ’t in uw beleid 8 is, 

35 Dat oyt Arcadien, na soo veel’ wonden 
In Vrede-rust herlevende sal leggen, 

Soo ’t gen’ ons voorgeseit is 

Door ons’ Orakelen beroemde monden 9 

Van u is afgesonden, 

40. Voeght ghy in uw ongrondelick believen 
Twee noodelotsche 10 lieven, 

En hebben ons haer’ stemmen niet belogen, 

Wie stuyt’er d’nytkomst noch van uw vermogen? 
Hier leeft een knecht, die aller medelijden, 

45 Die aller minnen rouw 11 is, 

Die van den Hemel komt en strijdt’er tegen w ; 

Hier sien wy weer een’ ander’ ’t hert bestrijden 
Dat hy vergeefs getrouw is, 


1) is — zwanger. 2) omkreitst. 3) deelachtig. 4) rimpelen. In ’t Ital. 
staat juister: haar ruigen kop kaal worden. 5) onverwarde warreling 
(wemeling); der sterren, nl. 6) grenzen. 7) godspraak. 8) bestier, be¬ 
schikking. 9 ) door de beroemde monden onzer orakelen. 10 ) door 't noodlot 
voorbeschikte . 11) baar, ontbloot van. 12) tegen den Hemel, nl. 
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En stooren uwen wil met sijn bewegen 
50 En hoe hy minder zegen 

Hoe minder loon verkryght voor traen en rouwe 
Hoe heeter is sijn’ trouwe, 

En die hem is een noodlotlycke schoonheid 
Behoort een ander toe die haer te hoon heit 8 . 

55 Staen dan dus onder hun 4 des Hemels machten 
In eewigh wederspannen, 

En rent het eene lot het ander tegen, 

O ft willen wy noch eens van onder trachten 
Den Hemel t’overmannen ? 

60 Heeft noch ons’ hoop’ niet tooms genoegh gekregen, 

En treckt sy weer den degen, 

En wapent sy van niews niew’ 5 Hemel-winnaers 
Van Minnaers en geen' Minnaers? 

Is dit ons* macht, en sullen sich twee blinden, 

65 De Min en Haet, den Stern-dwangh 6 onderwinden? 

Ghy die, van boven lucht, luck, lot en sterren, 
Hoogh-machtigh Hemeldrijver, 

Stiert Goddelick ons hert en ons van-binnen 7 , 

Slaet doch een oogh op dit vertwijffelt werren, 

70 Vereent met Vader-yver 

Uw Lot 8 met Liefd’ en Haet, en ’t vier van Minnen 
Met koele vluchters sinnen: 

Dat soo de blinde weer-wil s van een’ ander’ 

Ons’ oude heil-beloft niet en verander’. 

75 Wie weet oock ? dat wy mog’lick 
Als onvermijd’lick vreesen 
Sal een’ verheugingh wesen 
Hoe weinigh kan ons oogh van d’Aerde raken, 

Hoe swaerlick kan ’t bestaen voor ’t Sonne-blaken! 

Io vb Piangendo i miei. Petrarch. 

Ick ga vast en beklaegh mijn’ afgeleefde dagen, 

Die ’ck leelick heb verquist aen menscbelicke Min, 
Niet eens ter vlucht getilt 10 , daer ick nu wel bevin 
Dat my mijn’ wiecken vry veel hooger konden dragen. 


1) liefdevlammen. 2) noodlottige. 3) versmaadt. 4) onder elkander. 
5) de oude waren de Giganten. 6) het bedwingen der Sterren 7) gemoed 
8) uw voorbeschikking. 9. tegenstreven • 10; zonder mij omhoog verheven 
te hebben. 
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5 Onsienbaer eewigh God, ghy die daer hebt verdragen 
Mijn’ boosheden gepleeght soo tegens uwen sin. 

Helpt mijn’ verdoolde Ziel, staet voor haer’ schulden in 1 , 
En heelt met uw genad’ haer sondige misdragen. 

Op dat ick, die in storm en onweer heb gesweeft, 

10 In vre' mogh' havenen 8 , en heb ick niet beleeft 

Als ydelheit, altoos met eeren mogh* vertrecken 8 , 

Dat m' in de korte wijl die mijnen tijd kan strecken, 
En in mgn' stervens uer uw’ heil’ge hand behouw’; 

Ghy weet dat ick op u, en u alleen, betrouw. 

Op het Marmeren Hoofd van een Verrader. 

Uyt het Italiaensch van Marino. 

Natuer schiep my geheel: 

De Richter scheidde my het hoofd van 't ander deel. 

Dat had de konst herstelt 4 : maer, voor het laest van allen, 
Is ’t ongeluckigh hoofd noch eens om ver gevallen. 

5 O Hemel8che gebied 8 
Wat is my recht geschiet! 

Doe my mijn* quae gedachten 
Aen ’t Jand-verraden brachten, 

Waerom, in plaets van ’t mijn’, en had ick dit hoofd niet? 
Uyt mijn Latijnsch. 

Spreeckt, Lieden die nu leeft, en die hier naer sult leven; 
Wien, dunekt u, is van tween de grootste lof te geven? 
Te*Landen over 'tYs, dat kan een Sweed: in ’t Vier 
Door ’t Water heen te gaen, dat kan een Batavier®. 

ANDRIA van TERENTIUS 7 . 

1. Bedrijf. 1. Uytkomst. 

Sim. Wegh, jy Luy met dat goet, en brengt het me daer binne. 
Hoor, Soos, blijf jy by mijn, ick heb wat in mijn sinne 
Dat ickje segge moei. So. Geefje die moeyte niet, 

*k Versta je wuyve wel, eerje me wat gebiedt: 

1) blijf borg. 2) de haven binnenloopen. 3) mijn afscheid van hier 
echter eervol zijn moge. 4) de beeldhouwktittst y nl. 5) bestier 6) Toe¬ 
speling op het bekonde verhaal, dat de Batavieren eene rivier over¬ 
zwommen, ten einde met den vijand slaags te raken. 1) Latijnsch blijspel¬ 
dichter, f 159 v. Chr. 
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Je mient, ick moet me soo wat spoeyen, en al 't goetje 
Bestelle metter vaert: Sim. Neen; ’t is wat aers; dat moetje 
Met stae 1 begrijpe. So. kom; wat zijn 't voor kunste weer 
Die je me verge wilt? Sim. Ick hoef gien kunste meer, 
Daer ick nouw henen wil, as, Trouw, en wel te swijge, 
10 Twie kunste die ’k van jouw altoos heb kunne krijge. 

So. Wel toch, laet hoore dan, wat is van je bevel ? 

Sim. Ick hebje van kindsbien ekocht, dat weetje wel, 

En altijd reelick en sachtmoedichjes ehandelt*. 

Je waert het trouwens waert, en j’ hebt je dienst bewandelt», 
15 Dat moet ik seggen, openhartigh, trouw en braef, 

Des heb ick j’ oock gemaeckt een Yry-man van eenSlaef; 
’tWas ’t kostelickste loon dat ickje wist te schencke. 

So. ’kHeb ’t niet vergete, Baes; ick sel’t altijt gedencke. 
Sim. *t En is m’ oock noch niet leet. So. Dat ’s me van harte 
20 En deed’ ick j’oy tof oyt wat dienst of wat gerief, (lief; 
Of beurt het sommes 4 noch, dat schat ick boven alle, 

Dat het je nouw en dan wat gunstigh heit bevalle, 

En soo bedanck ick je. Dan ’t moeyt me niettemin, 

Dat je me soo, quansuijs, je weldaed in men sin 
25 En op men broodje brengnt, als had ickse vergete. 

Maer, dat 's tot daerentoe. Kom an, laet ick iens wete 
Watie men hebbe wilt. Sim. Daer mé selt locke; hoor: 
Dit Brullofte 5 , voor eerst, al houw jyter licht voor, 

Is gien recht Brullofte; ’tis maer een deun om ’tjockjes». 
30 So. Hoe sus ? Sim. Nouw sel ickje by stickjes en by broekjes 
De saeck van voren af omstandelick verslaen 7 . 

Soo selje dan met ien begrijpen en verstaen 

Men Seun sen leventje, en ’t slot» van mijn’ gedachte, 

En wat ick gaeren had dat jyder by betrachte. 

35 Kijck, Soosje, met hy uyt sijn* kinder jaertjes quam, 
Schickt ick 'et dat hy soo den toom wat ruymer nam, 
En op sen wiecke dreef. Hoe wouwj’ oock jonge Luytjes 
Den aert van haer verstand met allerhande buytjes® 
Doorgronde, daerse soo noch onder Vaertjes dack, 

40 Of in een avondschool de Roe dwinght, of de Plack? 
So.’ t Is soo. Sim. Nouw weetj’ hoe meest het jong volck sen 

(gedachte 

An ’t ien of't ander hangt, an Honden en an Jachten, 

1) langzaam , door overweging. 2) behandeld. 3) betracht. 4) somtijds. 
5) voor bruiloften, Infinit. = bruiloft houden. 6) vertooning voor de grap. 
7) verslag doen van. 8) de bedopling. 9) met al hun grillen. 
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An Paerden en Pickeurs, en soo voort: oock te met 1 
En ander, die sen sin op ’t Reterijcke set, 

45 Of suick tuych. Van elcks wat sagh ick dat mijn Cabouter 
Sen werckje make kost, van gien van al te louter 2 , 

Maer midclelmatighjes en by de kanten heen®, 

Dat was te bijster na men sin. So. Met groote reen. 
Want kijck, Baes, met verlof van Luy die beter wete, 

50 Men moet hem 4 aen gien kost ter werelt over ete. 

Sim.Dua gingh bet knechjen 5 an: van grootHans en van klein 8 
Verdroegh hy watme wouw; hy voeghd’ bem in ’t gemein 
Na elk» sen sinlickheit in allerlei gelage 7 , 

Sprack nimment 8 tege, noyt van all’ sen leve dage; 

55 Socht nergens Baes te zijn of ’t katje van de baen, 

En, as je ’t wel versint®, dat ’s wijsselick edaen: 

Voor soo een hockelingh 10 , die vriende soeckt te make, 
En, sonder haet of niit an eer en danck te rake. 

So. Wis is het wijsselick edaan: want huydendaeghs, 

60 Spreeckje de waerheit, Baes, van duysend raeckje slaeghs 11 ; 
Te minsten in den haet 12 van die 't waerseggen seer doet: 
Maer, wilje swichten u , vriend an vrienden 14 , hoe je’t meer 
Sim. Now isset goelickjes 15 dry jaer of soo eleen, (doet 
Dat hier en Vrouwtje quam van over Land en Zeen 
•65 Ter woon in onse buert: ’t lyckt ofse bv der vrinde, 
Beroyt en povertjes, gien troost en wist te vinde, 

Maer moy van Backes, en in ’tfleurtje van der tijt. 

So. Je maecktme bangh,jy vreemd,moy Prijtje daerje zijt. 
Sim. Dit dingetje begon in ’t eerste stil te leven, 

70 En suynichjes en deun 16 : met spinnen en met weve 
Verdiend’ het moy sen kost, in tucht en eerberheit. 

Soo dr& en heiter niet en Reu 17 op toe eleitr, 

En noch ien, en noch ien, met redentjes die klineke tó , 
(Je weet hoe lichtelich de deught raeckt an het hineke, 
75 In ’t Vrouwvolck sonderlingh l 9 , daer geit vlieght; en hoe 
De lusjes boven en den arbeit onder light ®°) (licht 
Sy slaet het koopje toe, en valt an ’t trafiBkere 

I) Vul aan: heb je er. 2) te veel. 3) oppervlakkig. 4) zich. 5) ventje. 
6) van groote heeren en kleine lui. 7) omstandigheden. 8) niemand. 
9) bezint. 10) Eig. kalf; hier jonge snuiter. 11) Versta: je hebt duizend 
kansen om twist te krijgen. 12) Vul aan: te raken. 13) onderdoen , 
toegeven. 14) je krijgt tal van vrienden. 15) nauwelijks. 16) spaarzaam. 
17) Hekel; hier voor lichtmis. 18) met klinkende argumenten (geld). 
19) bijzonder, vooral. 20) Versta: hoe licht de begeerlijkheid het op 
den arbeid wint. 21) voor geld te wille zijn. 
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En, soo ’t dan toegaet, met die fijne jonge Heere 
Geraeckt men Seun in ’t spil: sy voeren hem in’ tlagh l . 
80 Wat duycker, seid ick by men selven, hy ’sin ’tslagh 2 , 
Hy heilet speek al wegh. Met as 't begon te dage 
Nam ick heur Jongens 8 waer: en pasten op met vrage, 
J£om hier iens, Jongetje; wie heiter deuse nacht 
Met Griet van Overzee (soo hiet se) deur ebracht? 

85 So. ’k Verstae’t. Sim. Dan noemdese den iene,dan den andre; 
En s’had doe eigentlick dry Vryers met mekandre, 

Elck,schick 4 ick, op sen beurt. Wel, seid ick, mijn Monscur 5 , 
, Wat doet’er die toe? Hij? Hy eet en drinekter veur, 

En leit wat toe in ’t lagh ». Die bly was, dat was ick. 

90 En and’ren dagh weer an 7 . Soo past ick op mijn stick 
Met vrage; maer ick vond dat het men kind niet an gingh; 
Doe hiel ick me gerust»; en daer ’tsoo an de man gingh® 
Met vier en vlas by ien; daer, docht ick, is de proef 
Van Lievens eerbaerheit soo klaer als ick behoef: 

95 Want die met sulcken slagh van volck is in espanne 10 
En laet sijn jonge hart vermalle 11 noch vermanne, 

’k Versekerje, die heit een waterpasje 12 wegh 
Daer hy sen leve mé ken raken over wegh. 

Doe ’k nouw dus vrolick was, daer quame duysend mensse 
100 En liepe ’t buys schier plat, om me geluck te wensse 
Met sucken wijsen Seun: jae rijeke Rochelaer 
Was ien van duysenden, en boo me voor men Snaer 18 
Sen ienigh Meisjen an, met puyck van hijlick-goetje. 

Wat souder teuge staen ? ’t w-as na men sin: ick doetje ,4 ; 
105 We sluyte ’t hylick; en dits nouw de Brulleft-dagh. 

So. Wat staeter teugen dan? as icket weten magh. 

Sim. Hoor toe, en letter op; ’ten liep niet als te langhaen, 
Of weinigh dagen eer dit Brullefte souw an gaen 18 
Valt Grietebuer te bed en sterft. So. wat dé se wel! 

110 Daer*8 en stien van men hart: ick grouwel voor dat vel “. 
Sim. Daer was’t an ’t woele, daar an ’t rennen en an ’t drave, 
En elcke Pol 17 in ’t werek, om ’t hartje te begrave. 

En mijne Quant niet min; ja ’k merekte sommes mé 
Dattera dit rouwe 18 wel en traentje laeten dé. 

115 ’kSaght gaeren: en ick docht, ken hy hem soo bewege 

1) gelag 2) net . 3) slaven. 4) denk. 5) mijn heer zoon. 6) gelag, vertering . 
7) opnieuw- 8) stil. 9) zoo gevaarlijk was. 10) in gezelschap is. 11) ver¬ 
dwazen. 12) effenheid, bezadigdheid. 13) schoondochter. 14) doe het je: 
je is hier dat. ethicus. 15) beginnen. J6) katsvel, prij 17) minnaar , 
18) Jnfln. die rouw. 
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Om een klein kennisje dat hy daer heit ekrege, 

Hou sout gaen waer hy van de Vryers, as de rest, 

Hoe selt gaen as hy mijn iens diene sel voor ’t lest 1 , 

En helpe me ter aerd! Soo nam ick ’t al voor mercke 
120 Van goe genegentheit tot vriendelicke wcrcke. 

In ’tend (om langer niet te praete dan ick hoef) 

’kGingh self om sijnent wil, en volghde ’t Lijck te groef, 
En docht noch aen gien argh. So. Argh ? wa t argh souder wese? 
Sim. Wacht watje seltet sien, het volck wordt op elese 8 , 

125 De Doo raeckt op de Baer; we trecke na de kerck: 

Juyst onder ’t Vrouw-volck sie ’k en Meisje hy de werck 3 
Van trony. So. Moytjes, hé? Sim. Ja soo besneen 4 , soo goe- 
Soo zedighjes as gien ter werrelt; dat gevoel ick. (lick 6 , 
Nouw, soose 6 droever leeck en moyer was as geen’, 

130 Soo trad ick soetjes na de Kamenieren heen, 

En vraeghdo wie se was? Sy seiden, Grietjes Suster; 

Dat sloegh men om men hart en maeckte ’r ongeruster 
Dan ’t van sen leve was. Ja, Suster, seid ick, ja! 

Hier quam de deernis uyt, en daer dit schreye na 7 . 

135 So. Hoe schrick ick, Syme Vaer, waer datje selt helende 8 ! 
Sim . ’t Lijck gaet vast voorwaert uyt;wy volgen,en in ’t ende, 
We raken in de Kerck, de kist de kelder in; 

Daer was ’t an ’t suchte, daer an 't huyle, elck na sen sin: 
Dit Susje, soo het scheen, en kon her niet bedwinge, 

140 Se wouw van rouw in ’tGraf, en meende'r in te springer 
Daer schoot mijn Lecker 9 uyt, soo hy ’t perijckel sagh; 
Daer quam de liefd’ en al het veinsen aen den dagh. 

Hy was self half in swijm; noch vatt’ hys' en, mijn Soetje; 
Mijn Soetje, seid’ hy: Kint, wat wilje doen? je moetje 
145 Bedaere, Liestentje 10 : verdoet 11 je selre niet. 

Sy (en soo merckten ick het was wel meer eschiet; 

Sy is hem schreyende om lijf en hals gaen legge, 

Soo vrytjes as’tweldiend’ 18 . &>.Oh.Baes,watmeughje segge? 
Sim .Denckt dat iens. Ick van daer 18 wel grimm igh en ontstelt. 
150 Noch, docht men 14 evenwel, en wasser niet bestelt 15 

Daer ick om krijte 18 moght. Wel, Vaertje, sou hy segge, 
Waer heb ick in misdaen? sy wouw in ’t Graf gaen legge, 

1) den laatsten diëtist beu/ijzen. 2) de genoodigden ter begrafenis 
werden opgelezen naar hunne volgorde in den stoet. 3) ter hand, aan¬ 
wezig. 4) fijn besneden. 5) schoon. 6) daar ze. 7) de deernis en het schreien 
van zijn zoon, nl. 8) aanlanden. 9) deugniet. 10) liefste. 11) dood. 
12) zoo vrijmoedig , als ’t maar kon. 13) Vul in ■•ging 14) mij 15) niets 
gedaan. 16; kijven- 
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Dat heb ick beur belet, en deur mijn leeftse noch. 

Me dunckt het redelick esproke waer. So. Jae ’t 1 toch; 
155 Wanthouwj’ 8 hem straffens waerd dieien 3 sen doot wilkeere, 
Die schd of schennis doet, wat wouwje die dan leere? 

Sim. Daer had ick Rochelaer van ’s anderdaeghs 4 aen boort: 
Die schreewde dat het schier de buert langhs wierd ehoort ; 
Hij had en boeve-stick van Symens kind vernome, 

160 Die had dat Diertje 6 voor sijn echte Wijf enome, 

Dat vreemdelingetje. Daer tege seid* ick, neen, 

Hy jae, met groot gewelt. Zoo scheidde we van een: 

Hy wouw sen Meisjen an mijn Knechtje niet bestede. 

So. Wat leerde 6 je je Seun ? Sim. Noch vond ick al gien rede 
165 Van kijven op de knecht. So. Niet, seker ? Sim. Neen ick wis. 
Kost hy niet segge, Wel, hoe, Vaertje, je tast mis, 

De pale van dit werck 7 heb jy me voor eschreve; 

De tijt is voor de deur dat ick sel moete leve 
Na hiel en ander hooft as ’t mijne: laet me toch 
170 Mijn eige sinnetje soo langh wat volge noch. 

So. Wel, selder dan noyt tijd van kjjve zijn? Sim. Jae 

(’t trouwe», 

Mit as ick maer iens voel dat hy soeckt niet te trouwe 
Ter liefde van dat Dier; soo sel 'tan ’t kijve gapn, 

Die schimp 9 moet ick hem eerst te dege doen verstaen. 
175 Soo soeck ick in der daet de rechte kans 10 van kijve; 
Komt hy te weigere ’t geen hy sen Vaer siet drijve: 

En daerom heb ick al dit jock-mael 11 an estelt, 

En dan sijn schelmse Douw “, die me soo leit en quelt, 
Sijn streke sel ick dan met iene soo ondecke, 

180 En doens’ hem spille now u se nergens toe èn strecke: 

Ick weet toch dat die fielt sijn vinnighste geweer 
Sel trachte tegens mijn te wette: niet soo seer 
Om Lieve dienst te doen, as om mijn wat te plage. 

So. Waerom toch ? Sim. \Traegje dat ? qud sinne, boose vlage. 
185 Maer krijgh ick iens en lucht van mewe fieltery, 

Ick sel hem by mijn ziel. Maer laetewe ’t daer by. 
Nouw,Soosje,mick 14 ereis:'kneem Lieven al te vreen waer 16 ; 

1) Ja het (is zoo). 2) acht je. 3) iemand. 4) des anderen daags; vgl,. 
van morgen , van avond , enz. 5) deerntje. 6) welke leering , vermaning 
gaf je aan je zoon. 7) de gt'ens, het einde van dit zaakje. 8) Ja het (zal 
dat) zeker (eens zjjn). 9) Versta: De schande van zulk een bedrijf moet 
ik hem eerst goed doen inzien. 10) gelegenheid. 11) maal voor de leus. 
12) knecht van Simons zoon, Lieven. 13) nu. 14) kijk eens. 15) ik rer~ 
onderstel, dat Jjieven er genoegen mee neemt, 
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Dan blijfter Rochelaer, as die niet overstreen 1 waer. 

Soo souw ’t spul hapere. Ick hoop liet sel wel tiere a .' 

190 Jy moet de Brulleft maer met een wijs backhuys 8 viere, 
En make Douw wat bangh, en letten op men Seun, 

En waer heur wijsheit heen wil. So. Ick begrijp den deun 4 , 
En sel ’t wel klaere, Baes; laet ons maer binnen stappe. 
Sim. Gaet voor; ick volghje. ’k Vrees die 8 knecht me sel 

(ontsnappe, 

195 En wille niet van 't Wgf. Ick merekte ’t wel an Douw: 
DeBrulleft was sen schrick.Kijck, juyst, daerkomt hy nouw. 

1) overtuigd 2) lukken , gaan. 3) ernstig gezicht. 4) grap. 5) dat die 
jongen. 

't Is inderdaad zeer te bejammeren, dat Huygens, die daarvoor zoo 
uitnemend berekend bleek, deze geestige Hollandsche bewerking van 
Terentius niet heeft voortgezet. Men had er hem gaarne zyn vertalingen 
van Dr. Donne voor geschonken. V. Vl. 


NASCHRIFT. 

Op bl. 205 kan het vraagteeken achter de eerste aanteeke- 
ning vervallen. De daar bedoelde Dnarte is inderdaad de 
Vader van de bekende vriendin van Hooft en Tesselschade. 
Hij werd geboren in 1582 en stierf te Antwerpen, 12 November 
1653. Zie Unger, Dagboek , bl. 55, en Corr. et Oeuv. musicales 
de C. H. p. CLXXV. 
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